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Skróty i symbole

* Procedura konsultacji

**I Procedura współpracy: pierwsze czytanie

**II Procedura współpracy: drugie czytanie

*** Procedura zgody

***I Procedura współdecyzji: pierwsze czytanie

***II Procedura współdecyzji: drugie czytanie

***III Procedura współdecyzji: trzecie czytanie

(Typ procedury zależy od podstawy prawnej zaproponowanej przez Komisję.)

Informacje dotyczące głosowania

W przypadku braku odmiennej informacji, Sprawozdawcy poinformowali Przewodniczącego na piśmie o
ich stanowisku na temat poprawek.

Rozwinięcia skrótów nazw komisji parlamentarnych

AFET Komisja Spraw Zagranicznych

DEVE Komisja Rozwoju

INTA Komisja Handlu Międzynarodowego

BUDG Komisja Budżetowa

CONT Komisja Kontroli Budżetowej

ECON Komisja Gospodarcza i Monetarna

EMPL Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

ENVI Komisja Środowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczeństwa Żywności

ITRE Komisja Przemysłu, Badań Naukowych i Energii

IMCO Komisja Rynku Wewnętrznego i Ochrony Konsumentów

TRAN Komisja Transportu i Turystyki

REGI Komisja Rozwoju Regionalnego

AGRI Komisja Rolnictwa i Obszarów Wiejskich

PECH Komisja Rybołówstwa

CULT Komisja Kultury i Edukacji

JURI Komisja Prawna

LIBE Komisja Wolności Obywatelskich, Sprawiedliwości i Spraw Wewnętrznych

AFCO Komisja Spraw Konstytucyjnych

FEMM Komisja Praw Kobiet i Równych Szans

PETI Komisja Petycji

Rozwinięcia skrótów nazw grup politycznych

PPE-DE Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrześcijańscy Demokraci) i Europejskich Demokratów

PSE Grupa Socjalistyczna w Parlamencie Europejskim

ALDE Grupa Przymierza Liberałów i Demokratów na rzecz Europy

UEN Grupa Unii na rzecz Europy Narodów

Verts/ALE Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

GUE/NGL Konfederacyjna Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica

IND/DEM Grupa Niepodległość i Demokracja

ITS Grupa Tożsamość, Tradycja i Suwerenność

NI Niezrzeszeni
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IV

(Zawiadomienia)

ZAWIADOMIENIA INSTYTUCJI I ORGANÓW UNII EUROPEJSKIEJ

PARLAMENT EUROPEJSKI

SESJA 2007 – 2008

Posiedzenia z 28 i 29 marca 2007 r.

BRUKSELA

PROTOKÓŁ

(2008/C 27 E/01)

PRZEBIEG POSIEDZENIA

PRZEWODNICTWO: Hans-Gert PÖTTERING

Przewodniczący

1. Wznowienie sesji

Posiedzenie zostało otwarte o godzinie 15.05.

2. Zatwierdzenie protokołu poprzedniego posiedzenia

Protokół poprzedniego posiedzenia został zatwierdzony.

3. Deklaracja Prezydencji (Zimbabwe)

Przewodniczący złożył oświadczenie w sprawie sytuacji w Zimbabwe. Potępił on przemoc reżimu Roberta
Mugabe wobec jego przeciwników i wzywa do wprowadzenia prawdziwej demokracji w tym kraju.

Głos zabrała Glenys Kinnock, przewodnicząca delegacji do Wspólnego Zgromadzenia AKP-UE.
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4. Misja powierzona posłowi

Przewodniczący poinformował, że premier Republiki Czeskiej poinformował go, iż nominował Jana Zahra-
dila do reprezentowania go podczas konsultacji dotyczących deklaracji berlińskiej oraz, szerzej we wznowie-
niu procesu konstytucyjnego w trakcie prezydencji niemieckiej Unii.

Komisja Prawna, poproszona zgodnie z art. 4 ust. 5 Regulaminu o wydanie opinii, uznała na swoim posie-
dzeniu w dniach 19 i 20 marca 2007 r., że misja jest zgodna z literą i duchem Aktu dotyczącego wyboru
członków Parlamentu Europejskiego w powszechnych wyborach bezpośrednich oraz, że w związku z tym
Jan Zahradil nie jest w sytuacji niezgodności i może wykonywać swój mandat poselski.

5. Oficjalne powitanie

W imieniu Parlamentu Przewodniczący przywitał delegację z parlamentu irackiego, pod przewodnictwem
Hamida Mousa, który zajął miejsce na trybunie honorowej.

6. Skład komisji i delegacji

Przewodniczący otrzymał od grup PPE-DE, PSE, ALDE i posłów niezrzeszonych wnioski w sprawie nastę-
pujących nominacji:

— komisja AFET: Ria Oomen-Ruijten

— komisja INTA: Corien Wortmann-Kool zamiast Alberta Jana Maata

— komisja CONT: Ruth Hieronymi zamiast Vito Bonsignore

— komisja REGI: Wolfgang Bulfon zamiast Giulietto Chiesa

— komisja PECH: Joop Post zamiast Alberta Jana Maata

— komisja JURI: Giulietto Chiesa zamiast Wolfganga Bulfona

— komisja LIBE: Albert Jan Maat zamiast Ria Oomen-Ruijten

— komisja FEMM: Albert Jan Maat zamiast CorienWortmann-Kool

— komisja PETI: Gaya Mitchella

— Delegacja do komisji współpracy parlamentarnej UE-Kazachstan, UE-Kirgizja i UE-Uzbekistan i delegacja
do spraw stosunków z Tadżykistanem, Turkmenistanem i Mongolią: Adam Gierek

— Delegacja do spraw stosunków z państwami Magrebu i Arabską Unią Magrebu: Filiz Husmenova

— Delegacja do spraw stosunków z państwami Maszreku: Kurt Lechner zamiast Jan Zahradil

— Delegacja do spraw stosunków z państwami Zatoki Perskiej, w tym Jemenem: Françoise Grossetête nie
jest już jej członkinią

— Delegacja do spraw stosunków z Mercosurem: Gérard Deprez zamiast Antoine'a Duquesne'a

— Delegacja do spraw stosunków z Japonią: Gianni De Michelis

— Delegacja do spraw stosunków z państwami Azji Południowej: Nedzhmi Ali

— Delegacja do spraw stosunków z IndiamiDelegacja do spraw stosunków z Indiami: Jan Zahradil zamiast
Kurta Lechnera

— Delegacja do spraw stosunków z Afganistanem: Jacek Saryusz-Wolski

Niniejsze nominacje zostaną uznane za ratyfikowane, jeśli począwszy od chwili obecnej do zatwierdzenia
tego sprawozdania nie zostanie zgłoszone żadne zastrzeżenie.
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7. Składanie dokumentów

Złożono następujące dokumenty:

1) przez komisje parlamentarne

1.1) sprawozdania:

— Sprawozdanie w sprawie włączenia nowych państw członkowskich do WPR (2006/2042
(INI)) — komisja AGRI.
Sprawozdawca: Csaba Sándor Tabajdi (A6-0037/2007)

— * Sprawozdanie w sprawie inicjatywy zgłoszonej przez Republikę Austrii w celu przyjęcia
decyzji Rady zmieniającej decyzję 2002/348/WSiSW z dnia 25 kwietnia 2002 r. dotyczącą
bezpieczeństwa w związku z meczami piłki nożnej o charakterze międzynarodowym
(10543/2006 — C6-0240/2006 — 2006/0806(CNS)) — komisja LIBE.
Sprawozdawca: Giusto Catania (A6-0052/2007)

— ***I Sprawozdanie w sprawie wniosku dotyczącego dyrektywy Parlamentu Europejskiego i
Rady w sprawie odpowiedzialności cywilnej i gwarancji finansowych armatorów (COM
(2005)0593 — C6-0039/2006 — 2005/0242(COD)) — komisja TRAN.
Sprawozdawca: Gilles Savary (A6-0055/2007)

— ***I Sprawozdanie w sprawie wniosku dotyczącego dyrektywy Parlamentu Europejskiego i
Rady dotyczącej zgodności z wymaganiami dotyczącymi państwa bandery (COM(2005)
0586 — C6-0062/2006 — 2005/0236(COD)) — komisja TRAN.
Sprawozdawczyni: Marta Vincenzi (A6-0058/2007)

— ***I Sprawozdanie w sprawie wniosku dotyczącego dyrektywy Parlamentu Europejskiego i
Rady zmieniającej dyrektywę Rady 89/391/EWG, jej dyrektywy szczegółowe oraz dyrektywy
Rady nr: 83/477/EWG, 91/383/EWG, 92/29/EWG i 94/33/WE, w celu uproszczenia i racjo-
nalizacji sprawozdań z praktycznego wdrażania dyrektyw (COM(2006)0390 — C6-0242/
2006 — 2006/0127(COD)) — komisja EMPL.
Sprawozdawczyni: Ilda Figueiredo (A6-0059/2007)

— * Sprawozdanie w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia Rady w sprawie produkcji
ekologicznej i etykietowania produktów ekologicznych (COM(2005)0671 [[01]] —

C6-0032/2006 — 2005/0278(CNS)) — komisja AGRI.
Sprawozdawczyni: Marie-Hélène Aubert (A6-0061/2007)

— ***I Sprawozdanie w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia Parlamentu Europej-
skiego i Rady w sprawie statystyk strukturalnych dotyczących przedsiębiorstw (COM(2006)
0066 — C6-0063/2006 — 2006/0020(COD)) — komisja ECON.
Sprawozdawczyni: Elisa Ferreira (A6-0062/2007)

— * Sprawozdanie w sprawie wniosku dotyczącego decyzji Rady w sprawie udziału Wspólnoty
w podwyższeniu kapitału Europejskiego Funduszu Inwestycyjnego (COM(2006)0621 —

C6-0426/2006 — 2006/0203(CNS)) — komisja BUDG.
Sprawozdawca: Esko Seppänen (A6-0065/2007)

— Sprawozdanie w sprawie przyszłości zasobów własnych Unii Europejskiej (2006/2205(INI))
— komisja BUDG.
Sprawozdawca: Alain Lamassoure (A6-0066/2007)

— Sprawozdanie w sprawie przyszłości Kosowa oraz roli UE (2006/2267(INI)) — komisja
AFET.
Sprawozdawca: Joost Lagendijk (A6-0067/2007)
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— Sprawozdanie w sprawie wytycznych dotyczących procedury budżetowej na rok 2008 –

Sekcje II, IV, V, VI, VII, VIII oraz IX oraz wstępnego projektu preliminarza budżetowego
Parlamentu Europejskiego (Sekcja I) dla procedury budżetowej na rok 2008 — Sekcja I —
Parlament Europejski; Sekcja II — Rada; Sekcja IV — Trybunał Sprawiedliwości; Sekcja V —

Trybunał Obrachunkowy; Sekcja VI — Komitet Ekonomiczno-Społeczny; Sekcja VII —

Komitet Regionów; Sekcja VIII — Europejski Rzecznik Praw Obywatelskich; Sekcja IX —

Europejski Inspektor Ochrony Danych (2007/2013(BUD)) — komisja BUDG.
Sprawozdawca: Ville Itälä (A6-0069/2007)

— Sprawozdanie w sprawie wniosku o skorzystanie z immunitetu i przywilejów Giuseppe Gar-
ganiego (2006/2300(IMM)) — komisja JURI.
Sprawozdawczyni: Diana Wallis (A6-0071/2007)

— ***I Sprawozdanie w sprawie wniosku dotyczącego dyrektywy Parlamentu Europejskiego i
Rady w sprawie niektórych aspektów mediacji w sprawach cywilnych i handlowych (COM
(2004)0718 — C6-0154/2004 — 2004/0251(COD)) — komisja JURI.
Sprawozdawczyni: Arlene McCarthy (A6-0074/2007)

1.2) zalecenia do drugiego czytania:

— ***II Zalecenie do drugiego czytania dotyczącego wspólnego stanowiska Rady mającego na
celu przyjęcie dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie oceny ryzyka powo-
dziowego i zarządzania nim (12131/6/2006 — C6-0038/2007 — 2006/0005(COD)) —
komisja ENVI.
Sprawozdawca: Richard Seeber (A6-0064/2007)

2) przez posłów

2.1) projekty rezolucji (art. 113 Regulaminu):

— Cristiana Muscardini. Projekt rezolucji w sprawie inżynierii genetycznej(B6-0120/2007)
odesłany komisja przedm. właśc.: ENVI

opinia: ITRE, JURI, LIBE

— Salvador Garriga Polledo and Carlos Coelho. Projekt rezolucji w sprawie międzynarodowego
parku krajobrazowego Tagu (B6-0141/2007)
odesłany komisja przedm. właśc.: ENVI

— Cristiana Muscardini. Projekt rezolucji w sprawie działań Unii Europejskiej w sprawie uwię-
zienia trzech żołnierzy izraelskich na Bliskim Wschodzie (B6-0142/2007)
odesłany komisja przedm. właśc.: AFET

— Salvador Garriga Polledo. Projekt rezolucji w sprawie technologii czystego węgla (B6-0143/
2007)
odesłany komisja przedm. właśc.: ITRE

8. Oświadczenia pisemne (art. 116 Regulaminu)

Na mocy art. 116 ust. 5 Regulaminu oświadczenia pisemne nr 85, 86/2006 upadły, ponieważ nie uzyskały
wymaganej liczby podpisów.

9. Oświadczenia pisemne i pytania ustne (składanie dokumentów)

Złożone zostały następujące dokumenty:

1) pisemne oświadczenia celem wpisania ich do rejestru (art. 116 Regulaminu):

— Andreas Mölzer w sprawie rozsądnego korzystania z agencji UE (0031/2007),

— Elizabeth Lynne w sprawie współczesnego niewolnictwa po 200. rocznicy zakończenia transatlan-
tyckiego handlu niewolnikami(0032/2007),
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— Jacky Henin i Marco Rizzo w sprawie działań Unii Europejskiej, koniecznych do wsparcia euro-
pejskiego przemysłu lotniczego(0033/2007),

— Karin Riis-Jørgensen, Silvia Ciornei, Simon Coveney, Lissy Gröner i Raül Romeva i Rueda w spra-
wie utworzenia unijnej gorącej linii dla ofiar handlu ludźmi (0035/2007),

— Romana Jordan Cizelj i Christian Ehler w sprawie gazów cieplarnianych emitowanych przez sektor
hodowli żywego inwentarza (0036/2007),

— Ivo Belet, Jean-Luc Bennahmias, Adeline Hazan, Guy Bono i Patrick Gaubert w sprawie zwalczania
handlu dziećmi i ich wyzysku w piłce nożnej (0037/2007)

— Cristian Stănescu w sprawie rasistowskich i ksenofobicznych ataków Maurizia Zampariniego
(0038/2007).

10. Działania podjęte w wyniku rezolucji Parlamentu

Rozdystrybuowano komunikat Komisji w sprawie kroków podjętych przez Komisję Europejską w związku z
rezolucją Parlamentu Europejskiego w sprawie programu legislacyjnego i prac Komisji w roku 2007.

11. Porządek obrad

Porządek obrad został ustalony (pkt 15 protokołu z dnia 12.03.2007 i rozesłana została errata do porządku
obrad (PE 385.050/OJ/COR).

Niniejszym porządek obrad został ustalony.

12. Następstwa deklaracji berlińskiej (debata)

Oświadczenia Rady i Komisji: Następstwa deklaracji berlińskiej

Angela Merkel (urzędująca przewodnicząca Rady) i José Manuel Barroso (Przewodniczący Komisji) złożyli
oświadczenia.

Głos zabrali: Joseph Daul w imieniu grupy PPE-DE, Martin Schulz w imieniu grupy PSE, Graham Watson w
imieniu grupy ALDE, Cristiana Muscardini w imieniu grupy UEN, Monica Frassoni w imieniu grupy Verts/
ALE, Gabriele Zimmer w imieniu grupy GUE/NGL, Jens-Peter Bonde w imieniu grupy IND/DEM, Bruno
Gollnisch w imieniu grupy ITS, Jim Allister niezrzeszony, Hartmut Nassauer, Edite Estrela, Silvana Koch-
Mehrin, Konrad Szymański, Johannes Voggenhuber, Roberto Musacchio, Vladimír Železný, Timothy Kirk-
hope, Bernard Poignant, Andrew Duff, Mario Borghezio, Rebecca Harms, Pedro Guerreiro, Antonio Tajani,
Stephen Hughes, Bronisław Geremek, Angela Merkel, Mirosław Mariusz Piotrowski, József Szájer, Lidia
Joanna Geringer de Oedenberg, Íñigo Méndez de Vigo i Ioannis Varvitsiotis.

PRZEWODNICTWO: Luisa MORGANTINI

Wiceprzewodnicząca

Głos zabrali: Margie Sudre, Bogusław Sonik, Elmar Brok i José Manuel Barroso.

Debata została zamknięta.
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13. Wzmocnienie konwergencji praktyk nadzorczych na poziomie UE (debata)

Pytanie ustne (O-0125/2007) zadane przez Pervenche Berès, w imieniu komisji ECON, do Rady: Dalszej
konwergencji praktyk nadzorczych na szczeblu UE (B6-0010/2007)

Pytanie ustne (O-0126/2007) zadane przez Pervenche Berès, w imieniu komisji ECON, do Komisji: Dalszej
konwergencji praktyk nadzorczych na szczeblu UE (B6-0449/2006)

Pervenche Berès zadał pytania ustne.

Günter Gloser (urzędujący przewodniczący Rady) i Charlie McCreevy (członek Komisji) odpowiedzieli na
pytania.

Głos zabrali: Karsten Friedrich Hoppenstedt w imieniu grupy PPE-DE, Joseph Muscat w imieniu grupy PSE,
Margarita Starkevičiūtė w imieniu grupy ALDE, Piia-Noora Kauppi i Charlie McCreevy.

Debata została zamknięta.

14. Przyszłość Kosowa i rola UE (debata)

Sprawozdanie w sprawie przyszłości Kosowa i rola UE [2006/2267(INI)] — Komisja Spraw Zagranicznych.
Sprawozdawca: Joost Lagendijk (A6-0067/2007)

Joost Lagendijk przedstawił sprawozdanie.

Głos zabrali: Günter Gloser (urzędujący przewodniczący Rady) i Olli Rehn (członek Komisji)

Głos zabrali: Erika Mann (sprawozdawczyni komisji opiniodawczej INTA), Bernd Posselt w imieniu grupy
PPE-DE, Csaba Sándor Tabajdi w imieniu grupy PSE, Lapo Pistelli w imieniu grupy ALDE, Brian Crowley w
imieniu grupy UEN, Gisela Kallenbach w imieniu grupy Verts/ALE, Tobias Pflüger w imieniu grupy GUE/
NGL, Bastiaan Belder w imieniu grupy IND/DEM, i Alojz Peterle.

PRZEWODNICTWO: Mechtild ROTHE

Wiceprzewodnicząca

Głos zabrali: Hannes Swoboda, Jelko Kacin, Hanna Foltyn-Kubicka, Erik Meijer, Doris Pack, Jan Marinus
Wiersma, Andrzej Tomasz Zapałowski, Adamos Adamou, Francisco José Millán Mon, Adrian Severin, Ioan-
nis Kasoulides, Józef Pinior, Peter Šťastný, Monika Beňová i Olli Rehn.

Debata została zamknięta.

Głosowanie: pkt 8.10 protokołu z dnia 29.03.2007.

15. Jednominutowe wypowiedzi w znaczących kwestiach politycznych

Na podstawie art. 144 Regulaminu, następujący posłowie w jednominutowych wystąpieniach zwrócili
uwagę Parlamentu na ważne kwestie polityczne:

Zita Pleštinská, Martin Schulz, Marios Matsakis, Hanna Foltyn-Kubicka i Věra Flasarová.
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PRZEWODNICTWO: Pierre MOSCOVICI

Wiceprzewodniczący

Jim Allister, Atanas Paparizov, Czesław Adam Siekierski, Marco Cappato, Mario Borghezio, Bairbre de Brún,
Martin Dimitrov, John Attard-Montalto, Danutė Budreikaitė, Milan Gaľa, Lidia Joanna Geringer de Oeden-
berg, Brian Crowley, Laima Liucija Andrikienė, Jörg Leichtfried, Avril Doyle, Neena Gill, Robert Evans, Carlo
Fatuzzo i Dimitar Stoyanov w związku z Regulaminem (Przewodniczący odebrał mu głos, ponieważ wystą-
pienie nie stanowiło odwołania do Regulaminu).

16. Produkcja ekologiczna i etykietowanie produktów ekologicznych * (debata)

Sprawozdanie dotyczące rozporządzenia Rady w sprawie produkcji ekologicznej i etykietowania produktów
ekologicznych [COM(2005)0671 — C6-0032/2006 — 2005/0278(CNS)] — Komisja Rolnictwa i Rozwoju
Wsi.
Sprawozdawca: Marie-Hélène Aubert (A6-0061/2007)

Głos zabrał Mariann Fischer Boel (członkini Komisji)

Marie-Hélène Aubert przedstawiła sprawozdanie.

Głos zabrali: Roberto Musacchio (sprawozdawca komisji opiniodawczej ENVI), Agnes Schierhuber w imieniu
grupy PPE-DE, María Isabel Salinas García w imieniu grupy PSE, Kyösti Virrankoski w imieniu grupy ALDE,
Roberta Angelilli w imieniu grupy UEN, Friedrich-Wilhelm Graefe zu Baringdorf w imieniu grupy Verts/ALE,
Vincenzo Aita w imieniu grupy GUE/NGL, Luca Romagnoli w imieniu grupy ITS, Ioannis Gklavakis, Marc
Tarabella, Czesław Adam Siekierski, Bernadette Bourzai, Gábor Harangozó i Mariann Fischer Boel.

PRZEWODNICTWO: Diana WALLIS

Wiceprzewodnicząca

Debata została zamknięta.

Głosowanie: pkt 8.8 protokołu z dnia 29.03.2007.

17. Przyszłość środków własnych Unii Europejskiej (debata)

Sprawozdanie w sprawie przyszłości środków własnych Unii Europejskiej [2006/2205(INI)] — Komisja
Budżetowa. Sprawozdawca: Alain Lamassoure (A6-0066/2007)

Reimer Böge, w zastępstwie sprawozdawcy, przedstawił sprawozdanie.

Głos zabrał Mariann Fischer Boel (członkini Komisji)

Głos zabrali: Elisa Ferreira (sprawozdawczyni komisji opiniodawczej ECON), Gerardo Galeote (sprawozdawca
komisji opiniodawczej REGI), Carlos Carnero González (sprawozdawca komisji opiniodawczej AFCO), Sal-
vador Garriga Polledo w imieniu grupy PPE-DE, Catherine Guy-Quint w imieniu grupy PSE, Jan Mulder w
imieniu grupy ALDE, Zbigniew Krzysztof Kuźmiuk w imieniu grupy UEN, Gérard Onesta w imieniu grupy
Verts/ALE, Esko Seppänen w imieniu grupy GUE/NGL, Hélène Goudin w imieniu grupy IND/DEM, Petre
Popeangă w imieniu grupy ITS, Hans-Peter Martin niezrzeszony, Richard James Ashworth, Jutta Haug,
Gérard Deprez, Pierre Jonckheer, Jeffrey Titford, Sergej Kozlík, Valdis Dombrovskis, Neena Gill, Kyösti Vir-
rankoski i José Albino Silva Peneda.
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PRZEWODNICTWO: Manuel António dos SANTOS

Wiceprzewodniczący

Głos zabrali: Göran Färm, László Surján, Herbert Bösch, Monica Maria Iacob-Ridzi, Szabolcs Fazakas i
Mariann Fischer Boel.

Debata została zamknięta.

Głosowanie: pkt 8.11 protokołu z dnia 29.03.2007.

18. Wytyczne dotyczące procedury budżetowej na rok 2008 (debata)

Sprawozdanie w sprawie wytycznych dotyczących procedury budżetowej na rok 2008 – Sekcje II, IV, V, VI,
VII, VIII oraz IX oraz wstępnego projektu preliminarza budżetowego Parlamentu Europejskiego (Sekcja I) dla
procedury budżetowej na rok 2008
Sekcja I — Parlament Europejski
Sekcja II — Rada
Sekcja IV — Trybunał Sprawiedliwości
Sekcja V — Trybunał Obrachunkowy
Sekcja VI — Komitet Ekonomiczno- Społeczny
Sekcja VII — Komitet Regionów
Sekcja VIII — Europejski Rzecznik Praw Obywatelskich
Sekcja IX — Europejski Inspektor Ochrony Danych [2007/2013(BUD)] — Komisja Budżetowa.
Sprawozdawca: Ville Itälä (A6-0069/2007)

Ville Itälä przedstawił sprawozdanie.

Głos zabrali: Valdis Dombrovskis w imieniu grupy PPE-DE, Vladimír Maňka w imieniu grupy PSE, Anne E.
Jensen w imieniu grupy ALDE, Esko Seppänen w imieniu grupy GUE/NGL, Louis Grech i Nathalie Griesbeck.

Debata została zamknięta.

Głosowanie: pkt 8.12 protokołu z dnia 29.03.2007.

19. Przyszłość zawodowej piłki nożnej w Europie — Bezpieczeństwo podczas
meczów piłki nożnej * (debata)

Sprawozdanie w sprawie przyszłości zawodowej piłki nożnej w Europie [2006/2130(INI)] — Komisja Kul-
tury i Edukacji.
Sprawozdawca: Ivo Belet (A6-0036/2007)

Sprawozdanie w sprawie inicjatywy Republiki Austrii mającej na celu przyjęcie decyzji Rady zmieniającej
decyzję 2002/348/WSiSW dotyczącej bezpieczeństwa w związku z meczami piłki nożnej o charakterze
międzynarodowym [10543/2006 — C6-0240/2006 — 2006/0806(CNS)] — Komisja Wolności Obywatel-
skich, Sprawiedliwości i Spraw Wewnętrznych.
Sprawozdawca: Giusto Catania (A6-0052/2007)

Głos zabrał Ján Figeľ (członek Komisji).

Ivo Belet przedstawił sprawozdanie.

Giusto Catania przedstawił sprawozdanie.
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Głos zabrali: Jean-Luc Bennahmias (sprawozdawca komisji opiniodawczej EMPL), Toine Manders (sprawoz-
dawca komisji opiniodawczej IMCO), Gary Titley (sprawozdawca komisji opiniodawczej JURI), Thomas
Mann w imieniu grupy PPE-DE, Guy Bono w imieniu grupy PSE, Karin Resetarits w imieniu grupy ALDE,
Dariusz Maciej Grabowski w imieniu grupy UEN, Ian Hudghton w imieniu grupy Verts/ALE, Věra Flasarová
w imieniu grupy GUE/NGL, Jeffrey Titford w imieniu grupy IND/DEM, Patrick Gaubert, Pier Antonio Pan-
zeri, Luciana Sbarbati, Christopher Heaton-Harris, Christa Prets, Sharon Bowles, Luis Herrero-Tejedor, Emine
Bozkurt, Manolis Mavrommatis, Joseph Muscat i Giuseppe Castiglione.

PRZEWODNICTWO: Miguel Angel MARTÍNEZ MARTÍNEZ

Wiceprzewodniczący

Głos zabrali: Richard Corbett, Jacek Protasiewicz, Maria Badia i Cutchet, Vasco Graça Moura, Mario Manto-
vani i Ján Figeľ.

Debata została zamknięta.

Głosowanie: pkt 8.13 protokołu z dnia 29.03.2007 i pkt 8.9 protokołu z dnia 29.03.2007.

20. Zgodność z wymaganiami dotyczącymi państwa bandery ***I — Odpowie-
dzialność cywilna i gwarancje finansowe armatorów ***I (debata)

Sprawozdanie w sprawie wniosku dotyczącego dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady dotyczącej
zgodności z wymaganiami dotyczącymi państwa bandery [COM(2005)0586 — C6-0062/2006 — 2005/
0236(COD)] — Komisja Transportu i Turystyki.
Sprawozdawca: Marta Vincenzi (A6-0058/2007)

Sprawozdanie w sprawie wniosku dotyczącego dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie
odpowiedzialności cywilnej i gwarancji finansowych armatorów [COM(2005)0593 — C6-0039/2006 —

2005/0242(COD)] — Komisja Transportu i Turystyki.
Sprawozdawca: Gilles Savary (A6-0055/2007)

Głos zabrał Jacques Barrot (wiceprzewodniczący Komisji).

Marta Vincenzi przedstawiła sprawozdanie.

Gilles Savary przedstawił sprawozdanie.

Głos zabrali: Luis de Grandes Pascual (sprawozdawca komisji opiniodawczej JURI), Georg Jarzembowski w
imieniu grupy PPE-DE, Willi Piecyk w imieniu grupy PSE, Paolo Costa w imieniu grupy ALDE, Mary Lou
McDonald w imieniu grupy GUE/NGL, Bogusław Liberadzki, Josu Ortuondo Larrea i Jacques Barrot.

Debata została zamknięta.

Głosowanie: pkt 8.6 protokołu z dnia 29.03.2007 i pkt 8.7 protokołu z dnia 29.03.2007.

21. Włączenie nowych państw członkowskich do WPR (debata)

Sprawozdanie w sprawie włączenia nowych państw członkowskich do Wspólnej Polityki Rolnej (WPR)
[2006/2042(INI)] — Komisja Rolnictwa i Rozwoju Wsi.
Sprawozdawca: Csaba Sándor Tabajdi (A6-0037/2007)

Csaba Sándor Tabajdi przedstawił sprawozdanie.

Głos zabrał Mariann Fischer Boel (członkini Komisji).
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Głos zabrali: Albert Deß w imieniu grupy PPE-DE, Bogdan Golik w imieniu grupy PSE, Tchetin Kazak w
imieniu grupy ALDE, Janusz Wojciechowski w imieniu grupy UEN, Dumitru Gheorghe Mircea Coşea w
imieniu grupy ITS, Peter Baco niezrzeszony, Czesław Adam Siekierski, Zdzisław Zbigniew Podkański, Dimi-
tar Stoyanov, Andreas Mölzer i Mariann Fischer Boel.

Debata została zamknięta.

Głosowanie: pkt 8.14 protokołu z dnia 29.03.2007.

22. Porządek obrad następnego posiedzenia

Ustalony został porządek obrad posiedzenia w kolejnym dniu (dokument „Porządek obrad” PE 385.050/
OJJE).

23. Zamknięcie posiedzenia

Posiedzenie zostało zamknięte o godzinie 0.05.

Harald Rømer
Sekretarz Generalny

Alejo Vidal-Quadras
Wiceprzewodniczący
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Kuc, Kuhne, Kułakowski, Kušķis, Kusstatscher, Lagendijk, Lamassoure, Lambert, Lambrinidis, Langen,
Langendries, Laperrouze, La Russa, Lavarra, Lax, Lehideux, Lehne, Lehtinen, Leichtfried, Leinen, Jean-Marie
Le Pen, Marine Le Pen, Le Rachinel, Lévai, Liberadzki, Libicki, Lienemann, Liotard, Locatelli, Lombardo,
Losco, Louis, Lucas, Ludford, Lulling, Lynne, Lyubcheva, Maat, Maaten, McAvan, McCarthy, McDonald,
McGuinness, McMillan-Scott, Madeira, Maldeikis, Manders, Maňka, Erika Mann, Thomas Mann, Manolakou,
Mantovani, Marinescu, Markov, Marques, Martens, David Martin, Hans-Peter Martin, Martinez, Martínez
Martínez, Masiel, Masip Hidalgo, Maštálka, Mastenbroek, Mathieu, Mato Adrover, Matsakis, Matsouka,
Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Medina Ortega, Meijer, Méndez de Vigo, Menéndez del Valle,
Meyer Pleite, Miguélez Ramos, Mihăescu, Mihalache, Mikko, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Mölzer,
Mohácsi, Montoro Romero, Moreno Sánchez, Morgan, Morgantini, Morillon, Morţun, Moscovici, Mote,
Musacchio, Muscardini, Muscat, Musotto, Musumeci, Myller, Nassauer, Nattrass, Newton Dunn, Nicholson,
Nicholson of Winterbourne, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Occhetto, Öger, Olajos, Olbrycht, Ó Neachtain,
Onesta, Onyszkiewicz, Oomen-Ruijten, Ortuondo Larrea, Őry, Ouzký, Oviir, Pack, Pafilis, Pahor, Paleckis,
Panayotopoulos-Cassiotou, Pannella, Panzeri, Papadimoulis, Paparizov, Papastamkos, Parish, Parvanova,
Paşcu, Patriciello, Peillon, Pęk, Alojz Peterle, Petre, Pflüger, Piecyk, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pinior, Piotrowski,
Pirilli, Pirker, Piskorski, Pistelli, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Pleštinská, Podestà, Podgorean, Podkański,
Pöttering, Poignant, Polfer, Pomés Ruiz, Popeangă, Posselt, Post, Prets, Vittorio Prodi, Protasiewicz, Purvis,
Queiró, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Ransdorf, Rapkay, Remek, Resetarits, Reul, Reynaud, Ribeiro
e Castro, Riera Madurell, Ries, Riis-Jørgensen, Rizzo, Rogalski, Roithová, Romagnoli, Rosati, Roszkowski,
Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Rudi Ubeda, Rübig, Rühle, Rutowicz, Ryan, Sacconi, Saïfi, Sakalas,
Saks, Salafranca Sánchez-Neyra, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Sartori, Saryusz-Wolski,
Savary, Savi, Sbarbati, Schaldemose, Schapira, Scheele, Schenardi, Schierhuber, Schlyter, Olle Schmidt,
Frithjof Schmidt, Schmitt, Schnellhardt, Jürgen Schröder, Schroedter, Schuth, Schwab, Seeber, Seppänen,
Şerbu, Severin, Shouleva, Siekierski, Silaghi, Silva Peneda, Simpson, Sinnott, Siwiec, Skinner, Škottová,
Smith, Sofianski, Sommer, Søndergaard, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Spautz, Speroni, Staes, Stănescu,
Staniszewska, Starkevičiūtė, Šťastný, Stauner, Sterckx, Stevenson, Stihler, Stockmann, Stoyanov, Strejček,
Strož, Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg, Svensson, Swoboda, Szabó, Szájer, Szent-Iványi, Szymański, Tabajdi,
Tajani, Tannock, Tarabella, Tarand, Tatarella, Thomsen, Ţicău, Titford, Titley, Toia, Toubon, Toussas,
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Trakatellis, Trautmann, Triantaphyllides, Turmes, Tzampazi, Ulmer, Väyrynen, Vaidere, Vakalis, Vălean,
Valenciano Martínez-Orozco, Vanhecke, Van Lancker, Varela Suanzes-Carpegna, Varvitsiotis, Vatanen,
Vaugrenard, Veneto, Veraldi, Vergnaud, Vernola, Vidal-Quadras, Vigenin, Vincenzi, Virrankoski, Vlasák,
Vlasto, Voggenhuber, Wallis, Walter, Watson, Henri Weber, Manfred Weber, Westlund, Wieland, Wiersma,
Wijkman, Willmott, Wise, von Wogau, Wohlin, Bernard Wojciechowski, Janusz Wojciechowski, Wortmann-
Kool, Wurtz, Xenogiannakopoulou, Yáñez-Barnuevo García, Záborská, Zaleski, Zapałowski, Zappalà,
Zatloukal, Ždanoka, Zieleniec, Zīle, Zimmer, Zvěřina, Zwiefka
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PROTOKÓŁ

(2008/C 27 E/02)

PRZEBIEG POSIEDZENIA

PRZEWODNICTWO: Hans-Gert PÖTTERING

Przewodniczący

1. Otwarcie posiedzenia

Posiedzenie zostało otwarte o godzinie 9.10.

2. Skład grup politycznych

Bernard Wojciechowski dołączył do grupy IND/DEM ze skutkiem od dnia 29.03.2007 r.

3. Składanie dokumentów

Złożyły następujące dokumenty:

1) Rada i Komisja

— Wniosek dotyczący dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady zmieniającej dyrektywę 78/855/
EWG Rady dotyczącą łączenia spółek akcyjnych oraz dyrektywę 82/891/EWG dotyczącą podziału
spółek akcyjnych, w związku z wymogiem sprawozdania niezależnego biegłego w przypadku
łączenia lub podziału (COM(2007)0091 — C6-0082/2007 — 2007/0035(COD))
odesłany komisja przedm. właśc.: JURI

opinia: ECON

— Wniosek dotyczący rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady zmieniającego rozporządze-
nie nr 11 dotyczące zniesienia dyskryminacji w stawkach i warunkach transportu, w związku z
wykonaniem art. 79 ust. 3 Traktatu ustanawiającego Europejską Wspólnotę Gospodarczą oraz
rozporządzenie (WE) nr 852/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie higieny środków
spożywczych (COM(2007)0090 — C6-0086/2007 — 2007/0037(COD))
odesłany komisja przedm. właśc.: TRAN

opinia: ENVI

— Wniosek dotyczący dyrektywy Rady w sprawie obrotu materiałem rozmnożeniowym roślin owo-
cowych oraz roślinami owocowymi przeznaczonymi do produkcji owoców (wersja przekształcona)
(COM(2007)0031 — C6-0093/2007 — 2007/0014(CNS))
odesłany komisja przedm. właśc.: AGRI

— Wniosek dotyczący rozporządzenia Rady w sprawie zawarcia Umowy o partnerstwie w sprawie
połowów pomiędzy Demokratyczną Republiką Wysp Świętego Tomasza i Książęcej a Wspólnotą
Europejską (COM(2007)0085 — C6-0098/2007 — 2007/0034(CNS))
odesłany komisja przedm. właśc.: PECH

opinia: DEVE, BUDG

— Zalecenie Rady dotyczące udzielenia Komisji absolutorium z realizacji operacji Europejskiego Fun-
duszu Rozwoju (szósty EFR) za rok budżetowy 2005 (06061/2007 — C6-0094/2007 — 2006/
2169(DEC))
odesłany komisja przedm. właśc.: CONT

opinia: DEVE, BUDG

31.1.2008 PL C 27 E/13Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej

Czwartek, 29 marca 2007 r.



— Zalecenie Rady dotyczące udzielenia Komisji absolutorium z realizacji operacji Europejskiego Fun-
duszu Rozwoju (siódmy EFR) za rok budżetowy 2005 (06062/2007 — C6-0095/2007 — 2006/
2169(DEC))
odesłany komisja przedm. właśc.: CONT

opinia: DEVE, BUDG

— Zalecenie Rady dotyczące udzielenia Komisji absolutorium z realizacji operacji Europejskiego Fun-
duszu Rozwoju (ósmy EFR) za rok budżetowy 2005 (06063/2007 — C6-0096/2007 — 2006/
2169(DEC))
odesłany komisja przedm. właśc.: CONT

opinia: DEVE, BUDG

— Zalecenie Rady dotyczące udzielenia Komisji absolutorium z realizacji operacji Europejskiego Fun-
duszu Rozwoju (dziewiąty EFR) za rok budżetowy 2005 (06064/2007 — C6-0097/2007 —

2006/2169(DEC))
odesłany komisja przedm. właśc.: CONT

opinia: DEVE, BUDG

4. Teksty porozumień przekazane przez Radę

Rada przekazała poświadczoną kopię następującego dokumentu:

Protokół do układu śródziemnomorskiego między Wspólnotami Europejskimi i ich państwami członkow-
skimi z jednej strony, a Państwem Izrael z drugiej strony, w celu uwzględnienia przystąpienia Republiki
Czeskiej, Republiki Estońskiej, Republiki Cypryjskiej, Republiki Łotewskiej, Republiki Litewskiej, Republiki
Węgierskiej, Republiki Malty, Rzeczypospolitej Polskiej, Republiki Słowenii i Republiki Słowackiej do Unii
Europejskiej.

5. Perspektywy wspólnej polityki zagranicznej dla Unii Europejskiej w 2007 r.
(debata)

Oświadczenie Wysokiego Przedstawiciela ds. WPZiB: Perspektywy wspólnej polityki zagranicznej dla Unii
Europejskiej w 2007 r., w tym rozmieszczenie w Europie przez Stany Zjednoczone systemów obrony prze-
ciwlotniczej

Javier Solana (Wysoki Przedstawiciel) złożył oświadczenie.

Przewodniczący wyraził solidarność Parlamentu z 15 brytyjskimi żołnierzami przetrzymywanymi w Iranie.

Głos zabrała Meglena Kunewa (członkini Komisji).

Głos zabrali: Joseph Daul w imieniu grupy PPE-DE, Martin Schulz w imieniu grupy PSE, Graham Watson w
imieniu grupy ALDE, Konrad Szymański w imieniu grupy UEN, Daniel Cohn-Bendit w imieniu grupy Verts/
ALE, Francis Wurtz w imieniu grupy GUE/NGL, Bastiaan Belder w imieniu grupy IND/DEM, Daniela
Buruiană-Aprodu w imieniu grupy ITS, Jana Bobošíková niezrzeszona, José Ignacio Salafranca Sánchez-
Neyra, Jan Marinus Wiersma, Annemie Neyts-Uyttebroeck, Ģirts Valdis Kristovskis, Angelika Beer, Jiří Maš-
tálka, Gerard Batten, Ashley Mote, Roger Helmer, Karl von Wogau, Véronique De Keyser, István Szent-Iványi,
Mirosław Mariusz Piotrowski, Dimitrios Papadimoulis, Alessandro Battilocchio, Jacek Saryusz-Wolski, Han-
nes Swoboda, Anneli Jäätteenmäki, Seán Ó Neachtain, Charles Tannock, Ana Maria Gomes, Jan Zahradil,
Libor Rouček, Stefano Zappalà, Adrian Severin, Elmar Brok, Justas Vincas Paleckis, Bogdan Klich, Giulietto
Chiesa, Roberta Alma Anastase, Andrzej Jan Szejna, Jana Hybášková i Javier Solana.

Debata została zamknięta.
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PRZEWODNICTWO: Alejo VIDAL-QUADRAS

Wiceprzewodniczący

6. Zatwierdzenie protokołu poprzedniego posiedzenia

Jan Mulder oświadczył, że był obecny, lecz jego nazwisko nie figuruje na liście obecności.

Protokół poprzedniego posiedzenia został zatwierdzony.

7. Weryfikacja mandatów nowych posłów do Parlamentu Europejskiego

Giuseppe Gargani, przewodniczący komisji JURI, przedstawił sprawozdanie ustne obejmujące wniosek tej
komisji dotyczący weryfikacji mandatów posłów bułgarskich i rumuńskich (pkt 1 protokołu z dnia
15.01.2007 i pkt 3 protokołu z dnia 15.01.2007 oraz załącznik 1 do PV z tego dnia) oraz Görana Färma,
Sørena Bo Søndergaarda i Wolfganga Bulfona.

Parlament stwierdził ważność mandatów tych posłów

8. Głosowanie

Szczegóły głosowania (poprawki, głosowania odrębne, podzielone itp.) zawarte są w załączniku „Wyniki
głosowania”, załączonym do protokołu.

8.1. Mediacja w sprawach w sprawach cywilnych i handlowych ***I (art. 131
Regulaminu) (głosowanie)

Sprawozdanie w sprawie wniosku dotyczącego dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie nie-
których aspektów mediacji w sprawach cywilnych i handlowych [COM(2004)0718 — C6-0154/2004 —

2004/0251(COD)] — Komisja Prawna.
Sprawozdawca: Arlene McCarthy (A6-0074/2007)

(Wymagana zwykła większość)
(Szczegóły głosowania: załącznik „Wyniki głosowania”, pkt 1)

WNIOSEK KOMISJI, POPRAWKI i PROJEKT REZOLUCJI LEGISLACYJNEJ

Arlene McCarthy (sprawozdawczyni) złożyła oświadczenie na podstawie art. 131 ust. 4 Regulaminu.

Przyjęto w jednym głosowaniu (P6_TA(2007)0088)

8.2. Udział Wspólnoty w podwyższeniu kapitału Europejskiego Funduszu
Inwestycyjnego * (art. 131 Regulaminu) (głosowanie)

Sprawozdanie w sprawie wniosku dotyczącego decyzji Rady w sprawie udziału Wspólnoty w podwyższeniu
kapitału Europejskiego Funduszu Inwestycyjnego [COM(2006)0621 — C6-0426/2006 — 2006/0203(CNS)]
— Komisja Budżetowa.
Sprawozdawca: Esko Seppänen (A6-0065/2007)

(Wymagana zwykła większość)
(Szczegóły głosowania: załącznik „Wyniki głosowania”, pkt 2)

PROJEKT REZOLUCJI LEGISLACYJNEJ

Przyjęto w jednym głosowaniu (P6_TA(2007)0089)
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8.3. Wniosek o skorzystanie z immunitetu i przywilejów przez Giuseppe Garga-
niego (art. 131 Regulaminu) (głosowanie)

Sprawozdanie w sprawie wniosku o skorzystanie z immunitetu i przywilejów przez Giuseppe Garganiego
[2006/2300(IMM)] — Komisja Prawna.
Sprawozdawca: Diana Wallis (A6-0071/2007)

(Wymagana zwykła większość)
(Szczegóły głosowania: załącznik „Wyniki głosowania”, pkt 3)

PROJEKT DECYZJI

Przyjęto w jednym głosowaniu (P6_TA(2007)0090)

8.4. Przegląd dyrektyw dotyczących wyrobów medycznych ***I (głosowanie)

Sprawozdanie w sprawie wniosku dotyczącego dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady zmieniającej
dyrektywy Rady 90/385/EWG i 93/42/EWG oraz dyrektywę 98/8/WE Parlamentu Europejskiego i Rady w
zakresie przeglądu dyrektyw dotyczących wyrobów medycznych [COM(2005)0681 — C6-0006/2006 —

2005/0263(COD)] — Komisja Ochrony Środowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczeństwa
Żywności.
Sprawozdawca: Thomas Ulmer (A6-0332/2006)

(Wymagana zwykła większość)
(Szczegóły głosowania: załącznik „Wyniki głosowania”, pkt 4)

WNIOSEK KOMISJI

Zatwierdzony w formie poprawionej (P6_TA(2007)0091)

PROJEKT REZOLUCJI LEGISLACYJNEJ

Przyjęto (P6_TA(2007)0091)

W związku z głosowaniem głos zabrali:

— Thomas Ulmer (sprawozdawca) w sprawie uwagi o charakterze technicznym dotyczącej ust. 4 i głoso-
wania podzielonego nad ust. 87.

8.5. Statystyki strukturalne dotyczące przedsiębiorstw ***I (głosowanie)

Sprawozdanie w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie
statystyk strukturalnych dotyczących przedsiębiorstw [COM(2006)0066 — C6-0063/2006 — 2006/0020
(COD)] — Komisja Gospodarcza i Monetarna.
Sprawozdawca: Elisa Ferreira (A6-0062/2007)

(Wymagana zwykła większość)
(Szczegóły głosowania: załącznik „Wyniki głosowania”, pkt 5)

WNIOSEK KOMISJI

Zatwierdzony w formie poprawionej (P6_TA(2007)0092)

PROJEKT REZOLUCJI LEGISLACYJNEJ

Przyjęto (P6_TA(2007)0092)
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W związku z głosowaniem głos zabrali:

— Anne Ferreira (sprawozdawczyni) przed głosowaniem;

— Reinhard Rack w imieniu grupy PPE-DE, zwrócił się podczas głosowania o poddanie pod głosowanie
poprawek 118 i 143-174 grupy PSE w jednym pakiecie, a Hannes Swoboda w imieniu grupy PSE,
zgodził się na to.

8.6. Zgodność z wymaganiami dotyczącymi państwa bandery ***I (głosowanie)

Sprawozdanie w sprawie wniosku dotyczącego dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady dotyczącej
zgodności z wymaganiami dotyczącymi państwa bandery [COM(2005)0586 — C6-0062/2006 — 2005/
0236(COD)] — Komisja Transportu i Turystyki.
Sprawozdawca: Marta Vincenzi (A6-0058/2007)

(Wymagana zwykła większość)
(Szczegóły głosowania: załącznik „Wyniki głosowania”, pkt 6)

WNIOSEK KOMISJI

Zatwierdzony w formie poprawionej (P6_TA(2007)0093)

PROJEKT REZOLUCJI LEGISLACYJNEJ

Przyjęto (P6_TA(2007)0093)

8.7. Odpowiedzialność cywilna i gwarancje finansowe armatorów ***I (głosowa-
nie)

Sprawozdanie w sprawie wniosku dotyczącego dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie
odpowiedzialności cywilnej i gwarancji finansowych armatorów [COM(2005)0593 — C6-0039/2006 —

2005/0242(COD)] — Komisja Transportu i Turystyki.
Sprawozdawca: Gilles Savary (A6-0055/2007)

(Wymagana zwykła większość)
(Szczegóły głosowania: załącznik „Wyniki głosowania”, pkt 7)

WNIOSEK KOMISJI

Zatwierdzony w formie poprawionej (P6_TA(2007)0094)

PROJEKT REZOLUCJI LEGISLACYJNEJ

Przyjęto (P6_TA(2007)0094)

8.8. Produkcja ekologiczna i etykietowanie produktów ekologicznych * (głosowa-
nie)

Sprawozdanie w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia Rady w sprawie produkcji ekologicznej i
etykietowania produktów ekologicznych [COM(2005)0671 — C6-0032/2006 — 2005/0278(CNS)] —

Komisja Rolnictwa i Rozwoju Wsi.
Sprawozdawca: Marie-Hélène Aubert (A6-0061/2007)

(Wymagana zwykła większość)
(Szczegóły głosowania: załącznik „Wyniki głosowania”, pkt 8)
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WNIOSEK KOMISJI

Zatwierdzony w formie poprawionej (P6_TA(2007)0095)

Głos zabrała Marie-Hélène Aubert (sprawozdawczyni), która zwróciła się, na podstawie art. 53 Regulaminu,
o odroczenie głosowania nad projektem rezolucji legislacyjnej. Parlament przyjął ten wiosek. Sprawa została
w związku z tym przekazana do ponownego rozpatrzenia właściwej komisji.

W związku z głosowaniem głos zabrali:

— Roberta Angelilli w imieniu grupy UEN, wycofała poprawkę 167, złożoną w imieniu swojej grupy, na
rzecz poprawki 171.

8.9. Bezpieczeństwo podczas meczów piłki nożnej * (głosowanie)

Sprawozdanie w sprawie inicjatywy Republiki Austrii mającej na celu przyjęcie decyzji Rady zmieniającej
decyzję 2002/348/WSiSW dotyczącą bezpieczeństwa w związku z meczami piłki nożnej o charakterze
międzynarodowym [10543/2006 — C6-0240/2006 — 2006/0806(CNS)] — Komisja Wolności Obywatel-
skich, Sprawiedliwości i Spraw Wewnętrznych.
Sprawozdawca: Giusto Catania (A6-0052/2007)

(Wymagana zwykła większość)
(Szczegóły głosowania: załącznik „Wyniki głosowania”, pkt 9)

INICJATYWA REPUBLIKI AUSTRII

Zatwierdzony w formie poprawionej (P6_TA(2007)0096)

PROJEKT REZOLUCJI LEGISLACYJNEJ

Przyjęto (P6_TA(2007)0096)

8.10. Przyszłość Kosowa i rola UE (głosowanie)

Sprawozdanie w sprawie przyszłości Kosowa i roli UE [2006/2267(INI)] — Komisja Spraw Zagranicznych.
Sprawozdawca: Joost Lagendijk (A6-0067/2007)

(Wymagana zwykła większość)
(Szczegóły głosowania: załącznik „Wyniki głosowania”, pkt 10)

PROJEKT REZOLUCJI

Przyjęto (P6_TA(2007)0097)

8.11. Przyszłość środków własnych Unii Europejskiej (głosowanie)

Sprawozdanie w sprawie przyszłości środków własnych Unii Europejskiej [2006/2205(INI)] — Komisja
Budżetowa.
Sprawozdawca: Alain Lamassoure (A6-0066/2007)

(Wymagana zwykła większość)
(Szczegóły głosowania: załącznik „Wyniki głosowania”, pkt 11)

PROJEKT REZOLUCJI

Przyjęto (P6_TA(2007)0098)
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8.12.Wytyczne dotyczące procedury budżetowej na rok 2008 — Sekcje I, II, IV,
V, VI, VII, VIII oraz IX (głosowanie)

Sprawozdanie w sprawie wytycznych dotyczących procedury budżetowej na rok 2008 – Sekcje II, IV, V, VI,
VII, VIII oraz IX oraz wstępnego projektu preliminarza budżetowego Parlamentu Europejskiego (Sekcja I) dla
procedury budżetowej na rok 2008
Sekcja I — Parlament Europejski
Sekcja II — Rada
Sekcja IV — Trybunał Sprawiedliwości
Sekcja V — Trybunał Obrachunkowy
Sekcja VI — Europejski Komitet Ekonomiczno – Społeczny
Sekcja VII — Komitet Regionów
Sekcja VIII — Europejski Rzecznik Praw Obywatelskich
Sekcja IX — Europejski Inspektor Ochrony Danych [2007/2013(BUD)] – Komisja Budżetowa.
Sprawozdawca: Ville Itälä (A6-0069/2007)

(Wymagana zwykła większość)
(Szczegóły głosowania: załącznik „Wyniki głosowania”, pkt 12)

PROJEKT REZOLUCJI

Przyjęto (P6_TA(2007)0099)

8.13. Przyszłość zawodowej piłki nożnej w Europie (głosowanie)

Sprawozdanie w sprawie przyszłości zawodowej piłki nożnej w Europie [2006/2130(INI)] — Komisja Kul-
tury i Edukacji.
Sprawozdawca: Ivo Belet (A6-0036/2007)

(Wymagana zwykła większość)
(Szczegóły głosowania: załącznik „Wyniki głosowania”, pkt 13)

PROJEKT REZOLUCJI

Przyjęto (P6_TA(2007)0100)

8.14.Włączenie nowych państw członkowskich do WPR (głosowanie)

Sprawozdanie w sprawie włączenia nowych państw członkowskich do Wspólnej Polityki Rolnej (WPR)
[2006/2042(INI)] — Komisja Rolnictwa i Rozwoju Wsi.
Sprawozdawca: Csaba Sándor Tabajdi (A6-0037/2007)

(Wymagana zwykła większość)
(Szczegóły głosowania: załącznik „Wyniki głosowania”, pkt 14)

PROJEKT REZOLUCJI

Przyjęto (P6_TA(2007)0101)

9. Wyjaśnienia dotyczące głosowania

Pisemne wyjaśnienia dotyczące sposobu głosowania:

Pisemne wyjaśnienia złożone zgodnie z art. 163 ust. 3 Regulaminu zamieszczone zostaną w pełnym spra-
wozdaniu z niniejszego posiedzenia.
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Ustne wyjaśnienia dotyczące głosowania:

— Sprawozdanie Marta Vincenzi — A6-0058/2007: Bruno Gollnisch

— Sprawozdanie Marie-Hélène Aubert — A6-0061/2007: Richard Corbett

— Sprawozdanie Giusto Catania — A6-0052/2007: Andreas Mölzer

— Sprawozdanie Joost Lagendijk — A6-0067/2007: Eugen Mihăescu, Dimitar Stoyanov, Zita Pleštinská,
Árpád Duka-Zólyomi i Andreas Mölzer

— Sprawozdanie Ville Itälä — A6-0069/2007: Astrid Lulling

— Sprawozdanie Alain Lamassoure — A6-0066/2007: Czesław Adam Siekierski

— Sprawozdanie Ivo Belet — A6-0036/2007: Jaroslav Zvěřina i Richard Corbett

— Sprawozdanie Csaba Sándor Tabajdi — A6-0037/2007: Danutė Budreikaitė

10. Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Korekty do głosowania i zamiary głosowania znajdują się na stronie „Séance en direct”, „Résultats des votes
(appels nominaux)/Results of votes (roll-call votes)” oraz w wersji drukowanej załącznika „Wyniki głosowa-
nia imiennego”.

Wersja elektroniczna na stronie Europarl będzie uaktualniana regularnie w ciągu maksymalnie dwóch
tygodni po dacie głosowania.

Po upływie tego terminu lista korekt do głosowania i zamiaru głosowania zostanie zamknięta w celu jej
przetłumaczenia i opublikowania w Dzienniku Urzędowym.

Francesco Musotto poinformował o zamiarze głosowania w następujący sposób:

Sprawozdanie Esko Seppänen — A6-0065/2007:

— rezolucja (całość): za

Sprawozdanie Ville Itälä — A6-0069/2007

— poprawka 8: za

— poprawka 5: przeciw

Sprawozdanie Alain Lamassoure — A6-0066/2007

— poprawka 2: przeciw

— poprawka 3: przeciw

— ust. 12: za

— poprawka 6: za

— poprawka 14: przeciw

— poprawka 4: przeciw

— ust. 25, część pierwsza: za

— ust. 25, część druga: przeciw

— ust. 25, część trzecia: przeciw

— ust. 29: za

— poprawka 1: przeciw

— ust. 32: za

— poprawka 9, część druga: przeciw

— rezolucja (całość): za
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Sprawozdanie Ivo Belet — A6-0036/2007

— poprawka 35: za

— ust. 21: przeciw

— ust. 44, część pierwsza: za

— poprawka 44, część druga: za

— ust. 27, część druga: za

— ust. 61: przeciw

— poprawka 4: za

— punkt preambuły H: za

— punkt preambuły M: za

— poprawki 9+55: za

— poprawka 29: przeciw

11. Informacja o wspólnych stanowiskach Rady

Przewodniczący poinformował, zgodnie z art. 57 ust.1 Regulaminu, o otrzymaniu od Rady następujących
wspólnych stanowisk, wraz z wyjaśnieniami dotyczącymi powodów ich przyjęcia, jak również stanowiska
Komisji na temat:

— Wspólne stanowisko przyjęte przez Radę w dniu 22 marca 2007 r. w celu przyjęcia decyzji Parlamentu
Europejskiego i Rady ustanawiającej drugi wspólnotowy program działań w dziedzinie zdrowia na lata
2007-2013 (16369/2/2006 — C6-0100/2007 — 2005/0042A(COD))
odesłany komisja przedm. właśc.: ENVI

— Wspólne stanowisko przyjęte przez Radę w dniu 22 marca 2007 r. w celu przyjęcia rozporządzenia
Parlamentu Europejskiego i Rady ustanawiającego ogólne zasady przyznawania pomocy finansowej
Wspólnoty w zakresie transeuropejskich sieci transportowych i energetycznych (17032/2/2006 —

C6-0101/2007 — 2004/0154(COD))
odesłany komisja przedm. właśc.: BUDG

Trzymiesięczny termin, jaki Parlament ma na określenie swojego stanowiska, zaczyna biec jutro,
30.03.2007.

12. Skład delegacji międzyparlamentarnych

Na wniosek grup PPE-DE, PSE, UEN, Verts/ALE i GUE/NGL, Parlament zatwierdził następujące nominacje:

— Delegacja do spraw stosunków z Mercosurem:

— Alejo Vidal-Quadras, Cristian Dumitrescu, Luis Yañez-Barnuevo García, Leopold Józef Rutowicz, Gérard
Onesta i Søren Bo Søndergaard

— Albert Deß i Charlotte Cederschiöld nie są już jej członkami.

Delegacja do spraw stosunków z państwami Zatoki Perskiej, w tym Jemenem:

— Albert Deß

Delegacja do komisji współpracy parlamentarnej UE-Rosja:

— Charlotte Cederschiöld zamiast Béla Glattfelder
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13. Skład Parlamentu

Titus Corlăţean rzekł się na piśmie mandatu posła do Parlamentu Europejskiego, ze skutkiem od dnia
09.03.2007 r.

Zgodnie z art. 4 ust. 1 Regulaminu Parlament stwierdza wakat od tego dnia i informuje o nim odnośne
władze krajowe.

Właściwe organy Rumunii powiadomiły o powołaniu Vasila Puşcaşa w miejsce Titusa Corlăţeana na posła
do Parlamentu Europejskiego, ze skutkiem od dnia 09.03.2007 r.

Zgodnie z art. 3 ust. 2 Regulaminu, do czasu zweryfikowania mandatu lub wydania orzeczenia dotyczącego
ewentualnego sporu, Vasile Puşcaş bierze udział w posiedzeniach Parlamentu i jego organów, zachowując
pełnię związanych z tym praw, pod warunkiem, że przedstawił uprzednio pisemne oświadczenie, w którym
stwierdził, że nie sprawuje żadnego stanowiska niepołączalnego ze sprawowaniem mandatu posła do Parla-
mentu Europejskiego.

14. Przekazanie tekstów przyjętych w trakcie posiedzenia

Zgodnie z art. 172 ust. 2 Regulaminu, protokół niniejszego posiedzenia zostanie poddany pod głosowanie
Parlamentu na początku następnego posiedzenia.

Za zgodą Parlamentu przyjęte akty zostaną przekazane instytucjom, do których są skierowane.

15. Kalendarz następnych posiedzeń

Następne posiedzenia odbędą się w dniach od 23.04.2007 r. do 26.04.2007 r.

16. Przerwa w obradach

Nastąpiła przerwa w obradach Parlamentu Europejskiego.

Posiedzenie zostało zamknięte o godzinie 13.15.

Harald Rømer
Sekretarz Generalny

Hans-Gert Pöttering
Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK I

WYNIKI GŁOSOWANIA

Skróty i symbole

+ przyjęto

- odrzucono

� bezprzedmiotowe

w wycofano

gi (…, …, …) głosowanie imienne (za, przeciw, wstrzymujących się)

ge (…, …, …,) głosowanie elektroniczne (za, przeciw, wstrzymujących się)

gp głosowanie podzielone

go głosowanie odrębne

popr. poprawka

pk poprawka kompromisowa

oc odpowiednia część

s poprawka skreślająca

= poprawki identyczne

§ ustęp

art. artykuł

pp punkt preambuły

pr projekt rezolucji

wpr wspólny projekt rezolucji

taj głosowanie tajne

1. Mediacje w sprawach w sprawach cywilnych i handlowych ***I

Spraw.: Arlene MCCARTHY (A6-0074/2007)

Temat gi itd. Głosowanie gi/ge — uwagi

jedno głosowanie +

Ponieważ poprawka 14 nie dotyczy wszystkich wersji językowych, nie została poddana pod głosowanie (art.
151 ust. 1 lit. d) Regulaminu).

2. Udział Wspólnoty w podwyższeniu kapitału Europejskiego Funduszu
Inwestycyjnego *

Spraw.: Esko SEPPÄNEN (A6-0065/2007)

Temat gi itd. Głosowanie gi/ge — uwagi

jedno głosowanie gi + 603, 19, 18

Wnioski o głosowanie imienne

PPE-DE: jedno głosowanie
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3. Wniosek o skorzystanie z immunitetu i przywilejów przez Giuseppe Garga-
niego

Spraw.: Diana WALLIS (A6-0071/2007)

Temat gi itd. Głosowanie gi/ge — uwagi

jedno głosowanie +

4. Przegląd dyrektyw dotyczących wyrobów medycznych ***I

Spraw.: Thomas ULMER (A6-0332/2006)

Temat Popr. nr Autor gi itd. Głosowanie gi/ge — uwagi

Głosowanie łączne nr 1 – pakiet
kompromisowy

4
11

77-86
88-214

komisja
PPE-DE, PSE, ALDE, Verts/ALE,

GUE/NGL

+

87 PPE-DE, PSE, ALDE, Verts/ALE,
GUE/NGL

gp

1 -

2 +

Głosowanie łączne nr 2 1-3
5-10
12-76

komisja �

głosowanie: projekt z poprawkami +

głosowanie: rezolucja legislacyjna gi + 645, 15, 4

Wnioski o głosowanie imienne

PPE-DE: głosowanie końcowe

Wnioski o głosowanie podzielone

Verts/ALE

popr. 87
pierwsza część: „Komitet naukowy w opinii … W rezultacie”,
druga część: „wiele państw członkowskich … uniknięcie takiego zagrożenia.”

5. Statystyki strukturalne dotyczące przedsiębiorstw ***I

Spraw.: Elisa FERREIRA (A6-0062/2007)

Temat Popr. nr Autor gi itd. Głosowanie gi/ge — uwagi

Poprawki komisji przedmiotowo właś-
ciwej — głosowanie łączne

1-6
8
10
12

20-21
23-25
27
30

32-39
41-55
59-65
67-72
74-79
82

85-103
105-109
112

114-116

komisja +
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Temat Popr. nr Autor gi itd. Głosowanie gi/ge — uwagi

Poprawki komisji przedmiotowo właś-
ciwych — głosowanie odrębne

58 komisja go -

art. 3 ust. 4 tiret pierwsze 7 komisja -

119 PSE +

art. 3 ust. 4 tiret pierwsze 120 PSE +

9 komisja �

art. 3 ust. 4 tiret trzecie 121 PSE +

art. 4 ust. 4 122 PSE +

art. 5 ust. 3 123 PSE +

11 komisja �

art. 7 ust. 2 126 PSE +

13 komisja �

art. 8 ust. 2 127 PSE +

14 komisja �

art. 8 po ust. 2 128 PSE +

15 komisja �

art. 10 129 PSE +

art. 11 125 PSE +

16-18 komisja �

art. 12 po ust. 2 124 PSE +

art. 14 130 PSE +

19 komisja �

załącznik I sekcja 5 131 PSE +

22 komisja �

załącznik I sekcja 6 132 PSE +

załącznik I sekcja 8 ust. 1 133 PSE +

26 komisja �

załącznik I sekcja 8 ust. 2 134 PSE +

28 komisja �

załącznik I sekcja 9 ust. 1 135 PSE +

29 komisja �

załącznik I sekcja 9 ust. 2 136/rev PSE +

31 komisja �

załącznik I sekcja 9 po ust. 2 137 PSE +

załącznik I sekcja 11 138 PSE +

40 komisja �
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Temat Popr. nr Autor gi itd. Głosowanie gi/ge — uwagi

załącznik II sekcja 4 ust. 3 139 PSE +

załącznik II sekcja 4 ust. 4 140 PSE +

załącznik II sekcja 6 141 PSE +

załącznik II sekcja 9 tabela
danych środowiskowych rząd 1

142 PSE +

56 komisja �

pozostała część tekstu 143-174
118

PSE +

inne
poprawki

�

głosowanie: projekt z poprawkami +

głosowanie: rezolucja legislacyjna +

Wnioski o głosowanie odrębne

PSE: popr. 58

6. Zgodność z wymaganiami dotyczącymi państwa bandery ***I

Spraw.: Marta VINCENZI (A6-0058/2007)

Temat Popr. nr Autor gi itd. Głosowanie gi/ge — uwagi

Poprawki komisji przedmiotowo właś-
ciwej — głosowanie łączne

1
3
7-9

11-12
14-16
18-24
26-28
30-34
36-40
42-51

komisja +

Poprawki komisji przedmiotowo właś-
ciwych — głosowanie odrębne

2 komisja go/ge + 354, 284, 33

4 komisja go/ge + 344, 292, 25

5 komisja go/ge + 340, 298, 21

6 komisja go +

13 komisja go +

17 komisja go +

25 komisja go +

29 komisja go +

35 komisja go +

Załącznik 2 52 ALDE +

głosowanie: projekt z poprawkami +

głosowanie: rezolucja legislacyjna +
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Poprawki 10 i 41 nie dotyczą wszystkich wersji językowych, dlatego też nie zostały poddane pod
głosowanie (art. 151 ust. 1 lit. d) Regulaminu).

Wnioski o głosowanie odrębne

PPE-DE: popr. 2, 4, 5, 6, 13, 17, 25, 29 i 35

7. Odpowiedzialność cywilna i gwarancje finansowe armatorów ***I

Spraw.: Gilles SAVARY (A6-0055/2007)

Temat Popr. nr Autor gi itd. Głosowanie gi/ge — uwagi

Poprawki komisji przedmiotowo właś-
ciwej — głosowanie łączne

1
3-4

11-17
19
24

27-28

komisja +

Poprawki komisji przedmiotowo właś-
ciwych — głosowanie odrębne

2 komisja go +

5 komisja go/ge + 340, 286, 30

7 komisja gi + 575, 61, 26

9 komisja go +

10 komisja gi + 580, 71, 12

20 komisja go/ge + 559, 57, 23

21 komisja go +

22 komisja go/ge + 441, 205, 23

23 komisja go +

25 komisja go/ge + 332, 306, 22

26 komisja go +

głosowanie: projekt z poprawkami +

głosowanie: rezolucja legislacyjna +

Poprawki 8 i 18 zostały wycofane.

Poprawka 6 nie została poddana pod głosowanie, ponieważ nie dotyczy wszystkich wersji językowych (art.
151 ust. 1 lit. d) Regulaminu).

Wnioski o głosowanie imienne

PPE-DE: popr. 7 i 10

Wnioski o głosowanie odrębne

PPE-DE: popr. 2, 5, 9, 20, 21, 22, 23, 25 i 26
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8. Produkcja ekologiczna i etykietowanie produktów ekologicznych *

Spraw.: Marie-Hélène AUBERT (A6-0061/2007)

Temat Popr. nr Autor gi itd. Głosowanie gi/ge — uwagi

Poprawki komisji przedmiotowo właś-
ciwej — głosowanie łączne

2-5
7

9-11
13
15

17-21
24-28
30-39
41-65
67-72
75-87
89-96
99-103
108-110
112

114-115
117-142
144-151

komisja +

Poprawki komisji przedmiotowo właś-
ciwych — głosowanie odrębne

1 komisja gi + 585, 35, 38

8 komisja go +

14 komisja gi + 445, 210, 3

29 komisja go +

105 komisja go +

106 komisja gi + 437, 214, 7

art. 1 ust. 2 część wprowadzająca 22 komisja -

160 PPE-DE +

art. 1 ust. 2 lit. c) 161 PPE-DE +

art. 1 ust. 2 lit. d) 162 PPE-DE +

art. 1 ust. 2 po lit. e) 179 Verts/ALE +

153 PPE-DE +

23 komisja �

art. 2 lit. e) 163 PPE-DE +

art. 2, po lit. v) 195 Verts/ALE ge + 355, 293, 11

art. 3 przed ust. 180 Verts/ALE +

art. 3 lit. a) 181 Verts/ALE ge - 220, 431, 12

40 komisja +

art. 4 po lit. c) 172 GUE/NGL gi + 364, 293, 9

art. 4 po lit. b) 154 PPE-DE �

182 Verts/ALE ge + 367, 251, 35
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Temat Popr. nr Autor gi itd. Głosowanie gi/ge — uwagi

art. 5 lit. m) 196 Verts/ALE +

art. 5 lit. n) 164 PPE-DE ge - 286, 341, 30

66 komisja +

art. 7 ust. 1 pkt 2 i 3 183 Verts/ALE -

74 komisja -

art. 7 ust. 2, po ust. 1 184 Verts/ALE +

art. 8 ust. 1 lit. c) 168 PSE -

art. 8 ust. 1 lit. d) 169 PSE -

art. 8, ust. 1, lit. i) 185 Verts/ALE +

art. 9 lit. b) pkt vi) 186 Verts/ALE +

art. 9 lit. b) pkt viii) 155 PPE-DE -

art. 10 165 PPE-DE +

88 komisja �

art. 13 ust. 4, po ust. 1 189 Verts/ALE +

art. 13 ust. 4, po ust. 2 173 GUE/NGL gi - 238, 387, 36

97 komisja ge - 256, 387, 10

art. 14 ust. 1 lit. a) 98 komisja -

156 PPE-DE +

art. 14 ust. 3, po ust. 1 190 Verts/ALE +

art. 14 ust. 3, po ust. 2 174 GUE/NGL gi - 180, 452, 37

104 komisja ge - 252, 386, 16

art. 15 po ust. 4 107 komisja gi + 392, 234, 31

177 IND/DEM �

art. 17 ust. 1 197 Verts/ALE -

111 komisja +

art. 17 ust. 3 191 Verts/ALE ge - 227, 417, 23

171 PSE gi + 324, 282, 50

113 komisja �

art. 17 po ust. 3 167 UEN w

175 GUE/NGL gi - 174, 410, 73

176 GUE/NGL gi - 260, 378, 20

art. 18 ust. 1 lit. b) 116 komisja +

192 Verts/ALE -
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Temat Popr. nr Autor gi itd. Głosowanie gi/ge — uwagi

art. 28 152 ALDE +

143 komisja �

178 IND/DEM �

pp 7 6 komisja +

157 PPE-DE +

po pp 9 187 Verts/ALE gi + 314, 301, 35

188 Verts/ALE gi - 299, 322, 29

166 UEN gi - 173, 419, 61

pp 16 12 komisja +

158 PPE-DE +

pp 18 159 PPE-DE +

po pp 27 193 Verts/ALE gi - 158, 466, 41

170 PSE gi + 393, 219, 54

16 komisja �

194 Verts/ALE �

głosowanie: projekt z poprawkami gi + 410, 215, 39

Zgodnie z art. 53 Regulaminu sprawozdanie zostało odesłane do komisji.

Poprawka 73 nie została poddana pod głosowanie, ponieważ nie dotyczy wszystkich wersji językowych (art.
151 ust. 1 lit. d) Regulaminu).

Wnioski o głosowanie imienne

IND/DEM: popr. 14, 106 i 107
PSE: popr. 170 i 171
GUE/NGL: popr. 172, 173, 174, 175, 176 oraz głosowanie końcowe
Verts/ALE: popr. 1, 187, 188, 193 i zmieniony projekt
UEN: popr. 166

Wnioski o głosowanie odrębne

PPE-DE: PPE-DE:
IND/DEM: popr. 8

9. Bezpieczeństwo podczas meczów piłki nożnej *

Spraw.: Giusto CATANIA (A6-0052/2007)

Temat Popr. nr Autor gi itd. Głosowanie gi/ge — uwagi

Poprawki komisji przedmiotowo właś-
ciwej — głosowanie łączne

1-2 komisja +

głosowanie: projekt z poprawkami +

głosowanie: rezolucja legislacyjna +
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10. Przyszłość Kosowa i rola UE

Spraw.: Joost LAGENDIJK (A6-0067/2007)

Temat Popr. nr Autor gi itd. Głosowanie gi/ge — uwagi

§ 1 12 GUE/NGL -

13 PISTELLI ea gi + 319, 268, 66

§ 3 § tekst oryginału gi + 495, 23, 135

§ 14 7 PPE-DE +

§ 15 8 PPE-DE -

§ 20 9 PPE-DE -

po ust. 21 5 ALDE, Verts/ALE +

po ust. 22 2 ALDE +

§ 31 § tekst oryginału gp

1 +

2 +

po ust. 36 3 ALDE gi + 495, 134, 23

po pp B 10 GUE/NGL -

po pp C 11 GUE/NGL -

pp E 4 ALDE, Verts/ALE +

6 PPE-DE �

głosowanie: nad rezolucją (jako całością) gi + 490, 80, 87

Poprawka 1 została anulowana.

Wnioski o głosowanie imienne

ALDE: popr. 3, 13 oraz głosowanie końcowe
GUE/NGL: § 3

Wnioski o głosowanie odrębne

PSE: § 3

Wnioski o głosowanie podzielone

PSE

§ 31
pierwsza część: Całość tekstu z wyłączeniem słów: „wzywa Komisję … unijnych funduszy strukturalnych”
druga część: te słowa
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11. Przyszłość środków własnych Unii Europejskiej

Spraw.: Alain LAMASSOURE (A6-0066/2007)

Temat Popr. nr Autor gi itd. Głosowanie gi/ge — uwagi

§ 2 § tekst oryginału + wprowadzone po ust.
23

11 Verts/ALE ge + 352, 275, 12

20 PPE-DE �

§ 3 2 ALDE gi - 207, 432, 10

§ 4 3 ALDE gi - 181, 464, 11

25 PSE +

§ tekst oryginału �

§ 5 26 PSE -

§ 6 § tekst oryginału go +

§ 7 5s ALDE +

§ 10 12 Verts/ALE gp

1 +

2 -

§ 12 13 Verts/ALE -

§ tekst oryginału gi + 530, 109, 13

§ 15 6 ALDE gi + 365, 269, 15

§ 17 § tekst oryginału go +

po ust. 17 27 PSE ge + 316, 302, 26

§ 20 4 ALDE gi - 181, 438, 22

§ 22 7 ALDE ge - 316, 321, 11

§ tekst oryginału go +

§ 23 8 ALDE +

28 PSE �

§ tekst oryginału �

§ 24 § tekst oryginału go +

§ 25 21 PPE-DE -

14 Verts/ALE gi - 98, 509, 42

§ tekst oryginału gp/gi

1 + 569, 58, 12

2 + 398, 210, 31

3 - 300, 318, 24

§ 26 § tekst oryginału go +
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Temat Popr. nr Autor gi itd. Głosowanie gi/ge — uwagi

§ 28 15 Verts/ALE -

§ 29 § tekst oryginału gi + 509, 114, 15

po ust. 29 1 IND/DEM gi - 157, 444, 37

śródtytuł przed ust. 32 29 PSE +

§ 32 § tekst oryginału gi + 536, 99, 15

§ 33 16 Verts/ALE -

§ 35 9 ALDE gp

1 -

2/gi - 149, 474, 17

19 PPE-DE +

§ tekst oryginału �

§ 37 30 PSE ge + 348, 283, 11

§ 38 § tekst oryginału gp

1 +

2 +

§ 40 10 ALDE +

§ tekst oryginału �

po odniesieniu 7 17 PPE-DE +

Punkt uzasadnienia N 22 PSE -

Punkt uzasadnienia S 18 PPE-DE +

23 PSE �

głosowanie: nad rezolucją (jako całością) gi + 458, 117, 61

Poprawka 24 została anulowana.

Wnioski o głosowanie imienne

IND/DEM: popr. 1, ust. 29 oraz głosowanie końcowe
Verts/ALE: ust. 12, 32 i popr. 14
PSE: popr. 2, 3, 4 i 6 ust. 25 i głosowanie końcowe

Wnioski o głosowanie odrębne

Verts/ALE: ust. 17, 22, 24 i 26
PSE: ust. 6, 22, 24 i 26

Wnioski o głosowanie podzielone

ALDE:

Popr. 12
pierwsza część: Całość tekstu z wyjątkiem słów „minimum”

druga część: te słowa
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Verts/ALE:

Popr. 9
pierwsza część: Całość tekstu z wyjątkiem słów „nie przekraczającego uzgodnionego poziomu … na pokrycie
zobowiązań”
druga część: te słowa

UEN

§ 38
pierwsza część: Całość tekstu z wyjątkiem słów „zwraca uwagę, że … krajowych systemów podatkowych;”
druga część: te słowa

PPE-DE, UEN, PSE

§ 25
pierwsza część: „pokreśla, że związek … na nowy system;”
druga część: „odrzuca wszelkie … renacjonalizacji WPR;”
trzecia część: „proponuje wobec tego … w ramach UE-15;”

Różne

Grupa PSE zwróciła się z wnioskiem o wprowadzenie ust. 2 po ust. 23.

12. Wytyczne dotyczące procedury budżetowej na rok 2008

Spraw.: Ville ITÄLÄ (A6-0069/2007)

Temat Popr. nr Autor gi itd. Głosowanie gi/ge — uwagi

po ust. 3 1 Verts/ALE -

§ 4 6 PSE -

§ 7 2 Verts/ALE ge - 220, 378, 11

po ust. 12 12 PPE-DE w

§ 18 7 PSE -

§ 24 8 PSE gi + 564, 46, 10

§ 26 3 Verts/ALE ge + 378, 233, 10

§ 31 11 PPE-DE +

§ 35 10 PSE +

4 Verts/ALE �

§ 37 5 Verts/ALE gi - 242, 369, 13

§ 47 9 PSE -

głosowanie: nad rezolucją (jako całością) +

Wnioski o głosowanie imienne

Verts/ALE: popr. 5
PSE: popr. 8
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13. Przyszłość zawodowej piłki nożnej w Europie

Spraw.: Ivo BELET (A6-0036/2007)

Temat Popr. nr Autor gi itd. Głosowanie gi/ge — uwagi

§ 4 31 PPE-DE, ALDE, UEN, Verts/ALE,
GUE/NGL

+

11 ALDE w

§ tekst oryginału �

§ 5 32 PPE-DE, ALDE, UEN, Verts/ALE,
GUE/NGL

+

§ 6 33 PPE-DE, ALDE, UEN, Verts/ALE,
GUE/NGL

+

§ 7 12 ALDE ge - 121, 443, 20

34 PPE-DE, PSE, ALDE, UEN, Verts/
ALE, GUE/NGL

+

§ 8 35s PPE-DE, ALDE, UEN, Verts/ALE,
GUE/NGL

gi + 436, 158, 7

§ tekst oryginału �

§ 9 36 PPE-DE, ALDE, UEN, Verts/ALE,
GUE/NGL

+

§ 10 13 ALDE +

po ust. 11 25 PSE w

§ 12 14 ALDE w

37 PPE-DE, ALDE, UEN, Verts/ALE,
GUE/NGL

+

§ 13 38 PPE-DE, PSE, ALDE, UEN, Verts/
ALE, GUE/NGL

+

15 ALDE w

po ust. 14 39 PPE-DE, PSE, ALDE, UEN, Verts/
ALE, GUE/NGL

+

§ 15 16 ALDE -

40 PPE-DE, PSE, ALDE, UEN, Verts/
ALE, GUE/NGL

+

§ 16 41 PPE-DE, PSE, ALDE, UEN, Verts/
ALE, GUE/NGL

+

17 ALDE �

po ust. 16 18 ALDE -

§ 19 19 ALDE -

42 PPE-DE, PSE, ALDE, UEN, Verts/
ALE, GUE/NGL

+

§ 20 43 PPE-DE, PSE, ALDE, UEN, Verts/
ALE, GUE/NGL

+
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Temat Popr. nr Autor gi itd. Głosowanie gi/ge — uwagi

§ 21 20 ALDE -

§ tekst oryginału gi - 220, 355, 15

§ 24 44 PPE-DE, ALDE, UEN, Verts/ALE,
GUE/NGL

gp/gi

1 + 534, 30, 23

2 + 527, 31, 22

§ tekst oryginału �

§ 25 45 PPE-DE, PSE, ALDE, UEN, Verts/
ALE, GUE/NGL

+

po ust. 25 46 PPE-DE, ALDE, UEN, Verts/ALE,
GUE/NGL

+

§ 26 21 ALDE w

47 PPE-DE, ALDE, UEN, Verts/ALE,
GUE/NGL

+

§ 27 § tekst oryginału gp

1 +

2/gi + 538, 30, 19

§ 29 48 PPE-DE, PSE, ALDE, UEN, Verts/
ALE, GUE/NGL

+

po ust. 29 49 PPE-DE, PSE, ALDE, UEN, Verts/
ALE, GUE/NGL

+

50 PPE-DE, UEN, ALDE, Verts/ALE,
GUE/NGL, PSE

+

§ 32 22 ALDE -

po ust. 33 27 PSE ge + 329, 243, 6

po ust. 34 51 PPE-DE, PSE, ALDE, UEN, Verts/
ALE, GUE/NGL

+

§ 38 § tekst oryginału go +

po ust. 44 podtytuł 23 ALDE ge + 388, 182, 9

52 PPE-DE, PSE, ALDE, UEN, Verts/
ALE, GUE/NGL

+

§ 45 53 PPE-DE, PSE, ALDE, UEN, Verts/
ALE, GUE/NGL

+

po ust. 47 24 ALDE +

§ 48 26 PSE -

§ tekst oryginału gp

1 +

2/ge - 274, 295, 7

§ 61 § tekst oryginału gi - 100, 471, 11

C 27 E/38 PL 31.1.2008Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej

Czwartek, 29 marca 2007 r.



Temat Popr. nr Autor gi itd. Głosowanie gi/ge — uwagi

§ 62 54 PPE-DE, PSE, ALDE, UEN, Verts/
ALE, GUE/NGL

gp

1 +

2 -

po odniesieniu 3 1 ALDE -

pp A 2 ALDE +

pp C 30/rev PPE-DE, PSE, ALDE, UEN, Verts/
ALE, GUE/NGL

+

po pp C 3 ALDE -

pp E 4s ALDE gi + 308, 263, 7

pp F 5 ALDE -

pp G 6 ALDE +

§ tekst oryginału �

pp H § tekst oryginału gi + 483, 81, 11

pp K 7 ALDE +

pp M § tekst oryginału gi + 430, 126, 11

pp N 8 ALDE -

pp Q 9=
55=

ALDE
HEATON-HARRIS ea

gi + 315, 229, 27

§ tekst oryginału �

po pp R 28 Verts/ALE -

29 Verts/ALE gi - 223, 329, 6

pp U 10 ALDE -

głosowanie: nad rezolucją (jako całością) +

Wnioski o głosowanie imienne

IND/DEM: pp H, M, popr. 35 i 44
VertsALE: ust. 21 i 61 i popr. 29
ALDE: popr. 4
PPE-DE: popr. 55

Wnioski o głosowanie odrębne

PPE-DE: ust. 21 i 61
PSE: ust. 21, 24, 38 i 61

Wnioski o głosowanie podzielone

IND/DEM:

§ 27
pierwsza część: Całość tekstu z wyjątkiem słowa „przymusowej”
druga część: to słowo
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PPE-DE:

§ 48
pierwsza część: „wyraża przekonanie … licencji klubom;”
druga część: „wzywa UEFA … prawem wspólnotowym;”

popr. 54
pierwsza część: Całość tekstu z wyjątkiem słów „i G14”
druga część: to słowo

PSE:

popr. 44
pierwsza część: Całość tekstu z wyjątkiem słów „oraz angażowania … społeczeństwa;”
druga część: te słowa

14. Włączenie nowych państw członkowskich do WPR

Spraw.: Csaba Sándor TABAJDI (A6-0037/2007)

Temat Popr. nr Autor gi itd. Głosowanie gi/ge — uwagi

§ 38 § tekst oryginału go/ge + 311, 48, 46

głosowanie: nad rezolucją (jako całością) +

Wnioski o głosowanie odrębne

PPE-DE: § 38
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ZAŁĄCZNIK II

WYNIKI GŁOSOWAŃ IMIENNYCH

1. Sprawozdanie: Seppänen A6-0065/2007
Rezolucja

Za: 603

ALDE: Alvaro, Andria, Attwooll, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Cavada, Chatzimarkakis,
Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Dičkutė, Ek, Fourtou, Gentvilas,
Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Koch-Mehrin, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Morillon, Morţun, Mulder,
Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir,
Parvanova, Piskorski, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati,
Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi,
Takkula, Toia, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni,
Henin, Holm, Kaufmann, Kohlíček, Manolakou, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis,
Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Søndergaard, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Wurtz,
Zimmer

IND/DEM: Belder, Blokland, Krupa, Tomczak, Wojciechowski Bernard Piotr

NI: Battilocchio, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Rivera

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin,
Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina,
Brok, Brunetta, Busuttil, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Casini, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera,
Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß,
De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin,
Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Elles, Esteves, Evans
Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich,
Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gewalt,
Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Handzlik,
Harbour, Heaton-Harris, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz
Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides,
Kauppi, Kelam, Kelemen, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski,
Lulling, Maat, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mathieu, Mato
Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Mitchell, Montoro
Romero, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-
Cassiotou, Papastamkos, Parish, Patriciello, Peterle, Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà,
Pomés Ruiz, Posselt, Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro,
Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer,
Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg, Surján, Szabó, Szájer, Tajani,
Tannock, Thyssen, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Ventre, Vlasák, Vlasto, Weber
Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wohlin, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil,
Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Berès, van den
Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bourzai, Bozkurt, Bulfon, Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull,
Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey,
Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dîncu, Douay,
Dührkop Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fazakas, Fernandes, Ferreira
Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante,
Goebbels, Golik, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint,
Hänsch, Hamon, Harangozó, Hedh, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann,
Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lavarra, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki,
Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez,
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Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno
Sánchez, Moscovici, Muscat, Öger, Paasilinna, Pahor, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Piecyk, Pinior, Pittella,
Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-
Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, Sârbu, Savary,
Schaldemose, Schapira, Scheele, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler,
Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler,
Wiersma, Willmott, Yáñez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki
Ryszard, Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Krasts, Kristovskis, Kuc, Kuźmiuk, La
Russa, Libicki, Maldeikis, Masiel, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański,
Poli Bortone, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Speroni, Szymański, Vaidere, Wojciechowski Janusz,
Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Evans Jill, Flautre, Frassoni,
Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Joan
i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Romeva
i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Przeciw: 19

IND/DEM: Batten, Bloom, Booth, Clark, Coûteaux, Goudin, Knapman, Louis, Lundgren, Nattrass, Titford,
Wise, Železný

ITS: Claeys, Dillen, Mote, Vanhecke

NI: Baco, Kilroy-Silk

Wstrzymujący się: 18

IND/DEM: Bonde

ITS: Buruiană-Aprodu, Gollnisch, Lang, Le Pen Marine, Le Rachinel, Mihăescu, Mölzer, Popeangă,
Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov

NI: Belohorská, Helmer, Kozlík

UEN: Bielan

Verts/ALE: van Buitenen

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: Gérard Onesta, Hartmut Nassauer

2. Sprawozdanie: Ulmer A6-0332/2006
Rezolucja

Za: 645

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė,
Carlshamre, Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies,
Deprez, De Sarnez, Dičkutė, Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó,
Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak,
Koch-Mehrin, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten,
Manders, Matsakis, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of
Winterbourne, Onyszkiewicz, Ortuondo Larrea, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Polfer, Prodi,
Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva, Silaghi,
Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Vălean, Van Hecke, Veraldi,
Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni,
Henin, Holm, Kaufmann, Kohlíček, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas,
Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Søndergaard, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Wurtz, Zimmer
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IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Goudin, Lundgren, Sinnott

ITS: Buruiană-Aprodu, Claeys, Coşea, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel,
Martinez, Mihăescu, Mölzer, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov, Vanhecke

NI: Allister, Baco, Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Helmer, Kozlík, Martin Hans-Peter, Rivera

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin,
Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina,
Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Busuttil, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casini, Caspary, Castiglione,
del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio, Dehaene, Demetriou,
Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler,
Elles, Esteves, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez,
Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo,
Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Gräßle, de Grandes Pascual,
Grosch, Grossetête, Guellec, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins,
Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Itälä, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle,
Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kelemen, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Koch,
Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Landsbergis, Langen,
Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Lulling, Maat, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani,
Marinescu, Marques, Mathieu, Mato Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo,
Mikolášik, Mitchell, Montoro Romero, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten,
Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Patriciello, Peterle, Petre, Pieper, Pīks,
Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posselt, Post, Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl,
Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda,
Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg,
Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-
Carpegna, Ventre, Vernola, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau,
Wohlin, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón
Crespo, Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bulfon,
Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carlotti, Carnero González, Casaca,
Castex, Cercas, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Corina, Creţu Gabriela,
De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dîncu, Douay, Dührkop Dührkop, Dumitrescu,
El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford,
Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Gomes,
Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó,
Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hegyi, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann,
Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lavarra, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki,
Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip
Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno
Sánchez, Moscovici, Muscat, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Panzeri, Paparizov, Paşcu,
Patrie, Piecyk, Pinior, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud,
Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García,
Sánchez Presedo, Sârbu, Savary, Schaldemose, Schapira, Scheele, Schulz, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner,
Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Ţicău,
Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Vincenzi,
Walter, Weiler, Wiersma, Willmott, Yáñez-Barnuevo García

UEN: Aylward, Berlato, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard,
Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Krasts, Kristovskis, Kuc, Kuźmiuk,
La Russa, Libicki, Maldeikis, Masiel, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański,
Poli Bortone, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Speroni, Szymański, Vaidere, Wojciechowski Janusz,
Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, Graefe
zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Joan i Marí,
Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva
i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka
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Przeciw: 15

IND/DEM: Batten, Bloom, Booth, Clark, Knapman, Krupa, Nattrass, Titford, Tomczak, Wise, Wojciechowski
Bernard Piotr

ITS: Mote

NI: Chruszcz, Giertych, Kilroy-Silk

Wstrzymujący się: 4

IND/DEM: Coûteaux, Louis, Železný

Verts/ALE: van Buitenen

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: Hartmut Nassauer

3. Sprawozdanie: Savary A6-0055/2007
Popr. 7

Za: 575

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė,
Carlshamre, Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Costa, Deprez, De Sarnez,
Dičkutė, Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin,
Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin,
Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten, Manders,
Matsakis, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne,
Onyszkiewicz, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen,
Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Starkevičiūtė,
Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin, Holm, Kaufmann,
Kohlíček, Maštálka, Meijer, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen,
Søndergaard, Strož, Svensson, Zimmer

IND/DEM: Belder, Blokland, Wojciechowski Bernard Piotr

ITS: Buruiană-Aprodu, Coşea, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel,
Martinez, Mihăescu, Mölzer, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov, Vanhecke

NI: Battilocchio, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Carollo, Casini,
Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio, Dehaene,
Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dimitrov
Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Esteves,
Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa,
Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gewalt,
Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Handzlik,
Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Itälä,
Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam,
Kelemen, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka,
Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lulling, Maat, Mann Thomas, Mantovani,
Marinescu, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez
de Vigo, Mikolášik, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Őry, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Patriciello, Peterle, Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská,
Podestà, Pomés Ruiz, Posselt, Post, Protasiewicz, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi
Ubeda, Rübig, Saïfi, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab,
Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Spautz, Šťastný, Stubb, Sudre, Surján, Szabó, Szájer,
Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Vernola, Vlasto, Weber
Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wohlin, Wortmann-Kool, Záborská, Zaleski,
Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka
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PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Berès, van den
Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, van den Burg,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chiesa, Christensen,
Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Corina, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez
González, Dîncu, Douay, Dührkop Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Falbr, Fazakas,
Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg,
Gierek, Glante, Goebbels, Golik, Gomes, Gottardi, Grabowska, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint,
Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hegyi, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann,
Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lavarra, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann,
Locatelli, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Öger, Paasilinna,
Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant,
Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure,
Sacconi, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Savary, Schaldemose, Schapira, Scheele,
Schulz, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi,
Tarabella, Tarand, Ţicău, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard,
Vergnaud, Vigenin, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Wiersma, Yáñez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki
Ryszard, Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Krasts, Kristovskis, Kuc,
Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Maldeikis, Masiel, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli,
Podkański, Poli Bortone, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Speroni, Szymański, Tatarella, Vaidere,
Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre,
Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček,
Hudghton, Joan i Marí, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta,
Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Voggenhuber, Ždanoka

Przeciw: 61

IND/DEM: Batten, Bloom, Booth, Clark, Coûteaux, Goudin, Knapman, Lundgren, Nattrass, Titford, Wise,
Železný

ITS: Claeys, Mote

NI: Allister, Helmer

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bradbourn, Bushill-Matthews, Busuttil, Cabrnoch, Callanan, Casa,
Chichester, Deva, Dover, Duchoň, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Harbour, Heaton-Harris, Iturgaiz Angulo,
Kamall, Kirkhope, Lewandowski, McMillan-Scott, Nicholson, Olajos, Oomen-Ruijten, Ouzký, Parish, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Salafranca Sánchez-Neyra, Škottová, Sonik, Stevenson, Strejček, Sturdy, Sumberg,
Tannock, Vlasák, Zahradil, Zvěřina

PSE: Attard-Montalto, Grech, Muscat

UEN: Wojciechowski Janusz

Wstrzymujący się: 26

GUE/NGL: Adamou, Triantaphyllides

IND/DEM: Bonde, Krupa, Louis, Sinnott

NI: Baco, Belohorská, Kilroy-Silk, Kozlík, Rivera

PPE-DE: Ventre

PSE: Corbett, Evans Robert, Gill, Honeyball, Howitt, Hughes, McAvan, McCarthy, Martin David, Stihler,
Titley, Willmott

Verts/ALE: van Buitenen, Schlyter
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4. Sprawozdanie: Savary A6-0055/2007
Popr. 10

Za: 580

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė,
Carlshamre, Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies,
Deprez, De Sarnez, Dičkutė, Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó,
Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Koch-
Mehrin, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Losco, Ludford, Lynne, Maaten,
Manders, Matsakis, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of
Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries,
Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis,
Watson

GUE/NGL: Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin, Holm,
Kaufmann, Kohlíček, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf,
Remek, Rizzo, Seppänen, Søndergaard, Strož, Svensson, Zimmer

IND/DEM: Goudin, Louis, Lundgren, Wojciechowski Bernard Piotr

ITS: Buruiană-Aprodu, Coşea, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel,
Martinez, Mihăescu, Mölzer, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov, Vanhecke

NI: Battilocchio, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Rivera

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Carollo, Casini,
Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio, Descamps, Deß,
De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin,
Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Esteves, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo
y Marfil, Gargani, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gewalt, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Handzlik, Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt,
Hudacký, Hybášková, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan
Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kelam, Kelemen, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola,
Kudrycka, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Lechner, Lehne, Lewandowski, Lulling, Maat, Mann Thomas,
Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Mauro, Mayer, Mayor Oreja, Méndez
de Vigo, Mikolášik, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-
Ruijten, Őry, Pack, Papastamkos, Patriciello, Peterle, Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà,
Pomés Ruiz, Posselt, Post, Protasiewicz, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová,
Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný,
Stubb, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-
Carpegna, Ventre, Vernola, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wohlin,
Wortmann-Kool, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Berès, van den
Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bulfon, Bullmann, van den Burg,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chiesa, Christensen,
Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Corina, Creţu Gabriela, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dîncu,
Douay, Dührkop Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne,
Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Golik,
Gomes, Gottardi, Grabowska, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó,
Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hegyi, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kósáné Kovács, Koterec,
Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lavarra, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, Madeira, Maňka,
Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez
Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna, Pahor, Panzeri,
Paparizov, Paşcu, Patrie, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay,
Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi,
Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Savary, Schaldemose, Schapira, Scheele,
Schulz, Severin, Simpson, Siwiec, Sornosa Martínez, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella,
Tarand, Ţicău, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud,
Vigenin, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Wiersma, Yáñez-Barnuevo García
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UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki
Ryszard, Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Krasts, Kristovskis, Kuc,
Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Maldeikis, Masiel, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli,
Podkański, Poli Bortone, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Speroni, Szymański, Tatarella, Vaidere,
Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre,
Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček,
Hudghton, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz,
Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Voggenhuber,
Ždanoka

Przeciw: 71

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bloom, Booth, Clark, Knapman, Krupa, Nattrass, Titford, Wise, Železný

NI: Allister, Helmer

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bradbourn, Bushill-Matthews, Busuttil, Cabrnoch, Callanan, Casa,
Chichester, Demetriou, Deva, Dover, Duchoň, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Garriga Polledo, Gklavakis,
Harbour, Heaton-Harris, Jałowiecki, Kamall, Kasoulides, Kirkhope, Kratsa-Tsagaropoulou, McMillan-Scott,
Mavrommatis, Nicholson, Ouzký, Panayotopoulos-Cassiotou, Parish, Purvis, Škottová, Stevenson, Strejček,
Sturdy, Sumberg, Tannock, Vlasák, Zahradil, Zvěřina

PSE: Attard-Montalto, Evans Robert, Ford, Gill, Grech, Honeyball, Howitt, Hughes, McCarthy, Martin David,
Muscat, Skinner, Stihler, Titley, Willmott

Wstrzymujący się: 12

GUE/NGL: Adamou, Triantaphyllides

IND/DEM: Bonde, Coûteaux, Sinnott

NI: Baco, Belohorská, Kilroy-Silk, Kozlík

PSE: Corbett, McAvan

Verts/ALE: van Buitenen

5. Sprawozdanie: Aubert A6-0061/2007
Popr. 1

Za: 585

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė,
Carlshamre, Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Deprez, De Sarnez,
Dičkutė, Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Ilchev,
in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin, Krahmer, Kułakowski,
Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Morillon, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Pannella,
Parvanova, Piskorski, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Sbarbati, Schmidt
Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula,
Toia, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, de Brún, Flasarová, Guidoni, Henin, Holm, Kaufmann, Kohlíček,
Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen,
Søndergaard, Strož, Svensson, Zimmer

IND/DEM: Krupa, Tomczak, Wojciechowski Bernard Piotr

ITS: Romagnoli, Vanhecke

NI: Baco, Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Kozlík, Martin Hans-Peter, Rivera
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PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil, Carollo,
Casa, Casini, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dimitrov
Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Esteves,
Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa,
Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gewalt,
Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Handzlik,
Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Itälä,
Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides,
Kauppi, Kelam, Kelemen, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Kudrycka, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Lulling, Maat, Mann
Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer,
Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Niebler,
van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos,
Patriciello, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posselt, Post,
Protasiewicz, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig,
Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schierhuber, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder,
Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stubb, Sudre, Surján,
Szabó, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Ventre, Vernola,
Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wohlin, Wortmann-Kool, Záborská,
Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón
Crespo, Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bulfon,
Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas,
Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Corina, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa,
Désir, De Vits, Díez González, Dîncu, Douay, Dührkop Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl,
Evans Robert, Falbr, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner,
Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hegyi,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec,
Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lavarra, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McCarthy,
Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Obiols
i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Piecyk, Pinior,
Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Rocard, Rosati, Roth-
Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos,
Sârbu, Savary, Schaldemose, Schapira, Scheele, Schulz, Severin, Siwiec, Sornosa Martínez, Sousa Pinto,
Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Van
Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Wiersma, Willmott, Yáñez-
Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Borghezio, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki
Ryszard, Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Krasts, Kristovskis, Kuc,
Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Maldeikis, Masiel, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli,
Poli Bortone, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Speroni, Szymański, Tatarella, Vaidere, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Buitenweg, Cohn-Bendit, Evans Jill, Flautre, Frassoni, Graefe
zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Joan i Marí,
Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva
i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Przeciw: 35

IND/DEM: Belder, Blokland, Coûteaux, Goudin, Louis, Lundgren, Železný

ITS: Buruiană-Aprodu, Claeys, Coşea, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel,
Martinez, Mihăescu, Mölzer, Mote, Popeangă, Schenardi, Stănescu, Stoyanov

NI: Allister

PPE-DE: Cabrnoch, Duchoň, Fajmon, Ouzký, Škottová, Strejček, Vlasák, Zahradil, Zvěřina

UEN: Camre
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Wstrzymujący się: 38

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro, Pflüger

IND/DEM: Batten, Bloom, Booth, Clark, Knapman, Nattrass, Sinnott, Titford, Wise

NI: Helmer, Kilroy-Silk

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Deva, Dover, Elles,
Evans Jonathan, Harbour, Heaton-Harris, Kamall, Kirkhope, McMillan-Scott, Parish, Purvis, Stevenson,
Sturdy, Sumberg, Tannock

PSE: McAvan

Verts/ALE: van Buitenen

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: Linda McAvan

Przeciw: Lars Wohlin

6. Sprawozdanie: Aubert A6-0061/2007
Popr. 14

Za: 445

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Cavada,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Davies, Deprez, De Sarnez, Dičkutė, Duff,
Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert,
Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin, Krahmer,
Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Manders, Matsakis, Morillon, Morţun,
Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Pannella, Parvanova,
Piskorski, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle,
Şerbu, Shouleva, Silaghi, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Vălean, Van Hecke,
Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni,
Henin, Holm, Kaufmann, Kohlíček, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas,
Ransdorf, Rizzo, Seppänen, Søndergaard, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Zimmer

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bloom, Bonde, Booth, Clark, Coûteaux, Goudin, Knapman, Krupa,
Louis, Lundgren, Nattrass, Sinnott, Titford, Tomczak, Wise, Wojciechowski Bernard Piotr

ITS: Buruiană-Aprodu, Coşea, Dillen, Lang, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez, Mihăescu, Mölzer,
Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov, Vanhecke

NI: Allister, Chruszcz, Giertych, Helmer, Martin Hans-Peter, Rivera

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Audy, Beazley, Belet, Berend, Bradbourn, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews,
Callanan, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Deva, Dimitrakopoulos, Dimitrov Konstantin, Dover,
Ehler, Elles, Evans Jonathan, Fjellner, Galeote, Grosch, Grossetête, Guellec, Harbour, Heaton-Harris, Kamall,
Kirkhope, Korhola, McMillan-Scott, Mayor Oreja, Millán Mon, Nicholson, Parish, Peterle, Purvis, Saïfi,
Salafranca Sánchez-Neyra, Stevenson, Sturdy, Sumberg, Tannock, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón
Crespo, Berès, van den Berg, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bullmann, van den Burg,
Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chiesa, Christensen,
Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Corina, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez
González, Dîncu, Douay, Dührkop Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer
de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Golik, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber,
Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hegyi, Honeyball, Howitt,
Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lavarra,
Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Martin
David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
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Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis,
Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay,
Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi,
Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Savary, Schaldemose, Schapira, Scheele,
Schulz, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda,
Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco,
Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Vincenzi, Weber Henri, Weiler, Wiersma, Willmott, Yáñez-
Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Borghezio, Camre, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard,
Foglietta, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Krasts, Kristovskis, Kuc, Kuźmiuk, La Russa, Masiel,
Muscardini, Musumeci, Pęk, Pirilli, Podkański, Poli Bortone, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Speroni,
Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre,
Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček,
Hudghton, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz,
Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Voggenhuber,
Ždanoka

Przeciw: 210

ALDE: Maaten, Mulder, Staniszewska

IND/DEM: Železný

ITS: Claeys, Mote

NI: Baco, Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Kozlík

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Becsey,
Böge, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Busuttil, Cabrnoch, Carollo, Casa, Casini, Caspary,
Castiglione, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Esteves, Fajmon,
Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Ganţ, García-
Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Goepel,
Gomolka, Gräßle, de Grandes Pascual, Handzlik, Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt,
Hudacký, Hybášková, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jordan
Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kelemen, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Kónya-
Hamar, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Lulling, Maat, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mathieu, Mato
Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Méndez de Vigo, Mikolášik, Mitchell, Montoro Romero, Niebler,
van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos,
Patriciello, Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posselt, Post, Protasiewicz,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Sartori, Saryusz-
Wolski, Schierhuber, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová,
Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Thyssen,
Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Ventre, Vernola, Vlasák, Vlasto, Weber
Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà,
Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina

PSE: Kindermann, Mann Erika, Walter

UEN: Crowley, Libicki, Maldeikis, Ó Neachtain, Piotrowski, Ryan

Wstrzymujący się: 3

NI: Kilroy-Silk

UEN: Kamiński

Verts/ALE: van Buitenen

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: Anna Ibrisagic
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7. Sprawozdanie: Aubert A6-0061/2007
Popr. 106

Za: 437

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė,
Carlshamre, Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Davies, Deprez,
De Sarnez, Dičkutė, Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall,
Harkin, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin, Krahmer,
Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Morillon,
Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir,
Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi,
Sbarbati, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula,
Toia, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Flasarová, Guidoni, Henin, Holm, Kaufmann,
Kohlíček, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen,
Søndergaard, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Zimmer

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Goudin, Krupa, Lundgren, Sinnott, Tomczak, Wojciechowski Bernard
Piotr

ITS: Buruiană-Aprodu, Claeys, Coşea, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel,
Martinez, Mihăescu, Mölzer, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov, Vanhecke

NI: Allister, Giertych, Helmer, Martin Hans-Peter, Rivera

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Audy, Beazley, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, del Castillo Vera,
Cederschiöld, Chichester, Deva, Dimitrakopoulos, Dimitrov Konstantin, Dover, Elles, Evans Jonathan,
Fjellner, García-Margallo y Marfil, Gargani, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Harbour,
Heaton-Harris, Ibrisagic, Itälä, Kamall, Kirkhope, Korhola, McMillan-Scott, Marques, Nicholson, Oomen-
Ruijten, Parish, Purvis, Saïfi, Stevenson, Sturdy, Sumberg, Tannock, Weisgerber, Wieland, Wijkman, Wohlin,
Wortmann-Kool

PSE: Andersson, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Berès, van den
Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bulfon, Bullmann, van den Burg, Busquin,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chiesa, Christensen, Corbett,
Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Corina, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Désir, Díez González, Dîncu,
Douay, Dührkop Dührkop, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira
Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik,
Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó,
Hasse Ferreira, Hedh, Hegyi, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kirilov, Kósáné
Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lavarra, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli,
McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina
Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat,
Obiols i Germà, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Piecyk, Pinior,
Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera Madurell, Rocard,
Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos
Santos, Sârbu, Savary, Schaldemose, Schapira, Scheele, Schulz, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Sornosa
Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Ţicău, Titley,
Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Vincenzi,
Weber Henri, Weiler, Wiersma, Willmott, Yáñez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki
Ryszard, Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Krasts, Kristovskis, Kuc, La Russa,
Maldeikis, Masiel, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Pęk, Pirilli, Podkański, Poli Bortone, Rogalski,
Roszkowski, Rutowicz, Speroni, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre,
Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček,
Hudghton, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta,
Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka
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Przeciw: 214

ALDE: Staniszewska

IND/DEM: Batten, Bloom, Booth, Clark, Knapman, Nattrass, Titford, Wise, Železný

ITS: Mote

NI: Baco, Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Kozlík

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Becsey,
Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Cabrnoch, Carollo, Casa,
Casini, Caspary, Castiglione, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß,
De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Doyle,
Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Esteves, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fontaine, Fraga
Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski,
Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Gräßle, Handzlik, Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins,
Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Iacob-Ridzi, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Jarzembowski, Jeggle, Jordan
Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Kelam, Kelemen, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Kratsa-
Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Lechner, Lehne, Lewandowski, Lulling, Maat,
Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer,
Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Niebler, van Nistelrooij,
Novak, Olajos, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Patriciello, Peterle, Petre, Pieper,
Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posselt, Post, Protasiewicz, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Saryusz-Wolski,
Schierhuber, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski,
Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon,
Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Ventre, Vernola, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred,
von Wogau, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Groote, Kindermann, Mann Erika, Walter

UEN: Kamiński, Kuźmiuk, Libicki, Piotrowski, Ryan

Wstrzymujący się: 7

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro, Pflüger

IND/DEM: Coûteaux, Louis

NI: Kilroy-Silk

Verts/ALE: van Buitenen

8. Sprawozdanie: Aubert A6-0061/2007
Popr. 172

Za: 364

ALDE: Andria, Beaupuy, Bowles, Budreikaitė, Costa, Deprez, De Sarnez, Fourtou, Gibault, Griesbeck,
Guardans Cambó, Harkin, Kacin, Laperrouze, Lax, Lehideux, Lynne, Morillon, Pistelli, Polfer, Resetarits,
Susta, Toia, Vălean

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni,
Henin, Holm, Kaufmann, Kohlíček, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas,
Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Søndergaard, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Zimmer

IND/DEM: Batten, Bloom, Booth, Clark, Coûteaux, Goudin, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass,
Sinnott, Titford, Tomczak, Wise, Wojciechowski Bernard Piotr

ITS: Buruiană-Aprodu, Coşea, Gollnisch, Lang, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez, Mihăescu, Mölzer,
Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov

NI: Chruszcz, Giertych, Helmer, Martin Hans-Peter, Rivera
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PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Belet, Bradbourn, Brepoels, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester,
Dehaene, Deva, Dimitrakopoulos, Dover, Elles, Evans Jonathan, Gräßle, Grosch, Harbour, Heaton-Harris,
Kamall, Karas, Kirkhope, Korhola, Landsbergis, Langendries, McMillan-Scott, Nicholson, Parish, Patriciello,
Pirker, Purvis, Rack, Rübig, Schierhuber, Seeber, Siekierski, Stevenson, Sturdy, Sumberg, Tannock, Wijkman

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón
Crespo, Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bulfon,
Bullmann, van den Burg, Busquin, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas,
Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Corina, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa,
Désir, De Vits, Díez González, Dîncu, Douay, Dührkop Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl,
Evans Robert, Falbr, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai,
Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Haug, Hedh, Hegyi, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns,
Jørgensen, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lavarra, Leichtfried, Leinen, Lévai,
Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Martin David, Martínez Martínez,
Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko,
Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Obiols i Germà, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu,
Patrie, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Reynaud, Riera
Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez
Presedo, dos Santos, Sârbu, Savary, Schaldemose, Schapira, Scheele, Schulz, Severin, Simpson, Siwiec,
Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand,
Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud,
Vigenin, Vincenzi, Weber Henri, Weiler, Wiersma, Willmott, Yáñez-Barnuevo García

UEN: Aylward, Bielan, Camre, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Didžiokas, Foltyn-Kubicka, Grabowski,
Janowski, Kamiński, Krasts, Kristovskis, Kuc, Maldeikis, Masiel, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Rogalski,
Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Vaidere, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre,
Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček,
Hudghton, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz,
Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Voggenhuber,
Ždanoka

Przeciw: 293

ALDE: Ali, Alvaro, Attwooll, Bărbuleţiu, Birutis, Bourlanges, Carlshamre, Cavada, Chatzimarkakis, Christova,
Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Davies, Dičkutė, Duff, Gentvilas, Geremek, Hall, Hennis-Plasschaert,
Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Karim, Kazak, Koch-Mehrin, Krahmer, Kułakowski,
Lambsdorff, Ludford, Maaten, Manders, Matsakis, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Prodi, Ries, Riis-
Jørgensen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Starkevičiūtė,
Sterckx, Szent-Iványi, Takkula, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Železný

ITS: Claeys, Mote

NI: Allister, Battilocchio, Bobošíková

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Berend, Böge, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil, Cabrnoch, Carollo,
Casa, Casini, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov
Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Esteves, Fajmon,
Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa,
Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gewalt,
Glattfelder, Goepel, Gomolka, de Grandes Pascual, Grossetête, Guellec, Handzlik, Herranz García, Herrero-
Tejedor, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki,
Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kelemen, Klamt, Klaß,
Klich, Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Langen, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Lulling, Maat, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mathieu, Mato
Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell,
Montoro Romero, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz,
Posselt, Post, Protasiewicz, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda,
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Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Silva
Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb, Sudre, Surján, Szabó, Szájer,
Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Ventre, Vernola, Vlasák,
Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil,
Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Glante, Goebbels, Kindermann, Mann Erika, Walter

UEN: Angelilli, Berlato, Borghezio, Czarnecki Ryszard, Foglietta, Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Muscardini,
Musumeci, Podkański, Poli Bortone, Ryan, Speroni, Tatarella

Wstrzymujący się: 9

ALDE: Ek

ITS: Dillen, Vanhecke

NI: Baco, Belohorská, Kilroy-Silk, Kozlík

PPE-DE: Gklavakis

Verts/ALE: van Buitenen

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: Tokia Saïfi

9. Sprawozdanie: Aubert A6-0061/2007
Popr. 173

Za: 238

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė,
Carlshamre, Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies,
Deprez, De Sarnez, Dičkutė, Ek, Fourtou, Gentvilas, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin,
Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin,
Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis,
Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Pannella,
Piskorski, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Savi, Sbarbati, Schuth, Şerbu, Shouleva,
Silaghi, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Vălean, Van Hecke, Veraldi,
Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni,
Henin, Holm, Kaufmann, Kohlíček, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas,
Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Søndergaard, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Zimmer

IND/DEM: Batten, Bloom, Booth, Clark, Coûteaux, Goudin, Knapman, Louis, Lundgren, Nattrass, Sinnott,
Titford, Wise

ITS: Buruiană-Aprodu, Coşea, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez,
Mihăescu, Mölzer, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov

NI: Martin Hans-Peter

PPE-DE: Belet, Dehaene, Grosch, Iturgaiz Angulo, Karas, Langendries, Őry, Pirker, Pleštinská, Rack, Rübig,
Seeber, Siekierski, Ventre, Wijkman, Zaleski, Zwiefka

PSE: Arif, Berès, Berman, Bono, Bourzai, Bullmann, Carnero González, Castex, Christensen, Cottigny, Désir,
Douay, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, Gomes, Grabowska, Guy-Quint, Hamon, Harangozó,
Jørgensen, Kirilov, Lévai, Lienemann, Medina Ortega, Muscat, Patrie, Pinior, Poignant, Rocard, Roure,
Savary, Schaldemose, Trautmann, Vergnaud, Weber Henri, Weiler

UEN: Czarnecki Ryszard, Krasts
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Verts/ALE: Aubert, Auken, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre,
Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček,
Hudghton, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz,
Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Voggenhuber,
Ždanoka

Przeciw: 387

ALDE: Duff, Parvanova, Schmidt Olle

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Krupa, Tomczak, Wojciechowski Bernard Piotr, Železný

ITS: Mote

NI: Allister, Battilocchio, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Rivera

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Berend, Böge, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil, Cabrnoch,
Carollo, Casa, Casini, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chmielewski, Coelho, Daul,
De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos,
Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi,
Ebner, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich,
Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès,
Gawronski, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Gräßle, de Grandes Pascual, Grossetête,
Guellec, Handzlik, Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Iacob-
Ridzi, Ibrisagic, Itälä, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kasoulides,
Kauppi, Kelam, Kelemen, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Kudrycka, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Lechner, Lehne, Lewandowski, Lulling, Maat, Mann Thomas,
Mantovani, Marinescu, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja,
Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij,
Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Patriciello, Peterle,
Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Podestà, Pomés Ruiz, Posselt, Post, Protasiewicz, Quisthoudt-Rowohl, Radwan,
Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz,
Šťastný, Strejček, Stubb, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis,
Varela Suanzes-Carpegna, Vernola, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau,
Wohlin, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina

PSE: Andersson, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo,
van den Berg, Bliznashki, Bösch, Borrell Fontelles, Bozkurt, Bulfon, van den Burg, Calabuig Rull, Capoulas
Santos, Casaca, Cercas, Chiesa, Corbey, Correia, Creţu Corina, Creţu Gabriela, De Rossa, De Vits, Díez
González, Dîncu, Dührkop Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fazakas,
Fernandes, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Gottardi,
Grech, Gröner, Groote, Gruber, Hänsch, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hegyi, Honeyball, Howitt, Hughes,
Hutchinson, Jöns, Kindermann, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lavarra, Leichtfried, Leinen,
Liberadzki, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez,
Masip Hidalgo, Matsouka, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez,
Moscovici, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Piecyk,
Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Prets, Rapkay, Rasmussen, Riera Madurell, Rosati, Rouček, Sacconi,
Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, Sârbu, Schapira, Scheele, Schulz, Severin, Simpson, Siwiec,
Skinner, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Ţicău, Titley,
Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vigenin, Vincenzi, Walter, Wiersma,
Willmott, Yáñez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka,
Grabowski, Janowski, Kamiński, Kristovskis, Kuc, Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Maldeikis, Masiel, Muscardini,
Musumeci, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Podkański, Poli Bortone, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan,
Speroni, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Wstrzymujący się: 36

ITS: Claeys, Dillen, Vanhecke

NI: Baco, Belohorská, Helmer, Kilroy-Silk, Kozlík
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PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Deva, Dover, Elles,
Evans Jonathan, Harbour, Heaton-Harris, Kamall, Kirkhope, McMillan-Scott, Marques, Nicholson, Parish,
Purvis, Stevenson, Sturdy, Sumberg, Tannock

PSE: De Keyser, Roth-Behrendt

UEN: Czarnecki Marek Aleksander

Verts/ALE: van Buitenen

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: Véronique De Keyser, Poul Nyrup Rasmussen

Przeciw: Pierre Schapira

10. Sprawozdanie: Aubert A6-0061/2007
Popr. 174

Za: 180

ALDE: Ali, Andria, Beaupuy, Bourlanges, Budreikaitė, Cavada, Cornillet, Davies, Deprez, Fourtou, Gibault,
Griesbeck, Harkin, Laperrouze, Lehideux, Morillon, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne,
Onyszkiewicz, Polfer, Resetarits, Staniszewska, Starkevičiūtė, Susta

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni,
Henin, Holm, Kaufmann, Kohlíček, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas,
Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Søndergaard, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Zimmer

IND/DEM: Batten, Bloom, Booth, Clark, Coûteaux, Goudin, Knapman, Louis, Lundgren, Nattrass, Sinnott,
Titford, Wise

ITS: Buruiană-Aprodu, Coşea, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez,
Mihăescu, Mölzer, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov

NI: Martin Hans-Peter

PPE-DE: Belet, Brepoels, Grosch, Karas, Mayor Oreja, Pirker, Rack, Rübig, Seeber, Siekierski, Wijkman,
Zaleski, Zwiefka

PSE: Arif, Berès, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bulfon, Bullmann, Castex, Chiesa, Christensen, Corbey,
Cottigny, De Keyser, Désir, Douay, Dumitrescu, Ettl, Fazakas, Ferreira Anne, Fruteau, Gomes, Grabowska,
Gruber, Guy-Quint, Hamon, Hutchinson, Jørgensen, Kirilov, Koterec, Leichtfried, Lienemann, Madeira,
Muscat, Patrie, Poignant, Rasmussen, Rocard, Roure, Schaldemose, Schapira, Scheele, Trautmann,
Vaugrenard, Vergnaud, Weber Henri, Weiler

UEN: Camre

Verts/ALE: Aubert, Auken, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre,
Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček,
Hudghton, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz,
Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Voggenhuber,
Ždanoka

Przeciw: 452

ALDE: Alvaro, Attwooll, Bărbuleţiu, Birutis, Bowles, Carlshamre, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei,
Cioroianu, Cocilovo, De Sarnez, Dičkutė, Duff, Ek, Gentvilas, Geremek, Guardans Cambó, Hall, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin,
Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Lax, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Morţun, Mulder,
Newton Dunn, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Prodi, Ries, Riis-Jørgensen, Savi, Sbarbati,
Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Sterckx, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Vălean, Van Hecke,
Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Krupa, Tomczak, Wojciechowski Bernard Piotr, Železný
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ITS: Claeys, Dillen, Mote, Vanhecke

NI: Allister, Battilocchio, Bobošíková, Chruszcz, Giertych

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Berend, Böge, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil, Cabrnoch, Carollo,
Casa, Casini, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio,
Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos,
Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner,
Ehler, Esteves, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas,
Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert,
Gauzès, Gawronski, Gewalt, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Gräßle, de Grandes Pascual, Grossetête, Guellec,
Handzlik, Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Iacob-Ridzi,
Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek,
Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kelemen, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Kratsa-
Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski,
Lulling, Maat, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer,
Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Patriciello, Peterle, Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posselt, Post,
Protasiewicz, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Silva Peneda, Škottová,
Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Thyssen,
Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Vernola, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zappalà, Zatloukal,
Zieleniec, Zvěřina

PSE: Andersson, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo,
van den Berg, Bliznashki, Borrell Fontelles, Bozkurt, van den Burg, Calabuig Rull, Capoulas Santos,
Carnero González, Casaca, Cercas, Corbett, Correia, Creţu Corina, Creţu Gabriela, De Rossa, De Vits, Díez
González, Dîncu, Dührkop Dührkop, El Khadraoui, Estrela, Evans Robert, Falbr, Fernandes, Ferreira Elisa,
García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Gottardi, Grech,
Gröner, Groote, Gurmai, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hegyi, Honeyball, Howitt,
Hughes, Jöns, Kindermann, Kósáné Kovács, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lavarra, Leinen, Lévai, Liberadzki,
Locatelli, McAvan, McCarthy, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo,
Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez,
Moscovici, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Piecyk,
Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Prets, Rapkay, Riera Madurell, Rosati, Rothe, Rouček, Sakalas,
Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Savary, Schulz, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner,
Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Ţicău,
Titley, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vigenin, Vincenzi, Walter, Wiersma, Willmott,
Yáñez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Borghezio, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki
Ryszard, Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Krasts, Kristovskis, Kuc,
Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Maldeikis, Masiel, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski,
Podkański, Poli Bortone, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Speroni, Szymański, Tatarella, Vaidere,
Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Wstrzymujący się: 37

NI: Baco, Belohorská, Helmer, Kilroy-Silk, Kozlík, Rivera

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Deva, Dover, Doyle,
Elles, Evans Jonathan, Gklavakis, Harbour, Heaton-Harris, Kamall, Kirkhope, Korhola, McMillan-Scott,
Nicholson, Parish, Purvis, Stevenson, Sturdy, Sumberg, Tannock, Ventre

PSE: Ford, Roth-Behrendt, Sacconi

Verts/ALE: van Buitenen
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11. Sprawozdanie: Aubert A6-0061/2007
Popr. 107

Za: 392

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė,
Carlshamre, Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies,
Deprez, De Sarnez, Dičkutė, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall,
Harkin, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin, Krahmer,
Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Matsakis, Morillon, Morţun, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Parvanova, Piskorski, Pistelli,
Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva, Silaghi,
Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis,
Watson

GUE/NGL: Aita, Seppänen

IND/DEM: Batten, Blokland, Bloom, Bonde, Booth, Clark, Coûteaux, Goudin, Knapman, Krupa, Louis,
Lundgren, Nattrass, Sinnott, Titford, Tomczak, Wise, Wojciechowski Bernard Piotr

ITS: Buruiană-Aprodu, Claeys, Coşea, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel,
Martinez, Mihăescu, Mölzer, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov, Vanhecke

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Audy, Beazley, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, del Castillo Vera,
Cederschiöld, Chichester, Deß, Deva, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dover, Elles, Evans
Jonathan, Fjellner, Grossetête, Guellec, Harbour, Heaton-Harris, Ibrisagic, Kamall, Kirkhope, Korhola,
McMillan-Scott, Nicholson, Oomen-Ruijten, Parish, Pleštinská, Purvis, Saïfi, Sturdy, Sumberg, Tannock,
Ulmer, Weisgerber, Wijkman, Wohlin

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell
Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bulfon, Bullmann, van den Burg, Capoulas Santos, Casaca, Castex, Chiesa,
Christensen, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Corina, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits,
Dîncu, Douay, Dührkop Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Fazakas, Fernandes,
Ferreira Anne, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Golik, Gomes,
Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó,
Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hegyi, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kósáné
Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lavarra, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli,
McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Martin David, Martínez Martínez, Matsouka, Mihalache, Mikko,
Moreno Sánchez, Muscat, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov,
Paşcu, Patrie, Piecyk, Pinior, Podgorean, Poignant, Rapkay, Rasmussen, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe,
Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Savary,
Schaldemose, Schapira, Scheele, Schulz, Severin, Simpson, Siwiec, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler,
Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Ţicău, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker,
Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Vincenzi, Weber Henri, Weiler, Wiersma, Willmott, Yáñez-Barnuevo García

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard,
Didžiokas, Foglietta, Grabowski, Janowski, Kamiński, Krasts, Kristovskis, Kuc, Kuźmiuk, La Russa, Libicki,
Maldeikis, Masiel, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Podkański, Poli Bortone, Rogalski,
Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Bennahmias, Breyer, van Buitenen, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill,
Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi,
Horáček, Hudghton, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger,
Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes,
Voggenhuber, Ždanoka

Przeciw: 234

ALDE: Duff, Hennis-Plasschaert, Maaten, Manders, Mulder, Staniszewska

GUE/NGL: de Brún, Holm, Meijer, Søndergaard, Svensson

IND/DEM: Belder, Železný

ITS: Mote
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NI: Baco

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Becsey,
Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil, Cabrnoch,
Carollo, Casa, Casini, Caspary, Castiglione, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps,
De Veyrac, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Doyle, Duchoň, Duka-
Zólyomi, Ebner, Ehler, Esteves, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich,
Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès,
Gawronski, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Handzlik,
Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Iacob-Ridzi, Itälä, Iturgaiz
Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi,
Kelam, Kelemen, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka,
Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Lulling, Marinescu, Marques,
Martens, Mathieu, Mato Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik,
Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Őry, Ouzký,
Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Patriciello, Peterle, Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker,
Podestà, Pomés Ruiz, Post, Protasiewicz, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro,
Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Sartori, Saryusz-Wolski, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber,
Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sudre,
Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Ventre,
Vernola, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Wieland, von Wogau, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil,
Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Calabuig Rull, Carnero González,
Cercas, Díez González, Ferreira Elisa, Glante, Goebbels, Kindermann, Mann Erika, Masip Hidalgo, Medina
Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Moscovici, Pleguezuelos Aguilar, Prets, Riera Madurell,
Valenciano Martínez-Orozco, Walter

UEN: Borghezio, Foltyn-Kubicka, Ryan, Speroni

Wstrzymujący się: 31

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Brie, Catania, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin, Kaufmann,
Kohlíček, Maštálka, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Strož,
Triantaphyllides, Zimmer

NI: Allister, Battilocchio, Belohorská, Kilroy-Silk, Kozlík, Rivera

PPE-DE: Posselt

PSE: Kirilov

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: John Attard-Montalto

Przeciw: Rainer Wieland

12. Sprawozdanie: Aubert A6-0061/2007
Popr. 171

Za: 324

ALDE: Andria, Beaupuy, Bourlanges, Cavada, Cocilovo, Cornillet, Costa, Deprez, Fourtou, Gibault,
Griesbeck, Harkin, Laperrouze, Lehideux, Ludford, Morillon, Resetarits, Ries, Samuelsen, Susta, Takkula,
Toia, Van Hecke, Veraldi

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Flasarová, Guidoni, Henin, Holm, Kohlíček,
Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen, Søndergaard,
Strož, Svensson, Triantaphyllides, Zimmer

IND/DEM: Batten, Bloom, Booth, Clark, Coûteaux, Goudin, Knapman, Louis, Lundgren, Nattrass, Sinnott,
Titford, Tomczak, Wise, Wojciechowski Bernard Piotr
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ITS: Buruiană-Aprodu, Claeys, Coşea, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel,
Martinez, Mihăescu, Mölzer, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov, Vanhecke

NI: Chruszcz, Giertych, Rivera

PPE-DE: Albertini, Barsi-Pataky, Becsey, Bonsignore, Braghetto, Brepoels, Castiglione, Coelho, De Blasio,
Dehaene, Esteves, Freitas, Gál, Galeote, Gawronski, Glattfelder, Grosch, Járóka, Kelemen, Kónya-Hamar,
Langendries, Mantovani, Marques, Olajos, Őry, Podestà, Saïfi, Sartori, Schöpflin, Surján, Szabó, Szájer,
Tajani, Thyssen, Trakatellis, Zappalà

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Barón Crespo, Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki,
Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bulfon, Bullmann, van den Burg, Capoulas Santos, Casaca,
Castex, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Corina, Creţu Gabriela, De Keyser,
De Rossa, Désir, De Vits, Dîncu, Douay, Dührkop Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, Gebhardt, Geringer de Oedenberg,
Gierek, Gill, Goebbels, Golik, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-
Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hegyi, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson,
Jöns, Jørgensen, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Kuhne, Lavarra, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki,
Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Martin David, Matsouka, Mihalache, Mikko,
Moscovici, Muscat, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Piecyk,
Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt,
Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, dos Santos, Sârbu, Savary, Schaldemose, Schapira, Scheele,
Schulz, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi,
Tarabella, Tarand, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin,
Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Wiersma, Willmott

UEN: Angelilli, Aylward, Berlato, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki
Ryszard, Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Krasts, Kristovskis, Kuc,
La Russa, Maldeikis, Masiel, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Poli Bortone, Rogalski,
Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Speroni, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Bennahmias, Flautre, Frassoni, Hammerstein Mintz, Hassi, Jonckheer, Lambert, Lucas,
Onesta, Romeva i Rueda, Schlyter, Schmidt Frithjof

Przeciw: 282

ALDE: Ali, Alvaro, Attwooll, Bărbuleţiu, Birutis, Bowles, Budreikaitė, Carlshamre, Christova, Ciornei,
Cioroianu, Davies, De Sarnez, Duff, Ek, Gentvilas, Geremek, Guardans Cambó, Hall, Hennis-Plasschaert,
Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin, Krahmer,
Kułakowski, Lambsdorff, Lax, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-
Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Polfer, Prodi,
Riis-Jørgensen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Starkevičiūtė,
Sterckx, Szent-Iványi, Vălean, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Železný

ITS: Mote

NI: Allister, Bobošíková, Helmer

PPE-DE: Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Bauer,
Beazley, Belet, Berend, Böge, Bradbourn, Brejc, Březina, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Busuttil,
Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Casini, Caspary, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski,
Daul, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Dover, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Elles,
Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Friedrich,
Gahler, Gaľa, Ganţ, Gargani, Garriga Polledo, Gewalt, Goepel, Gomolka, Gräßle, de Grandes Pascual,
Grossetête, Guellec, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins,
Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Jarzembowski,
Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Lechner, Lehne, Lewandowski,
Lulling, Maat, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marinescu, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer,
Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Oomen-Ruijten, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou,
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Papastamkos, Parish, Patriciello, Peterle, Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Pomés Ruiz, Posselt,
Post, Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda,
Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Saryusz-Wolski, Schnellhardt, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva
Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre,
Sumberg, Tannock, Toubon, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Ventre, Vernola, Vlasák, Vlasto,
Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zaleski,
Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Glante, Hedh, Kindermann, Mann Erika

UEN: Kuźmiuk, Libicki, Podkański

Verts/ALE: Evans Jill, Graefe zu Baringdorf, Kusstatscher, Rühle, Staes

Wstrzymujący się: 50

ALDE: Chatzimarkakis

GUE/NGL: Kaufmann, Pflüger

IND/DEM: Krupa

NI: Baco, Battilocchio, Belohorská, Kilroy-Silk, Kozlík, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Doyle, Gklavakis, Wijkman

PSE: Ayala Sender, Badia i Cutchet, Calabuig Rull, Carnero González, Cercas, Díez González, García Pérez,
Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Moreno Sánchez,
Obiols i Germà, Riera Madurell, Salinas García, Sánchez Presedo, Sornosa Martínez, Valenciano Martínez-
Orozco, Yáñez-Barnuevo García

Verts/ALE: Auken, Beer, Breyer, van Buitenen, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, de Groen-Kouwenhoven,
Harms, Hudghton, Joan i Marí, Lagendijk, Lichtenberger, Lipietz, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: Vittorio Prodi, Lapo Pistelli

13. Sprawozdanie: Aubert A6-0061/2007
Popr. 175

Za: 174

ALDE: Andria, Attwooll, Beaupuy, Bourlanges, Cavada, Chatzimarkakis, Cornillet, Fourtou, Gibault,
Laperrouze, Lehideux, Morillon, Ries, Samuelsen, Staniszewska, Sterckx, Susta, Toia, Van Hecke, Veraldi

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni,
Henin, Holm, Kohlíček, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf,
Remek, Rizzo, Seppänen, Søndergaard, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Zimmer

IND/DEM: Batten, Coûteaux, Goudin, Krupa, Louis, Lundgren, Sinnott, Tomczak, Wojciechowski Bernard
Piotr

ITS: Mihăescu, Popeangă, Romagnoli, Schenardi

NI: Chruszcz, Giertych

PPE-DE: Albertini, Belet, Bonsignore, Braghetto, Brepoels, Cabrnoch, Castiglione, De Blasio, Dehaene,
Duchoň, Fajmon, Gawronski, Grosch, Járóka, Kónya-Hamar, Langendries, Mantovani, Olajos, Oomen-
Ruijten, Podestà, Saïfi, Sartori, Škottová, Sumberg, Surján, Szabó, Tajani, Trakatellis, Vlasák, Zvěřina

PSE: Arif, Barón Crespo, Berès, Bono, Casaca, Chiesa, Christensen, Cottigny, De Keyser, Désir, Douay,
Dumitrescu, Ferreira Anne, Fruteau, Gebhardt, Gomes, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Hegyi, Lavarra,
Leichtfried, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Muscat, Patrie, Poignant, Rocard, Roure, Savary, Trautmann,
Vaugrenard, Vergnaud, Vincenzi, Weber Henri
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UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki
Ryszard, Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Krasts, Kristovskis, Kuc,
Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Maldeikis, Masiel, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski,
Podkański, Poli Bortone, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Speroni, Szymański, Tatarella, Vaidere,
Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Beer, Bennahmias, Cramer, Frassoni

Przeciw: 410

ALDE: Ali, Alvaro, Bărbuleţiu, Birutis, Bowles, Budreikaitė, Carlshamre, Christova, Ciornei, Cioroianu,
Cocilovo, Davies, Deprez, De Sarnez, Dičkutė, Duff, Gentvilas, Geremek, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall,
Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin,
Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Lax, Ludford, Lynne, Manders, Matsakis, Morţun, Mulder, Newton Dunn,
Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli,
Polfer, Prodi, Riis-Jørgensen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Starkevičiūtė,
Szent-Iványi, Takkula, Vălean, Virrankoski, Wallis, Watson

IND/DEM: Belder, Blokland, Bloom, Bonde, Clark, Knapman, Titford, Wise, Železný

ITS: Mote

NI: Allister, Bobošíková

PPE-DE: Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Becsey,
Berend, Böge, Brejc, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil, Carollo, Casa, Casini, Caspary, del Castillo Vera,
Cederschiöld, Chmielewski, Coelho, Daul, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García
Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Duka-Zólyomi, Ebner,
Ehler, Esteves, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler,
Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gewalt,
Goepel, Gomolka, Gräßle, de Grandes Pascual, Grossetête, Guellec, Handzlik, Herranz García, Herrero-
Tejedor, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo,
Jałowiecki, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kelemen,
Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Landsbergis,
Langen, Lechner, Lehne, Lewandowski, Lulling, Maat, Mann Thomas, Marinescu, Marques, Martens,
Mathieu, Mato Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán
Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Őry, Ouzký, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Patriciello, Peterle, Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská,
Pomés Ruiz, Posselt, Post, Protasiewicz, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro,
Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Saryusz-Wolski, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder,
Schwab, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb, Sudre, Szájer, Thyssen,
Toubon, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Vernola, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland,
Wijkman, von Wogau, Wohlin, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec,
Zwiefka

PSE: Andersson, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, van den Berg,
Berman, Bliznashki, Bösch, Borrell Fontelles, Bozkurt, Bulfon, van den Burg, Calabuig Rull, Capoulas
Santos, Carnero González, Cercas, Corbett, Corbey, Correia, Creţu Corina, Creţu Gabriela, De Rossa,
De Vits, Díez González, Dîncu, Dührkop Dührkop, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fazakas,
Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, García Pérez, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik,
Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gurmai, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Honeyball,
Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler,
Kuhne, Leinen, Locatelli, McAvan, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip
Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno
Sánchez, Moscovici, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu,
Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Prets, Rapkay, Rasmussen, Riera Madurell, Rosati, Roth-
Behrendt, Rothe, Rouček, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Schaldemose,
Schapira, Scheele, Schulz, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler,
Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Titley, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco,
Van Lancker, Vigenin, Walter, Weiler, Wiersma, Willmott, Yáñez-Barnuevo García

Verts/ALE: Breyer, Evans Jill, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Hassi,
Horáček, Joan i Marí, Lambert, Lucas, Romeva i Rueda, Schlyter, Ždanoka
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Wstrzymujący się: 73

ALDE: Ek, Harkin, Maaten, Resetarits

GUE/NGL: Kaufmann

ITS: Buruiană-Aprodu, Claeys, Coşea, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel,
Martinez, Mölzer, Stănescu, Stoyanov, Vanhecke

NI: Baco, Battilocchio, Belohorská, Helmer, Kilroy-Silk, Kozlík, Martin Hans-Peter, Rivera

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Deva, Dover, Doyle,
Elles, Evans Jonathan, Gklavakis, Harbour, Heaton-Harris, Kirkhope, McMillan-Scott, Nicholson, Parish,
Purvis, Seeber, Siekierski, Stevenson, Sturdy, Tannock, Ventre

PSE: Bourzai, Bullmann, Castex, Gruber, Sacconi

UEN: Berlato

Verts/ALE: Aubert, Auken, van Buitenen, Buitenweg, Flautre, Harms, Hudghton, Lagendijk, Onesta, Rühle,
Schmidt Frithjof, Schroedter, Turmes, Voggenhuber

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: Pierre Schapira

Przeciw: Gerard Batten, Gérard Onesta, Jules Maaten, Tokia Saïfi

14. Sprawozdanie: Aubert A6-0061/2007
Popr. 176

Za: 260

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė,
Carlshamre, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Davies, Deprez, De Sarnez,
Dičkutė, Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin,
in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin, Krahmer, Kułakowski,
Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Matsakis, Morillon, Morţun, Newton Dunn, Neyts-
Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Prodi,
Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schuth, Shouleva, Silaghi, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-
Iványi, Toia, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Wallis, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni,
Henin, Holm, Kaufmann, Kohlíček, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas,
Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Søndergaard, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Zimmer

IND/DEM: Batten, Bloom, Booth, Clark, Coûteaux, Goudin, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass,
Sinnott, Titford, Tomczak, Wise, Wojciechowski Bernard Piotr

ITS: Buruiană-Aprodu, Coşea, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Martinez, Mihăescu,
Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov

NI: Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Albertini, Belet, Bonsignore, Braghetto, Brepoels, Carollo, Casini, Coelho, Dehaene, Esteves, Freitas,
Gawronski, Grosch, Langendries, Mantovani, Podestà, Sartori, Szájer, Tajani

PSE: Arif, Berès, Bono, Bourzai, Castex, Chiesa, Cottigny, De Keyser, Désir, Douay, Dumitrescu, Fazakas,
Ferreira Anne, Fruteau, Gebhardt, Gomes, Guy-Quint, Hamon, Hutchinson, Lavarra, Lienemann, Madeira,
Muscat, Paasilinna, Patrie, Poignant, Rocard, Roure, Savary, Schapira, Trautmann, Van Lancker, Vaugrenard,
Vergnaud, Vincenzi, Weber Henri, Weiler

UEN: Angelilli, Aylward, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki
Ryszard, Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Krasts, Kristovskis, Kuc,
La Russa, Maldeikis, Masiel, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Poli Bortone, Rogalski,
Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Speroni, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle
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Verts/ALE: Aubert, Beer, Bennahmias, Breyer, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de
Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Joan i Marí, Jonckheer,
Kallenbach, Kusstatscher, Lambert, Lichtenberger, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Schlyter, Staes, Turmes,
Ždanoka

Przeciw: 378

ALDE: Hennis-Plasschaert, Maaten, Manders, Mulder, Polfer, Resetarits, Schmidt Olle, Şerbu, Staniszewska,
Takkula, Virrankoski

IND/DEM: Belder, Bonde, Železný

ITS: Mote

NI: Allister, Bobošíková, Helmer

PPE-DE: Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky,
Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Böge, Bradbourn, Brejc, Březina, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Busuttil,
Callanan, Casa, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Daul,
De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos,
Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-
Zólyomi, Ebner, Ehler, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Fontaine,
Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo,
Gauzès, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Gräßle, de Grandes Pascual, Grossetête, Guellec,
Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký,
Hybášková, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan
Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kelemen, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Koch,
Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Lechner,
Lehne, Lewandowski, Lulling, Maat, McMillan-Scott, Mann Thomas, Marinescu, Marques, Martens, Mathieu,
Mato Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell,
Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Ouzký,
Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Patriciello, Peterle, Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker,
Pomés Ruiz, Posselt, Post, Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro,
Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Saryusz-Wolski, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber,
Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre,
Sumberg, Surján, Szabó, Tannock, Thyssen, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Ventre,
Vernola, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Wortmann-Kool,
Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo,
van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Borrell Fontelles, Bozkurt, Bulfon, van den Burg, Calabuig Rull,
Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Creţu Corina,
Creţu Gabriela, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dührkop Dührkop, El Khadraoui, Estrela, Ettl,
Evans Robert, Falbr, Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, García Pérez, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill,
Glante, Goebbels, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gurmai, Hänsch, Harangozó, Hasse
Ferreira, Haug, Hedh, Hegyi, Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kirilov, Kósáné
Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Locatelli, McAvan, McCarthy,
Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez
del Valle, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Obiols i Germà, Occhetto, Öger,
Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Prets, Rapkay,
Rasmussen, Riera Madurell, Rosati, Rouček, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos,
Sârbu, Schaldemose, Scheele, Schulz, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto,
Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Ţicău, Titley, Tzampazi, Valenciano
Martínez-Orozco, Vigenin, Walter, Wiersma, Willmott, Yáñez-Barnuevo García

UEN: Kuźmiuk, Libicki, Podkański

Verts/ALE: Auken, Buitenweg, Cohn-Bendit, Lagendijk, Rühle, Schmidt Frithjof, Schroedter

Wstrzymujący się: 20

ALDE: Cavada

ITS: Claeys, Mölzer, Popeangă, Vanhecke

NI: Baco, Battilocchio, Belohorská, Kilroy-Silk, Kozlík, Rivera
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PPE-DE: Stevenson, Wijkman

PSE: Bullmann, Gruber, Roth-Behrendt, Rothe, Sacconi

UEN: Berlato

Verts/ALE: van Buitenen

15. Sprawozdanie: Aubert A6-0061/2007
Popr. 187

Za: 314

ALDE: Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Cioroianu, Cornillet, Deprez, Dičkutė, Fourtou, Gibault, Griesbeck,
Harkin, Laperrouze, Lehideux, Morillon, Morţun, Polfer, Resetarits, Ries, Samuelsen, Sterckx, Szent-Iványi

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Holm, Kaufmann, Meijer, Musacchio, Rizzo, Svensson

IND/DEM: Bonde, Coûteaux, Goudin, Krupa, Louis, Lundgren, Nattrass, Sinnott, Tomczak, Wise,
Wojciechowski Bernard Piotr

NI: Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Albertini, Barsi-Pataky, Becsey, De Blasio, Dehaene, Fjellner, Gál, Glattfelder, Hoppenstedt, Járóka,
Karas, Kelemen, Kónya-Hamar, Langendries, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Pirker, Roithová, Rübig, Schöpflin,
Seeber, Silva Peneda, Surján, Szabó, Szájer, Wijkman, Zappalà

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Berès, van den
Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bulfon, Bullmann, van den Burg,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chiesa, Christensen, Corbey,
Correia, Cottigny, Creţu Corina, Creţu Gabriela, De Keyser, Désir, De Vits, Díez González, Dîncu, Douay,
Dührkop Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fazakas, Fernandes, Ferreira
Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante,
Golik, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse
Ferreira, Haug, Hedh, Hegyi, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kirilov,
Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli,
McAvan, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina
Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat,
Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Piecyk, Pinior,
Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt,
Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Savary,
Schaldemose, Schapira, Scheele, Schulz, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto,
Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Vincenzi, Walter, Weber Henri,
Weiler, Wiersma, Willmott, Yáñez-Barnuevo García

UEN: Aylward, Berlato, Bielan, Borghezio, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard,
Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Krasts, Kuc, Kuźmiuk, Libicki,
Maldeikis, Masiel, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Podkański, Poli Bortone, Rogalski,
Roszkowski, Rutowicz, Speroni, Szymański, Vaidere, Wojciechowski Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, van Buitenen, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans
Jill, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi,
Horáček, Hudghton, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger,
Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes,
Voggenhuber, Ždanoka

Przeciw: 301

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Birutis, Bowles, Budreikaitė, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei,
Cocilovo, Davies, De Sarnez, Duff, Ek, Gentvilas, Geremek, Guardans Cambó, Hall, Hennis-Plasschaert,
Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin, Krahmer,
Kułakowski, Lambsdorff, Lax, Maaten, Manders, Matsakis, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck,
Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Prodi, Savi,
Sbarbati, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Starkevičiūtė, Susta, Takkula, Toia,
Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson
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GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Catania, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin, Kohlíček, Maštálka,
Morgantini, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Seppänen, Strož, Triantaphyllides, Zimmer

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bloom, Booth, Clark, Knapman, Titford, Železný

ITS: Buruiană-Aprodu, Claeys, Coşea, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel,
Mihăescu, Mölzer, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov

NI: Allister, Baco, Bobošíková

PPE-DE: Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Bauer, Berend, Böge,
Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil, Cabrnoch, Carollo, Casa, Casini,
Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chmielewski, Coelho, Daul, Demetriou, Descamps,
Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin,
Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Esteves, Fajmon, Fatuzzo,
Ferber, Fernández Martín, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-
Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gewalt, Gklavakis, Goepel,
Gomolka, Gräßle, de Grandes Pascual, Grossetête, Guellec, Handzlik, Herranz García, Herrero-Tejedor,
Higgins, Hudacký, Hybášková, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Jarzembowski,
Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Korhola,
Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Lechner, Lehne, Lewandowski, Lulling,
Maat, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Montoro Romero, Nassauer,
Niebler, van Nistelrooij, Novak, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Patriciello, Peterle,
Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posselt, Post, Protasiewicz, Quisthoudt-
Rowohl, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski,
Schnellhardt, Schröder, Schwab, Siekierski, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stubb,
Sudre, Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Vernola, Vlasto,
Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zaleski,
Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Goebbels, Gurmai, Hänsch, Paleckis

UEN: Kristovskis, Ryan, Zīle

Wstrzymujący się: 35

ITS: Dillen, Martinez, Vanhecke

NI: Battilocchio, Belohorská, Helmer, Kilroy-Silk, Kozlík, Rivera

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Deva, Dover, Elles,
Evans Jonathan, Harbour, Heaton-Harris, Kamall, Kirkhope, McMillan-Scott, Mitchell, Nicholson, Parish,
Purvis, Rack, Stevenson, Sturdy, Sumberg, Tannock, Ventre

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: Frieda Brepoels, Poul Nyrup Rasmussen

Przeciw: Thomas Wise

16. Sprawozdanie: Aubert A6-0061/2007
Popr. 188

Za: 299

ALDE: Beaupuy, Bourlanges, Cavada, Cornillet, Deprez, Dičkutė, Fourtou, Gibault, Griesbeck, Harkin,
Laperrouze, Lehideux, Morillon, Polfer, Resetarits, Ries, Samuelsen

GUE/NGL: Brie, de Brún, Holm, Kaufmann, Meijer, Seppänen, Søndergaard, Svensson

IND/DEM: Bonde, Goudin, Krupa, Louis, Lundgren, Sinnott, Tomczak, Wojciechowski Bernard Piotr

ITS: Claeys, Dillen, Vanhecke

NI: Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter
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PPE-DE: Brepoels, Dehaene, Dimitrakopoulos, Járóka, Karas, Langendries, Niebler, Pirker, Rübig, Seeber,
Wijkman

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón
Crespo, Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bulfon,
Bullmann, van den Burg, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chiesa,
Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Corina, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Désir,
De Vits, Díez González, Dîncu, Douay, Dührkop Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans
Robert, Falbr, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt,
Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Golik, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote,
Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hegyi, Honeyball,
Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler,
Kuhne, Lavarra, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira,
Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Obiols
i Germà, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos
Aguilar, Podgorean, Poignant, Rapkay, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček,
Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Savary, Schaldemose,
Scheele, Schulz, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-
Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Wiersma, Willmott,
Yáñez-Barnuevo García

UEN: Aylward, Berlato, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard,
Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Krasts, Kristovskis, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Maldeikis, Masiel, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Podkański, Poli Bortone,
Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Speroni, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, van Buitenen, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans
Jill, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi,
Horáček, Hudghton, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger,
Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes,
Voggenhuber, Ždanoka

Przeciw: 322

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Bowles, Budreikaitė, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei,
Cioroianu, Cocilovo, Davies, De Sarnez, Duff, Ek, Gentvilas, Geremek, Guardans Cambó, Hall, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin,
Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Lax, Ludford, Maaten, Manders, Matsakis, Morţun, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski,
Pistelli, Prodi, Riis-Jørgensen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis,
Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Catania, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin, Kohlíček,
Maštálka, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Strož,
Triantaphyllides, Zimmer

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bloom, Booth, Clark, Coûteaux, Knapman, Nattrass, Titford, Wise,
Železný

ITS: Buruiană-Aprodu, Coşea, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez,
Mihăescu, Mölzer, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov

NI: Allister, Baco, Battilocchio, Bobošíková

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Berend, Böge, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil, Cabrnoch, Carollo,
Casa, Casini, Caspary, del Castillo Vera, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß,
Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip
Dimitrov, Doorn, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Esteves, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani,
Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gewalt, Gklavakis, Goepel, Gomolka, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grossetête, Guellec, Handzlik, Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký,
Hybášková, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj,
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Kaczmarek, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kelemen, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola,
Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Lechner, Lehne, Lewandowski, Lulling,
Maat, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Mavrommatis,
Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Montoro Romero, Nassauer, van Nistelrooij, Novak,
Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Patriciello, Peterle,
Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pleštinská, Pomés Ruiz, Posselt, Post, Protasiewicz, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-
Wolski, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer,
Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis,
Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Ventre, Vernola, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, von
Wogau, Wohlin, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina,
Zwiefka

PSE: Goebbels

UEN: Zīle

Wstrzymujący się: 29

NI: Belohorská, Helmer, Kilroy-Silk, Kozlík, Rivera

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Belet, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Dover, Elles,
Evans Jonathan, Harbour, Heaton-Harris, Kamall, Kirkhope, McMillan-Scott, Mitchell, Nicholson, Parish,
Purvis, Stevenson, Sturdy, Sumberg, Tannock

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: Poul Nyrup Rasmussen

Przeciw: Rainer Wieland

17. Sprawozdanie: Aubert A6-0061/2007
Popr. 166

Za: 173

ALDE: Andria, Beaupuy, Bourlanges, Deprez, Fourtou, Gibault, Griesbeck, Harkin, Ilchev, Jäätteenmäki,
Laperrouze, Lehideux, Morillon, Oviir, Ries, Staniszewska, Susta, Toia

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin,
Holm, Kohlíček, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Søndergaard, Strož, Svensson, Triantaphyllides

IND/DEM: Bloom, Booth, Clark, Goudin, Knapman, Lundgren, Nattrass, Sinnott, Titford, Tomczak, Wise

ITS: Buruiană-Aprodu, Claeys, Coşea, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel,
Martinez, Mihăescu, Mölzer, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov, Vanhecke

NI: Battilocchio

PPE-DE: Albertini, Antoniozzi, Barsi-Pataky, Becsey, Bonsignore, Braghetto, Carollo, Casini, Castiglione,
Coelho, De Blasio, Esteves, Freitas, Gál, Galeote, Gawronski, Járóka, Kelemen, Kónya-Hamar, Mantovani,
Olajos, Őry, Podestà, Saïfi, Sartori, Schöpflin, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Trakatellis, Zaleski, Zappalà,
Zwiefka

PSE: Bösch, Bulfon, Christensen, Dührkop Dührkop, Dumitrescu, Ettl, Falbr, Gottardi, Hegyi, Jørgensen,
Leichtfried, Lévai, Pahor, Schaldemose, Scheele, Swoboda, Szejna

UEN: Aylward, Berlato, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard,
Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Krasts, Kristovskis, Kuc, Kuźmiuk,
La Russa, Libicki, Maldeikis, Masiel, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Podkański, Poli
Bortone, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Speroni, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Beer, Cramer, Jonckheer, Kallenbach, Lipietz, Lucas, Rühle, Schlyter, Staes
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Przeciw: 419

ALDE: Ali, Alvaro, Attwooll, Bărbuleţiu, Birutis, Bowles, Budreikaitė, Carlshamre, Chatzimarkakis, Christova,
Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Costa, Davies, De Sarnez, Dičkutė, Duff, Ek, Gentvilas, Geremek, Guardans
Cambó, Hall, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin,
Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Lax, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Morţun, Mulder,
Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Pannella, Piskorski, Pistelli,
Polfer, Prodi, Riis-Jørgensen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Starkevičiūtė,
Sterckx, Szent-Iványi, Takkula, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Wojciechowski Bernard Piotr, Železný

NI: Allister, Baco, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer

PPE-DE: Anastase, Andrikienė, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Bauer, Beazley, Belet,
Berend, Böge, Bradbourn, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Busuttil, Callanan,
Casa, Caspary, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Daul, Dehaene, Demetriou,
Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler,
Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez,
Friedrich, Gahler, Gaľa, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gauzès, Gewalt,
Gklavakis, Goepel, Gomolka, Gräßle, de Grandes Pascual, Grossetête, Guellec, Handzlik, Harbour, Heaton-
Harris, Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Iacob-Ridzi, Ibrisagic,
Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kasoulides,
Kauppi, Kelam, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka,
Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Lulling, Maat, McMillan-
Scott, Mann Thomas, Marinescu, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer,
Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson,
Niebler, van Nistelrooij, Novak, Oomen-Ruijten, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos,
Parish, Patriciello, Peterle, Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Pomés Ruiz, Posselt, Post,
Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda,
Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Saryusz-Wolski, Schnellhardt, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva
Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre,
Sumberg, Tannock, Thyssen, Toubon, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Ventre, Vernola, Vlasák,
Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil,
Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina

PSE: Andersson, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, van
den Berg, Berman, Bliznashki, Borrell Fontelles, Bozkurt, van den Burg, Calabuig Rull, Capoulas Santos,
Carnero González, Casaca, Cercas, Chiesa, Corbett, Corbey, Correia, Creţu Corina, Creţu Gabriela,
De Rossa, De Vits, Díez González, El Khadraoui, Estrela, Evans Robert, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne,
Ferreira Elisa, Ford, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik,
Gomes, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gurmai, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh,
Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Kindermann, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler,
Kuhne, Lavarra, Leinen, Liberadzki, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin
David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna, Paleckis, Panzeri,
Paparizov, Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Prets, Rapkay, Rasmussen, Riera Madurell,
Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu,
Schulz, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Tabajdi,
Tarand, Ţicău, Titley, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vigenin, Vincenzi, Walter,
Weiler, Wiersma, Willmott, Yáñez-Barnuevo García

Verts/ALE: Evans Jill, Flautre, Graefe zu Baringdorf, Kusstatscher

Wstrzymujący się: 61

ALDE: Cavada, Resetarits, Samuelsen

GUE/NGL: Kaufmann

IND/DEM: Krupa

ITS: Mote

NI: Belohorská, Kilroy-Silk, Kozlík, Martin Hans-Peter, Rivera
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PPE-DE: Wijkman

PSE: Arif, Berès, Bono, Bourzai, Castex, Cottigny, De Keyser, Désir, Douay, Fruteau, Gruber, Guy-Quint,
Hamon, Lienemann, Patrie, Poignant, Rocard, Roure, Sacconi, Savary, Schapira, Tarabella, Trautmann,
Vaugrenard, Vergnaud, Weber Henri

Verts/ALE: Aubert, Auken, Bennahmias, Breyer, van Buitenen, Buitenweg, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Joan i Marí, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Onesta,
Romeva i Rueda, Schmidt Frithjof, Schroedter, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: Tobias Pflüger, Poul Nyrup Rasmussen

18. Sprawozdanie: Aubert A6-0061/2007
Popr. 193

Za: 158

ALDE: Beaupuy, Bourlanges, Cavada, Cornillet, Deprez, Dičkutė, Fourtou, Gibault, Griesbeck, Harkin,
Laperrouze, Lehideux, Ludford, Lynne, Morillon, Morţun, Polfer, Resetarits, Ries, Samuelsen

GUE/NGL: Adamou, Brie, de Brún, Holm, Meijer, Seppänen, Søndergaard, Svensson

IND/DEM: Bonde, Coûteaux, Goudin, Krupa, Louis, Lundgren, Sinnott, Tomczak

ITS: Buruiană-Aprodu, Coşea, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez,
Mihăescu, Mölzer, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov

NI: Martin Hans-Peter

PPE-DE: Brepoels, Dehaene, Grosch, Karas, Langendries, Pirker, Rack, Rübig, Seeber, Wijkman

PSE: Berman, Bösch, Bulfon, Bullmann, Christensen, Corbey, Ettl, Falbr, Gruber, Hutchinson, Jørgensen,
Kirilov, Kreissl-Dörfler, Leichtfried, Sacconi, Schaldemose, Scheele, Schulz, Swoboda, Van Lancker, Weiler

UEN: Aylward, Berlato, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard,
Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Krasts, Kristovskis, Kuc, Kuźmiuk,
La Russa, Libicki, Maldeikis, Masiel, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Podkański, Poli
Bortone, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Speroni, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz,
Zapałowski

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, van Buitenen, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans
Jill, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi,
Horáček, Hudghton, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas,
Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Voggenhuber,
Ždanoka

Przeciw: 466

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Birutis, Bowles, Budreikaitė, Carlshamre, Chatzimarkakis,
Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Costa, Davies, De Sarnez, Duff, Ek, Gentvilas, Geremek, Guardans
Cambó, Hall, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak,
Koch-Mehrin, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Lax, Maaten, Manders, Matsakis, Mulder, Newton Dunn,
Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli,
Prodi, Riis-Jørgensen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis,
Watson

GUE/NGL: Agnoletto, Aita, Catania, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin, Kohlíček, Maštálka, Morgantini,
Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Strož, Triantaphyllides, Zimmer

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bloom, Booth, Clark, Knapman, Nattrass, Titford, Wise, Wojciechowski
Bernard Piotr, Železný

ITS: Mote
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NI: Baco, Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Berend, Böge, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil, Cabrnoch, Carollo,
Casa, Casini, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dimitrov
Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler,
Esteves, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich,
Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès,
Gawronski, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Gräßle, de Grandes Pascual, Grossetête,
Guellec, Handzlik, Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Iacob-
Ridzi, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek,
Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kelemen, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Kratsa-
Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Lechner, Lehne, Lewandowski, Lulling, Maat,
Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Mauro, Mavrommatis,
Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Montoro Romero, Nassauer, Niebler, van
Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos,
Patriciello, Peterle, Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posselt, Post, Protasiewicz,
Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Saïfi, Sartori, Saryusz-Wolski,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik,
Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer,
Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Ventre, Vernola, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von
Wogau, Wohlin, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina,
Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón
Crespo, Berès, van den Berg, Bliznashki, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, van den Burg, Calabuig
Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cercas, Chiesa, Corbett, Correia, Cottigny, Creţu Corina,
Creţu Gabriela, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dîncu, Douay, Dührkop Dührkop, Dumitrescu,
El Khadraoui, Estrela, Evans Robert, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez,
Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Gomes, Gottardi, Grabowska,
Grech, Gröner, Groote, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh,
Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Kindermann, Kósáné Kovács, Koterec, Kuhne, Lavarra, Leinen, Lévai,
Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez
Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihalache,
Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri,
Paparizov, Paşcu, Patrie, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay,
Rasmussen, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Rouček, Roure, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo,
dos Santos, Sârbu, Savary, Schapira, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto,
Stihler, Stockmann, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano
Martínez-Orozco, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Wiersma, Willmott,
Yáñez-Barnuevo García

UEN: Ryan, Zīle

Wstrzymujący się: 41

GUE/NGL: Kaufmann

ITS: Claeys, Dillen, Vanhecke

NI: Allister, Helmer, Kilroy-Silk, Kozlík, Rivera

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Belet, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Deva, Dover,
Doyle, Elles, Evans Jonathan, Harbour, Heaton-Harris, Kamall, Kirkhope, Korhola, McMillan-Scott, Mitchell,
Nicholson, Parish, Purvis, Stevenson, Sturdy, Sumberg, Tannock

PSE: Castex, De Keyser, Hegyi, Roth-Behrendt, Rothe

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: Poul Nyrup Rasmussen
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19. Sprawozdanie: Aubert A6-0061/2007
Popr. 170

Za: 393

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė,
Carlshamre, Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies,
Deprez, De Sarnez, Dičkutė, Duff, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall,
Harkin, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin, Krahmer,
Kułakowski, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Matsakis, Morillon, Morţun, Newton Dunn, Neyts-
Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Pannella, Parvanova, Pistelli, Polfer, Prodi,
Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schuth, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis,
Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Flasarová, Guidoni, Henin, Holm, Kohlíček,
Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen,
Søndergaard, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Zimmer

IND/DEM: Bloom, Booth, Clark, Goudin, Knapman, Lundgren, Nattrass, Sinnott, Titford, Tomczak, Wise

ITS: Buruiană-Aprodu, Coşea, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez,
Mihăescu, Mölzer, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov

NI: Battilocchio, Belohorská, Helmer

PPE-DE: Albertini, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Beazley, Belet, Bonsignore, Bradbourn, Braghetto,
Brepoels, Bushill-Matthews, Callanan, Carollo, Casini, Castiglione, Chichester, Coelho, Dehaene, Deva,
Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Ebner, Elles, Esteves, Evans Jonathan, Fatuzzo, Gawronski, Grosch,
Harbour, Heaton-Harris, Kamall, Kirkhope, Korhola, Langendries, McMillan-Scott, Mantovani, Millán Mon,
Nicholson, Oomen-Ruijten, Őry, Parish, Podestà, Purvis, Saïfi, Sartori, Stevenson, Sturdy, Tajani, Tannock,
Zappalà

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono,
Bourzai, Bozkurt, Bulfon, Bullmann, van den Burg, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Castex,
Chiesa, Christensen, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Corina, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Désir,
De Vits, Dîncu, Douay, Dührkop Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek,
Gill, Golik, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch,
Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hegyi, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen,
Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lavarra, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki,
Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Martin David, Matsouka, Mihalache, Mikko,
Moscovici, Muscat, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu,
Patrie, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Rocard, Rosati,
Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, dos Santos, Sârbu, Savary, Schaldemose,
Schapira, Scheele, Schulz, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda,
Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud,
Vigenin, Vincenzi, Weber Henri, Wiersma, Willmott

UEN: Aylward, Berlato, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard,
Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Krasts, Kristovskis, Kuc, Kuźmiuk,
La Russa, Libicki, Maldeikis, Masiel, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Podkański, Poli
Bortone, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Speroni, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz,
Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Beer, Bennahmias, Flautre, Frassoni, Hammerstein Mintz, Hassi, Hudghton, Jonckheer,
Lichtenberger, Lipietz, Onesta, Schlyter, Staes

Przeciw: 219

ALDE: Ek, Hennis-Plasschaert, Lambsdorff, Maaten, Manders, Mulder, Piskorski, Schmidt Olle

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Wojciechowski Bernard Piotr, Železný

ITS: Mote
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NI: Baco, Bobošíková, Chruszcz, Giertych

PPE-DE: Anastase, Andrikienė, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Becsey, Berend, Böge,
Brejc, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil, Cabrnoch, Casa, Caspary, del Castillo Vera, Cederschiöld,
Chmielewski, Daul, De Blasio, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra,
Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ehler,
Fajmon, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa,
Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gewalt, Gklavakis,
Glattfelder, Goepel, Gomolka, Gräßle, de Grandes Pascual, Grossetête, Guellec, Handzlik, Herranz García,
Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo,
Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam,
Kelemen, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure,
Landsbergis, Langen, Lechner, Lehne, Lewandowski, Lulling, Maat, Mann Thomas, Marinescu, Marques,
Martens, Mathieu, Mato Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik,
Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Ouzký, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Patriciello, Peterle, Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská,
Pomés Ruiz, Posselt, Post, Protasiewicz, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro,
Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Salafranca Sánchez-Neyra, Saryusz-Wolski, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder,
Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček,
Stubb, Sudre, Sumberg, Surján, Szabó, Szájer, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-
Carpegna, Ventre, Vernola, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin,
Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Glante, Hedh, Kindermann, Mann Erika, Walter, Weiler

UEN: Ryan

Verts/ALE: Graefe zu Baringdorf, Kallenbach, Kusstatscher

Wstrzymujący się: 54

ALDE: Resetarits

GUE/NGL: Kaufmann, Pflüger

IND/DEM: Coûteaux, Krupa, Louis

ITS: Claeys, Dillen, Vanhecke

NI: Allister, Kilroy-Silk, Kozlík, Rivera

PPE-DE: Wijkman

PSE: Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Borrell Fontelles, Calabuig Rull, Cercas, Díez González,
García Pérez, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Moreno Sánchez, Riera Madurell, Salinas García, Sánchez Presedo, Sornosa Martínez, Valenciano Martínez-
Orozco, Yáñez-Barnuevo García

Verts/ALE: Auken, Breyer, van Buitenen, Buitenweg, Cohn-Bendit, Evans Jill, de Groen-Kouwenhoven,
Harms, Horáček, Joan i Marí, Lagendijk, Lambert, Lucas, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: Raül Romeva i Rueda

20. Sprawozdanie: Aubert A6-0061/2007
Wniosek Komisji

Za: 410

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė,
Carlshamre, Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Deprez,
De Sarnez, Dičkutė, Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Hall, Harkin, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin,
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Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis,
Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz,
Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati,
Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia,
Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Agnoletto, Aita, Brie, Catania, Guidoni, Meijer, Morgantini, Musacchio, Pflüger, Portas, Rizzo,
Zimmer

IND/DEM: Bonde, Sinnott, Tomczak, Wojciechowski Bernard Piotr

ITS: Buruiană-Aprodu, Coşea, Dillen, Le Pen Marine, Martinez, Mihăescu, Mölzer, Popeangă, Romagnoli,
Schenardi, Stănescu, Stoyanov, Vanhecke

NI: Baco, Battilocchio, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Kozlík, Martin Hans-Peter, Rivera

PPE-DE: Albertini, Ashworth, Atkins, Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Belet, Bonsignore, Bradbourn, Braghetto,
Brepoels, Bushill-Matthews, Callanan, Carollo, Castiglione, Chichester, Coelho, Deva, Dimitrakopoulos,
Dover, Doyle, Ehler, Elles, Esteves, Evans Jonathan, Fontaine, Freitas, Grosch, Grossetête, Harbour, Heaton-
Harris, Kamall, Kelemen, Kirkhope, McMillan-Scott, Nicholson, Parish, Pirker, Podestà, Purvis, Rudi Ubeda,
Schwab, Stevenson, Sturdy, Sumberg, Szabó, Tannock, Wijkman, Zappalà

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, van den Berg,
Berman, Bliznashki, Bösch, Borrell Fontelles, Bozkurt, Bulfon, Bullmann, van den Burg, Calabuig Rull,
Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chiesa, Christensen, Corbey, Correia, Cottigny,
Creţu Corina, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, De Vits, Díez González, Dîncu, Dührkop Dührkop,
Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, García
Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Golik, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech,
Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hegyi, Honeyball,
Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kuhne,
Lavarra, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Martin David,
Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor,
Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Prets, Rapkay,
Rasmussen, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García,
Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Schaldemose, Scheele, Schulz, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner,
Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Ţicău,
Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin,
Vincenzi, Walter, Weiler, Wiersma, Willmott, Yáñez-Barnuevo García

UEN: Aylward, Berlato, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard,
Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Krasts, Kristovskis, Kuc, Kuźmiuk,
La Russa, Libicki, Maldeikis, Masiel, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Podkański, Poli
Bortone, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Speroni, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre,
Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček,
Hudghton, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz,
Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Staes, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Przeciw: 215

ALDE: Cioroianu, Guardans Cambó, Riis-Jørgensen

GUE/NGL: de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Henin, Holm, Kaufmann, Kohlíček, Maštálka,
Ransdorf, Remek, Seppänen, Søndergaard, Strož, Svensson

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bloom, Booth, Clark, Coûteaux, Goudin, Knapman, Louis, Lundgren,
Nattrass, Titford, Wise, Železný

ITS: Mote

NI: Kilroy-Silk
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PPE-DE: Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Ayuso, Bachelot-Narquin, Becsey, Berend, Böge, Brejc, Březina,
Brok, Brunetta, Busuttil, Cabrnoch, Casa, Casini, Caspary, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chmielewski, Daul,
De Blasio, Dehaene, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Fajmon, Fatuzzo,
Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-
Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder,
Goepel, Gomolka, Gräßle, de Grandes Pascual, Handzlik, Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins,
Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka,
Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi, Kelam, Klamt, Klaß, Klich, Koch,
Konrad, Kónya-Hamar, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Lulling, Maat, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mathieu, Mato
Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell,
Montoro Romero, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Ouzký, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Patriciello, Peterle, Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pomés Ruiz,
Posselt, Post, Protasiewicz, Quisthoudt-Rowohl, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rübig,
Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Siekierski, Silva
Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb, Sudre, Surján, Szájer, Tajani,
Thyssen, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Ventre, Vernola, Vlasák, Vlasto, Weber
Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zaleski,
Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

Wstrzymujący się: 39

ALDE: Staniszewska

GUE/NGL: Adamou, Papadimoulis, Triantaphyllides

IND/DEM: Krupa

ITS: Claeys, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Rachinel

NI: Allister, Belohorská

PPE-DE: Audy, Demetriou, Korhola, Langendries, Pleštinská, Rack, Saïfi

PSE: Berès, Bourzai, Corbett, Désir, Douay, Ferreira Anne, Fruteau, Guy-Quint, Kindermann, Lienemann,
Mann Erika, Patrie, Poignant, Roth-Behrendt, Savary, Schapira, Weber Henri

Verts/ALE: van Buitenen, Schmidt Frithjof, Schroedter

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: Anne Ferreira, Béatrice Patrie, Ambroise Guellec, Harlem Désir, Brigitte Douay, Henri Weber, Gilles
Savary, Pervenche Berès

Przeciw: Hubert Pirker, Jacques Toubon

21. Sprawozdanie: Lagendijk A6-0067/2007
Popr. 13

Za: 319

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Carlshamre,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez,
Dičkutė, Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin,
Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin,
Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Morillon,
Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Onyszkiewicz, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski,
Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva,
Silaghi, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Vălean, Van Hecke, Veraldi,
Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Holm, Meijer, Svensson

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Goudin, Krupa, Louis, Lundgren, Tomczak
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ITS: Le Rachinel

NI: Allister, Battilocchio, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Atkins, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Braghetto, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil,
Cabrnoch, Carollo, Casa, Casini, Caspary, Castiglione, Cederschiöld, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio,
Dehaene, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip
Dimitrov, Doorn, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Esteves, Fajmon, Ferber, Fjellner, Fontaine,
Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Gargani, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gewalt, Glattfelder, Goepel,
Gomolka, Gräßle, Grosch, Grossetête, Guellec, Handzlik, Higgins, Hoppenstedt, Hybášková, Ibrisagic, Itälä,
Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Kelam, Kelemen, Klamt,
Klaß, Klich, Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kudrycka, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries,
Lechner, Lehne, Lewandowski, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Mathieu, Mayer,
Méndez de Vigo, Mitchell, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Őry, Ouzký, Pack, Patriciello,
Peterle, Pieper, Pīks, Pirker, Podestà, Posselt, Post, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro,
Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Sartori, Saryusz-Wolski, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab,
Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb, Sudre,
Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Ulmer, Ventre, Vernola, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wohlin, Wortmann-Kool, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zvěřina,
Zwiefka

PSE: Leinen, Mann Erika, Mikko, Öger, Pahor, Saks

UEN: Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Szymański

Verts/ALE: Aubert, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni,
Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Joan
i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta,
Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Przeciw: 268

ALDE: Ciornei

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni,
Henin, Kaufmann, Kohlíček, Maštálka, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Ransdorf, Remek, Rizzo,
Seppänen, Strož, Triantaphyllides, Zimmer

IND/DEM: Batten, Bloom, Booth, Clark, Knapman, Nattrass, Titford, Wise, Wojciechowski Bernard Piotr

ITS: Buruiană-Aprodu, Claeys, Coşea, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Martinez,
Mihăescu, Mölzer, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov, Vanhecke

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer

PPE-DE: Anastase, Ashworth, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, del Castillo Vera, Chichester, Díaz
de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dover, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Fernández Martín,
Fraga Estévez, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gklavakis, de Grandes Pascual,
Harbour, Heaton-Harris, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hudacký, Iacob-Ridzi, Iturgaiz Angulo, Kamall,
Kasoulides, Kirkhope, Kratsa-Tsagaropoulou, McMillan-Scott, Marinescu, Mato Adrover, Mauro,
Mavrommatis, Mayor Oreja, Mikolášik, Millán Mon, Montoro Romero, Nicholson, Oomen-Ruijten,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Petre, Pleštinská, Purvis, Salafranca Sánchez-Neyra,
Stevenson, Sturdy, Sumberg, Tannock, Trakatellis, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Záborská, Zatloukal,
Zieleniec

PSE: Andersson, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo,
van den Berg, Berman, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bulfon, Bullmann, van den Burg, Calabuig Rull,
Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chiesa, Christensen, Corbey, Creţu Corina, Creţu Gabriela,
De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dührkop Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui, Ettl, Falbr, Fazakas,
García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Golik, Gottardi, Grabowska,
Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Hänsch, Haug, Hedh, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kirilov, Kósáné
Kovács, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, Madeira, Maňka, Martínez
Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihalache,
Moreno Sánchez, Muscat, Obiols i Germà, Paasilinna, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Piecyk, Pinior,
Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Prets, Rapkay, Rasmussen, Riera Madurell, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe,
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Rouček, Roure, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Savary, Schaldemose, Schapira,
Scheele, Schulz, Severin, Simpson, Siwiec, Sornosa Martínez, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Ţicău,
Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vigenin, Vincenzi, Walter, Weber Henri,
Weiler, Wiersma, Yáñez-Barnuevo García

UEN: Aylward, Bielan, Camre, Czarnecki Ryszard, Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski,
Kamiński, Kuc, Kuźmiuk, Libicki, Maldeikis, Masiel, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski,
Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Vaidere, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Wstrzymujący się: 66

ALDE: Matsakis

NI: Baco, Belohorská, Kilroy-Silk, Kozlík, Rivera

PPE-DE: Brejc, Demetriou

PSE: Arif, Berès, Bliznashki, Borrell Fontelles, Capoulas Santos, Corbett, Correia, Cottigny, De Keyser, Douay,
Estrela, Evans Robert, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau, Gill, Gomes, Guy-Quint, Hamon,
Harangozó, Hasse Ferreira, Hegyi, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Koterec, Leichtfried, Lévai,
Martin David, Moscovici, Patrie, Poignant, Rocard, Sacconi, Sousa Pinto, Stihler, Tarabella, Tarand, Titley,
Trautmann, Vergnaud, Willmott

UEN: Berlato, Borghezio, Krasts, Kristovskis, La Russa, Muscardini, Musumeci, Poli Bortone, Speroni,
Tatarella

Verts/ALE: Auken, van Buitenen, Schlyter, Voggenhuber

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: Baroness Nicholson of Winterbourne

Przeciw: Luisa Fernanda Rudi Ubeda, Pilar Ayuso

Wstrzymujący się: Harlem Désir, Linda McAvan, Bernadette Bourzai

22. Sprawozdanie: Lagendijk A6-0067/2007
Ust. 3

Za: 495

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Carlshamre, Cavada,
Chatzimarkakis, Christova, Cioroianu, Cornillet, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Dičkutė, Duff, Fourtou,
Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Morillon, Morţun, Mulder, Newton
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Pannella, Parvanova, Piskorski,
Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu,
Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Vălean, Van Hecke,
Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni,
Holm, Kaufmann, Kohlíček, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas,
Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Søndergaard, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Zimmer

IND/DEM: Batten, Bloom, Bonde, Booth, Clark, Goudin, Knapman, Louis, Lundgren, Nattrass, Titford,
Tomczak, Wise, Wojciechowski Bernard Piotr

ITS: Buruiană-Aprodu, Coşea, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez,
Mihăescu, Mölzer, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov

NI: Allister, Battilocchio, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Martin Hans-Peter, Rivera

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin,
Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels,
Březina, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Busuttil, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Casini, Caspary,
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Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio, Dehaene,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dimitrov
Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi,
Ebner, Elles, Esteves, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Fontaine, Fraga
Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga
Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Gräßle, Grosch,
Grossetête, Guellec, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins,
Hoppenstedt, Hybášková, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski,
Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kelam, Kelemen, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich,
Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Landsbergis, Langen,
Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Lulling, Maat, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques,
Martens, Mathieu, Mato Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik,
Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos,
Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Patriciello, Peterle,
Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posselt, Post, Protasiewicz, Purvis,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva
Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre,
Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-
Carpegna, Ventre, Vernola, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau,
Wohlin, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arnaoutakis, Berman, Chiesa, Corbett, Corbey, Evans Robert, Falbr, Ford, Gill, Glante, Goebbels,
Gomes, Gruber, Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Jørgensen, Kirilov, Lévai, McCarthy, Martin David,
Matsouka, Paleckis, Rosati, Siwiec, Sousa Pinto, Stihler, Titley, Tzampazi, Vigenin, Vincenzi, Weiler, Willmott

UEN: Aylward, Berlato, Bielan, Borghezio, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard,
Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Krasts, Kristovskis, Kuc, Kuźmiuk,
La Russa, Libicki, Maldeikis, Masiel, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Podkański, Poli
Bortone, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Speroni, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre,
Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček,
Hudghton, Joan i Marí, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta,
Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Przeciw: 23

ALDE: Ciornei

IND/DEM: Belder, Blokland, Coûteaux

PPE-DE: de Grandes Pascual, Kasoulides, Sumberg

PSE: Berès, Bono, Cottigny, De Keyser, Douay, Ferreira Anne, Fruteau, Guy-Quint, Hamon, Lienemann,
Patrie, Rocard, Trautmann, Vaugrenard, Vergnaud, Walter

Wstrzymujący się: 135

IND/DEM: Krupa

ITS: Claeys, Dillen, Mote, Vanhecke

NI: Baco, Kilroy-Silk, Kozlík

PPE-DE: Hudacký

PSE: Andersson, Arif, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, van den
Berg, Bliznashki, Bösch, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bulfon, Bullmann, van den Burg, Calabuig Rull,
Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Christensen, Correia, Creţu Corina, Creţu
Gabriela, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Dührkop Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela,
Ettl, Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Golik,
Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gurmai, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh,
Hegyi, Hutchinson, Kindermann, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lavarra, Leichtfried,
Leinen, Liberadzki, Locatelli, Madeira, Maňka, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Medina Ortega,
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Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Obiols
i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar,
Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Riera Madurell, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure,
Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Savary, Schaldemose, Scheele, Schulz,
Severin, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarand, Ţicău,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Weber Henri, Wiersma, Yáñez-Barnuevo García

UEN: Camre

Verts/ALE: van Buitenen

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: Luis de Grandes Pascual

Przeciw: Bernadette Bourzai

Wstrzymujący się: Paul Marie Coûteaux, Dan Jørgensen

23. Sprawozdanie: Lagendijk A6-0067/2007
Popr. 3

Za: 495

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė,
Carlshamre, Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Deprez,
De Sarnez, Dičkutė, Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall,
Harkin, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak,
Koch-Mehrin, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten,
Manders, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne,
Onyszkiewicz, Oviir, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen,
Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta,
Szent-Iványi, Takkula, Toia, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Wallis, Watson

GUE/NGL: Brie, de Brún, Henin, Holm, Kaufmann, Meijer, Svensson, Zimmer

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Goudin, Lundgren, Tomczak

NI: Battilocchio, Bobošíková, Helmer, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Audy, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Bradbourn, Braghetto, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta,
Bushill-Matthews, Busuttil, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Casini, Caspary, Castiglione, Cederschiöld,
Chichester, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio, Descamps, Deva, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin,
Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Elles, Esteves, Evans
Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fontaine, Freitas, Gahler, Gál, Gaľa, Ganţ, Gargani, Gaubert,
Gauzès, Gawronski, Gewalt, Glattfelder, Gomolka, Gräßle, Grosch, Grossetête, Guellec, Handzlik, Harbour,
Heaton-Harris, Higgins, Hoppenstedt, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle,
Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kelam, Kelemen, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Koch,
Konrad, Kónya-Hamar, Kudrycka, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Lulling, Maat, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Mauro, Mayer,
Méndez de Vigo, Mikolášik, Mitchell, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-
Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Parish, Patriciello, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Podestà, Pomés Ruiz, Posselt,
Post, Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Rübig, Saïfi, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová,
Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg, Surján,
Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Ulmer, Ventre, Vernola, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wohlin, Wortmann-Kool, Zahradil, Zaleski, Zappalà,
Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki,
Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bulfon, Bullmann, van den Burg, Capoulas Santos, Carnero González,
Casaca, Castex, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Corina, Creţu Gabriela,
De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Douay, Dührkop Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl,
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Evans Robert, Falbr, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, Gebhardt, Geringer
de Oedenberg, Gierek, Gill, Golik, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-
Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson,
Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Leichtfried, Leinen,
Lévai, Liberadzki, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Matsouka,
Mikko, Moscovici, Muscat, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie,
Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt,
Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, dos Santos, Sârbu, Savary, Schaldemose, Schapira, Scheele,
Schulz, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi,
Tarabella, Tarand, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin,
Vincenzi, Walter, Weber Henri, Wiersma, Willmott

UEN: Aylward, Crowley, Krasts, Ó Neachtain, Rogalski, Ryan, Szymański, Vaidere, Zapałowski

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre,
Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček,
Hudghton, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz,
Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Voggenhuber,
Ždanoka

Przeciw: 134

ALDE: Ciornei

GUE/NGL: Adamou, Flasarová, Guerreiro, Kohlíček, Maštálka, Pflüger, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen,
Strož, Triantaphyllides

IND/DEM: Batten, Bloom, Booth, Clark, Knapman, Nattrass, Titford, Wise, Wojciechowski Bernard Piotr

ITS: Buruiană-Aprodu, Claeys, Coşea, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel,
Martinez, Mihăescu, Mölzer, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov, Vanhecke

NI: Chruszcz, Giertych

PPE-DE: Anastase, Ayuso, del Castillo Vera, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra,
Dimitrakopoulos, Fernández Martín, Fraga Estévez, Galeote, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo,
Gklavakis, Goepel, de Grandes Pascual, Herranz García, Herrero-Tejedor, Iacob-Ridzi, Iturgaiz Angulo,
Kasoulides, Kratsa-Tsagaropoulou, Marinescu, Mathieu, Mato Adrover, Mavrommatis, Mayor Oreja, Millán
Mon, Montoro Romero, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Petre, Roithová, Rudi Ubeda, Salafranca
Sánchez-Neyra, Trakatellis, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Záborská

PSE: Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Borrell Fontelles, Calabuig Rull, Cercas, Díez González,
García Pérez, Glante, Gröner, Martínez Martínez, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Mihalache, Moreno Sánchez, Obiols i Germà, Podgorean, Riera Madurell, Salinas García, Sánchez Presedo,
Sornosa Martínez, Valenciano Martínez-Orozco, Weiler, Yáñez-Barnuevo García

UEN: Berlato, Bielan, Borghezio, Camre, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Didžiokas,
Foglietta, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kristovskis, Kuc, Kuźmiuk, Libicki, Maldeikis,
Masiel, Muscardini, Musumeci, Pęk, Piotrowski, Podkański, Poli Bortone, Roszkowski, Rutowicz, Speroni,
Tatarella, Wojciechowski Janusz, Zīle

Wstrzymujący się: 23

ALDE: Matsakis

GUE/NGL: Agnoletto, Aita, Catania, Guidoni, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Portas

IND/DEM: Louis

ITS: Mote

NI: Allister, Baco, Kilroy-Silk, Rivera

PPE-DE: Brejc, Demetriou, Hudacký, Pleštinská

PSE: Hegyi, Lienemann, Masip Hidalgo

Verts/ALE: van Buitenen
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Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: Barbara Weiler

Przeciw: Íñigo Méndez de Vigo, José Javier Pomés Ruiz

24. Sprawozdanie: Lagendijk A6-0067/2007
Rezolucja

Za: 490

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Carlshamre, Cavada,
Chatzimarkakis, Christova, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Dičkutė, Duff,
Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert,
in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin, Krahmer, Kułakowski,
Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Morillon, Morţun, Mulder,
Newton Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Parvanova, Piskorski,
Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu,
Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Vălean, Van Hecke,
Veraldi, Wallis, Watson

GUE/NGL: Meijer, Svensson

IND/DEM: Belder, Blokland, Krupa, Tomczak

NI: Helmer, Martin Hans-Peter, Rivera

PPE-DE: Albertini, Andrikienė, Antoniozzi, Atkins, Audy, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer, Beazley,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Braghetto, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil, Cabrnoch, Carollo,
Casa, Casini, Caspary, Castiglione, Cederschiöld, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio, Dehaene, Descamps,
Deß, Deva, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň,
Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Esteves, Ferber, Fjellner, Fontaine, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote,
Gargani, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gewalt, Glattfelder, Goepel, Gomolka, Gräßle, Grosch, Grossetête,
Guellec, Handzlik, Higgins, Hoppenstedt, Hybášková, Ibrisagic, Itälä, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski,
Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Kelam, Kelemen, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Koch,
Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kudrycka, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Lulling, Maat, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marques, Martens, Mauro, Mayer,
Méndez de Vigo, Mitchell, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký,
Pack, Patriciello, Peterle, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posselt, Post,
Protasiewicz, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rübig, Saïfi, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová,
Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer,
Tajani, Thyssen, Toubon, Ulmer, Ventre, Vernola, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland,
Wijkman, von Wogau, Wohlin, Wortmann-Kool, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina,
Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Athanasiu, Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt,
Bulfon, Bullmann, van den Burg, Capoulas Santos, Casaca, Castex, Christensen, Corbett, Corbey, Correia,
Cottigny, Creţu Corina, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Douay, Dührkop Dührkop,
Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira
Elisa, Ford, Fruteau, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Golik, Gomes, Gottardi,
Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug,
Hedh, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kósáné Kovács, Koterec,
Kuhne, Lavarra, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann
Erika, Martin David, Martínez Martínez, Mihalache, Mikko, Moscovici, Muscat, Obiols i Germà, Occhetto,
Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar,
Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks,
dos Santos, Sârbu, Savary, Schaldemose, Schapira, Scheele, Schulz, Severin, Siwiec, Skinner, Sornosa
Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Ţicău, Titley,
Trautmann, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Wiersma,
Willmott, Yáñez-Barnuevo García

UEN: Aylward, Berlato, Bielan, Crowley, Czarnecki Ryszard, Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Janowski,
Krasts, Kristovskis, Kuc, Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Maldeikis, Masiel, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain,
Piotrowski, Podkański, Poli Bortone, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz,
Zīle
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Verts/ALE: Aubert, Beer, Bennahmias, Breyer, Buitenweg, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni,
Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Joan
i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta,
Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Przeciw: 80

ALDE: Ciornei

GUE/NGL: Adamou, Brie, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin, Kaufmann, Kohlíček, Maštálka,
Papadimoulis, Pflüger, Ransdorf, Remek, Rizzo, Seppänen, Strož, Triantaphyllides, Zimmer

IND/DEM: Batten, Bloom, Bonde, Booth, Clark, Goudin, Knapman, Lundgren, Nattrass, Titford, Wise,
Wojciechowski Bernard Piotr

ITS: Buruiană-Aprodu, Claeys, Coşea, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel,
Martinez, Mihăescu, Mölzer, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov, Vanhecke

NI: Chruszcz, Giertych, Kilroy-Silk

PPE-DE: Anastase, Dimitrakopoulos, Fajmon, Gklavakis, Iacob-Ridzi, Kasoulides, Kratsa-Tsagaropoulou,
Marinescu, Mathieu, Mato Adrover, Mavrommatis, Mikolášik, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos,
Petre, Trakatellis, Vakalis

PSE: Chiesa, Hänsch, Simpson

UEN: Czarnecki Marek Aleksander, Grabowski, Kamiński, Pęk, Rogalski, Zapałowski

Wstrzymujący się: 87

ALDE: Budreikaitė, Ilchev, Matsakis

GUE/NGL: Agnoletto, Aita, Catania, de Brún, Holm, Morgantini, Musacchio, Portas, Søndergaard

IND/DEM: Coûteaux, Louis

NI: Allister, Battilocchio, Bobošíková

PPE-DE: Ashworth, Bradbourn, Brepoels, Bushill-Matthews, Callanan, del Castillo Vera, Chichester,
Demetriou, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Elles, Evans Jonathan, Fatuzzo, Fernández Martín,
Fraga Estévez, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, de Grandes Pascual, Harbour, Heaton-Harris,
Herranz García, Herrero-Tejedor, Hudacký, Iturgaiz Angulo, Kamall, Mayor Oreja, Millán Mon, Montoro
Romero, Nicholson, Parish, Purvis, Rudi Ubeda, Salafranca Sánchez-Neyra, Sumberg, Tannock, Varela
Suanzes-Carpegna, Záborská

PSE: Arnaoutakis, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Calabuig Rull, Carnero
González, Cercas, Díez González, García Pérez, Hegyi, Kirilov, Lienemann, Masip Hidalgo, Matsouka,
Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Moreno Sánchez, Podgorean, Riera Madurell, Salinas
García, Sánchez Presedo, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco

UEN: Borghezio, Camre, Speroni, Szymański

Verts/ALE: Auken, van Buitenen, Schlyter

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Wstrzymujący się: Íñigo Méndez de Vigo, José Javier Pomés Ruiz

25. Sprawozdanie: Lamassoure A6-0066/2007
Popr. 2

Za: 207

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Cavada,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez,
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Dičkutė, Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin, Krahmer,
Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Morillon,
Morţun, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Parvanova, Piskorski,
Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva,
Silaghi, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Vălean, Van Hecke, Veraldi,
Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Flasarová, Guidoni, Henin, Holm, Kaufmann,
Kohlíček, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen,
Søndergaard, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Zimmer

IND/DEM: Bonde

ITS: Claeys, Dillen, Vanhecke

NI: Belohorská, Bobošíková, Helmer, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bradbourn, Brok, Bushill-Matthews, Callanan, Castiglione, Chichester,
Deva, Dover, Elles, Evans Jonathan, Harbour, Heaton-Harris, Kamall, Kirkhope, McMillan-Scott, Mauro,
Mayor Oreja, Nicholson, Parish, Pīks, Pleštinská, Purvis, Sofianski, Sonik, Stevenson, Sturdy, Sumberg,
Tannock, Weisgerber, Wijkman

PSE: Arnaoutakis, Barón Crespo, Borrell Fontelles, Corbett, Corbey, Dührkop Dührkop, Ettl, Falbr, Fazakas,
Ford, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Golik, Gröner, Honeyball, Howitt, Hughes, Kindermann, Kósáné
Kovács, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Martin David, Paleckis, Prets, Rapkay, Rasmussen, Roth-
Behrendt, Rothe, Rouček, Simpson, Skinner, Stihler, Stockmann, Szejna, Titley, Willmott

UEN: Berlato, Borghezio, La Russa, Muscardini, Musumeci, Poli Bortone, Speroni, Tatarella, Vaidere,
Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Beer, Frassoni, Schlyter

Przeciw: 432

ALDE: Jensen, Riis-Jørgensen

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bloom, Booth, Clark, Coûteaux, Goudin, Knapman, Krupa, Louis,
Lundgren, Nattrass, Titford, Tomczak, Wise, Wojciechowski Bernard Piotr

ITS: Buruiană-Aprodu, Coşea, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Martinez, Mihăescu,
Mölzer, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu

NI: Chruszcz, Giertych

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brunetta, Busuttil, Cabrnoch,
Carollo, Casa, Casini, Caspary, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio,
Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dimitrov
Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner,
Ehler, Esteves, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Fontaine, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál,
Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski,
Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Handzlik,
Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Iacob-Ridzi, Itälä, Iturgaiz
Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kasoulides, Kauppi,
Kelam, Kelemen, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kudrycka, Lamassoure,
Landsbergis, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Lulling, Maat, Mann Thomas, Mantovani,
Marinescu, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Mavrommatis, Mayer, Méndez de Vigo, Mikolášik,
Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten,
Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Patriciello, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker,
Podestà, Pomés Ruiz, Posselt, Post, Protasiewicz, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro,
Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schnellhardt,
Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Spautz, Šťastný, Strejček,
Stubb, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-
Carpegna, Ventre, Vernola, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Wieland, von Wogau, Wohlin, Wortmann-Kool,
Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka
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PSE: Andersson, Arif, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Berès, van den Berg,
Bliznashki, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bulfon, Bullmann, van den Burg, Calabuig Rull, Capoulas
Santos, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chiesa, Christensen, Correia, Cottigny, Creţu Corina,
Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui,
Estrela, Evans Robert, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Glante,
Goebbels, Gottardi, Grabowska, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse
Ferreira, Haug, Hedh, Hegyi, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kirilov, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lavarra,
Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo,
Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez,
Moscovici, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Piecyk,
Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roure, Sacconi, Sakalas,
Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Savary, Schaldemose, Schapira, Scheele, Schulz,
Severin, Siwiec, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Swoboda, Tabajdi, Tarabella, Ţicău, Trautmann, Tzampazi,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Vincenzi, Walter, Weber Henri,
Weiler, Wiersma, Yáñez-Barnuevo García

UEN: Aylward, Bielan, Camre, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Didžiokas,
Foglietta, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Krasts, Kristovskis, Kuc, Kuźmiuk, Libicki,
Maldeikis, Masiel, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan,
Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Graefe zu
Baringdorf, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher,
Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes,
Turmes, Ždanoka

Wstrzymujący się: 10

NI: Allister, Baco, Battilocchio, Kilroy-Silk, Kozlík, Rivera

PSE: Grech, Muscat

Verts/ALE: van Buitenen, Hudghton

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Przeciw: Bárbara Dührkop Dührkop, Stavros Arnaoutakis, Poul Nyrup Rasmussen, Rainer Wieland

26. Sprawozdanie: Lamassoure A6-0066/2007
Popr. 3

Za: 181

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė,
Carlshamre, Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies,
Deprez, Dičkutė, Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall,
Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin, Krahmer, Kułakowski,
Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Morillon, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Parvanova, Piskorski, Pistelli,
Polfer, Prodi, Resetarits, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva, Silaghi,
Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Vălean, Van Hecke, Veraldi,
Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Flasarová, Guidoni, Henin, Holm, Kaufmann,
Kohlíček, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen,
Søndergaard, Strož, Svensson, Zimmer

IND/DEM: Belder, Blokland

ITS: Claeys, Dillen, Vanhecke

NI: Allister, Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Helmer, Martin Hans-Peter

C 27 E/84 PL 31.1.2008Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej

Czwartek, 29 marca 2007 r.



PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Cederschiöld, Chichester, Deva,
Dover, Elles, Evans Jonathan, Fjellner, Harbour, Heaton-Harris, Ibrisagic, Kamall, Kirkhope, McMillan-Scott,
Nicholson, Parish, Protasiewicz, Purvis, Salafranca Sánchez-Neyra, Stevenson, Sturdy, Sumberg, Tannock,
Vlasák, Weisgerber, Wijkman

PSE: Corbett, Ettl, Evans Robert, Ford, Gill, Honeyball, Howitt, Hughes, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka,
Martin David, Prets, Simpson, Skinner, Stihler, Titley, Willmott

UEN: Berlato, Borghezio, Czarnecki Ryszard, Foglietta, La Russa, Muscardini, Musumeci, Poli Bortone,
Speroni, Tatarella

Verts/ALE: Schlyter

Przeciw: 464

ALDE: De Sarnez, Ilchev, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Riis-Jørgensen

IND/DEM: Batten, Bloom, Bonde, Booth, Clark, Coûteaux, Goudin, Knapman, Krupa, Louis, Lundgren,
Nattrass, Titford, Tomczak, Wise, Wojciechowski Bernard Piotr

ITS: Buruiană-Aprodu, Coşea, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez,
Mihăescu, Mölzer, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu

NI: Chruszcz, Giertych

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil,
Cabrnoch, Carollo, Casa, Casini, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Chmielewski, Coelho, Daul,
De Blasio, Dehaene, Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra,
Dimitrakopoulos, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Doyle, Duchoň,
Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Esteves, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fontaine, Fraga Estévez,
Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo,
Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch,
Grossetête, Guellec, Handzlik, Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková,
Iacob-Ridzi, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas,
Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kelemen, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski,
Lulling, Maat, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-
Cassiotou, Papastamkos, Patriciello, Peterle, Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés
Ruiz, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi,
Sartori, Saryusz-Wolski, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda,
Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani,
Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Ventre, Vernola, Vlasto, Weber
Manfred, von Wogau, Wortmann-Kool, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón
Crespo, Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bulfon,
Bullmann, van den Burg, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chiesa,
Christensen, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Corina, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits,
Díez González, Douay, Dührkop Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Falbr, Fazakas, Fernandes,
Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante,
Goebbels, Golik, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint,
Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hegyi, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann,
Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lavarra, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki,
Lienemann, Locatelli, Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez
del Valle, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Obiols i Germà,
Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos
Aguilar, Podgorean, Poignant, Rapkay, Rasmussen, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe,
Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Savary,
Schaldemose, Schapira, Scheele, Schulz, Severin, Siwiec, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stockmann,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Ţicău, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco,
Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Wiersma, Yáñez-
Barnuevo García
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UEN: Aylward, Bielan, Camre, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Didžiokas, Foltyn-Kubicka, Grabowski,
Janowski, Krasts, Kristovskis, Kuc, Kuźmiuk, Libicki, Maldeikis, Masiel, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski,
Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Vaidere, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni,
Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Joan i Marí,
Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva
i Rueda, Rühle, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Wstrzymujący się: 11

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro

NI: Baco, Kilroy-Silk, Kozlík, Rivera

PPE-DE: Post, Wohlin

UEN: Kamiński

Verts/ALE: van Buitenen, Hudghton

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Przeciw: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Rainer Wieland

Wstrzymujący się: John Attard-Montalto

27. Sprawozdanie: Lamassoure A6-0066/2007
Popr. 12

Za: 530

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė,
Carlshamre, Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies,
Deprez, De Sarnez, Dičkutė, Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó,
Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak,
Koch-Mehrin, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten,
Manders, Matsakis, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz,
Oviir, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle,
Schuth, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia,
Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Flasarová, Guidoni, Henin, Holm, Kaufmann,
Kohlíček, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen,
Søndergaard, Strož, Svensson, Zimmer

IND/DEM: Wojciechowski Bernard Piotr

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Atkins, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin,
Barsi-Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels,
Březina, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Busuttil, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Casini, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio, Dehaene,
Demetriou, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dimitrov
Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler,
Elles, Esteves, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich,
Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gewalt,
Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Handzlik, Harbour,
Heaton-Harris, Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Iacob-Ridzi,
Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas,
Kasoulides, Kauppi, Kelam, Kelemen, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola,
Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Lulling, Maat, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens,
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Mathieu, Mato Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon,
Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten,
Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Patriciello, Peterle, Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro,
Pirker, Pleštinská, Podestà, Posselt, Post, Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul,
Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik,
Spautz, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen,
Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Ventre, Vernola, Vlasto, Weber Manfred,
Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wortmann-Kool, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal,
Zieleniec, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Berès, van den Berg,
Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bulfon, Bullmann, van den Burg,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chiesa, Christensen, Corbett,
Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Corina, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez
González, Douay, Dührkop Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Fazakas,
Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg,
Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber,
Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hegyi, Honeyball, Howitt,
Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kuhne,
Lavarra, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka,
Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez
del Valle, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Obiols i Germà,
Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Pleguezuelos Aguilar,
Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe,
Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, Sârbu, Savary, Schaldemose,
Schapira, Scheele, Schulz, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler,
Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler,
Wiersma, Willmott, Yáñez-Barnuevo García

UEN: Berlato, Foglietta, Krasts, Kristovskis, La Russa, Muscardini, Musumeci, Poli Bortone, Tatarella, Vaidere

Przeciw: 109

ALDE: Riis-Jørgensen

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bloom, Bonde, Booth, Clark, Coûteaux, Goudin, Knapman, Krupa,
Louis, Lundgren, Nattrass, Titford, Tomczak, Wise

ITS: Buruiană-Aprodu, Coşea, Gollnisch, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Martinez, Mihăescu, Mölzer,
Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu

NI: Allister, Baco

PPE-DE: Duchoň, Fajmon, Fjellner, Garriga Polledo, Ibrisagic, Ouzký, Škottová, Strejček, Vlasák, Wohlin,
Zahradil, Zvěřina

PSE: Athanasiu, Attard-Montalto

UEN: Aylward, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard,
Didžiokas, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk, Maldeikis, Masiel, Ó Neachtain,
Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz,
Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni,
Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Joan i Marí,
Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva
i Rueda, Rühle, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Wstrzymujący się: 13

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro

ITS: Claeys, Dillen, Vanhecke
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NI: Battilocchio, Belohorská, Kilroy-Silk, Kozlík, Rivera

Verts/ALE: van Buitenen, Hudghton, Schlyter

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Przeciw: Charlotte Cederschiöld

28. Sprawozdanie: Lamassoure A6-0066/2007
Popr. 6

Za: 365

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė,
Carlshamre, Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies,
Deprez, De Sarnez, Dičkutė, Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó,
Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Karim, Kazak, Koch-
Mehrin, Krahmer, Kułakowski, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis,
Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Parvanova,
Piskorski, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle,
Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Vălean,
Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Flasarová, Guidoni, Henin, Holm, Kaufmann,
Kohlíček, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen,
Søndergaard, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Zimmer

IND/DEM: Tomczak, Wojciechowski Bernard Piotr

NI: Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil, Carollo,
Casa, Casini, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio, Dehaene,
Demetriou, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dimitrov
Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Esteves,
Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote,
Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gewalt, Gklavakis,
Glattfelder, Gomolka, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Handzlik, Herranz García,
Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Iacob-Ridzi, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki,
Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Kelam, Kelemen, Klamt, Klaß, Klich,
Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Landsbergis, Langen,
Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Lulling, Maat, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques,
Martens, Mathieu, Mato Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik,
Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten,
Őry, Pack, Papastamkos, Patriciello, Peterle, Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Posselt,
Post, Protasiewicz, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig,
Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber,
Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stubb, Sudre, Surján, Szabó, Szájer,
Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Ventre, Vernola, Vlasto,
Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wortmann-Kool, Záborská, Zaleski, Zappalà,
Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Arnaoutakis, Bono, Corbett, Evans Robert, Gill, Glante, Goebbels, Honeyball, Howitt, Hughes, McAvan,
McCarthy, Martin David, Matsouka, Saks, Simpson, Stihler, Titley, Tzampazi, Willmott

UEN: Berlato, Borghezio, Camre, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Didžiokas, Foglietta,
Foltyn-Kubicka, Janowski, Kristovskis, La Russa, Libicki, Maldeikis, Muscardini, Musumeci, Piotrowski, Poli
Bortone, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Speroni, Szymański, Tatarella, Vaidere, Zapałowski

Przeciw: 269

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bloom, Bonde, Booth, Clark, Goudin, Knapman, Krupa, Louis,
Lundgren, Nattrass, Titford, Wise
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ITS: Buruiană-Aprodu, Claeys, Coşea, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel,
Martinez, Mihăescu, Mölzer, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu

NI: Allister, Helmer, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Cederschiöld,
Chichester, Deva, Dover, Duchoň, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Fjellner, Harbour, Heaton-Harris, Ibrisagic,
Kamall, Kasoulides, Kirkhope, McMillan-Scott, Nicholson, Ouzký, Parish, Purvis, Škottová, Stevenson,
Strejček, Sturdy, Sumberg, Tannock, Vlasák, Zahradil, Zvěřina

PSE: Andersson, Arif, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Berès, van
den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bulfon, Bullmann, van den Burg,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chiesa, Christensen, Corbey,
Correia, Cottigny, Creţu Corina, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González,
Douay, Dührkop Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne,
Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Golik, Gomes,
Gottardi, Grabowska, Gröner, Groote, Gruber, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira,
Haug, Hedh, Hegyi, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-
Dörfler, Lavarra, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, Madeira, Maňka, Mann Erika,
Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko,
Moreno Sánchez, Moscovici, Muscat, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri,
Paparizov, Paşcu, Patrie, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Riera
Madurell, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez Presedo,
dos Santos, Sârbu, Savary, Schaldemose, Schapira, Scheele, Schulz, Severin, Siwiec, Sornosa Martínez, Sousa
Pinto, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Ţicău, Trautmann, Valenciano Martínez-
Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Wiersma,
Yáñez-Barnuevo García

UEN: Aylward, Crowley, Kamiński, Krasts, Kuźmiuk, Masiel, Ó Neachtain, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni,
Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Joan i Marí,
Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva
i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Wstrzymujący się: 15

IND/DEM: Coûteaux

ITS: Vanhecke

NI: Baco, Battilocchio, Kilroy-Silk, Kozlík, Rivera

PPE-DE: Wohlin

PSE: Grech

UEN: Bielan, Grabowski, Pęk, Podkański

Verts/ALE: van Buitenen, Hudghton

29. Sprawozdanie: Lamassoure A6-0066/2007
Popr. 4

Za: 181

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Chatzimarkakis,
Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Costa, Davies, Duff, Ek, Gentvilas, Geremek, Guardans Cambó, Hall,
Harkin, Hennis-Plasschaert, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin, Krahmer, Kułakowski,
Lambsdorff, Lax, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of
Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Savi, Sbarbati,
Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia,
Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Flasarová, Guidoni, Henin, Holm, Kaufmann,
Kohlíček, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen,
Søndergaard, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Zimmer

31.1.2008 PL C 27 E/89Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej

Czwartek, 29 marca 2007 r.



ITS: Claeys, Vanhecke

NI: Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Cederschiöld, Chichester, Deva,
Dover, Elles, Evans Jonathan, Fjellner, Fraga Estévez, Harbour, Heaton-Harris, Ibrisagic, Kamall, Kirkhope,
McMillan-Scott, Nicholson, Parish, Purvis, Stevenson, Sturdy, Sumberg, Tannock

PSE: Chiesa, Corbett, Ettl, Evans Robert, Falbr, Ford, Gill, Glante, Golik, Hegyi, Honeyball, Howitt, Hughes,
Lévai, Locatelli, McAvan, McCarthy, Martin David, Muscat, dos Santos, Simpson, Skinner, Sousa Pinto,
Stihler, Titley, Willmott

UEN: Aylward, Berlato, Bielan, Borghezio, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foglietta, Krasts, Kuc, La Russa,
Libicki, Maldeikis, Masiel, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Piotrowski, Poli Bortone, Ryan, Speroni,
Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Flautre, Schlyter

Przeciw: 438

ALDE: Beaupuy, Cavada, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Fourtou, Gibault, Griesbeck, Ilchev, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Laperrouze, Lehideux, Morillon, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bloom, Bonde, Booth, Clark, Coûteaux, Goudin, Knapman, Krupa,
Louis, Lundgren, Nattrass, Titford, Tomczak, Wise, Wojciechowski Bernard Piotr

ITS: Buruiană-Aprodu, Coşea, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Martinez, Mihăescu,
Mölzer, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov

NI: Allister

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil,
Cabrnoch, Carollo, Casa, Casini, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Chmielewski, Coelho, Daul,
De Blasio, Dehaene, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos,
Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi,
Ebner, Ehler, Esteves, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fontaine, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál,
Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski,
Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Handzlik,
Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Iacob-Ridzi, Itälä, Iturgaiz
Angulo, Jałowiecki, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Kelam, Kelemen, Klamt,
Klaß, Klich, Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure,
Landsbergis, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Lulling, Maat, Mann Thomas, Mantovani,
Marinescu, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Mikolášik,
Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten,
Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Patriciello, Peterle, Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker,
Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posselt, Post, Protasiewicz, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro
e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski,
Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer,
Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis,
Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman,
von Wogau, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón
Crespo, Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bulfon, Bullmann,
van den Burg, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Christensen,
Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Corina, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez
González, Douay, Dührkop Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa,
Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gomes, Grabowska, Grech, Groote, Gruber,
Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Hamon, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hutchinson, Jöns, Jørgensen,
Kindermann, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Leichtfried, Leinen, Liberadzki,
Lienemann, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Obiols i Germà, Öger,
Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean,
Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure,
Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, Sârbu, Savary, Schaldemose, Schapira, Scheele,
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Schulz, Severin, Siwiec, Sornosa Martínez, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Ţicău,
Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vergnaud, Vigenin, Vincenzi,
Walter, Weber Henri, Weiler, Wiersma, Yáñez-Barnuevo García

UEN: Camre, Didžiokas, Kamiński, Kristovskis, Kuźmiuk

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Frassoni, Graefe zu
Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Joan i Marí, Jonckheer,
Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Wstrzymujący się: 22

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro

NI: Baco, Battilocchio, Kilroy-Silk, Kozlík, Rivera

PPE-DE: Wohlin

UEN: Czarnecki Marek Aleksander, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Pęk, Podkański, Rogalski,
Roszkowski, Rutowicz, Szymański, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: van Buitenen, Hudghton

30. Sprawozdanie: Lamassoure A6-0066/2007
Popr. 14

Za: 98

ALDE: Alvaro, Chatzimarkakis, Koch-Mehrin, Krahmer, Lambsdorff, Schmidt Olle, Schuth

GUE/NGL: Meijer

ITS: Claeys, Dillen, Vanhecke

NI: Helmer

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Cederschiöld, Chichester, Deva,
Dover, Elles, Evans Jonathan, Fjellner, Harbour, Heaton-Harris, Ibrisagic, Kamall, Kirkhope, Maat, McMillan-
Scott, Nicholson, Parish, Purvis, Stevenson, Sturdy, Sumberg, Tannock

PSE: Andersson, van den Berg, Berman, Bozkurt, Corbey, Hedh, Kreissl-Dörfler, Menéndez del Valle,
Miguélez Ramos, Van Lancker

UEN: Bielan, Czarnecki Marek Aleksander, Didžiokas, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Maldeikis, Masiel, Pęk, Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Szymański,
Wojciechowski Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Aubert, Beer, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, Graefe zu Baringdorf,
de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Przeciw: 509

ALDE: Ali, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Carlshamre,
Cavada, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Deprez, De Sarnez, Dičkutė, Duff, Ek, Fourtou,
Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Kułakowski, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford,
Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne,
Onyszkiewicz, Oviir, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen,
Savi, Sbarbati, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula,
Toia, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro, Strož
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IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bloom, Bonde, Booth, Clark, Goudin, Knapman, Krupa, Lundgren,
Nattrass, Titford, Tomczak, Wise, Wojciechowski Bernard Piotr

ITS: Buruiană-Aprodu, Coşea, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez,
Mihăescu, Mölzer, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov

NI: Allister, Baco, Bobošíková, Chruszcz, Giertych

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil,
Cabrnoch, Carollo, Casa, Casini, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Chmielewski, Coelho, Daul,
De Blasio, Dehaene, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos,
Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi,
Ebner, Ehler, Esteves, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich,
Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès,
Gawronski, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête,
Guellec, Handzlik, Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Iacob-
Ridzi, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas,
Kauppi, Kelam, Kelemen, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kudrycka, Lamassoure,
Landsbergis, Langen, Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Lulling, Mann Thomas, Mantovani,
Marinescu, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez
de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak,
Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Patriciello, Peterle,
Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posselt, Post, Protasiewicz, Quisthoudt-
Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-
Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda,
Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani,
Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Ventre, Vernola, Vlasák, Vlasto,
Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà,
Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Berès, Bliznashki, Bösch,
Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bulfon, Bullmann, van den Burg, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero
González, Casaca, Castex, Cercas, Chiesa, Christensen, Corbett, Cottigny, Creţu Corina, Creţu Gabriela,
De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Douay, Dührkop Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui,
Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García
Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Gomes, Grabowska, Gröner,
Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hegyi, Honeyball, Howitt,
Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Lavarra, Leichtfried,
Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin
David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez,
Obiols i Germà, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Piecyk, Pinior,
Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-
Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu,
Savary, Schaldemose, Schapira, Scheele, Schulz, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa
Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi,
Valenciano Martínez-Orozco, Vaugrenard, Vigenin, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Willmott, Yáñez-
Barnuevo García

UEN: Aylward, Berlato, Borghezio, Crowley, Czarnecki Ryszard, Foglietta, Kamiński, Krasts, Kristovskis,
La Russa, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Poli Bortone, Ryan, Speroni, Tatarella, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Auken, Lipietz, Schlyter, Voggenhuber

Wstrzymujący się: 42

ALDE: Costa

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Flasarová, Guidoni, Henin, Holm, Kaufmann,
Kohlíček, Maštálka, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen,
Søndergaard, Svensson, Triantaphyllides, Zimmer

IND/DEM: Coûteaux, Louis

NI: Battilocchio, Belohorská, Kilroy-Silk, Kozlík, Rivera

PPE-DE: Wohlin
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PSE: Attard-Montalto, Grech, Kuhne, Muscat, Wiersma

UEN: Camre

Verts/ALE: van Buitenen, Hudghton

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: Alain Lipietz, Ieke van den Burg

Przeciw: Rosa Miguélez Ramos

31. Sprawozdanie: Lamassoure A6-0066/2007
Ust. 25/1

Za: 569

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė,
Carlshamre, Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Costa, Davies, Deprez,
De Sarnez, Dičkutė, Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall,
Harkin, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Kacin, Kazak, Koch-Mehrin, Krahmer,
Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Morillon,
Morţun, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Parvanova, Piskorski,
Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schuth, Şerbu, Shouleva,
Silaghi, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Toia, Vălean, Van Hecke, Veraldi,
Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Flasarová, Guidoni, Henin, Holm, Kaufmann,
Kohlíček, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Remek, Rizzo, Seppänen, Strož,
Svensson, Triantaphyllides, Zimmer

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Goudin, Lundgren, Tomczak, Wojciechowski Bernard Piotr

ITS: Buruiană-Aprodu, Coşea, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez,
Mihăescu, Mölzer, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stoyanov

NI: Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil,
Cabrnoch, Carollo, Casa, Casini, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chmielewski, Coelho,
Daul, De Blasio, Dehaene, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Dimitrakopoulos, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Esteves,
Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál,
Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski,
Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Handzlik,
Heaton-Harris, Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins, Hudacký, Hybášková, Iacob-Ridzi, Itälä, Jałowiecki,
Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Kelam, Kelemen, Klamt, Klaß, Klich,
Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Landsbergis, Langen,
Langendries, Lechner, Lehne, Lewandowski, Lulling, Maat, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani,
Marinescu, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez
de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak,
Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Patriciello, Peterle,
Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posselt, Post, Protasiewicz, Quisthoudt-
Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-
Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda,
Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani,
Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Ventre, Vernola, Vlasák, Vlasto,
Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, von Wogau, Wohlin, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil,
Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Berès,
van den Berg, Berman, Bliznashki, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bulfon, Bullmann, van den
Burg, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Christensen, Corbett,
Corbey, Correia, Cottigny, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Douay, Dührkop Dührkop,
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Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Evans Robert, Falbr, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa,
Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik,
Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Harangozó,
Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hegyi, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann,
Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lavarra, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli,
McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka,
Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Muscat, Obiols
i Germà, Occhetto, Paasilinna, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar,
Podgorean, Poignant, Rapkay, Rasmussen, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček,
Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Savary, Schaldemose,
Schapira, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi,
Tarabella, Tarand, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker,
Vaugrenard, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Wiersma, Willmott, Yáñez-Barnuevo García

UEN: Berlato, Bielan, Borghezio, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Foglietta, Foltyn-Kubicka,
Grabowski, Janowski, Kristovskis, Kuc, Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Maldeikis, Muscardini, Musumeci, Pęk,
Podkański, Poli Bortone, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Speroni, Szymański, Vaidere, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Frassoni, Graefe zu Baringdorf,
de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter,
Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Przeciw: 58

ALDE: Schmidt Olle, Takkula

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro

IND/DEM: Batten, Bloom, Booth, Clark, Knapman, Nattrass, Titford, Wise

ITS: Mote

NI: Baco, Helmer

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Díaz de Mera García
Consuegra, Dover, Elles, Evans Jonathan, Harbour, Kamall, Kirkhope, Nicholson, Parish, Petre, Purvis,
Stevenson, Sturdy, Sumberg, Tannock

PSE: Barón Crespo, Bösch, Chiesa, Creţu Corina, Creţu Gabriela, Ettl, Leichtfried, McAvan, Pahor, Prets,
Scheele, Vigenin

UEN: Aylward, Camre, Crowley, Krasts, Masiel, Ó Neachtain, Piotrowski, Ryan, Zīle

Wstrzymujący się: 12

IND/DEM: Coûteaux, Krupa, Louis

ITS: Claeys, Stănescu

NI: Allister, Battilocchio, Kilroy-Silk, Kozlík, Rivera

Verts/ALE: van Buitenen, Hudghton

32. Sprawozdanie: Lamassoure A6-0066/2007
Ust. 25/2

Za: 398

ALDE: Ali, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Carlshamre, Cavada,
Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Dičkutė, Duff, Fourtou,
Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, Ilchev,
in 't Veld, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kułakowski, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne,
Maaten, Manders, Matsakis, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne,
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Onyszkiewicz, Oviir, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen,
Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-
Iványi, Takkula, Toia, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, Flasarová, Guidoni, Henin, Holm, Kaufmann, Kohlíček,
Maštálka, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Søndergaard, Strož,
Triantaphyllides, Zimmer

IND/DEM: Tomczak, Wojciechowski Bernard Piotr

ITS: Buruiană-Aprodu, Coşea, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez,
Mihăescu, Mölzer, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stoyanov

NI: Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Helmer

PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Böge, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Cederschiöld,
Chichester, Deva, Dimitrakopoulos, Dover, Doyle, Duchoň, Elles, Evans Jonathan, Fjellner, Garriga Polledo,
Gklavakis, Harbour, Heaton-Harris, Higgins, Ibrisagic, Kaczmarek, Kamall, Kirkhope, Kratsa-Tsagaropoulou,
Kudrycka, Lewandowski, McMillan-Scott, Mavrommatis, Millán Mon, Mitchell, Nicholson, Ouzký,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Purvis, Saryusz-Wolski, Škottová, Stevenson, Strejček,
Sturdy, Sumberg, Tannock, Trakatellis, Vakalis, Ventre, Vlasák, Zahradil, Zvěřina

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Berès,
van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bulfon, Bullmann, van den
Burg, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chiesa, Christensen,
Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Douay,
Dührkop Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Falbr, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne,
Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Golik,
Gomes, Grabowska, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira,
Haug, Hedh, Hegyi, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-
Dörfler, Kuhne, Lavarra, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, Madeira, Maňka, Mann
Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Muscat, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis,
Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay,
Rasmussen, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks,
Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Savary, Schaldemose, Scheele, Schulz, Severin, Siwiec,
Skinner, Sousa Pinto, Stockmann, Swoboda, Tabajdi, Tarabella, Ţicău, Trautmann, Tzampazi, Valenciano
Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vigenin, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Wiersma,
Yáñez-Barnuevo García

UEN: Aylward, Berlato, Bielan, Borghezio, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard,
Foglietta, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Maldeikis,
Masiel, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Podkański, Poli Bortone, Rogalski,
Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Speroni, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, Graefe zu
Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Joan i Marí, Jonckheer,
Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Przeciw: 210

ALDE: Alvaro, Chatzimarkakis, Koch-Mehrin, Krahmer, Lambsdorff, Schuth

GUE/NGL: Meijer, Seppänen, Svensson

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bloom, Booth, Clark, Goudin, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass,
Titford, Wise

ITS: Mote

NI: Allister, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil, Carollo, Casa, Casini,
Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio, Dehaene, Descamps, Deß,
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De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip
Dimitrov, Doorn, Duka-Zólyomi, Esteves, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fontaine, Fraga Estévez,
Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gargani, Gaubert, Gauzès,
Gawronski, Gewalt, Glattfelder, Gomolka, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec,
Handzlik, Herranz García, Herrero-Tejedor, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Iacob-Ridzi, Itälä, Iturgaiz
Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Karas, Kelam, Kelemen, Klamt, Klaß, Klich,
Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lechner, Lehne,
Lulling, Maat, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Mayer,
Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Montoro Romero, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak,
Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Patriciello, Peterle, Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská,
Podestà, Pomés Ruiz, Posselt, Post, Protasiewicz, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro,
Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder,
Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stubb, Sudre, Surján,
Szabó, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Ulmer, Varela Suanzes-Carpegna, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber,
Wieland, von Wogau, Wohlin, Wortmann-Kool, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Barón Crespo, Ford, McAvan, Sornosa Martínez, Szejna

UEN: Camre, Krasts, Kristovskis

Verts/ALE: Schlyter

Wstrzymujący się: 31

ALDE: Ek

GUE/NGL: Figueiredo, Guerreiro

IND/DEM: Coûteaux, Louis

ITS: Claeys, Dillen, Stănescu, Vanhecke

NI: Baco, Battilocchio, Kilroy-Silk, Kozlík

PPE-DE: Wijkman

PSE: Corbett, Creţu Corina, Evans Robert, Gill, Honeyball, Howitt, Hughes, McCarthy, Martin David,
Simpson, Stihler, Tarand, Titley, Willmott

UEN: Didžiokas

Verts/ALE: van Buitenen, Hudghton

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Przeciw: Jens Holm, Francisco José Millán Mon

33. Sprawozdanie: Lamassoure A6-0066/2007
Ust. 25/3

Za: 300

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė,
Carlshamre, Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies,
Deprez, De Sarnez, Dičkutė, Duff, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall,
Harkin, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin, Krahmer,
Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Morillon,
Morţun, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Parvanova, Piskorski,
Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva,
Silaghi, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Vălean, Van Hecke, Veraldi,
Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Brie, Catania, Flasarová, Henin, Kohlíček, Maštálka, Meijer, Remek, Seppänen, Strož, Zimmer

NI: Belohorská, Bobošíková, Helmer
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PPE-DE: Ashworth, Atkins, Beazley, Böge, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Cederschiöld,
Chichester, Deva, Dover, Duchoň, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Fjellner, Gewalt, Harbour, Heaton-Harris,
Ibrisagic, Kamall, Kirkhope, McMillan-Scott, Mikolášik, Nicholson, Ouzký, Parish, Purvis, Škottová,
Stevenson, Strejček, Sturdy, Sumberg, Tannock, Ventre, Vernola, Vlasák, Zahradil, Zvěřina

PSE: Andersson, Arif, Athanasiu, Attard-Montalto, Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bourzai,
Bozkurt, Bullmann, van den Burg, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Cottigny, Creţu Corina, De Keyser,
De Rossa, Désir, De Vits, Douay, Dührkop Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui, Ettl, Evans Robert, Fazakas,
Ford, Gebhardt, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Gomes, Gottardi, Grabowska, Gröner, Groote, Gruber,
Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hegyi, Honeyball, Howitt, Hughes,
Hutchinson, Jöns, Kindermann, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lavarra, Leichtfried,
Leinen, Lévai, Liberadzki, Locatelli, McCarthy, Maňka, Mann Erika, Martin David, Mihalache, Mikko, Muscat,
Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Piecyk, Pinior,
Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rasmussen, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rouček, Roure, Sacconi,
Sakalas, Saks, Sârbu, Savary, Schaldemose, Schapira, Scheele, Schulz, Severin, Simpson, Skinner, Sousa
Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Ţicău, Titley, Trautmann,
Van Lancker, Vaugrenard, Vigenin, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Wiersma, Willmott, Yáñez-
Barnuevo García

Verts/ALE: Aubert, Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, Graefe zu
Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Joan i Marí, Jonckheer,
Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Przeciw: 318

ALDE: Ilchev, Jäätteenmäki, Jensen, Riis-Jørgensen

GUE/NGL: Adamou, Figueiredo, Guerreiro, Papadimoulis, Portas

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bloom, Bonde, Booth, Clark, Goudin, Knapman, Krupa, Lundgren,
Nattrass, Titford, Tomczak, Wise, Wojciechowski Bernard Piotr

ITS: Buruiană-Aprodu, Coşea, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Mihăescu,
Mölzer, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov

NI: Allister, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil, Carollo, Casa,
Casini, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio, Dehaene, Descamps,
Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin,
Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Esteves, Fatuzzo, Ferber, Fernández
Martín, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y
Marfil, Gargani, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, de Grandes
Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Handzlik, Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt,
Hudacký, Hybášková, Iacob-Ridzi, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan
Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Kelam, Kelemen, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Kónya-Hamar,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Lulling, Maat, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mathieu, Mato
Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Millán Mon, Mitchell, Montoro
Romero, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-
Cassiotou, Papastamkos, Peterle, Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz,
Posselt, Post, Protasiewicz, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi
Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder,
Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stubb, Sudre, Surján,
Szabó, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Vlasto, Weber
Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wohlin, Wortmann-Kool, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal,
Zieleniec, Zwiefka

PSE: Arnaoutakis, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Borrell Fontelles, Calabuig Rull, Capoulas
Santos, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Correia, Creţu Gabriela, Díez González, Estrela, Fernandes,
Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Geringer de Oedenberg, Lienemann, McAvan, Madeira, Martínez
Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Moreno
Sánchez, Riera Madurell, Rothe, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Siwiec, Sornosa Martínez,
Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco
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UEN: Aylward, Berlato, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard,
Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Krasts, Kristovskis, Kuc, Kuźmiuk,
La Russa, Libicki, Maldeikis, Masiel, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Poli Bortone,
Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Speroni, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz,
Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Auken, Schlyter

Wstrzymujący się: 24

GUE/NGL: Agnoletto, Aita, de Brún, Guidoni, Holm, Kaufmann, Morgantini, Musacchio, Pflüger, Rizzo,
Søndergaard, Svensson

IND/DEM: Coûteaux, Louis

ITS: Claeys, Dillen, Vanhecke

NI: Baco, Battilocchio, Kilroy-Silk, Kozlík, Rivera

Verts/ALE: van Buitenen, Hudghton

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: Karin Riis-Jørgensen

Przeciw: Joel Hasse Ferreira, Sérgio Sousa Pinto, Ana Maria Gomes

34. Sprawozdanie: Lamassoure A6-0066/2007
Ust. 29

Za: 509

ALDE: Ali, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Carlshamre, Cavada,
Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Costa, Davies, De Sarnez, Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas,
Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Kacin, Kazak, Kułakowski, Laperrouze, Lax, Ludford, Lynne, Maaten, Manders,
Matsakis, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir,
Parvanova, Piskorski, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Riis-Jørgensen, Savi, Schmidt Olle, Şerbu, Shouleva,
Silaghi, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Vălean, Van Hecke, Veraldi,
Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Papadimoulis

NI: Allister, Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Helmer, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-
Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Busuttil, Callanan, Carollo, Casini, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera,
Chichester, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio, Dehaene, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera
García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Dover, Doyle,
Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Elles, Esteves, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín,
Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil,
Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Herranz García, Higgins,
Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Iacob-Ridzi, Itälä, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan
Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kelam, Kelemen, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad,
Kónya-Hamar, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries,
Lechner, Lehne, Lewandowski, Lulling, Maat, McMillan-Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu,
Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo,
Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak,
Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre,
Pieper, Pīks, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posselt, Post, Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl,
Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová,
Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg, Surján, Szabó, Szájer,
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Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Ventre, Vernola,
Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Wieland, von Wogau, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zaleski,
Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Berès, van den
Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bulfon, Bullmann, van den Burg,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chiesa, Christensen, Corbey,
Cottigny, Creţu Corina, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Douay,
Dührkop Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fazakas, Fernandes, Ferreira
Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante,
Golik, Gomes, Gottardi, Grabowska, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Harangozó,
Haug, Hedh, Hegyi, Honeyball, Howitt, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kirilov, Kósáné Kovács,
Koterec, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McCarthy,
Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna,
Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant,
Prets, Rapkay, Rasmussen, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi,
Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Savary, Schaldemose, Scheele, Schulz,
Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna,
Tabajdi, Tarabella, Tarand, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Vaugrenard,
Vigenin, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler, Wiersma, Willmott, Yáñez-Barnuevo García

UEN: Berlato, Borghezio, Czarnecki Ryszard, Krasts, Kristovskis, La Russa, Muscardini, Musumeci, Poli
Bortone, Speroni, Tatarella, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, Graefe zu
Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Joan i Marí,
Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Przeciw: 114

ALDE: Alvaro, Andria, Chatzimarkakis, Deprez, Dičkutė, Koch-Mehrin, Krahmer, Lambsdorff, Ries, Sbarbati,
Schuth

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni,
Henin, Holm, Kohlíček, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen,
Søndergaard, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Zimmer

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bloom, Booth, Clark, Coûteaux, Goudin, Knapman, Krupa, Louis,
Lundgren, Nattrass, Titford, Tomczak, Wise, Wojciechowski Bernard Piotr

ITS: Buruiană-Aprodu, Coşea, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez,
Mihăescu, Mölzer, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov

NI: Chruszcz, Giertych

PPE-DE: Bonsignore, Cabrnoch, Casa, Cederschiöld, Fajmon, Fjellner, Pinheiro, Stevenson, Weisgerber,
Wohlin

PSE: Hasse Ferreira, Lavarra, Schapira

UEN: Aylward, Bielan, Camre, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Didžiokas, Foltyn-Kubicka, Grabowski,
Janowski, Kamiński, Kuc, Kuźmiuk, Libicki, Maldeikis, Masiel, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Podkański,
Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Wojciechowski Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Jonckheer, Schlyter

Wstrzymujący się: 15

GUE/NGL: Kaufmann

ITS: Claeys, Dillen, Vanhecke

NI: Baco, Kilroy-Silk, Kozlík, Rivera

PPE-DE: Patriciello
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PSE: Attard-Montalto, Grech, Hughes, Muscat

UEN: Foglietta

Verts/ALE: van Buitenen

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: Charles Tannock, Pierre Schapira

Przeciw: Dimitrios Papadimoulis

35. Sprawozdanie: Lamassoure A6-0066/2007
Popr. 1

Za: 157

ALDE: Alvaro, Chatzimarkakis, Koch-Mehrin, Krahmer, Lambsdorff, Schuth, Starkevičiūtė

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin, Holm,
Kohlíček, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen,
Søndergaard, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Zimmer

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bloom, Booth, Clark, Coûteaux, Goudin, Knapman, Krupa, Louis,
Lundgren, Nattrass, Titford, Tomczak, Wise, Wojciechowski Bernard Piotr

ITS: Buruiană-Aprodu, Claeys, Coşea, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel,
Martinez, Mihăescu, Mölzer, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov, Vanhecke

NI: Allister, Chruszcz, Giertych, Helmer, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Ashworth, Beazley, Bradbourn, Bushill-Matthews, Callanan, Cederschiöld, Chichester, Deva, Dover,
Duchoň, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Fjellner, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Ibrisagic, Kamall,
Kirkhope, Kudrycka, McMillan-Scott, Nicholson, Ouzký, Parish, Purvis, Saryusz-Wolski, Škottová,
Stevenson, Strejček, Sturdy, Sumberg, Ventre, Vlasák, Wohlin, Zahradil

PSE: Borrell Fontelles, Grabowska, Grech, Haug, Hedh, Hegyi, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Muscat, Pahor,
Szejna

UEN: Aylward, Bielan, Camre, Crowley, Czarnecki Ryszard, Didžiokas, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski,
Kamiński, Krasts, Kristovskis, Kuc, Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Maldeikis, Masiel, Ó Neachtain, Pęk,
Piotrowski, Podkański, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Beer, Hudghton, Schlyter

Przeciw: 444

ALDE: Ali, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Carlshamre,
Cavada, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Davies, Deprez, De Sarnez, Dičkutė, Duff,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Hennis-Plasschaert, Ilchev,
in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Kułakowski, Laperrouze, Lax, Ludford,
Maaten, Manders, Matsakis, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne,
Onyszkiewicz, Oviir, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Savi,
Sbarbati, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Van Hecke,
Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: de Brún, Kaufmann

NI: Battilocchio, Bobošíková

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil,
Cabrnoch, Carollo, Casa, Casini, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Chmielewski, Coelho, Daul,
De Blasio, Dehaene, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos,
Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner,
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Esteves, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa,
Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gewalt, Gklavakis,
Glattfelder, Gomolka, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Herranz García, Herrero-Tejedor,
Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Iacob-Ridzi, Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka,
Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Kelam, Kelemen, Klamt, Klaß, Klich, Koch,
Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lehne,
Lewandowski, Lulling, Maat, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mathieu, Mato
Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell,
Montoro Romero, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Patriciello, Peterle, Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská,
Podestà, Pomés Ruiz, Posselt, Post, Protasiewicz, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro,
Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder,
Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stubb, Sudre, Surján, Szabó,
Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Vernola, Weber
Manfred, Weisgerber, Wieland, von Wogau, Wortmann-Kool, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal,
Zieleniec, Zwiefka

PSE: Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Berès,
van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bulfon, Bullmann, van den Burg,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chiesa, Correia, Cottigny, Creţu
Corina, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Douay, Dührkop Dührkop,
Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Falbr, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford,
Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Gomes, Gottardi,
Gröner, Groote, Gruber, Guy-Quint, Harangozó, Hasse Ferreira, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann,
Kirilov, Lavarra, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, Madeira, Maňka, Mann Erika,
Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Paleckis, Panzeri,
Paparizov, Paşcu, Patrie, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay,
Rasmussen, Riera Madurell, Rocard, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas
García, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Savary, Schapira, Scheele, Schulz, Severin, Siwiec, Sornosa
Martínez, Sousa Pinto, Stockmann, Swoboda, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Ţicău, Trautmann, Tzampazi,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vigenin, Vincenzi, Walter, Weber Henri, Weiler,
Wiersma, Yáñez-Barnuevo García

Verts/ALE: Aubert, Auken, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni, Graefe zu
Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Joan i Marí, Jonckheer,
Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Wstrzymujący się: 37

ALDE: Costa, Harkin, Lynne

IND/DEM: Bonde

ITS: Mote

NI: Baco, Belohorská, Kilroy-Silk, Kozlík, Rivera

PSE: Andersson, Christensen, Corbett, Evans Robert, Gill, Golik, Honeyball, Howitt, Hughes, McAvan,
McCarthy, Martin David, Rosati, Schaldemose, Simpson, Skinner, Stihler, Titley, Willmott

UEN: Berlato, Borghezio, Foglietta, Muscardini, Musumeci, Poli Bortone, Speroni

Verts/ALE: van Buitenen

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: Jens-Peter Bonde
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36. Sprawozdanie: Lamassoure A6-0066/2007
Ust. 32

Za: 536

ALDE: Ali, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Carlshamre,
Cavada, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Davies, Deprez, De Sarnez, Dičkutė, Duff, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, Ilchev,
in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Kułakowski, Laperrouze, Lax, Lehideux,
Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of
Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-
Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta,
Szent-Iványi, Takkula, Toia, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: de Brún, Meijer, Seppänen, Svensson

IND/DEM: Belder, Blokland, Coûteaux, Louis

ITS: Buruiană-Aprodu, Coşea, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez,
Mihăescu, Mölzer, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov

NI: Allister, Battilocchio, Belohorská, Helmer, Martin Hans-Peter, Rivera

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-
Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels,
Březina, Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Busuttil, Callanan, Carollo, Casa, Casini, Caspary, Castiglione, del
Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio, Dehaene, Descamps, Deß,
De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin,
Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Elles, Esteves, Evans Jonathan,
Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa,
Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder,
Gomolka, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris,
Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Itälä,
Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi,
Kelam, Kelemen, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou,
Kudrycka, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lechner, Lewandowski, Lulling, Maat, McMillan-
Scott, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Mavrommatis,
Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer,
Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Parish, Patriciello, Peterle, Petre, Pieper, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz,
Posselt, Post, Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová,
Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schnellhardt, Schöpflin,
Schröder, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson,
Stubb, Sturdy, Sudre, Sumberg, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer,
Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Ventre, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, Wortmann-Kool,
Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón
Crespo, Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bulfon,
Bullmann, van den Burg, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chiesa,
Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Corina, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Désir,
De Vits, Díez González, Douay, Dührkop Dührkop, Dumitrescu, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fazakas,
Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill,
Glante, Goebbels, Golik, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint,
Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hegyi, Honeyball, Howitt, Hughes, Hutchinson, Jöns,
Jørgensen, Kindermann, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lavarra, Leichtfried,
Leinen, Lévai, Liberadzki, Locatelli, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez
Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihalache,
Mikko, Moreno Sánchez, Muscat, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri,
Paparizov, Paşcu, Patrie, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay,
Rasmussen, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas
García, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Schaldemose, Scheele, Schulz, Severin, Simpson, Siwiec,
Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand,
Ţicău, Titley, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vigenin, Vincenzi, Walter, Weber Henri,
Weiler, Wiersma, Willmott, Yáñez-Barnuevo García
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UEN: Aylward, Berlato, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard,
Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Krasts, Kristovskis, Kuc, Kuźmiuk,
La Russa, Libicki, Maldeikis, Masiel, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Podkański, Poli
Bortone, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Speroni, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Schlyter

Przeciw: 99

ALDE: Alvaro, Chatzimarkakis, Koch-Mehrin, Krahmer, Lambsdorff, Schuth

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin, Holm,
Kaufmann, Kohlíček, Maštálka, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo,
Søndergaard, Strož, Triantaphyllides, Zimmer

IND/DEM: Bonde, Goudin, Krupa, Lundgren, Tomczak, Wojciechowski Bernard Piotr

ITS: Claeys, Dillen, Mote, Vanhecke

NI: Chruszcz, Giertych

PPE-DE: Cabrnoch, Duchoň, Fajmon, Garriga Polledo, Mauro, Ouzký, Pīks, Škottová, Strejček, Vernola,
Vlasák, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Fruteau, Lienemann, Roure, Savary, Schapira, Trautmann, Vaugrenard

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni,
Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton,
Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta,
Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Wstrzymujący się: 15

ALDE: Costa, Schmidt Olle

IND/DEM: Batten, Bloom, Booth, Clark, Knapman, Nattrass, Titford, Wise

NI: Baco, Bobošíková, Kilroy-Silk, Kozlík

Verts/ALE: van Buitenen

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: Jens Holm

Przeciw: Pervenche Berès, Harlem Désir, Brigitte Douay, Bernadette Bourzai

37. Sprawozdanie: Lamassoure A6-0066/2007
Popr. 9/2

Za: 149

ALDE: Ali, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bowles, Budreikaitė, Carlshamre, Cavada,
Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Davies, De Sarnez, Duff, Fourtou, Gentvilas, Geremek,
Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, Ilchev, Jäätteenmäki, Jensen,
Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Kułakowski, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten,
Manders, Matsakis, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz,
Oviir, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Polfer, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati,
Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Vălean,
Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Holm, Meijer, Seppänen, Søndergaard

IND/DEM: Belder, Blokland, Coûteaux, Louis, Tomczak, Wojciechowski Bernard Piotr

NI: Battilocchio, Belohorská, Chruszcz, Giertych
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PPE-DE: Cederschiöld, Fjellner, Ibrisagic, Vernola

PSE: Andersson, Arnaoutakis, Castex, Corbett, Ford, Gill, Glante, Golik, Hedh, Hegyi, Honeyball, Howitt,
Hughes, McAvan, McCarthy, Martin David, Matsouka, Simpson, Skinner, Stihler, Titley, Tzampazi, Willmott

UEN: Aylward, Berlato, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Ryszard, Didžiokas, Foltyn-Kubicka,
Grabowski, Janowski, Kuc, La Russa, Libicki, Maldeikis, Masiel, Muscardini, Musumeci, Ó Neachtain, Pęk, Poli
Bortone, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Speroni, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski
Janusz, Zapałowski

Przeciw: 474

ALDE: Alvaro, Bourlanges, Chatzimarkakis, Deprez, Dičkutė, in 't Veld, Koch-Mehrin, Krahmer, Lambsdorff,
Schmidt Olle, Schuth

GUE/NGL: Adamou, Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Henin,
Kaufmann, Kohlíček, Maštálka, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Strož, Triantaphyllides

IND/DEM: Batten, Bloom, Booth, Clark, Goudin, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Titford, Wise

ITS: Buruiană-Aprodu, Coşea, Gollnisch, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Martinez, Mihăescu, Mölzer,
Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov

NI: Allister, Bobošíková, Helmer

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-
Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Böge, Bonsignore, Bradbourn, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina,
Brok, Brunetta, Bushill-Matthews, Busuttil, Cabrnoch, Carollo, Casa, Casini, Caspary, Castiglione,
del Castillo Vera, Chichester, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio, Dehaene, Descamps, Deß, Deva,
De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin,
Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Elles, Esteves, Evans
Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fontaine, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler,
Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gewalt,
Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Handzlik, Harbour,
Heaton-Harris, Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Iacob-Ridzi,
Itälä, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi,
Kelam, Kelemen, Kirkhope, Klamt, Klaß, Klich, Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kudrycka,
Lamassoure, Langen, Langendries, Lechner, Lewandowski, Lulling, Maat, McMillan-Scott, Mann Thomas,
Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor
Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, Niebler,
van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos,
Parish, Patriciello, Peterle, Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pirker, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posselt, Post,
Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda,
Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schwab,
Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček,
Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis,
Varela Suanzes-Carpegna, Ventre, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, Wohlin,
Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arif, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Berès, van den Berg,
Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bulfon, Bullmann, van den Burg,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cercas, Chiesa, Christensen, Corbey, Correia,
Cottigny, Creţu Corina, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Douay,
Dührkop Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fazakas, Fernandes, Ferreira
Anne, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Goebbels, Gomes,
Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Harangozó, Hasse
Ferreira, Haug, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler,
Kuhne, Lavarra, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, Madeira, Maňka, Mann Erika,
Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihalache,
Mikko, Moreno Sánchez, Muscat, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri,
Paparizov, Paşcu, Patrie, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay,
Rasmussen, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks,
Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Savary, Schaldemose, Schapira, Scheele, Schulz,
Severin, Siwiec, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand,
Ţicău, Trautmann, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vigenin, Vincenzi, Walter,
Weiler, Wiersma, Yáñez-Barnuevo García
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UEN: Foglietta, Krasts, Kristovskis, Kuźmiuk, Piotrowski, Podkański, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre, Frassoni,
Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Joan i Marí,
Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva
i Rueda, Rühle, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Voggenhuber, Ždanoka

Wstrzymujący się: 17

ALDE: Costa, Ek

GUE/NGL: Guidoni, Morgantini, Rizzo, Zimmer

IND/DEM: Bonde

ITS: Claeys, Dillen, Vanhecke

NI: Baco, Kilroy-Silk, Kozlík, Martin Hans-Peter, Rivera

Verts/ALE: van Buitenen, Schlyter

38. Sprawozdanie: Lamassoure A6-0066/2007
Rezolucja

Za: 458

ALDE: Ali, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Carlshamre,
Cavada, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cornillet, Costa, Davies, Deprez, De Sarnez, Dičkutė, Duff, Fourtou,
Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Kułakowski, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford,
Maaten, Manders, Matsakis, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne,
Onyszkiewicz, Oviir, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Prodi, Resetarits, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Şerbu,
Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Vălean, Van Hecke,
Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson

NI: Baco, Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Kozlík, Rivera

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil, Carollo,
Casa, Casini, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio, Deß, De Veyrac,
Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn,
Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Esteves, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fontaine, Fraga Estévez,
Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gaubert,
Gauzès, Gawronski, Gewalt, Glattfelder, Gomolka, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec,
Handzlik, Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Iacob-Ridzi, Itälä,
Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Kelam,
Kelemen, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure,
Landsbergis, Langen, Langendries, Lechner, Lewandowski, Lulling, Maat, Mann Thomas, Mantovani,
Marinescu, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez
de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak,
Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Patriciello, Peterle, Petre, Pieper,
Pīks, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Pomés Ruiz, Posselt, Post, Protasiewicz, Rack, Radwan, Reul, Roithová,
Rudi Ubeda, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schnellhardt, Schöpflin, Schröder,
Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stubb, Sudre, Surján,
Szabó, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Vernola, Weber
Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, Wortmann-Kool, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec,
Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón
Crespo, Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bulfon,
Bullmann, van den Burg, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Castex, Cercas, Chiesa,
Christensen, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Corina, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits,
Díez González, Douay, Dührkop Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Falbr, Fazakas, Fernandes,
Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante,
Goebbels, Golik, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch,

31.1.2008 PL C 27 E/105Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej

Czwartek, 29 marca 2007 r.



Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hegyi, Honeyball, Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kirilov,
Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lavarra, Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Locatelli,
Madeira, Maňka, Mann Erika, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del
Valle, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna,
Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant,
Prets, Rapkay, Rasmussen, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roth-Behrendt, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi,
Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Savary, Schaldemose, Schapira, Scheele,
Schulz, Severin, Siwiec, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella,
Tarand, Ţicău, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vaugrenard, Vigenin,
Vincenzi, Weiler, Wiersma, Yáñez-Barnuevo García

UEN: Berlato, Bielan, Borghezio, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard, Foglietta, Foltyn-Kubicka,
Grabowski, Janowski, Kamiński, Kristovskis, Kuc, La Russa, Libicki, Maldeikis, Masiel, Muscardini, Pęk,
Piotrowski, Poli Bortone, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Speroni, Szymański, Tatarella, Vaidere,
Wojciechowski Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Onesta

Przeciw: 117

ALDE: Alvaro, Chatzimarkakis, Koch-Mehrin, Krahmer, Lambsdorff, Schuth

GUE/NGL: Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin, Holm,
Kohlíček, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen,
Søndergaard, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Zimmer

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bloom, Bonde, Booth, Clark, Coûteaux, Goudin, Knapman, Krupa,
Lundgren, Nattrass, Titford, Tomczak, Wise, Wojciechowski Bernard Piotr

ITS: Buruiană-Aprodu, Coşea, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel,
Martinez, Mihăescu, Mölzer, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov

NI: Allister, Chruszcz, Giertych, Helmer, Kilroy-Silk, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Ashworth, Beazley, Bradbourn, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Cederschiöld, Chichester,
Deva, Dimitrakopoulos, Dover, Duchoň, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Fjellner, Gklavakis, Harbour,
Heaton-Harris, Ibrisagic, Kamall, Kirkhope, Nicholson, Ouzký, Parish, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Ribeiro e
Castro, Škottová, Stevenson, Strejček, Sturdy, Tannock, Vlasto, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

UEN: Aylward, Camre, Crowley, Ó Neachtain, Ryan, Zīle

Verts/ALE: Schlyter

Wstrzymujący się: 61

ALDE: Ek, Schmidt Olle

GUE/NGL: Kaufmann

ITS: Claeys, Vanhecke

PPE-DE: Ventre

PSE: Corbett, Evans Robert, Ford, Gill, Howitt, Hughes, Lienemann, McAvan, McCarthy, Martin David,
Muscat, Simpson, Skinner, Stihler, Titley, Walter, Willmott

UEN: Didžiokas, Krasts, Kuźmiuk, Podkański

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, van Buitenen, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Flautre,
Frassoni, Graefe zu Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček,
Hudghton, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz,
Lucas, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka
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Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: Rodi Kratsa-Tsagaropoulou, Ioannis Gklavakis, Giorgos Dimitrakopoulos, Marie-Hélène Descamps,
Dominique Vlasto, Dan Jørgensen

Wstrzymujący się: José Ribeiro e Castro

39. Sprawozdanie: Itälä A6-0069/2007
Popr. 8

Za: 564

ALDE: Ali, Alvaro, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Carlshamre,
Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cornillet, Davies, Deprez, Dičkutė, Duff, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, Ilchev,
in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin, Krahmer, Kułakowski,
Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Morillon, Morţun,
Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Parvanova, Piskorski, Prodi,
Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva, Silaghi,
Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Vălean, Van Hecke, Veraldi,
Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Flasarová, Guidoni, Henin, Holm, Kaufmann, Kohlíček,
Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen,
Søndergaard, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Zimmer

NI: Baco, Battilocchio, Belohorská, Helmer, Kozlík

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-
Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Busuttil, Callanan, Carollo, Casa, Casini, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera,
Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, De Blasio, Dehaene, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz
de Mera García Consuegra, Dimitrakopoulos, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip
Dimitrov, Doorn, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Elles, Esteves, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber,
Fernández Martín, Fjellner, Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y
Marfil, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Gräßle,
de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Guellec, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Herranz García,
Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Hybášková, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo,
Jałowiecki, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kelam, Kelemen,
Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure,
Landsbergis, Langen, Langendries, Lechner, Lewandowski, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu,
Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo,
Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak,
Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Patriciello, Peterle, Petre,
Pieper, Pīks, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posselt, Post, Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schnellhardt, Schöpflin, Schwab, Seeber, Siekierski, Sofianski, Sonik, Spautz, Šťastný,
Stevenson, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis,
Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Ventre, Vernola, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland,
Wijkman, Wortmann-Kool, Záborská, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón
Crespo, Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bulfon,
Bullmann, van den Burg, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cercas, Chiesa,
Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Corina, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Désir,
De Vits, Díez González, Douay, Dührkop Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert,
Falbr, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, Gebhardt, Geringer de Oedenberg,
Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gruber,
Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hegyi, Honeyball, Howitt, Hughes,
Hutchinson, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lavarra,
Leichtfried, Leinen, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika,
Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez
Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Muscat, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor,
Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets,
Rapkay, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Rothe, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García,
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Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Savary, Schaldemose, Schapira, Scheele, Schulz, Severin, Simpson,
Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella,
Tarand, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vigenin, Vincenzi,
Walter, Weiler, Wiersma, Willmott, Yáñez-Barnuevo García

UEN: Aylward, Berlato, Bielan, Borghezio, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard,
Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kristovskis, Kuc, Kuźmiuk, Libicki,
Maldeikis, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Poli Bortone, Rogalski,
Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Speroni, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Frassoni, Graefe zu
Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Joan i Marí,
Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle,
Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Przeciw: 46

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bloom, Bonde, Booth, Clark, Knapman, Krupa, Nattrass, Titford,
Tomczak, Wise, Wojciechowski Bernard Piotr

ITS: Buruiană-Aprodu, Claeys, Coşea, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Martinez,
Mihăescu, Mölzer, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov, Vanhecke

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych

PPE-DE: Cabrnoch, Duchoň, Fajmon, Ouzký, Škottová, Strejček, Vlasák, Zahradil, Zaleski, Zvěřina

UEN: Camre

Wstrzymujący się: 10

IND/DEM: Coûteaux, Goudin, Lundgren

NI: Kilroy-Silk, Martin Hans-Peter, Rivera

PPE-DE: Wohlin

PSE: Roth-Behrendt

UEN: Krasts

Verts/ALE: van Buitenen

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: Poul Nyrup Rasmussen

40. Sprawozdanie: Itälä A6-0069/2007
Popr. 5

Za: 242

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė,
Carlshamre, Cavada, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cornillet, Costa, Davies, Deprez,
Dičkutė, Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin,
Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin,
Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis,
Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Parvanova,
Piskorski, Prodi, Resetarits, Ries, Riis-Jørgensen, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu,
Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Vălean,
Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Agnoletto, Aita, Brie, Catania, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin, Holm,
Kaufmann, Kohlíček, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo,
Seppänen, Søndergaard, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Zimmer
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IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde

ITS: Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Rachinel, Mihăescu, Mölzer, Popeangă

NI: Battilocchio, Helmer, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Ashworth, Beazley, Bushill-Matthews, Chichester, Dover, Elles, Evans Jonathan, Harbour, Jałowiecki,
Kamall, Kirkhope, Lewandowski, Parish, Purvis, Stevenson, Tannock, Vernola

PSE: Berman, Bliznashki, Bono, Bourzai, Casaca, Corbey, Dumitrescu, Ettl, Falbr, Ford, Gierek, Glante, Golik,
Gottardi, Groote, Hegyi, Hutchinson, Jørgensen, Kindermann, Kirilov, Leinen, Madeira, Mann Erika, Muscat,
Pahor, Prets, Rosati, Rothe, Saks, Scheele, Sousa Pinto, Stihler, Tarabella, Tarand, Titley, Van Lancker,
Vincenzi

UEN: Aylward, Bielan, Crowley, Czarnecki Ryszard, Didžiokas, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Krasts,
Kuc, Kuźmiuk, Libicki, Maldeikis, Masiel, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Poli Bortone,
Rogalski, Ryan, Szymański, Tatarella, Vaidere, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Beer, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Frassoni, Graefe zu
Baringdorf, de Groen-Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Joan i Marí,
Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i
Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Przeciw: 369

ALDE: Pistelli

IND/DEM: Batten, Bloom, Booth, Clark, Coûteaux, Goudin, Knapman, Lundgren, Nattrass, Titford,
Tomczak, Wise, Wojciechowski Bernard Piotr

ITS: Buruiană-Aprodu, Claeys, Coşea, Dillen, Le Pen Marine, Martinez, Mote, Romagnoli, Schenardi,
Stănescu, Stoyanov

NI: Baco, Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Kozlík

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok, Brunetta, Busuttil,
Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Casini, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld,
Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio, Dehaene, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García
Consuegra, Dimitrakopoulos, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn,
Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Esteves, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner,
Fraga Estévez, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo,
Gaubert, Gauzès, Gawronski, Gewalt, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch,
Grossetête, Guellec, Handzlik, Heaton-Harris, Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt,
Hudacký, Hybášková, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Itälä, Iturgaiz Angulo, Járóka, Jarzembowski, Jeggle, Jordan
Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Kelam, Kelemen, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola,
Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lechner, Lulling, Mann
Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer,
Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson,
Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Patriciello, Peterle, Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posselt, Post, Protasiewicz,
Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca
Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schnellhardt, Schöpflin, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda,
Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer,
Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Ventre, Vlasák, Vlasto, Weber
Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, Wohlin, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà,
Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón
Crespo, Berès, van den Berg, Bösch, Borrell Fontelles, Bozkurt, Bulfon, van den Burg, Calabuig Rull,
Capoulas Santos, Carnero González, Cercas, Chiesa, Christensen, Corbett, Correia, Cottigny, Creţu Corina,
Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Douay, Dührkop Dührkop, Estrela,
Evans Robert, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gill,
Goebbels, Gomes, Grabowska, Grech, Gröner, Gurmai, Guy-Quint, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh,
Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Kósáné Kovács, Lavarra, Leichtfried, Lévai, Liberadzki, Lienemann, Locatelli,
McAvan, McCarthy, Maňka, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega,
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Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Obiols i Germà, Occhetto, Öger,
Paasilinna, Paleckis, Paparizov, Paşcu, Patrie, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant,
Rapkay, Riera Madurell, Rocard, Roth-Behrendt, Rouček, Roure, Sacconi, Sakalas, Salinas García, Sánchez
Presedo, dos Santos, Sârbu, Savary, Schaldemose, Schapira, Schulz, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner,
Sornosa Martínez, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Ţicău, Trautmann, Tzampazi, Valenciano
Martínez-Orozco, Vigenin, Walter, Weiler, Wiersma, Willmott, Yáñez-Barnuevo García

UEN: Berlato, Borghezio, Camre, Foglietta, Kristovskis, Muscardini, Speroni

Wstrzymujący się: 13

IND/DEM: Krupa

ITS: Vanhecke

NI: Kilroy-Silk, Rivera

PSE: El Khadraoui, Fazakas, Hänsch, Koterec, Panzeri

UEN: Kamiński, Roszkowski, Rutowicz

Verts/ALE: van Buitenen

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: Hélène Goudin, Nils Lundgren

Przeciw: Poul Nyrup Rasmussen, Dan Jørgensen

41. Sprawozdanie: Belet A6-0036/2007
Popr. 35

Za: 436

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Cavada,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cornillet, Costa, Deprez, Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas,
Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, Ilchev, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff,
Laperrouze, Lax, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Morillon, Morţun, Mulder, Newton
Dunn, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Prodi, Resetarits, Ries,
Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Starkevičiūtė,
Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin, Holm,
Kaufmann, Kohlíček, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek,
Seppänen, Søndergaard, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Zimmer

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Booth, Clark, Goudin, Knapman, Lundgren, Nattrass, Titford, Tomczak,
Wise, Wojciechowski Bernard Piotr

ITS: Buruiană-Aprodu, Claeys, Coşea, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Martinez,
Mihăescu, Mölzer, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov, Vanhecke

NI: Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Rivera

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-
Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brok,
Brunetta, Bushill-Matthews, Busuttil, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Caspary, Castiglione, del Castillo
Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio, Dehaene, Descamps, Deß, Deva,
De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip
Dimitrov, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Elles, Esteves, Evans Jonathan,
Fatuzzo, Ferber, Fernández Martín, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Galeote,
Ganţ, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Gräßle,
de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Handzlik, Harbour, Heaton-Harris, Herranz García, Herrero-Tejedor,
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Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Iturgaiz Angulo, Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Jordan
Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kelam, Kelemen, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Kónya-
Hamar, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lechner,
Lewandowski, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover,
Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro
Romero, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pleštinská, Podestà,
Posselt, Post, Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová,
Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schnellhardt, Schöpflin,
Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson,
Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer,
Vakalis, Varela Suanzes-Carpegna, Ventre, Vernola, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland,
Wijkman, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Borrell Fontelles, Chiesa, Dumitrescu, Fazakas, Hedh

UEN: Aylward, Berlato, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard,
Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Krasts, Kristovskis, Kuc, Kuźmiuk,
La Russa, Libicki, Maldeikis, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Poli
Bortone, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Speroni, Szymański, Vaidere, Wojciechowski Janusz,
Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach,
Kusstatscher, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter,
Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Przeciw: 158

GUE/NGL: Rizzo

PPE-DE: Casini, Fajmon, Wohlin

PSE: Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Berès, van den
Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bulfon, Bullmann, van den Burg, Calabuig Rull,
Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cercas, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu
Corina, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Douay, Dührkop Dührkop,
El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García
Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Gomes, Gottardi,
Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hegyi,
Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kirilov, Kósáné Kovács, Kuhne, Leichtfried, Leinen,
Lévai, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez
Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihalache,
Mikko, Moreno Sánchez, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov,
Paşcu, Patrie, Piecyk, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Riera Madurell, Rocard,
Rosati, Rothe, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Savary,
Schaldemose, Schapira, Scheele, Schulz, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto,
Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Ţicău, Titley, Trautmann, Tzampazi,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vigenin, Vincenzi, Walter, Weiler, Wiersma, Willmott, Yáñez-
Barnuevo García

Wstrzymujący się: 7

IND/DEM: Coûteaux, Krupa

ITS: Mote

NI: Battilocchio, Kozlík

PSE: Kreissl-Dörfler, Muscat

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Przeciw: Poul Nyrup Rasmussen

Wstrzymujący się: Louis Grech
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42. Sprawozdanie: Belet A6-0036/2007
Popr. 21

Za: 220

ALDE: Andria, Christova, Cornillet, Costa, Dičkutė, Fourtou, Gibault, Griesbeck, Harkin, Ilchev, Krahmer,
Lambsdorff, Laperrouze, Lehideux, Morillon, Newton Dunn, Onyszkiewicz, Ries, Samuelsen, Silaghi, Takkula

GUE/NGL: Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Guerreiro, Guidoni, Henin, Holm, Kaufmann,
Kohlíček, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen,
Strož, Svensson, Triantaphyllides, Zimmer

IND/DEM: Bonde

NI: Battilocchio, Belohorská, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Oomen-Ruijten, Őry

PSE: Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Berès,
Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bulfon, Bullmann, van den Burg, Calabuig Rull,
Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cercas, Chiesa, Christensen, Correia, Cottigny, Creţu Corina,
Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Douay, El Khadraoui, Estrela, Ettl,
Falbr, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg,
Gierek, Glante, Golik, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hegyi, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kirilov, Kósáné Kovács, Kreissl-
Dörfler, Kuhne, Leichtfried, Leinen, Lévai, Lienemann, Locatelli, Maňka, Martínez Martínez, Masip Hidalgo,
Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Obiols
i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Piecyk, Pinior,
Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rocard, Rosati, Rothe, Roure, Sacconi, Sakalas,
Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Savary, Schaldemose, Schapira, Scheele, Schulz,
Severin, Siwiec, Sornosa Martínez, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Ţicău, Trautmann,
Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vigenin, Vincenzi, Walter, Weiler, Wiersma, Yáñez-
Barnuevo García

UEN: Borghezio, Camre, Czarnecki Ryszard, Piotrowski, Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Aubert, Auken, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk,
Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes,
Turmes, Ždanoka

Przeciw: 355

ALDE: Ali, Alvaro, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė, Carlshamre,
Chatzimarkakis, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Deprez, Duff, Ek, Gentvilas, Geremek, Guardans Cambó,
Hall, Hennis-Plasschaert, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin,
Kułakowski, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Morţun, Mulder, Nicholson of Winterbourne, Oviir,
Parvanova, Piskorski, Pistelli, Prodi, Resetarits, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva,
Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Szent-Iványi, Toia, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis,
Watson

GUE/NGL: Søndergaard

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Booth, Clark, Goudin, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass, Titford,
Tomczak, Wise, Wojciechowski Bernard Piotr

ITS: Buruiană-Aprodu, Claeys, Coşea, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel,
Martinez, Mihăescu, Mölzer, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov, Vanhecke

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Rivera

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-
Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina,
Brunetta, Bushill-Matthews, Busuttil, Cabrnoch, Carollo, Casa, Casini, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera,
Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio, Dehaene, Deß, Deva, Díaz de Mera García
Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doorn, Dover, Doyle, Duchoň,
Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Esteves, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich,
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Gahler, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gauzès, Gklavakis, Glattfelder,
Gomolka, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Handzlik, Harbour, Herranz García, Herrero-
Tejedor, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Itälä, Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Jordan
Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Kelam, Kelemen, Kirkhope, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Kónya-Hamar,
Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lechner,
Lewandowski, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mato Adrover, Mauro,
Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero,
Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou,
Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posselt, Post, Protasiewicz,
Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Salafranca
Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schöpflin, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová,
Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Strejček, Sturdy, Surján, Szabó, Tajani, Tannock,
Thyssen, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Ventre, Vernola, Vlasák, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland,
Wijkman, Wohlin, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina,
Zwiefka

PSE: Andersson, van den Berg, Berman, Bozkurt, Corbett, Corbey, Evans Robert, Fazakas, Ford, Gill, Hedh,
Honeyball, Howitt, Hughes, McAvan, McCarthy, Mann Erika, Martin David, Muscat, Simpson, Skinner, Sousa
Pinto, Stihler, Stockmann, Titley, Willmott

UEN: Aylward, Berlato, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka,
Grabowski, Janowski, Kamiński, Krasts, Kristovskis, Kuc, Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Maldeikis, Masiel,
Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Pirilli, Podkański, Poli Bortone, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan,
Szymański, Vaidere, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Evans Jill, Hudghton

Wstrzymujący się: 15

GUE/NGL: Flasarová

IND/DEM: Coûteaux

NI: Baco, Kozlík

PPE-DE: Callanan, Descamps, De Veyrac, Gaubert, Mathieu, Saïfi, Sudre, Toubon, Vlasto

UEN: Bielan

Verts/ALE: Schlyter

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: Joseph Muscat, Poul Nyrup Rasmussen

Przeciw: Jens Holm, Eva-Britt Svensson

Wstrzymujący się: Ieke van den Burg

43. Sprawozdanie: Belet A6-0036/2007
Popr. 44/1

Za: 534

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė,
Carlshamre, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Costa, Deprez, Dičkutė,
Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin,
Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis,
Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Parvanova,
Piskorski, Pistelli, Prodi, Resetarits, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva,
Silaghi, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Vălean, Van Hecke, Veraldi,
Virrankoski, Wallis, Watson
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GUE/NGL: Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin, Holm,
Kaufmann, Kohlíček, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo,
Seppänen, Søndergaard, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Zimmer

IND/DEM: Belder, Blokland, Tomczak, Wojciechowski Bernard Piotr

NI: Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Rivera

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-
Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina,
Brunetta, Bushill-Matthews, Busuttil, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Casini, Caspary, Castiglione,
del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio, Dehaene, Descamps,
Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov
Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Elles, Esteves, Fajmon, Fatuzzo, Ferber,
Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo,
Gaubert, Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Handzlik,
Harbour, Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Itälä,
Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kelam, Kelemen, Kirkhope,
Klamt, Klich, Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure,
Landsbergis, Langen, Langendries, Lechner, Lewandowski, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu,
Marques, Martens, Mathieu, Mato Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo,
Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak,
Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre,
Pieper, Pīks, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posselt, Post, Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack,
Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Saryusz-
Wolski, Schöpflin, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný,
Stevenson, Strejček, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer,
Vakalis, Ventre, Vernola, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, Záborská,
Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bulfon,
Bullmann, Calabuig Rull, Carnero González, Casaca, Cercas, Chiesa, Christensen, Corbey, Correia, Cottigny,
Creţu Corina, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Douay, Dumitrescu,
El Khadraoui, Estrela, Ettl, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez,
Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Glante, Goebbels, Golik, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech,
Gröner, Groote, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hegyi, Jöns,
Jørgensen, Kindermann, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Leichtfried, Leinen, Lévai,
Lienemann, Locatelli, McAvan, Madeira, Maňka, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina
Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Muscat, Obiols
i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Piecyk, Pinior,
Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rocard, Rosati, Rothe, Roure, Sacconi, Sakalas,
Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Savary, Schaldemose, Schapira, Scheele, Schulz,
Severin, Siwiec, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand,
Ţicău, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vigenin, Vincenzi, Walter, Weiler,
Wiersma, Yáñez-Barnuevo García

UEN: Aylward, Berlato, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard,
Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Krasts, Kristovskis, Kuc, Kuźmiuk,
Libicki, Maldeikis, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Podkański, Poli Bortone, Rogalski, Roszkowski,
Ryan, Speroni, Szymański, Vaidere, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Kusstatscher, Lagendijk,
Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Przeciw: 30

IND/DEM: Batten, Bonde, Booth, Clark, Goudin, Knapman, Lundgren, Nattrass, Titford, Wise

ITS: Buruiană-Aprodu, Claeys, Coşea, Gollnisch, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Martinez, Mihăescu,
Mölzer, Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov

NI: Battilocchio

PSE: Falbr
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UEN: Rutowicz

Verts/ALE: Evans Jill, Hudghton

Wstrzymujący się: 23

IND/DEM: Coûteaux, Krupa

ITS: Dillen, Vanhecke

NI: Baco, Kozlík

PPE-DE: Wohlin

PSE: van den Burg, Corbett, Evans Robert, Gill, Honeyball, Howitt, Hughes, McCarthy, Mann Erika, Martin
David, Simpson, Skinner, Stihler, Titley, Willmott

UEN: Piotrowski

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: Ieke van den Burg

Wstrzymujący się: Linda McAvan

44. Sprawozdanie: Belet A6-0036/2007
Popr. 44/2

Za: 527

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Costa, Deprez, Dičkutė, Duff, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, Ilchev,
in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin, Krahmer, Kułakowski,
Lambsdorff, Laperrouze, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Morillon, Morţun, Mulder,
Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Prodi,
Resetarits, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin, Holm,
Kaufmann, Kohlíček, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo,
Seppänen, Søndergaard, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Zimmer

IND/DEM: Tomczak, Wojciechowski Bernard Piotr

NI: Battilocchio, Belohorská, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter, Rivera

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-
Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina,
Brunetta, Busuttil, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Casini, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera,
Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio, Dehaene, Descamps, Deß, Deva,
De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip
Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Elles, Esteves, Fajmon, Fatuzzo, Ferber,
Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Garriga
Polledo, Gaubert, Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête,
Handzlik, Harbour, Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic,
Itälä, Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kelam, Kelemen, Kirkhope,
Klamt, Klich, Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kudrycka, Lamassoure, Landsbergis, Langen,
Langendries, Lechner, Lewandowski, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens,
Mathieu, Mato Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán
Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry,
Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pleštinská,
Podestà, Posselt, Post, Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro,
Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schöpflin, Schwab,
Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Šťastný, Stevenson, Strejček, Sturdy,

31.1.2008 PL C 27 E/115Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej

Czwartek, 29 marca 2007 r.



Sudre, Surján, Szabó, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Ventre, Vernola, Vlasák,
Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, Wohlin, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zaleski,
Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Berès, van den Berg, Berman,
Bliznashki, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bulfon, Bullmann, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero
González, Casaca, Cercas, Chiesa, Christensen, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Corina, Creţu Gabriela,
De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Douay, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Falbr,
Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg,
Gierek, Glante, Goebbels, Golik, Gomes, Gottardi, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gurmai, Guy-Quint,
Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hegyi, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kirilov, Kósáné
Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Leichtfried, Lévai, Lienemann, Locatelli, Madeira, Maňka, Martínez
Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihalache,
Mikko, Moreno Sánchez, Muscat, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri,
Paparizov, Paşcu, Patrie, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Riera
Madurell, Rocard, Rosati, Rothe, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos,
Sârbu, Savary, Schaldemose, Schapira, Scheele, Severin, Siwiec, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stockmann,
Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Ţicău, Trautmann, Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker,
Vigenin, Vincenzi, Walter, Weiler, Wiersma, Yáñez-Barnuevo García

UEN: Aylward, Berlato, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Marek Aleksander, Czarnecki Ryszard,
Didžiokas, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Krasts, Kristovskis, Kuc, Kuźmiuk, Libicki,
Maldeikis, Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Podkański, Poli Bortone, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz,
Ryan, Speroni, Szymański, Vaidere, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Auken, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Frassoni, de Groen-
Kouwenhoven, Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Horáček, Hudghton, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach,
Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof,
Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Przeciw: 31

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bonde, Booth, Clark, Goudin, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass,
Titford, Wise

ITS: Buruiană-Aprodu, Coşea, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Rachinel, Martinez, Mihăescu, Mölzer,
Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov

PPE-DE: Bushill-Matthews

PSE: Andersson

UEN: Foglietta

Wstrzymujący się: 22

IND/DEM: Coûteaux

ITS: Claeys, Dillen, Vanhecke

NI: Baco, Kozlík

PSE: Corbett, Evans Robert, Ford, Gill, Honeyball, Howitt, Hughes, McAvan, Mann Erika, Martin David,
Simpson, Skinner, Stihler, Titley, Willmott

UEN: Piotrowski

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: Ieke van den Burg
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45. Sprawozdanie: Belet A6-0036/2007
Ust. 27/2

Za: 538

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Costa, Deprez, Dičkutė, Duff, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, Ilchev,
in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin, Krahmer, Kułakowski,
Lambsdorff, Laperrouze, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Morillon, Morţun, Mulder,
Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Prodi,
Resetarits, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis,
Watson

GUE/NGL: Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin,
Kaufmann, Kohlíček, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo,
Seppänen, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Zimmer

ITS: Buruiană-Aprodu, Coşea, Gollnisch, Lang, Le Pen Jean-Marie, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez,
Mihăescu, Mölzer, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov

NI: Belohorská, Bobošíková, Rivera

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-
Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina,
Brunetta, Bushill-Matthews, Busuttil, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Casini, Caspary, Castiglione,
del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio, Dehaene, Descamps,
Deva, De Veyrac, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň,
Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Elles, Esteves, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez,
Freitas, Friedrich, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès,
Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Handzlik, Harbour,
Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Ibrisagic, Itälä, Jałowiecki,
Járóka, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi, Kelam, Kelemen, Kirkhope, Klamt, Klich,
Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Landsbergis,
Langendries, Lechner, Lewandowski, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens,
Mathieu, Mato Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán
Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-
Ruijten, Őry, Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pīks,
Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posselt, Post, Protasiewicz, Purvis, Quisthoudt-Rowohl, Rack, Radwan, Reul,
Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski,
Schöpflin, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný,
Stevenson, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon,
Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Ventre, Vernola, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman,
Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo, Berès, van den
Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bulfon, Bullmann, van den Burg, Calabuig Rull,
Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cercas, Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny,
Creţu Corina, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Douay, El Khadraoui,
Estrela, Ettl, Evans Robert, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez,
Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gierek, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Gomes, Grabowska, Grech,
Gröner, Groote, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hegyi, Honeyball, Howitt,
Hughes, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Leichtfried,
Leinen, Lévai, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David,
Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos,
Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Muscat, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis,
Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay,
Riera Madurell, Rocard, Rosati, Rothe, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo,
dos Santos, Sârbu, Savary, Schaldemose, Schapira, Scheele, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Sornosa
Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Swoboda, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Titley, Trautmann,
Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vigenin, Vincenzi, Walter, Weiler, Wiersma, Willmott,
Yáñez-Barnuevo García

UEN: Berlato, Bielan, Borghezio, Camre, Czarnecki Ryszard, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski,
Kamiński, Kuc, Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Masiel, Muscardini, Pęk, Pirilli, Podkański, Poli Bortone, Rogalski,
Roszkowski, Rutowicz, Speroni, Wojciechowski Janusz, Zapałowski
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Verts/ALE: Aubert, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Frassoni, Hammerstein Mintz,
Harms, Hassi, Hudghton, Jonckheer, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva
i Rueda, Rühle, Schmidt Frithjof, Schroedter, Turmes, Ždanoka

Przeciw: 30

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bonde, Booth, Clark, Goudin, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass,
Titford, Tomczak, Wise, Wojciechowski Bernard Piotr

NI: Chruszcz, Giertych

PPE-DE: Díaz de Mera García Consuegra, Wohlin

PSE: Andersson

UEN: Aylward, Crowley, Krasts, Kristovskis, Maldeikis, Ó Neachtain, Ryan, Vaidere

Verts/ALE: Auken, Schlyter

Wstrzymujący się: 19

GUE/NGL: Holm, Søndergaard

IND/DEM: Coûteaux

ITS: Claeys, Dillen, Mote, Vanhecke

NI: Battilocchio, Kozlík, Martin Hans-Peter

UEN: Didžiokas, Piotrowski, Zīle

Verts/ALE: de Groen-Kouwenhoven, Horáček, Joan i Marí, Kallenbach, Kusstatscher, Staes

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: Poul Nyrup Rasmussen

Przeciw: Bairbre de Brún, Anna Hedh

46. Sprawozdanie: Belet A6-0036/2007
Ust. 61

Za: 100

ALDE: Cornillet, Deprez, Dičkutė, in 't Veld, Laperrouze, Lehideux, Veraldi

GUE/NGL: Agnoletto, Aita, Catania, Guidoni, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas,
Triantaphyllides

NI: Belohorská, Martin Hans-Peter, Rivera

PPE-DE: Antoniozzi, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Böge, Bonsignore, Brejc, Busuttil, Coelho,
Daul, Deß, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Esteves, Ferber, Friedrich, Gál, Gaľa, Galeote, Gaubert,
Gauzès, de Grandes Pascual, Iacob-Ridzi, Jeggle, Karas, Kelam, Koch, Konrad, Lamassoure, Langen, Lechner,
Lulling, Martens, Mayor Oreja, Nassauer, Schwab, Šťastný, Stubb, Sudre, Thyssen, Ventre, Vernola,
Weisgerber, Wieland

PSE: Berman, Corbey, Occhetto, Tabajdi

UEN: Czarnecki Ryszard

Verts/ALE: Aubert, Auken, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger,
Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes,
Ždanoka
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Przeciw: 471

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė,
Carlshamre, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Costa, Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas,
Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, Ilchev, Jäätteenmäki,
Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Ludford, Lynne,
Maaten, Manders, Matsakis, Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne,
Onyszkiewicz, Oviir, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Prodi, Resetarits, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati,
Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi,
Takkula, Toia, Vălean, Van Hecke, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Brie, de Brún, Henin, Holm, Kohlíček, Meijer, Remek, Seppänen, Søndergaard, Strož, Svensson,
Zimmer

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bonde, Booth, Clark, Goudin, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass,
Titford, Tomczak, Wise, Wojciechowski Bernard Piotr

ITS: Buruiană-Aprodu, Coşea, Lang, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez, Mihăescu, Mölzer, Mote,
Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov

NI: Baco, Battilocchio, Bobošíková, Chruszcz, Giertych

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Ashworth, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Braghetto,
Brepoels, Březina, Brunetta, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Casini, Caspary,
Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, De Blasio, Dehaene, Descamps, Deva,
De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip
Dimitrov, Dover, Duchoň, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Ganţ,
García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Gräßle, Grosch, Grossetête,
Handzlik, Harbour, Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Itälä, Jałowiecki,
Járóka, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Kauppi, Kelemen, Kirkhope, Klamt, Klich, Kónya-Hamar, Korhola,
Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Landsbergis, Langendries, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques,
Mato Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro
Romero, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Ouzký, Pack,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Peterle, Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pleštinská, Podestà,
Posselt, Post, Protasiewicz, Purvis, Rack, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi,
Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schöpflin, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová,
Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Stevenson, Strejček, Sturdy, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock,
Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Wijkman, Wohlin, Wortmann-Kool,
Záborská, Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo,
Berès, van den Berg, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bulfon, Bullmann,
van den Burg, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cercas, Chiesa, Christensen,
Corbett, Correia, Cottigny, Creţu Corina, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez
González, Douay, Dührkop Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fazakas,
Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Fruteau, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gill,
Glante, Goebbels, Golik, Gomes, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch,
Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hegyi, Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Jørgensen, Kindermann,
Kirilov, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Leinen, Lévai, Lienemann, McAvan, McCarthy,
Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega,
Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Muscat, Obiols i Germà, Öger,
Paasilinna, Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean,
Poignant, Prets, Rapkay, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Rothe, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García,
Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Savary, Schapira, Scheele, Schulz, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner,
Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Szejna, Tarabella, Tarand, Ţicău, Titley, Trautmann,
Tzampazi, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vigenin, Vincenzi, Walter, Weiler, Wiersma,
Willmott, Yáñez-Barnuevo García

UEN: Aylward, Berlato, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Didžiokas, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Grabowski,
Janowski, Kamiński, Krasts, Kristovskis, Kuc, Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Maldeikis, Masiel, Muscardini,
Ó Neachtain, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Poli Bortone, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan,
Speroni, Vaidere, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle
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Wstrzymujący się: 11

GUE/NGL: Flasarová, Kaufmann, Maštálka

IND/DEM: Coûteaux

ITS: Claeys, Dillen, Gollnisch, Vanhecke

NI: Kozlík

Verts/ALE: Evans Jill, Hudghton

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: Tokia Saïfi

Przeciw: Jean-Paul Gauzès, Luisa Morgantini, Vincenzo Aita, Vittorio Agnoletto, Maria da Assunção Esteves,
Giusto Catania, Margie Sudre, Roberto Musacchio, Patrick Gaubert, Poul Nyrup Rasmussen, Rainer Wieland,
Christel Schaldemose

47. Sprawozdanie: Belet A6-0036/2007
Popr. 4

Za: 308

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Costa, Deprez, Dičkutė, Duff, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, Ilchev,
in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin, Krahmer, Kułakowski,
Lambsdorff, Laperrouze, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Morillon, Morţun, Mulder,
Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Prodi,
Resetarits, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis,
Watson

IND/DEM: Batten, Booth, Clark, Knapman, Nattrass, Titford, Wise

ITS: Buruiană-Aprodu, Coşea, Gollnisch, Lang, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez, Mihăescu, Mölzer,
Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov

NI: Battilocchio, Rivera

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-
Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina,
Brunetta, Bushill-Matthews, Busuttil, Callanan, Carollo, Casa, Casini, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera,
Cederschiöld, Chichester, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio, Dehaene, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac,
Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler,
Elles, Esteves, Evans Jonathan, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gál, Gaľa, Galeote,
Ganţ, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Glattfelder, Gomolka, Gräßle, de Grandes
Pascual, Grosch, Grossetête, Handzlik, Harbour, Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt,
Hudacký, Iacob-Ridzi, Itälä, Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Kamall, Karas, Kauppi,
Kelam, Kelemen, Kirkhope, Klamt, Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka,
Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lechner, Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu,
Marques, Martens, Mato Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik,
Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos,
Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Parish, Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro,
Pleštinská, Podestà, Posselt, Post, Protasiewicz, Purvis, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi
Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schöpflin, Schwab, Seeber, Siekierski,
Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stevenson, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó,
Szájer, Tajani, Tannock, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Ventre, Vernola, Vlasto, Weber
Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, Wohlin, Wortmann-Kool, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal,
Zieleniec, Zwiefka

UEN: Aylward, Camre, Crowley, Didžiokas, Kristovskis, Maldeikis, Ó Neachtain, Ryan, Vaidere, Zīle

C 27 E/120 PL 31.1.2008Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej

Czwartek, 29 marca 2007 r.



Przeciw: 263

GUE/NGL: Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin, Holm,
Kaufmann, Kohlíček, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo,
Seppänen, Søndergaard, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Zimmer

IND/DEM: Belder, Blokland, Bonde, Coûteaux, Goudin, Krupa, Lundgren, Tomczak, Wojciechowski Bernard
Piotr

ITS: Mote

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Cabrnoch, Duchoň, Fajmon, Klich, Ouzký, Škottová, Strejček, Vlasák, Zahradil, Zvěřina

PSE: Andersson, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo,
Berès, van den Berg, Berman, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bozkurt, Bulfon, Bullmann, van den
Burg, Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cercas, Chiesa, Christensen, Corbett,
Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Corina, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez
González, Douay, Dührkop Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fazakas,
Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gill, Glante,
Goebbels, Golik, Gomes, Grabowska, Grech, Gröner, Groote, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Harangozó, Hasse
Ferreira, Haug, Hedh, Hegyi, Honeyball, Howitt, Hughes, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kósáné Kovács,
Koterec, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Leinen, Lévai, Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka,
Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez
del Valle, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez, Muscat, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna,
Pahor, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie, Piecyk, Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant,
Prets, Rapkay, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Rothe, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez
Presedo, dos Santos, Sârbu, Savary, Schapira, Scheele, Schulz, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Sornosa
Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Ţicău, Titley, Trautmann,
Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vigenin, Vincenzi, Walter, Weiler, Wiersma, Willmott, Yáñez-
Barnuevo García

UEN: Berlato, Bielan, Borghezio, Czarnecki Ryszard, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski,
Kamiński, Krasts, Kuc, Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Masiel, Muscardini, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański,
Poli Bortone, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Speroni, Wojciechowski Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Aubert, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Lagendijk, Lambert,
Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes,
Turmes, Ždanoka

Wstrzymujący się: 7

ITS: Claeys, Dillen, Vanhecke

NI: Baco, Belohorská, Kozlík

PSE: Bliznashki

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Przeciw: Christel Schaldemose, Poul Nyrup Rasmussen

48. Sprawozdanie: Belet A6-0036/2007
Pp. H

Za: 483

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bowles, Budreikaitė, Carlshamre,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Costa, Deprez, Dičkutė, Duff, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-Plasschaert, Ilchev,
in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin, Krahmer, Kułakowski,
Lambsdorff, Laperrouze, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Morillon, Morţun, Mulder,
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Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Prodi,
Resetarits, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska,
Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis

GUE/NGL: Agnoletto, Aita, Catania, Guerreiro, Henin, Kaufmann, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis,
Portas, Strož

IND/DEM: Bonde

ITS: Coşea, Gollnisch, Mihăescu, Mölzer, Popeangă

NI: Baco, Battilocchio, Martin Hans-Peter, Rivera

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brunetta, Busuttil, Callanan,
Carollo, Casa, Casini, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chmielewski, Coelho, Daul,
De Blasio, Dehaene, Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Esteves, Fatuzzo, Ferber,
Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Garriga
Polledo, Gaubert, Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête,
Handzlik, Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Itälä, Jałowiecki,
Járóka, Jeggle, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Kauppi, Kelam, Kelemen, Klamt, Klich, Koch, Konrad,
Kónya-Hamar, Korhola, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Landsbergis, Langen, Langendries, Lechner,
Lulling, Mann Thomas, Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mato Adrover, Mauro, Mavrommatis,
Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer,
Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos,
Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posselt, Post, Protasiewicz, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro
e Castro, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori, Saryusz-Wolski, Schöpflin, Schwab,
Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sommer, Sonik, Spautz, Šťastný, Stubb, Sudre, Surján, Szabó,
Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland,
Wortmann-Kool, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Andersson, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo,
Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bulfon, Bullmann,
Calabuig Rull, Capoulas Santos, Carnero González, Casaca, Cercas, Chiesa, Christensen, Corbett, Correia,
Cottigny, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Douay, Dührkop Dührkop,
Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fazakas, Fernandes, Ferreira Elisa, Ford, García
Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gill, Glante, Goebbels, Golik, Gomes, Grabowska, Grech, Gröner,
Groote, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Hegyi, Honeyball, Howitt,
Hughes, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kósáné Kovács, Koterec, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Leinen, Lévai,
Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez,
Masip Hidalgo, Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno
Sánchez, Muscat, Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Paleckis, Panzeri, Paparizov, Paşcu, Patrie,
Pinior, Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Rothe,
Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas García, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Savary, Schapira, Scheele,
Schulz, Severin, Simpson, Skinner, Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Szejna, Tabajdi,
Tarabella, Tarand, Ţicău, Titley, Trautmann, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vigenin, Vincenzi,
Walter, Weiler, Wiersma, Willmott, Yáñez-Barnuevo García

UEN: Aylward, Berlato, Bielan, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Ryszard, Didžiokas, Foglietta, Foltyn-
Kubicka, Grabowski, Janowski, Kamiński, Krasts, Kristovskis, Kuc, Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Maldeikis,
Masiel, Muscardini, Ó Neachtain, Pęk, Pirilli, Podkański, Poli Bortone, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz,
Ryan, Speroni, Vaidere, Zapałowski, Zīle

Verts/ALE: Aubert, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Joan i Marí, Kallenbach, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger,
Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda, Rühle, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Ždanoka

Przeciw: 81

ALDE: Watson

GUE/NGL: Brie, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Kohlíček, Maštálka, Meijer, Pflüger, Remek, Svensson,
Triantaphyllides, Zimmer

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Booth, Clark, Coûteaux, Goudin, Knapman, Krupa, Lundgren, Nattrass,
Titford, Tomczak, Wise, Wojciechowski Bernard Piotr
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ITS: Buruiană-Aprodu, Claeys, Dillen, Lang, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez, Mote, Romagnoli,
Schenardi, Stănescu, Stoyanov, Vanhecke

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych

PPE-DE: Ashworth, Beazley, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Chichester, Deva, Dover, Duchoň, Elles, Evans
Jonathan, Fajmon, Harbour, Kamall, Kirkhope, Lamassoure, Nicholson, Ouzký, Parish, Purvis, Škottová,
Stevenson, Strejček, Sturdy, Tannock, Vernola, Vlasák, Wijkman, Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: Bozkurt, Corbey, Pahor, Siwiec

UEN: Wojciechowski Janusz

Verts/ALE: Evans Jill, Schlyter

Wstrzymujący się: 11

GUE/NGL: Guidoni, Holm, Rizzo, Seppänen, Søndergaard

NI: Belohorská, Kozlík

PPE-DE: Ventre

PSE: Creţu Corina, Ferreira Anne

UEN: Piotrowski

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: Christel Schaldemose, Poul Nyrup Rasmussen

Przeciw: Bruno Gollnisch, Petre Popeangă, Eugen Mihăescu, Jean-Marie Le Pen, Dumitru Gheorghe Mircea
Coşea, Andreas Mölzer

49. Sprawozdanie: Belet A6-0036/2007
Pp. M

Za: 430

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė,
Carlshamre, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Costa, Deprez, Dičkutė,
Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Hennis-
Plasschaert, Ilchev, in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin,
Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff, Laperrouze, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis,
Morillon, Morţun, Mulder, Newton Dunn, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Parvanova,
Piskorski, Pistelli, Prodi, Resetarits, Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva,
Silaghi, Staniszewska, Starkevičiūtė, Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Vălean, Van Hecke, Veraldi,
Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Kaufmann

NI: Rivera

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brepoels, Březina, Brunetta, Busuttil, Carollo, Casa,
Casini, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio, Dehaene,
Descamps, Deß, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Martin,
Dimitrov Philip Dimitrov, Doyle, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Esteves, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez,
Freitas, Friedrich, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès,
Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Gräßle, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Handzlik, Herranz García,
Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Itälä, Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Jordan Cizelj,
Kaczmarek, Karas, Kauppi, Kelam, Kelemen, Klamt, Klich, Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Langendries, Lechner, Lulling, Mann Thomas,
Mantovani, Marinescu, Marques, Martens, Mato Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja,
Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij,
Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Petre, Pieper, Pīks,
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Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posselt, Post, Rack, Radwan, Reul, Ribeiro e Castro, Roithová, Rudi Ubeda,
Rübig, Saïfi, Sartori, Saryusz-Wolski, Schöpflin, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Spautz,
Šťastný, Stubb, Sudre, Surján, Szájer, Tajani, Thyssen, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vakalis, Ventre, Vernola,
Vlasto, Weber Manfred, Wieland, Wortmann-Kool, Záborská, Zaleski, Zappalà, Zatloukal, Zieleniec, Zwiefka

PSE: Andersson, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Ayala Sender, Badia i Cutchet, Barón Crespo,
Berès, Bliznashki, Bösch, Bono, Borrell Fontelles, Bourzai, Bulfon, Bullmann, Calabuig Rull, Capoulas
Santos, Carnero González, Casaca, Cercas, Chiesa, Christensen, Corbett, Correia, Cottigny, Creţu Corina,
Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa, Désir, De Vits, Díez González, Douay, Dührkop Dührkop,
Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr, Fazakas, Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira
Elisa, Ford, García Pérez, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gill, Glante, Golik, Grabowska, Grech, Gröner,
Groote, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh, Honeyball, Howitt, Hughes,
Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kósáné Kovács, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Leinen, Lévai, Lienemann, Locatelli,
McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Martínez Martínez, Masip Hidalgo,
Matsouka, Medina Ortega, Menéndez del Valle, Miguélez Ramos, Mihalache, Mikko, Moreno Sánchez,
Muscat, Obiols i Germà, Öger, Paasilinna, Paleckis, Panzeri, Paşcu, Patrie, Pinior, Pleguezuelos Aguilar,
Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, Salinas
García, Sánchez Presedo, dos Santos, Sârbu, Savary, Schapira, Scheele, Schulz, Severin, Simpson, Skinner,
Sornosa Martínez, Sousa Pinto, Stihler, Stockmann, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Ţicău, Titley,
Trautmann, Valenciano Martínez-Orozco, Van Lancker, Vigenin, Vincenzi, Walter, Weiler, Wiersma,
Willmott, Yáñez-Barnuevo García

UEN: Aylward, Camre, Crowley, Didžiokas, Kristovskis, Maldeikis, Muscardini, Ó Neachtain, Ryan, Vaidere,
Zīle

Verts/ALE: Aubert, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Lagendijk, Lichtenberger, Lipietz,
Onesta, Rühle, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Przeciw: 126

GUE/NGL: Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Henin, Holm, Kohlíček,
Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Seppänen, Søndergaard,
Strož, Svensson, Triantaphyllides, Zimmer

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Bonde, Booth, Clark, Coûteaux, Goudin, Knapman, Krupa, Lundgren,
Nattrass, Titford, Tomczak, Wise, Wojciechowski Bernard Piotr

ITS: Buruiană-Aprodu, Claeys, Coşea, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Marine, Martinez, Mihăescu, Mölzer,
Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov, Vanhecke

NI: Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Ashworth, Beazley, Bushill-Matthews, Cabrnoch, Callanan, Chichester, Deva, Dover, Duchoň, Elles,
Evans Jonathan, Fajmon, Harbour, Kamall, Kirkhope, Nicholson, Ouzký, Parish, Protasiewicz, Purvis,
Salafranca Sánchez-Neyra, Škottová, Stevenson, Strejček, Sturdy, Tannock, Vlasák, Weisgerber, Wijkman,
Wohlin, Zahradil, Zvěřina

PSE: van den Berg, Berman, Bozkurt, Corbey, Pahor, Paparizov, Siwiec

UEN: Berlato, Bielan, Borghezio, Czarnecki Ryszard, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Grabowski, Janowski,
Kamiński, Kuc, Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Masiel, Pęk, Piotrowski, Pirilli, Podkański, Poli Bortone,
Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Speroni, Wojciechowski Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Schlyter

Wstrzymujący się: 11

GUE/NGL: Guidoni, Rizzo

ITS: Mote

NI: Baco, Battilocchio, Belohorská, Kozlík
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UEN: Krasts

Verts/ALE: Evans Jill, Hudghton, Romeva i Rueda

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: Christel Schaldemose, Poul Nyrup Rasmussen

50. Sprawozdanie: Belet A6-0036/2007
Popr. 9 + 55

Za: 315

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė,
Carlshamre, Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Costa, Deprez, Dičkutė,
Duff, Ek, Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Ilchev,
in 't Veld, Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin, Krahmer, Kułakowski,
Lambsdorff, Laperrouze, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Morillon, Morţun, Mulder, Newton
Dunn, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Prodi, Resetarits,
Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Starkevičiūtė,
Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Vălean, Van Hecke, Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson

IND/DEM: Batten, Belder, Blokland, Booth, Clark, Knapman, Nattrass, Titford, Wise

ITS: Mihăescu

NI: Baco, Battilocchio, Bobošíková, Rivera

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Ashworth, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-
Pataky, Bauer, Beazley, Becsey, Berend, Böge, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Brunetta, Bushill-Matthews,
Busuttil, Cabrnoch, Callanan, Carollo, Casa, Casini, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld,
Chichester, Chmielewski, Daul, De Blasio, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García
Consuegra, Dimitrov Konstantin, Dimitrov Philip Dimitrov, Dover, Doyle, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner,
Ehler, Elles, Evans Jonathan, Fajmon, Fatuzzo, Ferber, Fjellner, Fraga Estévez, Friedrich, Gál, Gaľa, Galeote,
Ganţ, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo, Gaubert, Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, Gräßle,
de Grandes Pascual, Grossetête, Harbour, Herranz García, Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký,
Iacob-Ridzi, Itälä, Jałowiecki, Jeggle, Jordan Cizelj, Kamall, Karas, Kauppi, Kelam, Kelemen, Kirkhope, Klamt,
Koch, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Lamassoure, Landsbergis, Lechner, Lulling, Mann Thomas, Mantovani,
Marinescu, Marques, Martens, Mato Adrover, Mauro, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo, Mikolášik, Millán
Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Nicholson, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Oomen-Ruijten, Őry,
Ouzký, Pack, Parish, Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pleštinská, Podestà, Posselt, Purvis, Radwan, Reul, Roithová,
Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Sartori, Schöpflin, Schwab, Seeber, Škottová, Sommer, Spautz, Šťastný, Stevenson,
Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Tannock, Toubon, Trakatellis, Ulmer, Vernola,
Vlasák, Weber Manfred, Wieland, Wijkman, Wohlin, Wortmann-Kool, Záborská, Zahradil, Zappalà,
Zatloukal, Zieleniec, Zvěřina

PSE: Ayala Sender, Badia i Cutchet, Borrell Fontelles, Calabuig Rull, Carnero González, Cercas, Díez
González, García Pérez, Gurmai, Koterec, Martínez Martínez, Masip Hidalgo, Menéndez del Valle, Moreno
Sánchez, Obiols i Germà, Riera Madurell, Salinas García, Sánchez Presedo, Sornosa Martínez, Valenciano
Martínez-Orozco

UEN: Aylward, Berlato, Borghezio, Camre, Crowley, Czarnecki Ryszard, Didžiokas, Foltyn-Kubicka,
Grabowski, Janowski, Kamiński, Krasts, Kristovskis, Kuc, Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Maldeikis, Masiel,
Muscardini, Ó Neachtain, Pirilli, Podkański, Poli Bortone, Rogalski, Roszkowski, Rutowicz, Ryan, Speroni,
Vaidere, Wojciechowski Janusz, Zapałowski, Zīle

Przeciw: 229

ALDE: Lehideux

GUE/NGL: Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guerreiro, Guidoni, Henin, Holm,
Kaufmann, Kohlíček, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo,
Seppänen, Søndergaard, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Zimmer

IND/DEM: Bonde, Coûteaux, Goudin, Krupa, Lundgren, Tomczak, Wojciechowski Bernard Piotr
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NI: Chruszcz, Giertych, Martin Hans-Peter

PPE-DE: Belet, Brepoels, Březina, Coelho, Dehaene, Dimitrov Martin, Esteves, Freitas, Grosch, Handzlik,
Járóka, Kaczmarek, Klich, Kratsa-Tsagaropoulou, Kudrycka, Langen, Langendries, Mavrommatis, Niebler,
Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Protasiewicz, Ribeiro e Castro, Salafranca Sánchez-Neyra, Saryusz-
Wolski, Siekierski, Silva Peneda, Sofianski, Sonik, Thyssen, Vakalis, Ventre, Vlasto, Weisgerber, Zaleski,
Zwiefka

PSE: Andersson, Arnaoutakis, Athanasiu, Attard-Montalto, Barón Crespo, Berès, van den Berg, Berman,
Bliznashki, Bösch, Bono, Bourzai, Bozkurt, Bulfon, Bullmann, van den Burg, Capoulas Santos, Casaca,
Chiesa, Christensen, Corbett, Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Corina, Creţu Gabriela, De Keyser, De Rossa,
Désir, De Vits, Douay, Dührkop Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Robert, Falbr,
Fernandes, Ferreira Anne, Ferreira Elisa, Ford, Gebhardt, Geringer de Oedenberg, Gill, Glante, Goebbels,
Golik, Gomes, Grabowska, Gröner, Groote, Guy-Quint, Hänsch, Harangozó, Hasse Ferreira, Haug, Hedh,
Honeyball, Hughes, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kósáné Kovács, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Leinen, Lévai,
Lienemann, Locatelli, McAvan, McCarthy, Madeira, Maňka, Mann Erika, Martin David, Matsouka, Medina
Ortega, Mihalache, Mikko, Muscat, Öger, Paasilinna, Pahor, Paleckis, Paparizov, Paşcu, Patrie, Pinior,
Pleguezuelos Aguilar, Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Rocard, Rosati, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, dos
Santos, Sârbu, Savary, Schapira, Scheele, Schulz, Severin, Simpson, Siwiec, Skinner, Sousa Pinto, Stihler,
Stockmann, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Ţicău, Titley, Trautmann, Van Lancker, Vigenin, Vincenzi,
Walter, Weiler, Wiersma, Willmott, Yáñez-Barnuevo García

UEN: Piotrowski

Verts/ALE: Aubert, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven, Harms,
Hassi, Jonckheer, Kallenbach, Lagendijk, Lambert, Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta, Romeva i Rueda,
Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Wstrzymujący się: 27

ITS: Buruiană-Aprodu, Claeys, Coşea, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez, Mölzer,
Mote, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov, Vanhecke

NI: Belohorská

PPE-DE: Post, Rack

PSE: Grech, Howitt, Panzeri

Verts/ALE: Evans Jill, Hammerstein Mintz, Hudghton, Joan i Marí

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Przeciw: Louis Grech, Christel Schaldemose, Poul Nyrup Rasmussen

51. Sprawozdanie Belet A6-0036/2007
Popr. 29

Za: 223

ALDE: Ali, Alvaro, Andria, Attwooll, Bărbuleţiu, Beaupuy, Birutis, Bourlanges, Bowles, Budreikaitė,
Chatzimarkakis, Christova, Ciornei, Cioroianu, Cocilovo, Cornillet, Costa, Deprez, Dičkutė, Duff, Ek,
Fourtou, Gentvilas, Geremek, Gibault, Griesbeck, Guardans Cambó, Hall, Harkin, Ilchev, in 't Veld,
Jäätteenmäki, Jensen, Juknevičienė, Kacin, Karim, Kazak, Koch-Mehrin, Krahmer, Kułakowski, Lambsdorff,
Laperrouze, Lehideux, Ludford, Lynne, Maaten, Manders, Matsakis, Morillon, Morţun, Mulder, Newton
Dunn, Nicholson of Winterbourne, Onyszkiewicz, Oviir, Parvanova, Piskorski, Pistelli, Prodi, Resetarits,
Ries, Samuelsen, Savi, Sbarbati, Schmidt Olle, Schuth, Şerbu, Shouleva, Silaghi, Staniszewska, Starkevičiūtė,
Sterckx, Susta, Szent-Iványi, Takkula, Toia, Vălean, Veraldi, Virrankoski, Wallis, Watson

GUE/NGL: Agnoletto, Aita, Brie, Catania, de Brún, Figueiredo, Flasarová, Guidoni, Henin, Holm, Kaufmann,
Kohlíček, Maštálka, Meijer, Morgantini, Musacchio, Papadimoulis, Pflüger, Portas, Remek, Rizzo, Seppänen,
Søndergaard, Strož, Svensson, Triantaphyllides, Zimmer

IND/DEM: Bonde, Booth, Clark, Goudin, Knapman, Lundgren, Nattrass, Titford, Wise

NI: Martin Hans-Peter
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PPE-DE: Ashworth, Beazley, Brepoels, Bushill-Matthews, Callanan, Chichester, Dover, Doyle, Elles, Evans
Jonathan, Fatuzzo, Gräßle, Harbour, Kamall, Kirkhope, Nicholson, Oomen-Ruijten, Parish, Protasiewicz,
Purvis, Stevenson, Tannock, Thyssen, Wohlin, Zatloukal

PSE: Ayala Sender, Badia i Cutchet, Borrell Fontelles, Calabuig Rull, Carnero González, Cercas, Corbett,
De Rossa, Díez González, Ford, García Pérez, Geringer de Oedenberg, Gill, Honeyball, Hughes, Koterec,
McAvan, McCarthy, Martin David, Martínez Martínez, Menéndez del Valle, Moreno Sánchez, Salinas García,
Sánchez Presedo, Simpson, Skinner, Stihler, Titley, Willmott

UEN: Berlato, Bielan, Borghezio, Czarnecki Ryszard, Foglietta, Grabowski, Janowski, Kamiński, Kuc,
Kuźmiuk, La Russa, Libicki, Masiel, Muscardini, Pirilli, Podkański, Poli Bortone, Rogalski, Roszkowski,
Rutowicz, Speroni, Wojciechowski Janusz, Zapałowski

Verts/ALE: Aubert, Bennahmias, Breyer, Cohn-Bendit, Cramer, Evans Jill, Frassoni, de Groen-Kouwenhoven,
Hammerstein Mintz, Harms, Hassi, Hudghton, Joan i Marí, Jonckheer, Kallenbach, Lagendijk, Lambert,
Lichtenberger, Lipietz, Lucas, Onesta, Rühle, Schlyter, Schmidt Frithjof, Schroedter, Staes, Turmes, Ždanoka

Przeciw: 329

IND/DEM: Belder, Blokland, Coûteaux, Krupa, Tomczak, Wojciechowski Bernard Piotr

ITS: Buruiană-Aprodu, Claeys, Coşea, Dillen, Gollnisch, Lang, Le Pen Marine, Le Rachinel, Martinez,
Mihăescu, Mölzer, Popeangă, Romagnoli, Schenardi, Stănescu, Stoyanov, Vanhecke

NI: Baco, Battilocchio, Bobošíková, Chruszcz, Giertych, Rivera

PPE-DE: Albertini, Anastase, Andrikienė, Antoniozzi, Audy, Ayuso, Bachelot-Narquin, Barsi-Pataky, Bauer,
Becsey, Belet, Berend, Böge, Bonsignore, Braghetto, Brejc, Březina, Brunetta, Busuttil, Cabrnoch, Carollo,
Casa, Casini, Caspary, Castiglione, del Castillo Vera, Cederschiöld, Chmielewski, Coelho, Daul, De Blasio,
Dehaene, Descamps, Deß, Deva, De Veyrac, Díaz de Mera García Consuegra, Dimitrov Konstantin,
Dimitrov Martin, Dimitrov Philip Dimitrov, Duchoň, Duka-Zólyomi, Ebner, Ehler, Esteves, Fajmon, Ferber,
Fjellner, Fraga Estévez, Freitas, Friedrich, Gál, Gaľa, Galeote, Ganţ, García-Margallo y Marfil, Garriga Polledo,
Gaubert, Gauzès, Gklavakis, Glattfelder, Gomolka, de Grandes Pascual, Grosch, Grossetête, Herranz García,
Herrero-Tejedor, Higgins, Hoppenstedt, Hudacký, Iacob-Ridzi, Itälä, Jałowiecki, Járóka, Jeggle, Jordan Cizelj,
Kaczmarek, Karas, Kauppi, Kelam, Kelemen, Klamt, Klich, Konrad, Kónya-Hamar, Korhola, Kratsa-
Tsagaropoulou, Kudrycka, Lamassoure, Landsbergis, Langen, Lechner, Lulling, Mann Thomas, Mantovani,
Marinescu, Marques, Martens, Mato Adrover, Mauro, Mavrommatis, Mayer, Mayor Oreja, Méndez de Vigo,
Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Montoro Romero, Nassauer, Niebler, van Nistelrooij, Novak, Olajos, Őry,
Ouzký, Pack, Panayotopoulos-Cassiotou, Papastamkos, Petre, Pieper, Pīks, Pinheiro, Pleštinská, Podestà,
Posselt, Post, Rack, Radwan, Roithová, Rudi Ubeda, Rübig, Saïfi, Salafranca Sánchez-Neyra, Sartori,
Saryusz-Wolski, Schöpflin, Schwab, Seeber, Siekierski, Silva Peneda, Škottová, Sofianski, Sommer, Sonik,
Spautz, Šťastný, Strejček, Stubb, Sturdy, Sudre, Surján, Szabó, Szájer, Tajani, Toubon, Trakatellis, Ulmer,
Vakalis, Ventre, Vernola, Vlasák, Vlasto, Weber Manfred, Weisgerber, Wieland, Wijkman, Záborská,
Zahradil, Zaleski, Zappalà, Zvěřina, Zwiefka

PSE: Andersson, Arnaoutakis, Athanasiu, Barón Crespo, Berès, van den Berg, Berman, Bliznashki, Bösch,
Bono, Bourzai, Bozkurt, Bulfon, Bullmann, van den Burg, Capoulas Santos, Casaca, Chiesa, Christensen,
Corbey, Correia, Cottigny, Creţu Corina, Creţu Gabriela, De Keyser, Désir, De Vits, Douay, Dührkop
Dührkop, Dumitrescu, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Falbr, Fernandes, Ferreira Anne, Gebhardt, Glante,
Goebbels, Golik, Gomes, Grabowska, Gröner, Groote, Gurmai, Guy-Quint, Hänsch, Harangozó, Hasse
Ferreira, Haug, Hedh, Howitt, Jöns, Jørgensen, Kindermann, Kósáné Kovács, Kreissl-Dörfler, Kuhne, Lévai,
Lienemann, Locatelli, Madeira, Maňka, Mann Erika, Matsouka, Medina Ortega, Mihalache, Mikko, Muscat,
Obiols i Germà, Occhetto, Öger, Paasilinna, Pahor, Panzeri, Paşcu, Patrie, Pinior, Pleguezuelos Aguilar,
Podgorean, Poignant, Prets, Rapkay, Riera Madurell, Rocard, Rosati, Roure, Sacconi, Sakalas, Saks, dos
Santos, Sârbu, Savary, Schapira, Scheele, Schulz, Severin, Siwiec, Sornosa Martínez, Sousa Pinto,
Stockmann, Szejna, Tabajdi, Tarabella, Tarand, Ţicău, Trautmann, Valenciano Martínez-Orozco,
Van Lancker, Vigenin, Vincenzi, Walter, Weiler, Wiersma, Yáñez-Barnuevo García

UEN: Aylward, Camre, Crowley, Didžiokas, Foltyn-Kubicka, Krasts, Kristovskis, Maldeikis, Ó Neachtain,
Ryan, Vaidere, Zīle

Verts/ALE: Romeva i Rueda
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Wstrzymujący się: 6

NI: Belohorská, Kozlík

PSE: Evans Robert, Grech, Masip Hidalgo

UEN: Piotrowski

Korekty do głosowania i zamiar głosowania

Za: Richard Howitt

Przeciw: Louis Grech, Christel Schaldemose, Poul Nyrup Rasmussen
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TEKSTY PRZYJĘTE

P6_TA(2007)0088

Mediacje w sprawach cywilnych i handlowych ***I

Rezolucja legislacyjna Parlamentu Europejskiego z dnia 29 marca 2007 r. w sprawie wniosku doty-
czącego dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie niektórych aspektów mediacji w

sprawach cywilnych i handlowych (COM(2004)0718 — C6-0154/2004 — 2004/0251(COD))

(Procedura współdecyzji: pierwsze czytanie)

Parlament Europejski,

— uwzględniając wniosek Komisji przedstawiony Parlamentowi Europejskiemu i Radzie (COM(2004)
0718),

— uwzględniając art. 251 ust. 2 oraz art. 61 lit. c) i 67 ust. 5 traktatu WE, zgodnie z którymi wniosek
został przedstawiony Parlamentowi przez Komisję (C6-0154/2004),

— uwzględniając art. 51 Regulaminu,

— uwzględniając sprawozdanie Komisji Prawnej oraz opinię Komisji Wolności Obywatelskich, Sprawiedli-
wości i Spraw Wewnętrznych (A6-0074/2007),

1. zatwierdza wniosek Komisji po poprawkach;

2. zwraca się do Komisji o ponowne przekazanie mu sprawy, jeśli uzna ona za stosowne wprowadzenie
znaczących zmian do swojego wniosku lub zastąpienie go innym tekstem;

3. zobowiązuje swojego Przewodniczącego do przekazania stanowiska Parlamentu Radzie i Komisji.

P6_TC1-COD(2004)0251

Stanowisko Parlamentu Europejskiego przyjęte w pierwszym czytaniu w dniu 29 marca 2007 r. w
celu przyjęcia dyrektywy 2007/… /WE Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie niektórych

aspektów mediacji w sprawach cywilnych i handlowych

PARLAMENT EUROPEJSKI I RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską, w szczególności jego art. 61 lit. c) oraz art. 67
ust. 5 tiret drugie,

uwzględniając wniosek Komisji,

uwzględniając opinię Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego (1),

działając zgodnie z procedurą określoną w art. 251 Traktatu (2),

(1) Dz.U. C 286 z 17.11.2005, str. 1.
(2) Stanowisko Parlamentu Europejskiego z dnia 29 marca 2007 r.
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a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Wspólnota postawiła sobie za cel utrzymanie i rozwój przestrzeni wolności, bezpieczeństwa i spra-
wiedliwości, zapewniającej swobodny przepływ osób. W tym celu Wspólnota przyjmuje między
innymi środki w dziedzinie współpracy sądowej w sprawach cywilnych, niezbędne do prawidłowego
funkcjonowania rynku wewnętrznego.

(2) Dostęp do wymiaru sprawiedliwości stanowi podstawową zasadę i dlatego, w celu zapewnienia
lepszego dostępu do wymiaru sprawiedliwości, posiedzenie Rady Europejskiej w Tampere w dniach
15 i 16 października 1999 r. wezwało do ustanowienia przez państwa członkowskie alternatywnych,
pozasądowych procedur.

(3) Rada przyjęła wnioski na temat alternatywnych metod rozwiązywania sporów w ramach prawa
cywilnego i handlowego w 2000 r., stwierdzając, że ustanowienie podstawowych zasad w tym obsza-
rze stanowi istotny krok w kierunku umożliwienia prawidłowego rozwoju i funkcjonowania pozasą-
dowych procedur rozwiązywania sporów w sprawach cywilnych i handlowych, co ma jednocześnie
uprościć i usprawnić dostęp do wymiaru sprawiedliwości.

(4) W 2002 roku Komisja Europejska zaprezentowała zieloną księgę, uwzględniając aktualną sytuację,
jeśli chodzi o system alternatywnego rozwiązywania sporów w Europie oraz inicjując szeroko zakrojone
konsultacje z państwami członkowskimi i stronami zainteresowanymi na temat ewentualnych środków
promocji mediacji.

(5) Zapewnienie lepszego dostępu do wymiaru sprawiedliwości, stanowiące cel w ramach polityki Unii
Europejskiej dotyczącej ustanowienia przestrzeni wolności, bezpieczeństwa i sprawiedliwości, winno
obejmować także dostęp do sądowych oraz pozasądowych metod rozwiązywania sporów. Niniejsza
dyrektywa powinna przyczynić się do prawidłowego funkcjonowania rynku wewnętrznego, w szcze-
gólności jeśli chodzi o świadczenie i odbiór usług mediacyjnych.

(6) Niniejszą dyrektywę stosuje się również do mediacji w sporach konsumenckich. W związku z tym
powinna ona uwzględniać specyfikę mediacji w sporach konsumenckich. Należy w szczególności
przejąć zasady określone w zaleceniu Komisji 2001/310/WE z dnia 4 kwietnia 2001 r. w sprawie
zasad dla pozasądowych organów, zaangażowanych w ugodowe rozwiązywanie sporów konsumenc-
kich (1).

(7) Mediacja może stanowić oszczędną i szybką metodę pozasądowego rozwiązywania sporów w spra-
wach cywilnych i handlowych, dzięki możliwości dostosowania się do indywidualnych potrzeb stron.
Ugody zawierane w drodze mediacji będą dobrowolnie egzekwowane i najprawdopodobniej przyczy-
nią się do utrzymania przyjaznych i zrównoważonych stosunków pomiędzy stronami. Tego typu
korzyści stają się jeszcze bardziej widoczne w sytuacjach z elementami transgranicznymi.

(8) Przepisy ramowe, w szczególności dotyczące kluczowych aspektów postępowania cywilnego, są
zatem niezbędne do promowania mediacji i zapewnienia, aby strony korzystające z mediacji mogły
polegać na przewidywalnych ramach prawnych.

(9) Zachęca się państwa członkowskie do stosowania przepisów niniejszej dyrektywy także do przy-
padków wewnętrznych, szczególnie w celu ułatwienia właściwego funkcjonowania rynku wew-
nętrznego. Ponadto fakt, że przepisy dyrektywy są sformułowane w sposób ograniczający się do
przypadków mających skutki transgraniczne, nie powinien skutkować ograniczeniem przepisów
prawa krajowego, przewidujących aktualnie egzekwowalność ugód zawieranych w drodze mediacji,
poufność mediacji lub jej wpływ na terminy przedawnienia także w przypadkach nieobjętych
niniejszą dyrektywą.

(1) Dz.U. L 109 z 19.4.2001, str. 56.
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(10) Niniejsza dyrektywa winna także dotyczyć postępowań, w których przynajmniej dwie strony sporu
transgranicznego korzystają z pomocy mediatora w celu osiągnięcia polubownego porozumienia, a
pomijać takie postępowania, jak negocjacje poprzedzające zawarcie umowy, lub postępowania, w
których wyniku zapada odgórne orzeczenie dotyczące rozwiązania sporu, takie jak arbitraż, sądowe
postępowanie pojednawcze, postępowanie przed rzecznikiem praw obywatelskich czy rzecznikiem praw
konsumentów, rozstrzygnięcie przez biegłego lub też postępowania prowadzone przez organy wyda-
jące oficjalne zalecenia, bez względu na ich prawną moc wiążącą. Dyrektywa powinna także objąć
przypadki, w których sąd odsyła strony sporu do mediacji lub, w których prawo krajowe nakazuje
mediację, chociaż obowiązuje zasada, że mediacja jest procesem dobrowolnym oraz że ustawodaw-
stwo krajowe, które nakłada obowiązek mediacji lub uzależnia ją od zachęt czy sankcji, nie
powinno powstrzymywać stron przed korzystaniem z prawa dostępu do systemu sądowego. Ponadto
w zakres niniejszej dyrektywy powinna także wejść mediacja przeprowadzona przez sędziego, który
nie odpowiada za jakiekolwiek postępowania sądowe odnoszące się do sprawy lub spraw spornych.
Niniejsza dyrektywa nie powinna jednak obejmować prób podjętych przez sąd lub sędziego roz-
strzygającego spór w kontekście postępowań sądowych dotyczących rzeczonego sporu lub przypad-
ków, w których sędzia lub sąd, do którego wniesiono powództwo, prosi o pomoc lub radę właściwą
osobę.

(11) Z uwagi na znaczenie, jakie w procesie mediacji ma poufność konieczne jest zachowanie minimal-
nego poziomu zgodności zasad postępowania cywilnego w odniesieniu do sposobu ochrony pouf-
ności mediacji w toku następującego po mediacji postępowania cywilnego i handlowego, sądowego
lub arbitrażowego. Należy także uwzględnić możliwość sądu do wskazania stronom mediacji, przy
zachowaniu zasady dobrowolności mediacji. Konieczne jest także zapewnienie minimalnego
poziomu zgodności zasad postępowania cywilnego w odniesieniu do konsekwencji mediacji dotyczą-
cej okresów przedawnienia i stosowania określonych środków.

(12) Mediacji nie należy postrzegać jako gorszej alternatywy dla postępowania sądowego dlatego, że wyeg-
zekwowanie ugody zawartej w drodze mediacji uzależnione jest od dobrej woli obu stron. Zatem
konieczne jest zapewnienie, że strony pisemnej ugody zawartej w drodze mediacji mogą wnieść
prośbę, aby jej treść można było wyegzekwować prawnie, o ile prawne wyegzekwowanie takiej
treści będzie możliwe według prawa państwa członkowskiego, w którym wniesiona zostaje prośba
o wyegzekwowanie. Treści takiej ugody może zostać nadany rygor wykonalności w formie orzecze-
nia sądowego lub decyzji lub innego aktu sądu bądź innego właściwego organu zgodnie z prawem
państwa członkowskiego, w którym wniosek jest składany.

(13) Treść ugody zawartej w drodze mediacji i której nadano rygor wykonalności w państwie członkow-
skim zostanie przyjęta i uznana za wykonalną w innych państwach członkowskich zgodnie z właś-
ciwym prawem wspólnotowym lub krajowym, na przykład na podstawie rozporządzenia Rady
(WE) nr 44/2001 z dnia 22 grudnia 2000 r. w sprawie jurysdykcji i uznawania orzeczeń sądowych
oraz ich wykonywania w sprawach cywilnych i handlowych (1) lub rozporządzenia Rady (WE) nr
2201/2003 z dnia 27 listopada 2003 r. dotyczącego jurysdykcji oraz uznawania i wykonywania
orzeczeń w sprawach małżeńskich oraz sprawach dotyczących odpowiedzialności rodzicielskiej (2).

(14) Niniejsza dyrektywa obejmuje mediację w kwestiach prawa rodzinnego, jednak w jej zakres wcho-
dzą jedynie prawa, które są do dyspozycji stron w myśl prawa państwa członkowskiego, w którym
odbywa się mediacja. Ponadto, jeżeli treść ugody zawartej w drodze mediacji w sprawach rodzin-
nych nie może być wyegzekwowana w państwie członkowskim, w którym została ona zawarta i w
którym dąży się do jej wyegzekwowania, niniejsza dyrektywa nie umożliwia stronom ominięcia
prawa tego państwa członkowskiego poprzez nadanie ugodzie rygoru wykonalności w innym pań-
stwie członkowskim, z uwagi na to, że rozporządzenie (WE) nr 2201/2003 szczegółowo przewiduje,
że taka ugoda musi być wyegzekwowana w państwie członkowskim, w którym została zawarta.

(15) Aby zapewnić konieczne zaufanie w stosunkach państw członkowskich jeśli chodzi o poufność, zawie-
szenie okresów ograniczenia, a także uznawanie i egzekwowanie ugody zawieranej w drodze media-
cji, należy wdrożyć odpowiednie i skuteczne mechanizmy kontroli jakości w stosunku do świadcze-
nia usług mediacyjnych oraz szkolenia mediatorów.

(1) Dz.U. L 12 z 16.1.2001, str. 1. Rozporządzenie zmienione ostatnio rozporządzeniem (WE) nr 1791/2006 (Dz.U. L
363 z 20.12.2006, str. 1).

(2) Dz.U. L 338 z 23.12.2003, str. 1. Rozporządzenie zmienione ostatnio rozporządzeniem (WE) nr 2116/2004 (Dz.
U. L 367 z 14.12.2004, str. 1).
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(16) Takie mechanizmy i środki, które powinny zostać określone przez państwa członkowskie i mogą prze-
widywać możliwość skorzystania z rozwiązań rynkowych, winny mieć na celu utrzymanie elastycz-
ności w procesie mediacji oraz poszanowanie autonomii stron. Komisja powinna wspierać samore-
gulacyjne środki na poziomie wspólnotowym. Ze swej strony państwa członkowskie powinny
wspierać i promować zastosowanie Europejskiego Kodeksu Postępowania dla Mediatorów, który
Komisja powinna opublikować w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej, seria C, podczas gdy
gwarantem dobrej jakości procesu mediacji są kryteria wymienione i określone w zaleceniu Komisji
98/257/WE z dnia 30 marca 1998 r., dotyczącym zasad stosowanych do pozasądowych instancji
rozstrzygania sporów konsumenckich (1) i w zaleceniu Komisji 2001/310/WE: bezstronność, prze-
jrzystość, skuteczność, uczciwość, reprezentacja, niezależność, sporność, zgodność z prawem i wol-
ność. Analogicznie w przypadku mediacji między podmiotami gospodarczymi i jednostkami pań-
stwa członkowskie powinny promować stosowanie zasad określonych w zaleceniu Komisji 2001/
310/WE w sprawie zasad dla pozasądowych organów zaangażowanych w ugodowe rozwiązywanie
sporów konsumenckich. Ponadto państwa członkowskie powinny wspierać rozwój systemu certyfi-
kacji krajowych podmiotów oferujących możliwość kształcenia w dziedzinie mediacji.

(17) Zaleca się także, aby mediatorzy oraz organizacje, o których mowa w zaleceniu 2001/310/WE respek-
towały te zasady. W celu skutecznego rozpowszechnienia informacji na temat takich organów Komi-
sja tworzy bazę danych systemów pozasądowych uznawanych przez państwa członkowskie jako respek-
tujące zasady określone w zaleceniu.

(18) Dyrektywa szanuje prawa podstawowe oraz zasady uznane w szczególności w Karcie Praw Podsta-
wowych Unii Europejskiej. W szczególności ma ona na celu zapewnienie pełnego respektowania
prawa do uczciwego procesu, uznanego w art. 47 Karty.

(19) Ponieważ państwa członkowskie nie mogą w sposób skuteczny zrealizować celów niniejszej dyrektywy,
biorąc pod uwagę skalę skutków działania oraz lepszą realizację tychże celów na poziomie wspólno-
towym Wspólnota może przyjąć środki zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu.
Zgodnie z zasadą proporcjonalności, określoną we wspomnianym artykule, dyrektywa nie wychodzi
poza to, co konieczne do osiągnięcia wspomnianych celów.

(20) Zgodnie z art. 3 Protokołu w sprawie stanowiska Zjednoczonego Królestwa i Irlandii, załączonego do
Traktatu o Unii Europejskiej oraz Traktatu ustanawiającego Wspólnotę Europejską, Zjednoczone Kró-
lestwo i Irlandia poinformowały o swoim zamiarze przyjęcia i zastosowania niniejszej dyrektywy.

(21) Zgodnie z art. 1 i 2 Protokołu w sprawie stanowiska Danii, załączonego do Traktatu o Unii Euro-
pejskiej oraz Traktatu ustanawiającego Wspólnotę Europejską Dania nie bierze udziału w przyjęciu
niniejszej dyrektywy i nie jest ona nią związana ani zobowiązana do jej stosowania,

PRZYJMUJĄ NINIEJSZĄ DYREKTYWĘ:

Artykuł 1

Cel

1. Celem niniejszej dyrektywy jest ułatwienie dostępu do rozwiązywania sporów i promowanie polubow-
nego ich rozwiązywania poprzez zachęcanie do korzystania z mediacji oraz zapewnienie zrównoważonej
relacji między postępowaniem mediacyjnym a sądowym.

2. Niniejsza dyrektywa ma zastosowanie w sprawach cywilnych i handlowych. Nie obejmuje swoim
zakresem w szczególności spraw skarbowych, celnych czy administracyjnych lub odpowiedzialności pań-
stwa za działania i zaniechania w wykonywaniu władzy publicznej (acta iure imperii).

3. W niniejszej dyrektywie „państwo członkowskie”oznacza wszystkie państwa członkowskie, z wyłączeniem
Danii.

(1) Dz.U. L 115 z 17.4.1998, str. 31.
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Artykuł 2

Zakres

1. Dyrektywa niniejsza ma zastosowanie, jeżeli w chwili osiągnięcia porozumienia co do mediacji przy-
najmniej jedna ze stron ma miejsce zamieszkania lub miejsce stałego pobytu w państwie członkowskim
różnym od państwa członkowskiego każdej z pozostałych stron.

2. Niezależnie od ust. 1 artykuły 6 i 7 mają zastosowanie do postępowań sądowych po mediacji, jeżeli
w chwili osiągnięcia przez strony porozumienia co do mediacji sąd właściwy w przypadku dalszych postę-
powań znajduje się w państwie członkowskim różnym od tego, w którym przynajmniej jedna ze stron ma
miejsce zamieszkania lub miejsce stałego pobytu.

3. Do celów ust. 1 i 2 państwo członkowskie, w którym strona ma miejsce zamieszkania lub miejsce
stałego pobytu, jest określone zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 44/2001 lub rozporządzeniem (WE) nr
2201/2003.

Artykuł 3

Definicje

Do celów niniejszej dyrektywy stosuje się następujące definicje:

a) „mediacja” oznacza zorganizowany proces o dobrowolnym charakterze, bez względu na jego nazwę lub
określenie, w którym przynajmniej dwie strony sporu usiłują osiągnąć porozumienie dotyczące roz-
wiązania ich sporu przy pomocy mediatora. Proces ten może być zainicjowany przez strony lub zapro-
ponowany czy też orzeczony przez sąd lub określony przez prawo państwa członkowskiego, pod warun-
kiem respektowania dobrowolnego charakteru mediacji.

Termin ten obejmuje mediację przeprowadzaną przez sędziego, który nie jest odpowiedzialny za żadne
postępowanie sądowe w odnośnym sporze. Nie obejmuje on jednak starań sądu lub sędziego zajmu-
jącego się rozstrzygnięciem sporu w toku postępowania sądowego dotyczącego tego sporu.

b) „mediator” oznacza osobę trzecią, która jest wyznaczana w okolicznościach wskazujących na uzasad-
nione oczekiwanie, że mediacja zostanie przeprowadzona w sposób profesjonalny, bezstronny i właś-
ciwy, bez względu na jej nazwę lub zawód wykonywany w danym państwie członkowskim oraz sposób jej
wyznaczenia lub formę zwrócenia się o poprowadzenie danej mediacji.

Artykuł 4

Zapewnienie jakości mediacji

1. Państwa członkowskie wszelkimi środkami, jakie uznają za właściwe, wspomagają opracowywanie i
przestrzeganie na zasadzie dobrowolności kodeksów postępowania przez mediatorów i organizacje świad-
czące usługi mediacji, oraz innych skutecznych mechanizmów kontroli jakości w zakresie świadczenia
usług mediacyjnych.

2. Państwa członkowskie wspierają początkowe i późniejsze szkolenie mediatorów w celu zapewnienia
sprawiedliwego, skutecznego, bezstronnego i właściwego przeprowadzenia mediacji w odniesieniu do stron
sporu oraz w celu dopasowania procedur do okoliczności sporu.

3. Państwa członkowskie wspierają rozwój systemu certyfikacji krajowych podmiotów oferujących moż-
liwość kształcenia w dziedzinie mediacji.
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Artykuł 5

Skierowanie do mediacji

1. Sąd, do którego została wniesiona sprawa, może, jeśli jest to właściwe oraz po uwzględnieniu wszyst-
kich okoliczności sprawy, zachęcić strony do skorzystania z mediacji w celu rozwiązania sporu. Sąd może
także zaprosić strony do uczestnictwa w sesji informacyjnej na temat stosowania mediacji, jeżeli takie
posiedzenia są organizowane i są łatwo dostępne.

2. Niniejsza dyrektywa pozostaje bez uszczerbku dla ustawodawstwa krajowego, które nakłada obowią-
zek mediacji lub uzależnia ją od zachęt czy sankcji, bez względu na to, czy rozpoczęło się już postępowanie
sądowe, pod warunkiem, że takie ustawodawstwo nie powstrzymuje stron od stosowania ich prawa do
dostępu do wymiaru sprawiedliwości.

3. Mediacja jest procesem dobrowolnym.

Artykuł 6

Egzekwowanie ugód zawartych w drodze mediacji

1. Państwa członkowskie zapewniają, że strony lub jedna ze stron za wyraźną zgodą pozostałych stron
mogą wnioskować, aby treści pisemnej ugody wynikającej z mediacji nadano rygor wykonalności w takim
zakresie, w jakim wykonalność treści ugody jest możliwa zgodnie z prawem państwa członkowskiego, w
którym o to wnioskowano i nie jest z nim sprzeczna.

2. Treści ugody może zostać nadany rygor wykonalności poprzez orzeczenie, decyzję lub akt urzędowy
sądu lub innego właściwego organu zgodnie z prawem państwa członkowskiego, w którym wniosek jest
składany.

3. Państwa członkowskie informują Komisję o sądach oraz innych organach właściwych do przyjęcia
wniosku zgodnie z ust. 1 i 2.

4. Nic, co znajduje się w niniejszym artykule, nie będzie miało wpływu na przepisy stosowane wobec
uznawania i wykonalności w innym państwie członkowskim ugód zawartych w drodze mediacji, którym
nadano rygor wykonalności zgodnie z ust. 1 i 2.

Artykuł 7

Poufność mediacji

1. Z uwagi na fakt, że mediacja ma odbywać się w sposób zgodny z zasadami poufności, państwa
członkowskie zapewniają – o ile strony nie uzgodnią inaczej – że ani mediatorzy, ani strony sporu, ani
osoby zaangażowane w kierowanie procesem mediacji nie są uprawnione lub zmuszone do ujawniania
osobom trzecim lub do udostępniania w cywilnych i handlowych postępowaniach sądowych lub arbitrażu
dowodów dotyczących informacji wynikających z mediacji lub wiążących się z nimi, za wyjątkiem sytuacji,
gdy:

a) w grę wchodzą nadrzędne przesłanki porządku publicznego lub inne istotne powody, w szczególności
gdy jest to konieczne do zapewnienia ochrony dobra dzieci lub zapobieżenia powstaniu szkód dla
zdrowia fizycznego lub psychicznego osób; lub

b) konieczne jest ujawnienie w celu wdrożenia lub wyegzekwowania ugody zawieranej w drodze media-
cji.

2. Nic, co znajduje się w ustępie 1, nie powstrzymuje państw członkowskich od wyznaczenia bardziej
surowych środków mających na celu ochronę poufności mediacji.
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Artykuł 8

Zawieszenie okresów przedawnienia

1. W celu zapewnienia, że strony, które wybierają mediację w celu rozwiązania sporu, mają następnie
możliwość wszczęcia postępowania sądowego w związku z tym sporem do czasu wygaśnięcia okresów
przedawnienia, państwa członkowskie zapewniają, że żaden z tych okresów nie wygasa pomiędzy:

a) dniem, w którym strony zgadzają się na piśmie, po zaistnieniu sporu, na zastosowanie mediacji lub –

w przypadku braku takiego pisemnego porozumienia – dniem, w którym uczestniczą w pierwszym
spotkaniu mediacyjnym lub dniem, w którym powstaje zobowiązanie do zastosowania mediacji w
myśl prawa krajowego; oraz

b) dniem, w którym zawarto ugodę, dniem, w którym przynajmniej jedna ze stron informuje na piśmie
pozostałe strony o zakończeniu mediacji lub – w przypadku braku takiego pisemnego powiadomienia
– dniem, w którym mediator z własnej inicjatywy lub na prośbę przynajmniej jednej ze stron ogłasza
zakończenie mediacji.

2. Ust. 1 nie przynosi uszczerbku przepisom dotyczącym okresów stosowania określonych środków lub
okresów przedawnienia w porozumieniach międzynarodowych niezgodnych z odnośnym artykułem i któ-
rych państwa członkowskie są stronami.

Artykuł 9

Informacja dla obywateli

1. Państwa członkowskie zapewniają obywatelom dostęp do informacji – w szczególności na stronach
internetowych – dotyczących sposobu nawiązania kontaktu z dostawcami mediacji i mediatorami.

2. Państwa członkowskie zachęcają przedstawicieli środowiska prawniczego, aby informowali swoich
klientów o możliwości mediacji.

Artykuł 10

Europejski Kodeks Postępowania dla Mediatorów

Komisja opublikuje Europejski Kodeks Postępowania dla Mediatorów w Dzienniku Urzędowym Unii
Europejskiej, seria C, w formie komunikatu bez skutków prawnych.

Artykuł 11

Przepisy wykonawcze

Do dnia 1 września 2009 r. Komisja publikuje informacje na temat właściwych sądów oraz organów władz
podane przez Państwa Członkowskie zgodnie z art. 6 ust. 3.

Artykuł 12

Sprawozdanie

Do … (*) Komisja przedstawia Parlamentowi Europejskiemu, Radzie i Europejskiemu Komitetowi Ekono-
miczno-Społecznemu sprawozdanie dotyczące stosowania niniejszej dyrektywy. W razie potrzeby sprawoz-
daniu towarzyszą wnioski w sprawie dostosowania niniejszej dyrektywy. W sprawozdaniu uwzględnia się
w szczególności wpływ niniejszej dyrektywy na rozwój mediacji zarówno w przypadkach transgranicz-
nych, jak i wewnętrznych. Ponadto rozważa się w nim, czy konieczny jest wniosek w sprawie instrumentu,
mającego na celu dalszą harmonizację terminów przedawnienia, z myślą o ułatwieniu właściwego funk-
cjonowania rynku wewnętrznego.

(*) …
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Artykuł 13

Transpozycja

1. Do dnia 1 września 2008 r. państwa członkowskie wprowadzają w życie niezbędne środki ustawowe,
wykonawcze i administracyjne, aby zapewnić zgodność z niniejszą dyrektywą lub podejmując wszystkie
konieczne środki zapewniające osiągnięcie celów zawartych w niniejszej dyrektywie, upewniają się, że
strony mediacji wdrażają wymagane środki w drodze dobrowolnej ugody. Państwa członkowskie nie-
zwłocznie powiadamiają Komisję o tych środkach.

2. Przyjęte przez państwa członkowskie przepisy powinny zawierać odniesienie do niniejszej dyrektywy lub
odniesienie to powinno towarzyszyć ich urzędowej publikacji. Metody dokonywania takiego odniesienia
określane są przez Państwa Członkowskie.

Artykuł 14

Wejście w życie

Niniejsza dyrektywa wchodzi w życie dwudziestego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii
Europejskiej.

Artykuł 15

Adresaci

Niniejsza dyrektywa skierowana jest do państw członkowskich.

Sporządzono w …

W imieniu Parlamentu Europejskiego
Przewodniczący

W imieniu Rady
Przewodniczący

P6_TA(2007)0089

Udział Wspólnoty w podwyższeniu kapitału Europejskiego Funduszu Inwestycyj-
nego *

Rezolucja Parlamentu Europejskiego z dnia 29 marca 2007 r. w sprawie wniosku dotyczącego
decyzji Rady w sprawie udziału Wspólnoty w podwyższeniu kapitału Europejskiego Funduszu

Inwestycyjnego (COM(2006)0621 — C6-0426/2006 — 2006/0203 (CNS))

(Procedura konsultacji)

Parlament Europejski,

— uwzględniając wniosek Komisji przedstawiony Radzie (COM(2006)0621) (1),

— uwzględniając art. 3 decyzji Rady nr 94/375/WE z dnia 6 czerwca 1994 r. w sprawie członkostwa
Wspólnoty w Europejskim Funduszu Inwestycyjnym (2), na mocy którego Rada skonsultowała się z
Parlamentem (C6-0426/2006),

(1) Dotychczas nieopublikowany w Dzienniku Urzędowym.
(2) Dz.U. L 173 z 7.7.1994, str. 12.
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— uwzględniając art. 51 Regulaminu,

— uwzględniając sprawozdanie Komisji Budżetowej (A6-0065/2007),

1. zatwierdza wniosek Komisji;

2. zwraca się do Rady, jeśli ta uznałaby za stosowne oddalić się od przyjętego przez Parlament tekstu, o
poinformowanie go o tym fakcie;

3. zwraca się do Rady o ponowne skonsultowanie się z Parlamentem w przypadku uznania za stosowne
wprowadzenia znaczących zmian do wniosku Komisji;

4. zobowiązuje swojego Przewodniczącego do przekazania stanowiska Parlamentu Radzie i Komisji.

P6_TA(2007)0090

Wniosek o skorzystanie z immunitetu i przywilejów przez Giuseppe Garganiego

Decyzja Parlamentu Europejskiego z dnia 29 marca 2007 r. w sprawie wniosku o skorzystanie z
immunitetu i przywilejów Giuseppe Garganiego (2006/2300(IMM))

Parlament Europejski,

— uwzględniając wniosek Giuseppe Garganiego z dnia 30 listopada 2006 r., dotyczący skorzystania z
immunitetu w związku z toczącym się postępowaniem cywilnym przed włoskim sądem, ogłoszony na
posiedzeniu plenarnym w dniu 11 grudnia 2006 r.,

— po wysłuchaniu wyjaśnień Giuseppe Garganiego, zgodnie z art. 7 ust. 3 Regulaminu,

— uwzględniając art. 9 i 10 Protokołu w sprawie Przywilejów i Immunitetów Wspólnot Europejskich z
dnia 8 kwietnia 1965 r., jak również art. 6 ust. 2 Aktu dotyczącego wyboru członków Parlamentu
Europejskiego w powszechnych wyborach bezpośrednich z dnia 20 września 1976 r.,

— uwzględniając orzeczenia Trybunału Sprawiedliwości Wspólnot Europejskich z dnia 12 maja 1964 r. i
10 lipca 1986 r. (1),

— uwzględniając art. 6 ust. 3 oraz art. 7 Regulaminu,

— uwzględniając sprawozdanie Komisji Prawnej (A6-0071/2007),

1. wyraża zgodę na skorzystanie przez Giuseppe Garganiego z immunitetu i przywilejów;

2. zobowiązuje swojego Przewodniczącego do przekazania niezwłocznie niniejszej decyzji oraz sprawoz-
dania komisji przedmiotowo właściwej właściwym organom Republiki Włoskiej.

(1) Sprawa 101/63, Wagner przeciwko Fohrmann i Krier, Zbiór Orzeczeń 1964, str. 195 i sprawa 149/85, Wybot
przeciwko Faure i inni, Zbiór Orzeczeń 1986, str. 2391.
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P6_TA(2007)0091

Przegląd dyrektyw dotyczących wyrobów medycznych ***I

Rezolucja legislacyjna Parlamentu Europejskiego z dnia 29 marca 2007 r. w sprawie wniosku doty-
czącego dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady zmieniającej dyrektywy Rady 90/385/EWG i
93/42/EWG oraz dyrektywę 98/8/WE Parlamentu Europejskiego i Rady w zakresie przeglądu dyrek-
tyw dotyczących wyrobów medycznych (COM(2005)0681 — C6-0006/2006 — 2005/0263(COD))

(Procedura współdecyzji: pierwsze czytanie)

Parlament Europejski,

— uwzględniając wniosek Komisji przedstawiony Parlamentowi Europejskiemu i Radzie (COM(2005)
0681) (1),

— uwzględniając art. 251 ust. 2 oraz art. 95 Traktatu WE, zgodnie z którymi wniosek został przedsta-
wiony Parlamentowi przez Komisję (C6-0006/2006),

— uwzględniając art. 51 Regulaminu,

— uwzględniając sprawozdanie Komisji Ochrony Środowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpie-
czeństwa Żywności oraz opinie Komisji Rynku Wewnętrznego i Ochrony Konsumentów oraz Komisji
Przemysłu, Badań Naukowych i Energii (A6-0332/2006),

1. zatwierdza wniosek Komisji po poprawkach;

2. zwraca się do Komisji o ponowne przekazanie mu sprawy, jeśli uzna ona za stosowne wprowadzenie
znaczących zmian do swojego projektu lub zastąpienie go innym tekstem;

3. zobowiązuje swojego Przewodniczącego do przekazania stanowiska Parlamentu Radzie i Komisji.

(1) Dotychczas nieopublikowany w Dzienniku Urzędowym.

P6_TC1-COD(2005)0263

Stanowisko Parlamentu Europejskiego przyjęte w pierwszym czytaniu w dniu 29 marca. 2007 r. w
celu przyjęcia Dyrektywy nr …/2007/WE Parlamentu Europejskiego i Rady zmieniającej dyrektywę
Rady 90/385/EWG w sprawie zbliżenia ustawodawstw Państw Członkowskich odnoszących się do
aktywnych wyrobów medycznych do implantacji, dyrektywę Rady 93/42/EWG dotyczącą wyro-
bów medycznych oraz dyrektywę 98/8/WE dotyczącą wprowadzania do obrotu produktów biobój-

czych

(Jako że pomiędzy Parlamentem i Radą osiągnięte zostało porozumienie, stanowisko Parlamentu z pierwszego czytania
odpowiada ostatecznej wersji aktu prawnego, dyrektywy 2007/47/WE)
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P6_TA(2007)0092

Statystyki strukturalne dotyczące przedsiębiorstw ***I

Rezolucja legislacyjna Parlamentu Europejskiego z dnia 29 marca 2007 r. w sprawie wniosku doty-
czącego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie statystyk strukturalnych doty-

czących przedsiębiorstw (COM(2006)0066 — C6-0063/2006 — 2006/0020(COD))

(Procedura współdecyzji: pierwsze czytanie)

Parlament Europejski,

— uwzględniając wniosek Komisji przedstawiony Parlamentowi Europejskiemu i Radzie (COM(2006)
0066) (1),

— uwzględniając art. 251 ust. 2 oraz art. 285 ust. 1 Traktatu WE, zgodnie z którymi Komisja przedstawiła
wniosek Parlamentowi (C6-0063/2006),

— uwzględniając art. 51 Regulaminu,

— uwzględniając sprawozdanie Komisji Gospodarczej i Monetarnej (A6-0062/2007),

1. zatwierdza wniosek Komisji po poprawkach;

2. zwraca się do Komisji o ponowne przedłożenie mu sprawy, jeśli uzna ona za stosowne wprowadzenie
znaczących zmian do swojego wniosku lub zastąpienie go innym tekstem;

3. zobowiązuje swojego Przewodniczącego do przekazania stanowiska Parlamentu Radzie i Komisji.

(1) Dotychczas nieopublikowany w Dzienniku Urzędowym.

P6_TC1-COD(2006)0020

Stanowisko Parlamentu Europejskiego przyjęte w pierwszym czytaniu w dniu 29 marca 2007 r. w
celu przyjęcia rozporządzenia (WE) nr …/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie statys-

tyk strukturalnych dotyczących przedsiębiorstw (przekształcenie)

(Jako że pomiędzy Parlamentem i Radą osiągnięte zostało porozumienie, stanowisko Parlamentu z pierwszego czytania
odpowiada ostatecznej wersji aktu prawnego, rozporządzenia (WE) nr …/2007.)
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P6_TA(2007)0093

Zgodność z wymaganiami dotyczącymi państwa bandery ***I

Rezolucja legislacyjna Parlamentu Europejskiego z dnia 29 marca 2007 r. w sprawie wniosku doty-
czącego dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady dotyczącej zgodności z wymaganiami doty-

czącymi państwa bandery (COM(2005)0586 — C6-0062/2006 — 2005/0236(COD))

(Procedura współdecyzji: pierwsze czytanie)

Parlament Europejski,

— uwzględniając wniosek Komisji przedstawiony Parlamentowi Europejskiemu i Radzie (COM(2005)
0586) (1),

— uwzględniając art. 251 ust. 2 oraz art. 80 ust. 2 Traktatu WE, zgodnie z którymi wniosek został
przedstawiony Parlamentowi przez Komisję (C6-0062/2006),

— uwzględniając art. 51 Regulaminu,

— uwzględniając sprawozdanie Komisji Transportu i Turystyki (A6-0058/2007),

1. zatwierdza wniosek Komisji po poprawkach;

2. zwraca się do Komisji o ponowne przekazanie mu sprawy, jeśli uzna ona za stosowne wprowadzenie
znaczących zmian do swojego wniosku lub zastąpienie go innym tekstem

3. zobowiązuje swojego Przewodniczącego do przekazania stanowiska Parlamentu Radzie i Komisji.

(1) Dotychczas nieopublikowany w Dzienniku Urzędowym.

P6_TC1-COD(2005)0236

Stanowisko Parlamentu Europejskiego przyjęte w pierwszym czytaniu w dniu 29 marca 2007 r. w
celu przyjęcia dyrektywy 2007/…/WE Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie zgodności z

wymaganiami dotyczącymi państwa bandery

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

PARLAMENT EUROPEJSKI I RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską, w szczególności jego art. 80 ust. 2,

uwzględniając wniosek Komisji,

uwzględniając opinię Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego (1),

uwzględniając opinię Komitetu Regionów (2),

stanowiąc zgodnie z procedurą określoną w art. 251 Traktatu (3),

(1) Dz.U. C 318 z 23.12.2006, str. 195.
(2) Dz.U. C 229 z 22.9.2006, str. 38.
(3) Stanowisko Parlamentu Europejskiego z dnia 29 marca 2007 r.
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a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Należy zawsze zapewniać bezpieczeństwo żeglugi morskiej Wspólnoty i korzystających z niej obywa-
teli, i operatorów oferujących usługi żeglugi morskiej oraz dbać o ochronę środowiska naturalnego.

(2) W odniesieniu do międzynarodowej żeglugi morskiej stworzono wyczerpujące ramy wzmacniające
bezpieczeństwo na morzu i ochronę środowiska w zakresie zanieczyszczeń pochodzących ze statków
przyjmując szereg konwencji, których depozytariuszem jest Międzynarodowa Organizacja Morska
(IMO).

(3) Na mocy postanowień Konwencji ONZ o Prawie Morza z 1982 r. (UNCLOS) oraz konwencji, których
depozytariuszem jest IMO, państwa będące stronami tych instrumentów prawnych są odpowiedzialne
za publikowanie przepisów i standardów oraz podejmowanie wszystkich innych kroków, które mogą
być konieczne, aby nadać tym instrumentom pełną moc prawną gwarantującą, że z punktu widzenia
bezpieczeństwa życia na morzu i ochrony środowiska morskiego, statek jest zdatny do działania
zgodnie z przeznaczeniem i obsadzony kompetentną załogą.

(4) Przedstawiciele wszystkich państw członkowskich Unii Europejskiej należących do Międzynarodo-
wej Organizacji Pracy (ILO) poparli przyjęcie konwencji ILO z 2006 r. o pracy na morzu (MLC),
która konsoliduje obowiązujące instrumenty dotyczące pracowników zatrudnionych na morzu w
jeden instrument prawny. Konwencja ta obejmuje także zobowiązania związane z państwem bandery
i powinna zostać włączona do niniejszej dyrektywy z chwilą jej wejścia w życie.

(5) Z uwagi na to, że wszystkie państwa członkowskie muszą być stronami konwencji IMO oraz muszą
przestrzegać określone w nich zobowiązania w zakresie statków pływających pod ich banderami, w celu
zapewnienia skuteczności konwencji IMO na terenie Wspólnoty, postanowienia tych konwencji
powinny zostać włączone do prawodawstwa wspólnotowego.

(6) Te obowiązkowe przepisy należy wdrożyć łącznie z odpowiednim prawodawstwem wspólnotowym
dotyczącym bezpieczeństwa statków, ich załóg, pasażerów i ładunku oraz zapobiegania zanieczy-
szczeniom pochodzącym ze statków i czasu pracy marynarzy.

(7) Kilka państw członkowskich nie zakończyło jeszcze realizacji procesu przystąpienia do konwencji IMO,
takich jak SOLAS z 1988 r. i Protokoły o liniach ładunkowych, załączniki IV i VI do konwencji
MARPOL lub szczególne konwencje IMO cytowane w prawodawstwie wspólnotowym. Państwa te
należy zmobilizować do sfinalizowania tej procedury.

(8) Na mocy dyrektywy 2007/…/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia… w sprawie wspólnych
reguł i norm dotyczących organizacji dokonujących inspekcji i przeglądów na statkach oraz odpo-
wiednich działań administracji morskich (1), państwa członkowskie muszą działać zgodnie z odpowied-
nimi przepisami załącznika i dodatku do rezolucji IMO A.847(20) dotyczącej wytycznych w sprawie
pomocy państwom bandery we wprowadzaniu instrumentów IMO w celu zapewnienia, aby ich właś-
ciwe administracje mogły w odpowiedni sposób wprowadzić w życie przepisy konwencji międzyna-
rodowych, w szczególności w zakresie inspekcji i przeglądów statków oraz wydawania świadectw
oraz świadectw zwolnienia.

(9) Rezolucja IMO A.847(20) została uchylona rezolucją IMO A.973(24) w sprawie kodeksu zasad wpro-
wadzania obowiązkowych instrumentów IMO, zawierającego przepisy, które państwa bandery są
zobowiązane wprowadzić w życie.

(10) Państwa członkowskie muszą skutecznie i stale wywiązywać się ze zobowiązań dotyczących państw
bander, zgodnie z konwencjami IMO i z uwzględnieniem rezolucji IMO A.973(24).

(1) Dz.U. L …
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(11) Konwencje IMO dają państwom bander prawo do zwalniania statków z konieczności stosowania
podstawowych zasad dla państwa bandery określonych w konwencjach IMO i do zastosowania rów-
noważnych przepisów oraz pozostawiają znaczną liczbę wymagań w gestii administracji. Uznając za
konieczny pewien stopień elastyczności w przyjmowaniu specjalnych środków, pozostawienie tej
możliwości całkowicie i wyłącznie do decyzji poszczególnych administracji może spowodować zró-
żnicowanie poziomu bezpieczeństwa osiąganego w różnych państwach członkowskich oraz zniekształ-
cać konkurencję między państwami bander.

(12) Wspólnota zobowiązała się do ustalenia zharmonizowanej interpretacji technicznych norm bezpie-
czeństwa dotyczących statków pasażerskich odbywających podróże międzynarodowe, określonych w
art. 12 dyrektywy Rady 98/18/WE z dnia 17 marca 1998 r. w sprawie reguł i norm bezpieczeństwa
statków pasażerskich (1). To samo podejście powinno obowiązywać, jeśli jest to konieczne przyjmując
dla każdego przypadku stosowne rozwiązanie i działając na wniosek zainteresowanych stron, i bez
uszczerbku dla przyjęcia zharmonizowanej interpretacji przez IMO, w stosunku do podobnych posta-
nowień związanych z innymi typami statków, wobec których obowiązują konwencje IMO.

(13) Administracje morskie państw członkowskich powinny mieć możliwość wykorzystywania stosownych
zasobów przy wprowadzaniu zobowiązań dotyczących państwa bandery, współmiernie do wielkości i
charakteru ich floty i w oparciu o stosowne wymagania IMO.

(14) Minimalne kryteria dotyczące tych zasobów należy opracować na podstawie doświadczeń praktycz-
nych państw członkowskich.

(15) Obowiązkowe wprowadzanie w życie procedur zalecanych przez IMO w okólnikach MSC/Circ.1140/
MEPC/Circ.424 z dnia 20 grudnia 2004 r. w sprawie „Transferu statków między państwami”
powinno wzmocnić przepisy dotyczące zmiany bandery w konwencjach IMO oraz we wspólnoto-
wych przepisach dotyczących bezpieczeństwa na morzu oraz zwiększyć przejrzystość w relacjach
między państwami bander w interesie bezpieczeństwa na morzu.

(16) Państwa członkowskie powinny stosować wobec statków pływających pod ich banderą zharmonizo-
wane wymagania w zakresie certyfikacji i przeglądów dokonywanych przez państwo bandery, okreś-
lone w stosownych procedurach i wytycznych zamieszczonych w załączniku do rezolucji zgromadze-
nia IMO A.948(23) w sprawie wytycznych dotyczących przeglądów w ramach zharmonizowanego
systemu przeglądów i certyfikacji.

(17) Ścisła i wszechstronna oraz współmierna do rozmiaru i charakteru flot państwa członkowskiego kon-
trola uznanych organizacji wykonujących obowiązki państwa bandery w imieniu państwa członkow-
skiego powinna podnieść ogólną jakość statków pływających pod banderą państwa członkowskiego.

(18) Spełnienie minimalnych kryteriów przez inspektorów państwa bandery powinno zapewnić jedna-
kowe warunki działania administracjom morskim i przyczyni się do podniesienia jakości statków
pływających pod banderą państwa członkowskiego.

(19) Państwa członkowskie są zobowiązane jako państwa bandery w zakresie badania wypadków i incyden-
tów z udziałem ich statków.

(20) Szczególne zasady przeprowadzania dochodzeń w sprawach wypadków w sektorze transportu mor-
skiego, których muszą przestrzegać państwa członkowskie są określone w dyrektywie 2007/…/WE usta-
nawiającej podstawowe zasady regulujące postępowanie dochodzeniowe w sprawie wypadków w sektorze trans-
portu morskiego i zmieniającej dyrektywy 1999/35/WE i 2002/59/WE (2)

(21) Obowiązkowe wdrożenie zasad bezpiecznej obsady załogowej IMO powinno przyczynić się do
poniesienia jakości statków pływających pod banderą państwa członkowskiego.

(1) Dz.U. L 144 z 15.5.1998, str. 1. Dyrektywa ostatnio zmieniona dyrektywą Komisji 2003/75/WE (Dz.U. L 190 z
30.7.2003, str. 6).

(2) Dz.U. L ….
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(22) Rozbudowa baz danych zawierających podstawowe informacje na temat statków pływających pod
banderą państwa członkowskiego oraz statków, które zostały wypisane z rejestru państwa członkowskiego
powinny poprawić przejrzystość działań floty wysokiej jakości oraz przyczynić się do lepszego moni-
torowania zobowiązań państw bandery oraz zapewnienia równych reguł obowiązujących administra-
cje morskie.

(23) Ocena i przegląd działania państw bandery oraz podejmowanie, w razie konieczności, środków kory-
gujących powinny zagwarantować zamieszczenie wszystkich państw członkowskich na białej liście Pary-
skiego protokołu ustaleń (MOU) dotyczącego kontroli państwa portu.

(24) Państwa członkowskie zobowiązały się do wykazania swojej zgodności z przepisami obowiązkowych
instrumentów IMO zgodnie z rezolucją A.974(24) w sprawie ram i procedur dla dobrowolnego
systemu audytu państw członkowskich przez IMO, przyjętą przez zgromadzenie IMO w dniu 1 grudnia
2005 r.

(25) Dobrowolny system audytu państw członkowskich przez IMO jest zgodny ze standardowym podejściem
do zarządzania jakością, obejmującego zasady, kryteria, obszary kontroli, proces i procedury kon-
trolne, które mogą być stosowane w celu ustalenia, w jakim zakresie państwa członkowskie wdrażają
zobowiązania i egzekwują zakres odpowiedzialności państwa bandery, określone w obowiązkowych
konwencjach IMO, których są stronami. Z tego względu proces audytu mógłby zostać już wprowa-
dzony do wspólnotowego prawa o bezpieczeństwie na morzu.

(26) Certyfikacja jakościowa procedur administracyjnych zgodnie z ISO lub równoważnymi normami
powinna dodatkowo zagwarantować jednakowe reguły obowiązujące wszystkie administracje mor-
skie.

(27) W celu zapewnienia jednakowych reguł obowiązujących właścicieli statków pływających pod banderą
państwa członkowskiego oraz właścicieli statków pływających pod innymi banderami, należy doprowa-
dzić do współdziałania między państwami bandery, które zobowiązują się do obowiązkowego stoso-
wania Kodeksu zasad wprowadzania obowiązkowych instrumentów IMO, przyjętego przez IMO w
rezolucji zgromadzenia ogólnego A.973(24) w listopadzie z dnia 1 grudnia 2005 r. oraz, które wyra-
żają zgodę na poddanie się audytowi zgodnie z postanowieniami rezolucji IMO A.974(24).

(28) Komisja na warunkach, o których mowa w rezolucjach IMO A.973(24) i A.974(24), powinna
popierać powstanie protokołu porozumienia państw bander, aby doprowadzić do ścisłego współdzia-
łania pomiędzy nimi i stworzyć system zachęcający do rejestracji statków w rejestrach państw
członkowskich. Dopuszczenie krajów trzecich, gwarantujących odpowiedni system jakości i kontroli,
do zawarcia porozumień ze Wspólnotą Europejską tak, aby mogły one korzystać z prestiżu stan-
dardów wspólnotowych i z prostszych formalności administracyjnych, może przyczynić się, z chwilą
włączenia się rejestrów krajowych i morskich władz administracyjnych w światową konkurencję, do
zwiększenia ogólnego poziomu zgodności z konwencjami IMO i wyeliminowania międzynarodo-
wego dumpingu.

(29) Europejska Agencja Bezpieczeństwa Morskiego (EMSA) powołana na mocy rozporządzenia (WE) nr
1406/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady (1) powinna zapewnić niezbędne wsparcie w celu wpro-
wadzenia w życie niniejszej dyrektywy.

(30) Środki konieczne do wprowadzenia w życie niniejszej dyrektywy należy przyjąć zgodnie z decyzją
Rady 1999/468/WE z dnia 28 czerwca 1999 r. ustanawiającą warunki wykonywania uprawnień
wykonawczych przyznanych Komisji (2).

(31) W związku z tym, iż państwa członkowskie nie mogą w zadowalający sposób spełnić celów działań,
które mają być podjęte, tj. wprowadzić i zastosować stosowne środki w zakresie polityki transportu
morskiego, które to cele można ze względu na skalę działania, w lepszym stopniu zrealizować na
poziomie wspólnotowym, Wspólnota może przyjąć środki zgodnie z zasadą pomocniczości w rozu-
mieniu art. 5 Traktatu. Zgodnie z zasadą proporcjonalności określoną we wspomnianym artykule,
zakres niniejszej dyrektywy nie wykracza poza to, co jest niezbędne dla osiągnięcia tych celów.

(1) Dz.U. L 208 z 5.8.2002, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmienione rozporządzeniem (WE) nr 1891/2006, (Dz.U. L
394 z 30.12.2006, str. 1).

(2) Dz.U. L 184 z 17.7.1999, str. 23. Decyzja zmieniona decyzją 2006/512/WE (Dz.U. L 200 z 22.7.2006, str. 11).
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PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DYREKTYWĘ:

Artykuł 1

Przedmiot dyrektywy

1. Celem niniejszej dyrektywy jest:

a) zagwarantowanie skutecznego i spójnego spełniania obowiązków państwa bandery przez państwa człon-
kowskie zgodnie z konwencjami IMO i właściwymi instrumentami ILO;

b) zwiększenie bezpieczeństwa i zapobieganie zanieczyszczeniom pochodzącym ze statków, które pływają
pod banderą państwa członkowskiego;

c) zapewnienie mechanizmu zharmonizowanej interpretacji środków określonych w konwencjach IMO, o
których zastosowaniu decydują umawiające się strony tych konwencji.

2. Niniejsza dyrektywa obowiązuje bez uszczerbku dla prawodawstwa morskiego Wspólnoty, wymienio-
nego w art. 2 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 2099/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady (1) oraz dla
przepisów dyrektywy Rady 1999/63/WE (2).

Artykuł 2

Definicje

1. Do celów niniejszej dyrektywy stosuje się następujące definicje:

a) „Konwencje IMO” oznaczają aktualne wersje następujących konwencji wraz z Protokołami i zmianami
do nich oraz związane z nimi wiążące kodeksy przyjęte w ramach Międzynarodowej Organizacji Mor-
skiej (IMO):

(i) Międzynarodowa konwencja o bezpieczeństwie życia na morzu z 1974 r. (SOLAS 74);

(ii) Międzynarodowa konwencja o liniach ładunkowych z 1966 r. (LL 66);

(iii) Międzynarodowa konwencja o pomierzaniu pojemności statków z 1969 r. (Tonnage 69);

(iv) Międzynarodowa konwencja o zapobieganiu zanieczyszczeniu morza przez statki (Marpol);

(v) Międzynarodowa konwencja o wymaganiach w zakresie wyszkolenia marynarzy, wydawania im
świadectw oraz pełnienia wacht (STCW 1978);

(vi) Konwencja o międzynarodowych przepisach w sprawie zapobiegania zderzeniom na morzu z
1972 r. (COLREG 72);

(vii) Kodeks bezpiecznego postępowania na statkach przewożących pokładowe ładunki drewna z
1991;

(viii) Kodeks bezpiecznego przewozu stałych ładunków masowych (Kodeks BC) z 1965 r.

b) „Szczególne konwencje IMO” oznaczają Protokół z Torremolinos z 1993 r. dotyczący Międzynarodowej
konwencji z Torremolinos z 1977 r. o Bezpieczeństwie statków rybackich oraz Międzynarodową kon-
wencję z 2001 r. o kontroli szkodliwych systemów przeciwporostowych stosowanych na statkach;

c) „Kodeks państwa bandery (FSC)” oznacza część 1 i 2 „Kodeksu zasad wprowadzania obowiązkowych
instrumentów IMO” przyjętych przez IMO w rezolucji A.973(24);

d) „Statki” oznaczają statki i jednostki, które podlegają przepisom jednej lub wielu konwencji IMO;

e) „Administracja” oznacza właściwe władze morskie Państwa Członkowskiego, pod którego banderą sta-
tek lub jednostka ma prawo pływać;

(1) Dz.U. L 324 z 29.11.2002, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmienione rozporządzeniem Komisji (WE) nr 93/2007 (Dz.U. L
22 z 31.1.2007, str. 12).

(2) Dz.U. L 167 z 2.7.1999, str. 33.
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f) „Wykwalifikowany inspektor państwa bandery” oznacza pracownika sektora publicznego lub inną
osobę, upoważnioną przez właściwe władze Państwa Członkowskiego do przeprowadzania przeglądów
i inspekcji w zakresie świadectw i spełniającą kryteria kwalifikacji i niezależności określone w załącz-
niku II;

g) „Uznana organizacja” oznacza organizację uznaną zgodnie z dyrektywą 2007/…/WE [w sprawie wspól-
nych reguł i standardów dotyczących organizacji dokonujących inspekcji i przeglądów na statkach oraz
odpowiednich działań administracji morskich];

h) „Świadectwa” oznaczają wszystkie ustawowe poświadczenia związane z konwencjami IMO.

2. Zgodnie z procedurą regulacyjną określoną w art. 18 ust. 2, mogą zostać przyjęte środki w celu zmiany
definicji podanych w ust. 1 pkt. (a), (b) i (c) w świetle nowych konwencji lub postanowień.

Artykuł 3

Wdrażanie międzynarodowych ram

1. Państwa członkowskie staną się stroną konwencji IMO i szczególnych konwencji IMO. Jednak obowią-
zek ten dotyczy wyłącznie konwencji w wersji obowiązującej w dniu wejścia w życie niniejszej dyrektywy.

2. Państwa członkowskie, które w dniu wejścia w życie niniejszej dyrektywy nie są jeszcze stroną wszyst-
kich konwencji IMO oraz szczególnych konwencji IMO, rozpoczynają procedurę ratyfikacji lub przystąpienia
do danych konwencji zgodnie ze swoim prawem krajowym. Państwa te powiadamiają Komisję w ciągu 90
dni od wejścia w życie niniejszej dyrektywy o przewidywanym terminie złożenia przez nie Sekretarzowi
Generalnemu Międzynarodowej Organizacji Morskiej instrumentu ratyfikacyjnego lub akcesyjnego do tych
konwencji.

3. Każde państwo członkowskie jednoznacznie przydziela w ramach swojej administracji zadania związane
z opracowaniem i rozwojem polityki wdrażania zobowiązań państwa bandery w ramach konwencji IMO i
gwarantuje, że jego administracja we właściwy sposób przyczyni się do wydania prawodawstwa krajowego i
zapewni pomoc w jego wdrażaniu i wprowadzaniu w życie.

4. W szczególności, w zakresie żeglugi międzynarodowej państwa członkowskie stosują w całości obowiąz-
kowe postanowienia dotyczące państwa bandery określone w konwencjach IMO, zgodnie z warunkami i w
odniesieniu do statków, których dotyczą te konwencje, uwzględniając należycie przepisy Kodeksu państwa
bandery (FSC) zawarte w załączniku I do niniejszej dyrektywy.

5. Państwa członkowskie stale ulepszają adekwatność środków, jakie stosują w celu wdrożenia konwencji
IMO. Następuje to w drodze rygorystycznego i skutecznego stosowania i egzekwowania prawodawstwa
krajowego, w zakresie, w jakim jest to stosowne oraz ciągłego monitorowania zgodności.

6. Zgodnie z procedurą określoną w art. 18 ust. 2 istnieje możliwość przyjęcia – zarówno z inicjatywy
Komisji, jak i na wniosek jednej czy kilku władz lub też zainteresowanych użytkowników – środków w
celu:

a) rozwoju zharmonizowanych procedur stosowania wyłączeń i równoważników stosowanych zgodnie z
konwencjami IMO;

b) opracowania zharmonizowanej interpretacji kwestii pozostawionych w konwencjach IMO do decyzji
administracji;

c) ujednolicenia interpretacji i stosowania przepisów określonych w konwencjach.
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Artykuł 4

Zasoby i procesy stosowane w celu administrowania wymaganiami w zakresie bezpieczeństwa i zapobiega-
nia zanieczyszczeniom

1. Każde państwo członkowskie gwarantuje swoim administracjom dostęp do stosownych zasobów, współ-
miernych do wielkości i charakteru jego floty. Zasoby te:

a) zapewniają zgodność z wymogami konwencji IMO i szczególnych konwencji, jak również kodeksem
państwa bandery i właściwymi instrumentami IMO;

b) gwarantują przeprowadzanie, w stosunku do wszystkich statków pływających pod ich banderą, docho-
dzeń w sprawie wypadków oraz podjęcie odpowiednich i terminowych środków zaradzających stwier-
dzonym niezgodnościom;

c) zapewnią opracowanie, udokumentowanie i dostarczenie wytycznych w zakresie tych wymagań, które
państwa jako strony konwencji uznają za zadowalające, zawartych w odpowiednich konwencjach IMO;

d) obejmują stosowną liczbę pracowników zajmujących się wprowadzaniem i egzekwowaniem krajowych
przepisów wprowadzających w życie konwencje IMO, łącznie z wykwalifikowanymi inspektorami pań-
stwa bandery przeprowadzającymi dochodzenia, audyty, inspekcje i przeglądy;

e) obejmują odpowiednią liczbę wykwalifikowanego personelu państwa bandery w celu rozpatrzenia przy-
padków zatrzymania przez państwo portu statków pływających pod banderą danego państwa członkow-
skiego; oraz

f) obejmują odpowiednią liczbę wykwalifikowanego personelu państwa bandery w celu rozpatrzenia przy-
padków zakwestionowania przez państwo portu ważności świadectwa lub potwierdzenia lub kompe-
tencji osób posiadających świadectwa lub poświadczenia wydane przez władze danego państwa człon-
kowskiego.

2. Każde państwo członkowskie zapewnia szkolenie inspektorów państwa bandery oraz nadzór nad
inspektorami i kontrolerami państwa bandery, a w przypadku nieprzewidzianych zdarzeń, jak również
nieprawidłowości, państwa wybrzeża, a także nadzór nad działaniami uznanych organizacji, które zostały
upoważnione przez dane państwo zgodnie z art. 7.

3. Każde państwo członkowskie rozwija lub utrzymuje zdolność kontroli, zatwierdzania i dopuszczania
projektów w zakresie konstrukcji i wyposażenia statków oraz podejmowania decyzji technicznych współ-
mierną do rozmiaru i charakteru jego floty.

4. Minimalne wymagania w zakresie wykonania obowiązków, o których mowa w ust. 1 i 2 ustala się
zgodnie z procedurą regulacyjną opisaną w art. 18 ust. 2.

Artykuł 5

Rejestracja statku pod banderą państwa członkowskiego

1. Przed rejestracją statku, dane państwo członkowskie sprawdza tożsamość statku, w tym numer identyfi-
kacyjny IMO statku, jeśli tam gdzie to stosowne, oraz inne rejestry statku w celu ustalenia, czy jednostka nie
pływa pod banderami kilku państw jednocześnie. Konieczne jest uzyskanie dowodu potwierdzającego, że
statek został usunięty z rejestru państwa, pod którego banderą uprzednio pływał lub, że uzyskano z rejestru
tego państwa zgodę na transfer statku.

2. Jako niezbędny warunek dokonania pierwszej rejestracji statku, dane państwo członkowskie upewni się co
do zgodności tego statku z międzynarodowymi przepisami i standardami oraz zapewni, że potwierdzają to
posiadane przez państwo dokumenty. W razie konieczności, lecz każdorazowo w przypadku nie nowo
wybudowanego statku, kontaktuje się w tym celu z poprzednim państwem bandery i zwraca się o przeka-
zanie niezbędnych dokumentów i danych.
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3. Jeżeli państwo członkowskie zwróci się o to do innego państwa członkowskiego, poprzednie państwo
bandery jest zobowiązane przekazać odnośne dokumenty i dane zgodnie z rozporządzeniem (WE) Parla-
mentu Europejskiego i Rady nr 789/2004 z dnia 21 kwietnia 2004 r. w sprawie transferu statków
towarowych i pasażerskich z jednego rejestru do drugiego wewnątrz Wspólnoty (1).

4. Jeśli inne państwo bandery wystąpi o informacje o statku, który został wypisany z rejestru państwa
członkowskiego, to państwo członkowskie niezwłocznie przedstawi temu państwu bandery szczegółowe infor-
macje na temat niezgodności i nieprzestrzegania wymaganych przez nie terminów oraz inne informacje
dotyczące bezpieczeństwa.

5. Przepisy ust. 1, 2 i 4 stosuje się bez uszczerbku dla art. 4 rozporządzenia (WE) nr 789/2004.

Artykuł 6

Zapewnianie bezpieczeństwa statku pływającego pod banderą państwa członkowskiego

1. Państwa członkowskie podejmują wszelkie konieczne środki w celu zapewnienia zgodności z międzyna-
rodowymi regułami i standardami przez statki uprawnione do pływania pod ich banderą. Środki te obej-
mują w szczególności:

a) zakaz żeglowania dla statków do czasu aż takie statki będą mogły wypłynąć na morze zgodnie z
wymaganiami międzynarodowych reguł i standardów;

b) okresowe inspekcje statków w celu sprawdzenia rzeczywistego stanu statku oraz tego, czy stan załogi
statku odpowiada opisom zawartym w świadectwach przechowywanych na pokładzie statku;

c) zapewnienie, aby w trakcie okresowej inspekcji, o której mowa w pkt. (b) inspektor sprawdził, w odpo-
wiedni sposób i przy użyciu koniecznych środków, czy marynarze pełniący służbę na statkach znają
swoje obowiązki i organizację, sprzęt i instalacje zamontowane na statku oraz obowiązujące na nim procedury;

d) zagwarantowanie, że cała załoga statku w sytuacjach awaryjnych dysponuje możliwościami i środkami
koniecznymi, aby skutecznie koordynować swoje działania oraz wykonuje funkcje niezbędne dla
zapewnienia bezpieczeństwa i zapobieżenia zanieczyszczeniom lub ograniczenia ich skutków;

e) uwzględnienie, w krajowych przepisach i standardach, odpowiednio surowych kar zniechęcających do
naruszania międzynarodowych zasad i norm przez statki;

f) wszczynanie postępowania, po przeprowadzeniu dochodzenia, wobec statków, które dopuściły się naru-
szenia międzynarodowych przepisów i standardów, niezależnie od miejsca w którym nastąpiło narusze-
nie;

g) uwzględnienie w krajowych przepisach i standardach odpowiednio surowych kar zniechęcających do
naruszania międzynarodowych zasad i norm przez osoby posiadające świadectwa lub poświadczenia
wydane przez władze tych państw;

h) wszczynanie postępowania, po przeprowadzeniu dochodzenia, wobec osób posiadających świadectwa
lub poświadczenia, które dopuściły się naruszenia międzynarodowych reguł i standardów, niezależnie
od miejsca w którym nastąpiło naruszenie.

2. Państwa członkowskie, zgodnie z dyrektywą 2002/59/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 27
czerwca 2002 r. ustanawiającą wspólnotowy system monitorowania i informacji o ruchu statków (2),
opracowują i wdrażają stosowny program kontroli i monitoringu statków pływających pod ich banderą
umożliwiający szybkie dostarczenie- również poprzez wspólnotowy system wymiany danych SafeSeaNet –
wyczerpujących informacji i wyjaśnień, o które zwracają się państwa portu lub państwa nadbrzeżne w
przypadku zaistnienia wypadku lub niezgodności.

3. Państwa członkowskie lub uznane organizacje działające w ich imieniu wydają lub zatwierdzają świadec-
twa statku dopiero po stwierdzeniu, że statek ten spełnia wszystkie właściwe wymagania.

(1) Dz.U. L 138 z 30.4.2004, str. 19.
(2) Dz.U. L 208 z 5.8.2002, str. 10.
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4. Państwa członkowskie wystawiają międzynarodowe świadectwo kompetencji lub potwierdzenie wyłącz-
nie osobom, które spełniają wszystkie mające zastosowanie wymagania.

5. Państwa członkowskie zapewniają przeglądy swoich statków zgodnie z odpowiednimi procedurami i
wytycznymi w ramach zharmonizowanego systemu przeglądów i certyfikacji w brzmieniu załączonym do
rezolucji zgromadzenia IMO A.948(23), w wersji aktualnej.

6. W przypadku zatrzymania w państwie portu statku pływającego pod banderą państwa członkowskiego,
państwo bandery podejmuje działania zgodnie z wytycznymi określonymi w załączniku III.

7. Treść załącznika III może ulegać zmianie zgodnie z procedurą regulacyjną, o której mowa w art. 18 ust.
2 w celu poprawienia wytycznych w świetle doświadczenia zdobytego w trakcie wdrażania istniejących
ustaleń.

Artykuł 7

Przekazanie uprawnień do realizacji zadań ustawowych

1. Bez uszczerbku dla dyrektywy 94/57/WE lub dyrektywy 2007/…/WE [w sprawie wspólnych reguł i
standardów dotyczących organizacji dokonujących inspekcji i przeglądów na statkach oraz odpowiednich
działań administracji morskich], państwa członkowskie polegające w kwestii inspekcji i certyfikacji swoich
statków na uznanych organizacjach rozwijają lub utrzymują zdolność stałego monitorowania i kontrolowa-
nia procesu przeglądów i certyfikacji realizowanego przez uznane organizacje działające w ich imieniu,
współmiernie do wielkości i charakteru ich floty.

Państwa członkowskie zapewniają bezpośrednie internetowe łącze komunikacyjne między administracją a
uznanymi organizacjami i gwarantują, że osoby biorące udział w monitorowaniu uznanych organizacji
posiadają dobrą znajomość zasad tych organizacji oraz państwa bandery i mogą prowadzić skuteczny tere-
nowy nadzór tych organizacji.

2. Państwa członkowskie, których dotyczą przepisy ust. 1 przewidują możliwość przeprowadzenia dodat-
kowych dochodzeń na statkach pływających pod ich banderą, w celu sprawdzenia, czy statki te spełniają
wymagania konwencji IMO i przepisów krajowych.

3. Dodatkowe dochodzenia, o których mowa w ust. 2, są wymagane maksymalnie co 12 miesięcy dla
statków, które:

a) znajdują się w rejestrze państwa członkowskiego krócej niż 2 lata; oraz

b) w czasie ostatnich 12 miesięcy były w określonej porze zatrzymane zgodnie z dyrektywą Rady 95/21/
WE z dnia 19 czerwca 1995 r. dotyczącą przestrzegania, w odniesieniu do żeglugi morskiej korzystającej ze
wspólnotowych portów oraz żeglugi morskiej po wodach znajdujących się pod jurysdykcją państw członkowskich,
międzynarodowych norm bezpieczeństwa statków i zapobiegania zanieczyszczeniom oraz pokładowych warunków
życia i pracy (1) lub z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2007/…/WE [w sprawie kontroli państwa
portu].

4. Po wejściu w życie szczegółowych zasad dokonywania przeglądów przyjętych na mocy art. 5 ust. 2
dyrektywy 2007/…/WE [w sprawie kontroli państwa portu], dodatkowe dochodzenie, o którym mowa w
ust. 2 i 3, nie jest jednak konieczne dla statków, którym przypisano profil niskiego ryzyka na mocy tej
dyrektywy podczas jej ostatniego przeglądu.

(1) Dz.U. L 157, z 7.7.1995, str. 1. Dyrektywa ostatnio zmieniona dyrektywą 2002/84/WE Parlamentu Europejskiego i Rady
(Dz.U. L 324 z 29.11.2002, str. 53).
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5. Ponadto państwa członkowskie, których dotyczą przepisy ust. 1:

a) wydają swoim uznanym organizacjom szczegółowe instrukcje dotyczące działań, które podejmuje się w
przypadku stwierdzenia, że stan statku w przypadku jego wypłynięcia na morze stanowiłby zagrożenie
dla jednostki lub osób znajdujących się na pokładzie lub, że statek stanowi zagrożenie dla środowiska
morskiego; oraz

b) zapewniają swoim uznanym organizacjom wszystkie instrumenty prawa krajowego oraz ich interpreta-
cje konieczne do wykonania postanowień konwencji IMO lub ustalają, w których punktach normy
administracji wykraczają poza ramy wymagań konwencji.

6. Wytyczne niezbędne do ustanowienia procedur dochodzeń i systemów kontroli w odniesieniu do
dodatkowych dochodzeń oraz minimalnych kryteriów dla inspektorów i kontrolerów prowadzących dodat-
kowe dochodzenia ustala się zgodnie z procedurą regulacyjną określoną w art. 18 ust. 2.

Artykuł 8

Inspektorzy państwa bandery

1. Państwa członkowskie określają i dokumentują obowiązki, uprawnienia i wzajemne relacje personelu
państwa bandery, który wykonuje i kontroluje prace związane z bezpieczeństwem i zapobieganiem zanie-
czyszczeniom lub wpływające na nie oraz kieruje takimi pracami.

2. Państwa członkowskie gwarantują zgodność z minimalnymi kryteriami określonymi w załączniku II
osób odpowiedzialnych za wykonywanie przeglądów, inspekcji i audytów na statkach oraz w towarzystwach
żeglugowych.

3. Państwa członkowskie gwarantują, że personel, poza personelem określonym w ust. 2, biorący udział w
realizacji zobowiązań państwa bandery posiada stosowne wykształcenie, wyszkolenie współmierne do
zadań, do których wykonywania jest uprawniony oraz że jest odpowiednio nadzorowany.

4. Państwa członkowskie zapewniają, odpowiednimi metodami i za pomocną niezbędnych środków, wdro-
żenie udokumentowanego systemu stałego doskonalenia kwalifikacji personelu, o którym mowa w ust. 1
do 3 oraz stałej aktualizacji jego wiedzy w zakresie zadań, które zostały mu powierzone lub, do których
wykonywania jest uprawniony.

5. Państwo bandery wydaje dokumenty tożsamości poświadczające władzę administracyjną, która prze-
kazała uprawnienia zarówno inspektorom wykonującym w jego imieniu prace na pokładzie lub pod pokła-
dem statków, jak również, w razie konieczności, personelowi, o którym mowa w ust. 3.

6. Załącznik II może zostać zmodyfikowany zgodnie z procedurą przewidzianą w art. 18, ust. 2 w celu
udoskonalenia wytycznych w świetle zdobytego doświadczenia w ramach wdrażania istniejących przepi-
sów.

7. Minimalne wymagania w zakresie wykonywania obowiązków dla personelu, o którym mowa w ust. 3
mogą zostać ustanowione zgodnie z procedurą regulacyjną określoną w art. 18 ust. 2.

Artykuł 9

Dochodzenia prowadzone przez państwo bandery

Państwa członkowskie przeprowadzają dochodzenie w sprawie wypadku morskiego lub incydentu związa-
nego z zanieczyszczeniem morza przez statek pływający pod ich banderą wywiązując się z odpowiedzial-
ności i zobowiązań przewidzianych w Kodeksie postępowania odnośnie przeprowadzenia dochodzeń doty-
czących wypadków i zdarzeń na morzu, przyjętym przez IMO w formie rezolucji A.849(20) załączonej do
rezolucji A.884(21) zgromadzenia IMO, w jej zmienionej wersji. Takie dochodzenia w sprawie wypadków
są wykonywane przez odpowiednio wykwalifikowanych kontrolerów, kompetentnych w sprawach dotyczą-
cych katastrof i udostępniane w tym celu przez państwa członkowskie, niezależnie od miejsca, w którym
nastąpił wypadek lub incydent.
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Artykuł 10

Bezpieczna obsada załogowa

Państwa członkowskie zapewniają obsadzenie statków pływających pod ich banderą załogą, która jest odpo-
wiednia z punktu widzenia bezpieczeństwa życia na morzu oraz przestrzegają zasad bezpiecznej obsady
załogowej określonych w Rezolucji Zgromadzenia IMO A.890(21) w sprawie zasad zapewniania bezpiecznej
obsady załogowej, w wersji aktualnej, z uwzględnieniem stosownych wytycznych załączonych do tej rezolu-
cji.

Artykuł 11

Środki towarzyszące

1. Państwa członkowskie tworzą lub utrzymują bazę danych swojej floty, która zawiera podstawowe infor-
macje techniczne dotyczące każdego statku oraz informacje wymienione w ust. 2, lub zapewniają bezpo-
średni dostęp do bazy danych zawierającej podobne informacje. Państwa członkowskie udzielają Komisji
prawa dostępu lub współdzielenia dostępu, w razie konieczności, do baz danych ich statków, z możliwością
udostępniania oraz wymiany danych z nimi.

2. W bazie danych każdego państwa członkowskiego znajdują się następujące informacje:

a) indywidualne dane o każdym zarejestrowanym statku:

i) dane statku (nazwa, numer IMO, itp.); data wpisu do rejestru oraz, w odpowiednim przypadku,
usunięcia z rejestru;

ii) dane identyfikacyjne uznanych organizacji uczestniczących w certyfikacji i klasyfikacji statku
według instrukcji państwa bandery;

iii) daty i wyniki (niezgodności: Nie lub Tak, opis, reparacje przeprowadzone lub w trakcie, zatrzy-
manie: Nie lub Tak, oraz czas trwania) przeprowadzonych przeglądów, w tym przeglądów
dodatkowych i uzupełniających, jeśli były wykonane, oraz audytów przeprowadzonych zarówno
bezpośrednio przez państwo bandery, jak i przez upoważnione do tego przez to państwo
uznane organizacje;

iv) dane identyfikacyjne organu, który dokonał inspekcji statku zgodnie z przepisami dotyczącymi
kontroli państwa portu oraz daty inspekcji;

v) wyniki inspekcji przeprowadzonej przez kontrolę państwa portu (niezgodności: Nie lub Tak,
reparacja przeprowadzona lub w trakcie; zatrzymanie Nie lub Tak, oraz czas trwania);

vi) informacje dotyczące wypadków;

vii) informacje w sprawie naruszenia postanowień konwencji IMO, a zwłaszcza konwencji MARPOL
i przepisów dyrektywy 2005/35/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 7 września 2005 r.
w sprawie zanieczyszczenia pochodzącego ze statków oraz wprowadzenia sankcji w przypadku
naruszenia prawa (1);

b) ogólne dane dotyczące wszystkich zarejestrowanych przez nie statków:

i) lista i dane identyfikacyjne statków, które w ciągu ostatnich 12 miesięcy zostały wypisane z
rejestru, przy czym podczas tego okresu zostają zachowane wszystkie informacje zebrane w
bazie danych w czasie, gdy statki te znajdowały się w rejestrze,

ii) liczba przeglądów rocznych wszelkiego rodzaju, podzielonych według sposobu wykonania, jakie
zostały przeprowadzone przez państwo bandery lub w jego imieniu.

3. Informacje wymienione w ust. 2 mogą ulegać zmianom zgodnie z procedurą regulacyjną określoną w
art. 18. ust. 2 w wyniku rozwoju nowych baz danych.

Zharmonizowany format dostarczania danych może zostać ustalony zgodnie z procedurą regulacyjną okreś-
loną w art. 18. ust. 2.

4. Dane określone w ust. 2 są w całości i bezzwłocznie przekazywane nowemu państwu bandery, w
przypadku, gdy statek zostaje usunięty z rejestru w związku z przeniesieniem do innego rejestru.

(1) Dz.U. L 255 z 30.9.2005, str. 11.
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Artykuł 12

Ocena i przegląd działań państw bandery

1. Państwa członkowskie co roku oceniają swoje działania związane z przepisami niniejszej dyrektywy.

2. Środki do oceny działania państw bandery obejmują, między innymi, odsetek statków zatrzymanych
przez kontrolę państwa portu, wyniki inspekcji przeprowadzanych przez państwo bandery, statystyki
wypadków, procesy informacyjne i komunikacyjne, roczne statystyki strat, z wyłączeniem strat całkowitych
konstruktywnych oraz pozostałe właściwe wskaźniki wyników działalności w celu ustalenia czy załoga,
zasoby i procedury administracyjne są wystarczające do wypełnienia zobowiązań państwa bandery.

3. Określa się wspólną metodologię oceny działania państwa bandery zgodnie z procedurą regulacyjną
określoną w art. 18 ust. 2.

4. Państwa członkowskie, które w dniu 1 lipca jakiegokolwiek roku kalendarzowego są wpisane na czarną
lub szarą listę publikowaną w sprawozdaniu rocznym Paryskiego Protokołu Ustaleń (MOU) dotyczącego
kontroli państwa portu, dostarczają Komisji do dnia 1 września tego samego roku wyczerpujące sprawoz-
danie w sprawie niewywiązywania się ze zobowiązań państwa bandery. W sprawozdaniu określa się i ana-
lizuje podstawowe przyczyny niewywiązywania się ze zobowiązań oraz wymienia kategorie statków, które
przyczyniły się do takiego stanu. Sprawozdanie zawiera także plan działań naprawczych, łącznie z przeglą-
dami uzupełniającymi, jeśli są konieczne, który zostanie wdrożony najszybciej, jak będzie to możliwe.

Artykuł 13

Proces audytu państwa bandery

1. Każde państwo członkowskie gwarantuje przeprowadzenie niezależnego audytu jego zgodności z przepi-
sami niniejszej dyrektywy w ciągu trzech lat od jej wejścia w życie, a następnie w regularnych odstępach
czasu.

2. Ramy i procedury audytu, o których mowa w ust. 1 ustala się zgodnie z procedurą regulacyjną okreś-
loną w art. 18. ust. 2.

Jednakże dopuszczalne jest uznanie audytów przeprowadzonych zgodnie z postanowieniami rezolucji IMO
A.974(24) za audyt, o którym mowa w ust. 1, o ile warunki określone w ust. 3 zostaną spełnione. Takie
dopuszczenie nie wyklucza dodatkowych inspekcji wykonywanych przez Komisję lub na jej żądanie w celu
sprawdzenia zgodności z prawodawstwem morskim Wspólnoty.

3. Państwa członkowskie zapewniają:

a) zgodność z przepisami niniejszej dyrektywy zostanie również poddana audytowi;

b) umożliwienie Komisji udziału w procesie audytu IMO, w charakterze obserwatora;

c) bezzwłocznego udostępnienia Komisji sprawozdania oraz informacji na temat podjętych działań.

4. Zgodnie z procedurą regulacyjną określoną w art. 18. ust. 2 ustala się:

a) harmonogram wykonywania audytów, o których mowa w ust. 1;

b) warunki przedstawienia wyników audytu do wiadomości publicznej.

5. W razie konieczności, Komisja we współpracy z państwami członkowskimi przygotowuje zalecenia w
zakresie środków i przedstawia propozycje poprawy procedur i wyników systemu audytu IMO, w przy-
padku, o którym mowa w ust. 2.
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Artykuł 14

Certyfikacja jakości

1. Każde Państwo Członkowskie opracowuje, wdraża i utrzymuje system zarządzania jakością przezna-
czony dla swej administracji. Taki system zarządzania jakością jest certyfikowany jako zgodny z normami
ISO 9001:2000 lub równoważnymi normami spełniającymi co najmniej wszystkie aspekty normy ISO
9001:2000, i podlega kontroli zgodnie z wytycznymi normy ISO 19011:2002 lub równoważnej normie,
spełniającej wszystkie aspekty ISO 19011:2002. W zakresie wspomnianych norm równoważnych obowią-
zują przepisy dyrektywy 98/34/WE Parlamentu Europejskiego i Rady (1).

2. System zarządzania jakością zostanie opracowany w ciągu trzech lat od wejścia w życie niniejszej
dyrektywy.

3. System zarządzania jakością zostanie certyfikowany w ciągu trzech lat od wejścia w życie niniejszej
dyrektywy.

4. Odesłania w ust. 1 do norm ISO mogą być aktualizowane zgodnie z procedurą regulacyjną określoną w
art. 18. ust. 2.

Artykuł 15

Porozumienia o współpracy

Przed końcem [2007] r. Komisja przedstawi Parlamentowi Europejskiemu i Radzie sprawozdanie z wykonal-
ności realizacji Protokołu Ustaleń między Wspólnotą Europejską, państwami członkowskimi i krajami
trzecimi w sprawie obowiązków kontrolnych państw bandery, mającego na celu zapewnienie równych
warunków konkurencji państw bandery z krajami trzecimi, które zobowiązały się do obowiązkowego
wprowadzenia Kodeksu zasad wprowadzenia obowiązkowych instrumentów IMO przyjętego przez IMO w
drodze rezolucji A.973(24) i wyraziły zgodę na poddanie się audytowi zgodnie z postanowieniami rezolucji
IMO A.974(24).

Artykuł 16

Przesyłanie informacji i komunikatów

1. Każde państwo członkowskie przekazuje IMO i Komisji informacje wymagane postanowieniami konwen-
cji IMO.

2. Każdego roku państwa członkowskie powiadamiają Komisję o:

a) liczbie inspekcji i audytów, które przeprowadziły jako państwa bandery;

b) zasobach przydzielonych na zadania, o których mowa w art. 4 ust. 1 i art. 4 ust. 2 oraz w art. 7 ust. 1;

c) środkach przyjętych zgodnie z art. 6 do 11, art. 12 ust. 1 oraz art. 15.

3. Zharmonizowany wzór formularza sprawozdania z wykonania obowiązków, o których mowa w ust.
2, może zostać ustanowiony zgodnie z procedurą regulacyjną określoną w art. 18 ust. 2.

4. Po otrzymaniu informacji od Państw Członkowskich Komisja przygotowuje skonsolidowane sprawoz-
danie dotyczące wykonania niniejszej dyrektywy. Sprawozdanie zostaje skierowane do Parlamentu Europej-
skiego i Rady.

(1) Dz.U. L 204 z 21.7.1998, str. 37. Dyrektywa ostatnio zmieniona Aktem przystąpienia z 2003 r.
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Artykuł 17

Zmiany

Oprócz zmian, o których mowa w art. 2 ust. 2, art. 6 ust. 7 oraz art. 11 ust. 3, zmiany do niniejszej
dyrektywy mogą być wprowadzane zgodnie z procedurą regulacyjną określoną w art. 18 ust. 2 w celu
uwzględnienia nowych przepisów dotyczących państw bandery oraz zobowiązań zaciągniętych na szczeblu
międzynarodowym, w szczególności wobec IMO i ILO.

Zmiany do konwencji IMO oraz Kodeksu zasad wprowadzenia obowiązkowych instrumentów IMO można
wykluczyć z zakresu niniejszej dyrektywy, zgodnie z art. 5 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 2099/2002.

Artykuł 18

Komitet

1. Komisję wspomaga Komitet ds. bezpiecznych mórz i zapobiegania zanieczyszczeniu morza przez
statki (COSS) ustanowiony na mocy art. 3 rozporządzenia (WE) nr 2099/2002.

2. W przypadku odesłania do niniejszego ustępu, zastosowanie mają art. 5 i 7 decyzji 1999/468/WE, z
uwzględnieniem przepisów jej art. 8.

Okres określony w art. 5 ust. 6 decyzji 1999/468/WE ustala się na dwa miesiące.

Artykuł 19

Transpozycja

1. Państwa członkowskie wprowadzają w życie przepisy ustawowe, wykonawcze i administracyjne nie-
zbędne do zapewnienia zgodności z niniejszą dyrektywą najpóźniej do dnia […]. Państwa członkowskie nie-
zwłocznie przekazują Komisji teksty tych przepisów wraz z tabelą korelacji między tymi przepisami a prze-
pisami niniejszej dyrektywy.

Przepisy przyjęte przez państwa członkowskie zawierają odesłanie do niniejszej dyrektywy lub odesłanie takie
towarzyszy im w momencie ich oficjalnej publikacji. Metody dokonywania takiego odesłania określane są
przez państwa członkowskie.

2. Państwa członkowskie przekazują Komisji teksty podstawowych przepisów prawa krajowego, przyjętych
w zakresie objętym niniejszą dyrektywą.

Artykuł 20

Wejście w życie

Niniejsza dyrektywa wchodzi w życie dwudziestego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym
Unii Europejskiej.

Niniejsza dyrektywa skierowana jest do państw członkowskich.

Sporządzono w

W imieniu Parlamentu Europejskiego
Przewodniczący

W imieniu Rady
Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK I

KODEKS PAŃSTWA BANDERY (FSC)

CZĘŚĆ 1 i 2 KODEKSU ZASAD WPROWADZENIA OBOWIĄZKOWYCH INSTRUMENTÓW IMO

CZĘŚĆ 1 – WSPÓLNE OBSZARY

Cel

1. Celem niniejszego Kodeksu jest wzmocnienie globalnego bezpieczeństwa na morzu oraz ochrona śro-
dowiska morskiego.

2. Różne administracje będą uwzględniać postanowienia Kodeksu zależnie od indywidualnych okolicz-
ności i będą zobowiązane do wprowadzenia w życie tylko tych instrumentów określonych w ust. 6, których
są umawiającymi się rządami lub stronami. Ze względu na położenie geograficzne i okoliczności niektóre
administracje mogą mieć większe znaczenie jako państwa bandery niż jako państwa portu lub nadbrzeżne,
natomiast inne państwa mogą odgrywać ważniejszą rolę jako państwa portu lub nadbrzeżne, a w mniej-
szym stopniu jako państwa bandery. Taka nierównowaga znaczenia nie wpływa w żadnym stopniu na
obowiązki tych państw wynikające z bycia państwem bandery, portu lub nadbrzeżnym.

Strategia

3. W celu spełnienia celu Kodeksu państwo powinno opracować strategię obejmującą następujące zagad-
nienia:

1) wdrożenie i stosowanie właściwych obowiązkowych instrumentów międzynarodowych;

2) przestrzeganie odpowiednio zaleceń międzynarodowych;

3) stały przegląd i weryfikacja skuteczności państwa w zakresie wypełniania zobowiązań międzynarodo-
wych oraz

4) osiągnięcie, utrzymanie i poprawa ogólnych zdolności i działań organizacyjnych.

Przy wprowadzaniu w życie wspomnianej wyżej strategii należy przestrzegać wytycznych zamieszczonych w
niniejszym Kodeksie.

Ogólne

4. Na mocy postanowień Konwencji Organizacji Narodów Zjednoczonych o prawie morza z 1982 r.
(UNCLOS) oraz konwencji IMO, administracje są odpowiedzialne za ogłaszanie przepisów i standardów
oraz podejmowanie wszystkich innych kroków, które mogą być konieczne, aby nadać tym instrumentom
pełną moc prawną gwarantującą, że z punktu widzenia bezpieczeństwa życia na morzu i ochrony środowi-
ska morskiego, statek jest zdatny do działania zgodnie z przeznaczeniem i obsadzony kompetentną załogą.

5. Przyjmując środki mające na celu zapobieganie, ograniczanie lub kontrolę zanieczyszczeń środowiska
morskiego państwo działa tak, aby nie przenosić, bezpośrednio lub pośrednio, zniszczenia lub zagrożenia z
jednego obszaru na inny lub nie przekształcać jednego rodzaju zanieczyszczenia w inny (UNCLOS, art.
195).

Zakres

6. Obowiązkowe instrumenty IMO, o których mowa w niniejszym Kodeksie, to:

1) Międzynarodowa konwencja o bezpieczeństwie życia na morzu, 1974, w brzmieniu poprawionym
(SOLAS 74);

2) Protokół z 1978 do Międzynarodowej konwencji o bezpieczeństwie życia na morzu, 1974, w brzmie-
niu zmienionym (SOLAS PROT 1978);
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3) Protokół z 1988 r. do Międzynarodowej konwencji o bezpieczeństwie życia na morzu, 1974, w
brzmieniu zmienionym (SOLAS PROT 1988);

4) Międzynarodowa konwencja o zapobieganiu zanieczyszczeniu morza przez statki z 1973 r., w
brzmieniu zmienionym Protokołem z 1978 r. (MARPOL 73/78);

5) Protokół z 1997 zmieniający Międzynarodową konwencję o zapobieganiu zanieczyszczeniu morza
przez statki, 1973, w brzmieniu poprawionym Protokołem z 1978 r. (MARPOL PROT 1997);

6) Międzynarodowa konwencja o wymaganiach w zakresie wyszkolenia marynarzy, wydawania im świa-
dectw oraz pełnienia wacht z 1978 r., w brzmieniu zmienionym (STCW);

7) Międzynarodowa konwencja o liniach ładunkowych z 1966 r. (LL 66);

8) Protokół z 1988 do Międzynarodowej konwencji o liniach ładunkowych z 1966 r. (LL PROT 1988);

9) Międzynarodowa konwencja o pomierzaniu pojemności statków z 1969 r. (Tonnage 69), oraz

10) Konwencja o międzynarodowych przepisach w sprawie zapobiegania zderzeniom na morzu z 1972 r.,
w brzmieniu zmienionym (COLREG 72);

oraz wszystkie instrumenty, które są obowiązkowe na mocy tych konwencji i protokołów. W załącznikach 1
do 4 znajdują się niepełne listy wymagań nałożonych przez powyższe obowiązkowe instrumenty. Wykaz
właściwych instrumentów znajduje się w załączniku 5, a streszczenie zmian do obowiązkowych instrumen-
tów zawartych w Kodeksie znajduje się w załączniku 6 (1).

Początkowe działania

7. Gdy w danym państwie wchodzi w życie nowy lub zmieniony instrument IMO, rząd tego państwa
musi mieć możliwość wprowadzenia i wykonania jego przepisów poprzez stosowne prawodawstwo krajowe
oraz zapewnienia w tym celu koniecznej infrastruktury. Oznacza to, że rząd państwa musi posiadać:

1) zdolność ogłaszania przepisów, które umożliwiają skuteczną jurysdykcję i kontrolę w sprawach admini-
stracyjnych, technicznych i społecznych w stosunku do statków pływających pod banderą tego państwa,
oraz w szczególności stanowią podstawę prawną dla wymagań ogólnych w zakresie rejestrów, inspekcji
statków, przepisów dotyczących bezpieczeństwa i zapobiegania zanieczyszczeniom dotyczących takich
statków oraz sporządzania powiązanych rozporządzeń;

2) podstawę prawną do egzekwowania praw i przepisów krajowych, łącznie z powiązanymi procesami
dochodzeniowymi i karnymi; oraz

3) stosowny personel posiadający doświadczenie w sprawach morskich, który pomaga w ogłaszaniu
koniecznych przepisów krajowych oraz dopełnia wszystkich zobowiązań państwa, łącznie ze składa-
niem sprawozdań wymaganych przez odnośne konwencje.

8. Przykładowe ramy prawodawstwa krajowego wprowadzającego w życie przepisy stosownych instru-
mentów IMO można znaleźć w publikacji ONZ zatytułowanej „Wytyczne prawodawstwa morskiego” (2).

Przekazywanie informacji

9. Państwo powinno powiadamiać o swojej strategii, o której mowa w ust. 3 oraz o prawodawstwie
krajowym wszystkie zainteresowane strony.

(1) Niniejsze załączniki zostaną uzupełnione przy okazji MSC 80 (maj 2005). Tylko załączniki 1, 2 i 5 dotyczą obo-
wiązków państwa bandery.

(2) ST/ESCAP/1076.
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Rejestry

10. Należy założyć i prowadzić stosowne rejestry stanowiące dowód spełnienia wymogów i skutecznego
działania państwa. Rejestry powinny być czytelne, wyraźnie rozpoznawalne i dostępne. Należy opracować
udokumentowaną procedurę definiowania parametrów kontrolnych potrzebnych do identyfikacji, składowa-
nia, ochrony, odzyskiwania, czasu przechowywania oraz usuwania rejestrów.

Poprawa

11. Państwa powinny stale ulepszać adekwatność środków, jakie stosują w celu wdrożenia konwencji i
protokołów, które przyjęły. Następuje to na drodze rygorystycznego i skutecznego stosowania i egzekwo-
wania prawodawstwa krajowego w zakresie, w jakim jest to stosowne oraz ciągłego monitorowania zgod-
ności.

12. Państwo powinno stymulować rozwój kultury, w której ludzie mają możliwość doskonalenia działań
w zakresie bezpieczeństwa morskiego i ochrony środowiska morskiego.

13. Ponadto państwo powinno podjąć działania mające na celu określenie i usunięcie przyczyn niezgod-
ności, aby zapobiec ich ponownemu wystąpieniu, obejmujące:

1) przegląd i analizę niezgodności;

2) wdrożenie koniecznych działań korygujących oraz

3) przegląd podjętych działań korygujących.

14. Państwo powinno określić działania mające na celu usunięcie przyczyn potencjalnych niezgodności,
aby zapobiec ich wystąpieniu.

CZĘŚĆ 2 – PAŃSTWA BANDERY

Wdrażanie

15. W celu skutecznego wypełnienia obowiązków i zobowiązań, państwa bandery powinny:

1) wdrożyć politykę poprzez wydanie prawodawstwa i wytycznych krajowych wspomagających wdrożenie
i realizację zobowiązań wynikających ze wszystkich konwencji i protokołów dotyczących bezpieczeń-
stwa i zapobiegania zanieczyszczeniom, których państwa te są stronami oraz

2) przydzielić swojej administracji obowiązki w zakresie aktualizacji i przeglądu wszystkich mających
zastosowanie przyjętych polityk.

16. Państwa bandery powinny przydzielić zasoby i ustalić procesy potrzebne do administrowania pro-
gramem bezpieczeństwa i ochrony środowiska, które powinny składać się z co najmniej następujących
elementów:

1) instrukcje administracyjne w celu wdrożenia stosownych reguł i standardów międzynarodowych oraz
opracowania i rozpowszechnienia krajowych dokumentów interpretacyjnych, jakie mogą okazać się
niezbędne;

2) zasoby gwarantujące zgodność z wymaganiami określonymi w obowiązkowych instrumentach IMO,
wymienionych w ust. 6, wykorzystujące program audytu i inspekcji niezależny od wszelkich organów
administracyjnych wydających wymagane świadectwa i pokrewne dokumenty i/lub wszelkich podmio-
tów, które otrzymały od państwa bandery uprawnienia do wydawania wymaganych świadectw i
pokrewnych dokumentów;
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3) zasoby zapewniające zgodność z wymaganiami określonymi w Konwencji STCW z 1978 r., w brzmie-
niu poprawionym. Obejmuje to zasoby między innymi gwarantujące, że:

3.1 szkolenie, ocena kompetencji i wystawianie świadectw marynarzom przebiegają zgodne z prze-
pisami Konwencji;

3.2 świadectwa i poświadczenia STCW dokładnie odzwierciedlają umiejętności marynarzy, opisane
za pomocą odpowiedniej terminologii STCW oraz terminów identycznych ze stosowanymi w
wystawionym statkowi dokumencie bezpiecznej obsługi;

3.3 możliwe jest przeprowadzenie bezstronnego dochodzenia w przypadku zgłoszonego, celowego
lub wynikającego z zaniechania uchybienia, które może stanowić bezpośrednie zagrożenie dla
życia lub majątku na morzu tudzież dla środowiska morskiego, popełnionego przez posiadaczy
świadectw lub poświadczeń wystawionych przez tę stronę;

3.4 świadectwa lub poświadczenia wystawione przez państwo bandery można skutecznie cofnąć,
zawiesić lub anulować w uzasadnionych przypadkach lub, jeśli jest to konieczne dla zapobieżenia
przestępstwu; oraz

3.5 istnieją takie ustalenia administracyjne, dotyczące również działań w zakresie szkolenia, oceny i
certyfikacji przeprowadzonych pod nadzorem innego państwa, które umożliwiają państwu ban-
dery odpowiedzialne gwarantowanie kompetencji kapitanów, oficerów i innych marynarzy służą-
cych na statkach uprawnionych do pływania pod banderą tego państwa (1);

4) zasoby gwarantujące przeprowadzanie dochodzeń w sprawie wypadków oraz szybkie rozpatrywanie
przypadków statków, w których stwierdzono niezgodności; oraz

5) przygotowanie, udokumentowanie i dostarczenie wytycznych w zakresie tych wymagań, które admini-
stracja uzna za zadowalające, zawartych w odpowiednich obowiązkowych instrumentach IMO.

17. Państwa bandery zapewniają odpowiednie i efektywne obsadzenie załogą statków uprawnionych do
pływania pod ich banderą, z uwzględnieniem Zasad bezpiecznej obsady załogowej przyjętych przez IMO.

Przekazanie uprawnień

18. Państwa bandery, które upoważniają uznane organizacje do działania w ich imieniu w zakresie wyko-
nywania przeglądów, inspekcji, wydawania świadectw i dokumentów, oznaczania statków i innych prac
ustawowych wymaganych na mocy konwencji IMO muszą uregulować takie upoważnienia zgodnie z pra-
widłem XI-1/1 SOLAS w celu:

1) ustalenia, że uznana organizacja posiada odpowiednie zasoby w zakresie możliwości technicznych, kie-
rowniczych i badawczych, aby wykonać przypisane zadania zgodnie z minimalnymi normami dla uzna-
nych organizacji działających w imieniu administracji, określonymi w odpowiedniej rezolucji IMO (2);

2) zawarcia formalnego pisemnego porozumienia między administracją a uznaną organizacją, w którym
zawarte są co najmniej elementy określone w odpowiedniej rezolucji IMO (3), lub równoważnej umowie
prawnej, które mogą opierać się na wzorze upoważnienia dla uznanej organizacji działającej w imieniu
administracji (4);

3) wydania szczegółowych instrukcji dotyczących działań, które podejmuje się w przypadku stwierdzenia,
że stan statku w przypadku wypłynięcia na morze stanowiłby zagrożenie dla jednostki lub osób znaj-
dujących się na pokładzie lub, że statek stanowi zagrożenie dla środowiska morskiego;

(1) Prawidła I/2, I/9, I/10 i I/11 Konwencji STCW z 1978 r., ze zmianami.
(2) Załącznik 1 do rezolucji A.739(18) „Wytyczne dotyczące autoryzacji organizacji działających w zastępstwie admini-

stracji”.
(3) Załącznik 2 do rezolucji A.739(18) „Wytyczne dotyczące autoryzacji organizacji działających w zastępstwie admini-

stracji”.
(4) MSC/Circ.710 – MEPC/Circ.307.
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4) wyposażenia uznanej organizacji we wszystkie odpowiednie instrumenty prawa krajowego oraz ich
interpretacje konieczne do wykonania postanowień konwencji lub ustalenia, w których punktach
normy administracji wykraczają poza ramy wymagań konwencji; oraz

5) nałożenia na uznaną organizację obowiązku prowadzenia rejestru zawierającego dane, które będą
pomocne administracji w interpretacji przepisów konwencji.

19. Państwa bandery mianujące inspektorów, którzy mają w ich imieniu przeprowadzać przeglądy i
inspekcje powinny uregulować takie nominacje, zależnie od potrzeb, zgodnie z wytycznymi zamieszczo-
nymi w ust. 18, w szczególności w pkt. 3 i 4.

20. Państwo bandery powinno opracować program nadzoru lub uczestniczyć w programie nadzoru dys-
ponującym odpowiednimi zasobami dla monitorowania swoich uznanych organizacji oraz łączności z nimi
w celu zapewnienia pełnej realizacji zobowiązań międzynarodowych poprzez:

1) wykonanie swojego prawa do przeprowadzenia dodatkowych przeglądów mających na celu sprawdze-
nie, czy statki pływające pod jego banderą rzeczywiście spełniają przepisy obowiązkowych instrumen-
tów IMO;

2) przeprowadzanie w miarę potrzeb dodatkowych przeglądów mających na celu sprawdzenie, czy statki
pływające pod jego banderą spełniają wymogi krajowe uzupełniające wymagania konwencji IMO oraz

3) zapewnienie personelu, który dobrze zna reguły i standardy państwa bandery oraz uznane organizacje i
który może prowadzić skuteczny terenowy nadzór uznanych organizacji.

Wprowadzenie w życie

21. Państwa bandery powinny przyjąć wszelkie niezbędne środki w celu zagwarantowania przestrzegania
międzynarodowych zasad i norm przez statki uprawnione do pływania pod ich banderą oraz przez pod-
mioty i osoby podlegające ich jurysdykcji, w celu zapewnienia zgodności z międzynarodowymi zobowiąza-
niami tych państw. Takie środki powinny między innymi obejmować:

1) zakaz żeglowania dla statków pływających pod ich banderą, do czasu aż takie statki będą mogły wypły-
nąć na morze zgodnie z wymaganiami międzynarodowych zasad i norm;

2) okresowe inspekcje statków uprawnionych do pływania pod ich banderą w celu sprawdzenia czy rze-
czywisty stan statku i załogi odpowiada opisowi zawartemu w świadectwach przechowywanych na
pokładzie statku;

3) sprawdzenie przez inspektora podczas okresowej inspekcji, o której mowa w pkt. 2, że marynarze
pełniący służbę na statku znają:

(3.1) swoje obowiązki oraz

(3.2) prace wykonywane na statku i obowiązujące procedury oraz urządzenia i sprzęt zainstalowane
na statku;

4) zagwarantowanie, że cała załoga statku w sytuacjach awaryjnych skutecznie koordynuje swoje działania
oraz wykonuje funkcje niezbędne dla zapewnienia bezpieczeństwa i zapobieżenia zanieczyszczeniom;

5) uwzględnienie w krajowych przepisach i regulacjach odpowiednio surowych kar zniechęcających do
naruszania międzynarodowych zasad i norm przez statki uprawnione do pływania pod ich banderą;

6) wszczynanie postępowania, po przeprowadzeniu dochodzenia, wobec statków uprawnionych do pływa-
nia pod ich banderą, które dopuściły się naruszenia międzynarodowych zasad i norm, niezależnie od
miejsca, w którym nastąpiło naruszenie;
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7) uwzględnienie w krajowych przepisach i regulacjach odpowiednio surowych kar zniechęcających do
naruszania międzynarodowych zasad i norm przez osoby posiadające świadectwa lub poświadczenia
wydane przez władze tych państw; oraz

8) wszczynanie postępowania, po przeprowadzeniu dochodzenia, wobec osób posiadających świadectwa
lub poświadczenia, które dopuściły się naruszenia międzynarodowych zasad i norm, niezależnie od
tego miejsca, w którym nastąpiło naruszenie.

22. Państwo bandery powinno rozważyć opracowanie i wdrożenie programu kontroli i monitoringu, w
stosownym zakresie, w celu:

1) umożliwienia prowadzenia szybkiego i wyczerpującego dochodzenia w sprawie wypadków, z możliwoś-
cią składania sprawozdań IMO, jeśli jest to właściwe;

2) umożliwienia zbierania danych statystycznych pozwalającego na wykonywanie analiz trendów w celu
określenia problematycznych dziedzin; oraz

3) umożliwienia szybkiego reagowania na niezgodności oraz domniemane przypadki zanieczyszczenia
zgłaszane przez państwa portu lub nadbrzeżne.

23. Ponadto państwo bandery powinno:

1) zapewnić zgodność z odnośnymi instrumentami IMO w drodze prawodawstwa krajowego;

2) zapewnić stosowną liczbę pracowników zajmujących się wprowadzaniem i egzekwowaniem krajowego
prawodawstwa, o którym mowa w pkt. 15.1, łącznie z personelem zajmującym się przeglądami i kon-
trolami;

3) zapewnić odpowiednią liczbę wykwalifikowanego personelu państwa bandery, który zajmuje się bada-
niem przypadków zatrzymania statków pływających pod banderą tego państwa w państwach portu;

4) zapewnić odpowiednią liczbę wykwalifikowanego personelu państwa bandery, który zajmuje się prowa-
dzeniem dochodzeń w sprawie wypadków w przypadku zakwestionowania przez państwo portu waż-
ności certyfikatu lub potwierdzenia lub zakwestionowania kompetencji osób posiadających certyfikaty
lub poświadczenia wydane przez władze państwa bandery; oraz

5) zapewniać szkolenie i nadzór pracy inspektorów i kontrolerów prowadzących dochodzenia państwa
bandery.

24. W przypadku powiadomienia państwa o zatrzymaniu statku uprawnionego do pływania pod jego
banderą przez państwo portu, państwo bandery powinno dopilnować podjęcia stosownych środków kory-
gujących w celu niezwłocznego dostosowania tego statku do właściwych konwencji międzynarodowych.

25. Państwo bandery lub uznana organizacja działająca w jego imieniu wydają lub zatwierdzają między-
narodowe świadectwa statku dopiero po stwierdzeniu, że statek ten spełnia wszystkie mające zastosowanie
wymagania.

26. Państwo bandery wystawia międzynarodowe świadectwo kompetencji lub potwierdzenie wyłącznie
osobom, które spełniają wszystkie mające zastosowanie wymagania.

Inspektorzy państwa bandery

27. Państwo bandery powinno określić i udokumentować obowiązki, uprawnienia i wzajemne relacje
personelu, który wykonuje i sprawdza prace związane z bezpieczeństwem i zapobieganiem zanieczyszcze-
niom lub wpływające na nie oraz kieruje takimi pracami.
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28. Pracownicy przeprowadzający lub odpowiedzialni za objęte stosownymi obowiązkowymi instrumen-
tami IMO przeglądy, inspekcje i audyty na statkach i w towarzystwach żeglugowych powinni spełniać co
najmniej niżej wymienione wymagania:

1) posiadać stosowne kwalifikacje uzyskane w instytucji morskiej lub żeglugowej oraz stosowne doświad-
czenie w pracy na morzu w charakterze oficera dyplomowanego posiadającego obecnie lub w przesz-
łości ważne świadectwo kompetencji STCW II/2 lub III/2 i techniczną znajomość statków i ich działania
zachowaną od czasu otrzymania świadectwa kompetencji; lub

2) uznany przez państwo stopień naukowy lub równoważny uzyskany w instytucji szkolnictwa wyższego
w dziedzinie inżynierii lub nauki powiązanej z morzem.

29. Wykwalifikowany personel opisany w ust. 28 pkt 1 powinien posiadać co najmniej trzyletnie
doświadczenie w pracy na morzu w charakterze oficera pokładowego lub oficera mechanika.

30. Wykwalifikowany personel opisany w ust. 28 pkt 2 powinien posiadać co najmniej trzyletnie
doświadczenie w pracy w danej branży.

31. Ponadto tacy pracownicy powinni posiadać stosowną praktyczną i teoretyczną znajomość statków,
ich działania oraz przepisów odnośnych instrumentów prawa krajowego i międzynarodowego konieczną do
pełnienia przez nich obowiązków inspektorów państwa bandery, uzyskaną w udokumentowanym programie
szkoleniowym.

32. Inne personel pełniący działania pomocnicze w takich pracach powinien posiadać wykształcenie i
wyszkolenie współmierne do przydzielonych mu zadań oraz być odpowiednio nadzorowany.

33. Poprzednie doświadczenia w danej dziedzinie będą zaletą; w przypadku braku doświadczenia admi-
nistracja powinna zapewnić odpowiednie szkolenie praktyczne.

34. Państwa bandery mogą akredytować inspektorów w drodze formalnego szczegółowego programu
szkoleniowego, którego ukończenie gwarantuje ten sam zakres wiedzy i umiejętności, co wymagany w ust.
29 do 32.

35. Państwa bandery powinny wdrożyć udokumentowany system kwalifikowania personelu oraz stałej
aktualizacji jego wiedzy w zakresie zadań, do których wykonywania jest uprawniony.

36. Zależnie od pełnionej funkcji (pełnionych funkcji), kwalifikacje powinny obejmować:

1) znajomość odnośnych międzynarodowych i krajowych reguł i standardów dotyczących statków, ich
towarzystw żeglugowych, załogi, ładunku i działania;

2) znajomość procedur, które mają być stosowane w przeglądach, certyfikacji, kontroli, funkcjach docho-
dzeniowych i nadzorczych;

3) znajomość celów i zamierzeń międzynarodowych i krajowych instrumentów dotyczących bezpieczeń-
stwa na morzu i ochrony środowiska morskiego oraz powiązanych programów;

4) znajomość procesów zarówno wewnętrznych jak i zewnętrznych zachodzących na pokładzie statku i na
stałym lądzie;

5) posiadanie kwalifikacji zawodowych potrzebnych do skutecznej i wydajnej realizacji powierzonych
zadań;

6) szczegółowa znajomość zasad bezpieczeństwa obowiązujących we wszystkich okolicznościach, również
dla własnego bezpieczeństwa; oraz

7) szkolenie lub doświadczenie w realizacji różnych zadań, a optymalnie także w pełnieniu funkcji pod-
legających ocenie.
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37. Państwo bandery powinno wydać dokument tożsamości inspektorom wykonującym czynności służ-
bowe.

Dochodzenia państwa bandery

38. Po wystąpieniu wypadku morskiego lub incydentu związanego z zanieczyszczeniem morza powinno
zostać przeprowadzone dochodzenie. Dochodzenia w sprawie wypadków wykonują odpowiednio wykwali-
fikowani kontrolerzy, kompetentni w sprawach dotyczących katastrof morskich. Państwo bandery powinno
być przygotowane do zapewnienia w tym celu wykwalifikowanych kontrolerów, niezależnie od miejsca, w
którym nastąpił wypadek lub incydent.

39. Państwo bandery powinno zagwarantować, aby poszczególni kontrolerzy posiadali praktyczną zna-
jomość i doświadczenie w dziedzinach, w których pełnią swoje obowiązki. Ponadto w celu wsparcia
poszczególnych kontrolerów w wykonywaniu obowiązków stanowiących ich normalny zakres pracy pań-
stwo bandery powinno zagwarantować w razie potrzeby stały dostęp do ekspertów w następujących dzie-
dzinach:

1) nawigacja i przepisy dotyczące zderzeń na morzu;

2) przepisy państwa bandery dotyczące świadectw kompetencji;

3) przyczyny zanieczyszczenia morza;

4) techniki prowadzenia przesłuchań;

5) zbieranie dowodów; oraz

6) ocena wpływu czynnika ludzkiego.

40. Należy przeprowadzić dochodzenie, a jego wyniki podać do wiadomości publicznej w przypadku
wypadków podczas pracy lub wypadków dotyczących statku państwa bandery, w których doszło do uszko-
dzenia ciała powodującego trzydniową lub dłuższą niezdolność do pracy osoby zranionej albo do utraty
życia.

41. W przypadku wypadków statków należy przeprowadzić dochodzenie i powiadomić o ich skutkach
zgodnie ze stosownymi konwencjami IMO oraz wytycznymi opracowanymi przez IMO (1). Sprawozdanie z
dochodzenia należy przekazać IMO wraz z uwagami państwa bandery zgodnie z wytycznymi, o których
mowa powyżej.

Ocena i przegląd

42. Państwa bandery powinny dokonywać okresowej oceny wyników swoich działań w zakresie wdraża-
nia procesów administracyjnych, procedur i zasobów koniecznych do spełnienia przez nie zobowiązań
wynikających z konwencji, których są stronami.

43. Środki do oceny wyników działań państw bandery mogą obejmować, między innymi, odsetek stat-
ków zatrzymanych przez kontrolę państwa portu, wyniki inspekcji wykonywanych przez państwo bandery,
statystyki wypadków, procesy informacyjne i komunikacyjne, roczne statystyki strat (z wyłączeniem całko-
witych strat konstruktywnych (CTL)) oraz pozostałe właściwe wskaźniki wyników działania w celu ustalenia
czy personel, zasoby i procedury administracyjne są wystarczające do spełnienia zobowiązań państwa ban-
dery.

44. Środki mogą obejmować regularny przegląd:

1) strat floty i współczynników wypadków, w celu określenia tendencji w wybranych okresach;

2) liczby potwierdzonych przypadków zatrzymania statków w stosunku do wielkości floty;

3) liczby potwierdzonych przypadków niekompetencji lub wykroczeń popełnionych przez osoby posia-
dające świadectwa lub poświadczenia wydane przez władze państwa bandery;

(1) Patrz Kodeks postępowania przy badaniu katastrof i wypadków morskich przyjęty przez Organizację rezolucją A.849
(20) zmienioną rezolucją A.884(21).
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4) odpowiedzi na sprawozdania z niezgodności przedstawione przez państwa portu oraz na ich inter-
wencje;

5) dochodzeń w sprawie poważnych katastrof morskich oraz wyciągniętych z nich doświadczeń;

6) przyznanych zasobów finansowych, technicznych i innych;

7) wyników inspekcji, przeglądów i kontroli statków wchodzących w skład floty;

8) dochodzeń w sprawie wypadków przy pracy;

9) liczby incydentów i naruszeń postanowień MARPOL 73/78, w brzmieniu poprawionym; oraz

10) liczby zawieszeń lub cofnięć świadectw, poświadczeń, zezwoleń itp.

ZAŁĄCZNIK II

MINIMALNE KRYTERIA DLA INSPEKTORÓW PAŃSTWA BANDERY

(o których mowa w art. 8)

1. Inspektorzy muszą posiadać uprawnienia do przeprowadzania przeglądów, o których mowa w niniej-
szej dyrektywie, wystawione przez właściwe władze państwa członkowskiego.

2. Inspektorzy muszą posiadać stosowną wiedzę teoretyczną oraz doświadczenie praktyczne w zakresie
statków, ich działania oraz przepisów określonych w odnośnych wymaganiach krajowych i międzynarodo-
wych. Tę wiedzę i doświadczenie muszą potwierdzać odbyte udokumentowane programy szkoleniowe.

3. Inspektorzy muszą posiadać co najmniej:

1) kwalifikacje konieczne do sprawowania funkcji oficera pokładowego lub oficera mechanika na
statku, uzyskane w instytucji morskiej lub żeglugowej, a jednocześnie potwierdzone, co najmniej trzy-
letnie doświadczenie w pracy na statku w charakterze oficera lub, zamiennie, roczne doświadczenie w
pracy na statku, uzupełnione o dwa lata praktyk w charakterze stażysty we właściwych władzach
państwa członkowskiego na stanowisku inspektora państwa bandery, lub posiadać obecnie lub w
przeszłości ważne świadectwo kompetencji STCW II/2 lub III/2; lub

2) zdać egzamin na inżyniera budowy okrętów, inżyniera mechanika lub inżyniera w dziedzinie związanej
z żeglugą morską uznany przez właściwe władze oraz przepracować na tym stanowisku co najmniej
trzy lata; lub też rok, uzupełniony o dwa lata pracy we właściwych władzach Państwa Członkow-
skiego w charakterze inspektora-stażysty państwa bandery; lub

3) posiadać dyplom ukończenia uniwersytetu lub równoważnej szkoły wyższej i odbyć kurs inspektorów
w stosownej instytucji szkoleniowej oraz przepracować w charakterze stażysty co najmniej dwa lata we
właściwych władzach państwa członkowskiego na stanowisku inspektora państwa bandery.

4. Inspektorzy posiadający kwalifikacje określone w ust. 3 pkt 1 i 2 powinni posiadać znajomość statków
i ich działania aktualizowaną od czasu uzyskania przez nich świadectwa kompetencji lub kwalifikacji.

5. Inspektorzy posiadający kwalifikacje określone w ust. 3 pkt 3 muszą posiadać wiedzę i umiejętności
odpowiadające wymaganiom dla inspektorów określonym w ust. 3 pkt 1 i 2.
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6. Inspektorzy muszą posiadać umiejętność pisemnego i ustnego porozumiewania się z marynarzami w
języku powszechnie używanym na morzu.

7. Inspektorzy nie mogą mieć żadnego rodzaju powiązań handlowych, osobistych czy rodzinnych z
kontrolowanym statkiem, jego załogą, agentem morskim, towarzystwem żeglugowym, armatorem czy czar-
terującym ani z żadną z organizacji pozarządowych, które wykonują regulaminowe lub klasyfikacyjne prze-
glądy statków oraz wystawiają im świadectwa.

8. Inspektorzy, którzy nie spełniają powyższych kryteriów, mogą pełnić swoją funkcję, jeśli w dniu przy-
jęcia niniejszej dyrektywy byli zatrudnieni przez właściwe władze i wykonywali na ich polecenie regulami-
nowe przeglądy lub inspekcje służb ochrony portu i jeśli państwo portu przystąpiło do Paryskiego Proto-
kołu Ustaleń o kontroli statków przez państwo portu.

ZAŁĄCZNIK III

WYTYCZNE W SPRAWIE DZIAŁAŃ PODEJMOWANYCH PO ZATRZYMANIU
STATKU PRZEZ PAŃSTWO PORTU

(o których mowa w art. 6)

1. ZATRZYMANIE PRZEZ PAŃSTWO PORTU

1. W przypadku powiadomienia właściwych władz państwa członkowskiego (zwanego dalej państwem
bandery) o zatrzymaniu statku uprawnionego do pływania pod jego banderą przez inne państwo
portu, właściwe władze powinny dopilnować podjęcia stosownych środków korygujących w celu
dostosowania tego statku do właściwych przepisów i konwencji międzynarodowych. Za stosowne
uznaje się środki wymienione poniżej; niniejsza lista nie uniemożliwia przyjęcia środków mają-
cych równoznaczny skutek lub charakter uzupełniający, jeżeli są one spójne z celem i środkami
działania przewidzianymi w niniejszej dyrektywie.

2. NATYCHMIASTOWE DZIAŁANIA

1. Niezwłocznie po powiadomieniu państwa bandery o zatrzymaniu statku powinno ono skontakto-
wać się z towarzystwem żeglugowym (towarzystwem żeglugowym dla celów ISM) oraz państwem
portu w celu ustalenia, na ile jest to możliwe, szczegółowych okoliczności zatrzymania.

2. Na podstawie uzyskanych informacji państwo bandery powinno rozważyć, jakie natychmiastowe
działania są konieczne dla dostosowania statku do przepisów. Państwo bandery może uznać, że
niektóre niedociągnięcia można łatwo naprawić, co może potwierdzić państwo portu (np. tratwy
ratunkowe wymagające naprawy). W takich przypadkach państwo bandery powinno uzyskać
potwierdzenie państwa portu, że niedociągnięcia zostały naprawione.

3. W przypadku poważniejszych niedociągnięć, w szczególności konstrukcyjnych i innych objętych
świadectwami wystawionymi przez uznaną organizację (UO) lub przez samo państwo bandery,
państwo to powinno zlecić wykonanie specjalnej inspekcji dodatkowej przez jednego z jej inspek-
torów lub powołać inspektora z UO w celu wykonania inspekcji w jego imieniu. Początkowo
inspekcja powinna skoncentrować się na dziedzinach, w których państwo portu wykryło niedo-
ciągnięcia. Jeśli państwo bandery lub inspektor UO uzna to za stosowne, inspekcję można rozsze-
rzyć do pełnego ponownego przeglądu tych dziedzin, które są objęte odpowiednimi świadectwami
ustawowymi.

4. W przypadku, gdy UO wykonała inspekcje opisaną w ust. 3 powyżej, jej inspektor powinien
powiadomić państwo bandery o podjętych działaniach oraz stanie statku stwierdzonym podczas
inspekcji, tak by państwo bandery mogło ustalić czy i jakie dalsze działania są potrzebne.

5. Jeżeli inspekcja dokonywana przez państwo portu także została zawieszona zgodnie z art. 9 ust. 4
dyrektywy 95/21/WE lub art. 13 ust. 5 dyrektywy 2007/…/WE [w sprawie kontroli państwa
portu], państwo bandery powinno zorganizować ponowny przegląd statku w zakresie świadectw
dotyczących dziedzin, w których państwo portu stwierdziło niedociągnięcia oraz wszystkich innych
obszarów, w których wykryto niedociągnięcia. Państwo bandery powinno wykonać przegląd samo-
dzielnie lub zażądać pełnego sprawozdania od inspektora z UO oraz, jeśli jest to stosowne,
potwierdzenia, że przegląd zakończył się powodzeniem i naprawiono wszystkie niedociągnięcia.
Jeśli państwo bandery jest zadowolone z wyników inspekcji powinno potwierdzić państwu portu,
że statek spełnia wymagania odnośnych przepisów i konwencji międzynarodowych.
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6. W przypadkach najpoważniejszych niezgodności z przepisami i konwencjami międzynarodowymi
państwo bandery nie powinno nigdy korzystać z usług inspektora z UO, lecz wysyłać własnego
inspektora celem przeprowadzenia lub nadzorowania inspekcji i przeglądów wspomnianych w ust.
3 do 5.

7. O ile nie ma zastosowania ust. 10, państwo bandery żąda od towarzystwa żeglugowego podjęcia
działań korygujących w celu dostosowania statku do stosownych przepisów i konwencji międzyna-
rodowych przed zezwoleniem na jego wypłynięcie z portu, w którym został zatrzymany (oprócz
działań korygujących wymaganych przez państwo portu). W przypadku niepodjęcia takich działań
korygujących, należy cofnąć stosowne świadectwa.

8. Państwo bandery powinno rozważyć zakres, w jakim niedociągnięcia stwierdzone przez państwo
portu i potwierdzone przez inspekcję/przegląd wykonany przez państwo bandery wskazują na
niedoskonałość systemu zarządzania bezpieczeństwem statku i towarzystwa żeglugowego. W razie
potrzeby państwo bandery powinno zorganizować ponowny audyt statku i/lub towarzystwa żeglu-
gowego oraz z porozumieniu w państwem portu rozważyć, czy ten ponowny audyt powinien
odbyć się przed wydaniem statkowi zezwolenia na opuszczenie portu zatrzymania.

9. W każdym przypadku państwo bandery powinno działać wspólnie z państwem portu na rzecz
zapewnienia naprawy wszystkich wykrytych niedociągnięć oraz tak szybko jak jest to możliwe
odpowiadać na prośby o wyjaśnienie składane przez państwo portu.

10. Jeżeli niezgodności nie można naprawić w porcie zatrzymania, a państwo portu, zgodnie z art. 11
ust. 1 dyrektywy 95/21/WE lub art. 15 ust. 1 dyrektywy 2007/…/WE [w sprawie kontroli państwa
portu], zezwala statkowi na odpłynięcie do stoczni remontowej, państwo bandery powinno współ-
pracować z państwem portu w zakresie ustalenia warunków wykonania takiego rejsu oraz potwier-
dzić te warunki na piśmie.

11. Jeżeli statek nie spełnia warunków określonych w ust. 10 lub nie zgłosi się w uzgodnionej stoczni
remontowej, państwo bandery powinno niezwłocznie zażądać wyjaśnień od towarzystwa żeglugo-
wego oraz rozważyć cofnięcie świadectw statku. Ponadto państwo bandery powinno przeprowa-
dzić dodatkowy przegląd przy pierwszej nadarzającej się sposobności.

12. Jeżeli na podstawie dostępnych informacji państwo bandery uzna, że zatrzymanie było nieuzasad-
nione, powinno powiadomić o swoich wątpliwościach państwo portu i wspólnie z towarzystwem
żeglugowym rozważyć zastosowanie procedury odwoławczej obowiązującej w państwie portu.

3. DALSZE DZIAŁANIA

1. Zależnie od wagi wykrytych niedociągnięć i podjętych w następstwie natychmiastowych działań
państwo bandery powinno oprócz tego rozważyć przeprowadzenie dodatkowego przeglądu statku
po zwolnieniu go z portu zatrzymania. Ten dodatkowy przegląd powinien obejmować ocenę sku-
teczności systemu zarządzania bezpieczeństwem. Orientacyjnie dodatkowy przegląd statku powi-
nien zostać wykonany przez państwo bandery w ciągu [6] tygodni od powiadomienia go o zatrzy-
maniu. Dodatkowy przegląd powinien odbyć się na koszt towarzystwa żeglugowego. Jeżeli państwo
bandery ma wykonać obowiązkowy przegląd statku w ciągu [3] miesięcy, może rozważyć odrocze-
nie przeglądu dodatkowego do tego terminu.

2. Ponadto państwo bandery powinno rozważyć, czy nie należy przeprowadzić ponownie audytu
towarzystwa żeglugowego związanego ze sprawą. Państwo bandery powinno również przejrzeć
historię inspekcji innych statków tego towarzystwa żeglugowego w celu sprawdzenia, czy cała
flota danej firmy posiada podobne usterki.

3. Jeżeli w poprzednich 2 latach statek został zatrzymany z uzasadnionych przyczyn więcej niż raz,
działania po zatrzymaniu powinny być wykonane szybciej, a w każdym przypadku dodatkowy
przegląd przeprowadzany przez państwo bandery powinien nastąpić w ciągu [4] tygodni od powia-
domienia tego państwa o zatrzymaniu.
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4. Jeżeli w wyniku zatrzymania statek otrzymuje zakaz wstępu zgodnie z art. 7b dyrektywy 95/21/
WE lub art. 10 dyrektywy 2007/…/WE [w sprawie kontroli państwa portu], państwo bandery
musi przeprowadzić dodatkowy przegląd oraz podjąć wszelkie kroki w celu zagwarantowania, że
towarzystwo żeglugowe dostosuje statek do wszystkich odnośnych konwencji i przepisów. Państwo
bandery wystawia towarzystwu żeglugowemu stosowne poświadczenie, jeśli jest zadowolone z
podjętych działań.

5. W każdym przypadku państwo bandery powinno rozważyć, jakie czynności prawne należy podjąć
wobec towarzystwa żeglugowego, łącznie z odpowiednio poważnymi grzywnami, aby zniechęcić
do łamania przepisów wspólnotowych i zasad międzynarodowych. W przypadku statku, który
uporczywie nie spełnia wymagań stosownych przepisów wspólnotowych i konwencji międzynaro-
dowych, państwo bandery powinno rozważyć nałożenie dodatkowych sankcji, łącznie z usunięciem
statku z rejestru tego państwa.

6. Po wykonaniu wszystkich środków korygujących mających na celu dostosowanie statku do odnoś-
nych konwencji międzynarodowych i przepisów wspólnotowych, państwo bandery powinno prze-
słać IMO i Komisji Europejskiej sprawozdanie sporządzone zgodnie z postanowieniami SOLAS 74
w brzmieniu poprawionym, rozdział I, prawidło 19(d) oraz ust. 5 pkt 2 rezolucji IMO A.787(19)
w brzmieniu poprawionym, w odniesieniu do IMO, a także zawierające dodatkowe informacje
dotyczące przepisów odnoszących się do Wspólnoty, w odniesieniu do Komisji.

4. DODATKOWY PRZEGLĄD

1. Dodatkowy przegląd, o którym mowa powyżej powinien obejmować wystarczająco wnikliwe bada-
nie niżej wymienionych dziedzin mające na celu udowodnienie kontrolerowi państw bandery, że
statek, jego wyposażenie i załoga spełniają obowiązujące ich standardy i konwencje międzynaro-
dowe:

— Świadectwa i dokumenty

— Budowa i wyposażenie kadłuba

— Warunki przydzielania linii ładunkowych

— Podstawowe maszyny i układy

— Czystość przestrzeni maszynowych

— Sprzęt ratunkowy

— Ochrona przeciwpożarowa

— Sprzęt nawigacyjny

— Obsługa ładunków i sprzęt

— Sprzęt radiowy

— Sprzęt elektryczny

— Zapobieganie zanieczyszczeniom

— Warunki życia i pracy

— Załoga

— Certyfikacja załogi

— Bezpieczeństwo pasażerów

— Wymagania robocze w zakresie komunikacji z załogą, ćwiczeń, szkoleń, prac na mostku kapi-
tańskim i w maszynowni oraz bezpieczeństwa.

2. Ponadto, przegląd powinien obejmować także, między innymi, odnośne elementy inspekcji rozsze-
rzonej określonej w załączniku V do dyrektywy 95/21/WE albo części C lub załącznika VIII do
dyrektywy 2007/…/WE [w sprawie kontroli państwa portu]. Inspektorzy państwa bandery nie
powinni powstrzymywać się od prowadzenia, tam gdzie uznają to za konieczne, testów działania
takich elementów jak jednostki ratownicze i urządzenia do ich wodowania, maszyny główne i
pomocnicze, pokrywy włazów, główny system zasilania i instalacja zęzowa.
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P6_TA(2007)0094

Odpowiedzialność cywilna i gwarancje finansowe armatorów ***I

Rezolucja legislacyjna Parlamentu Europejskiego z dnia 29 marca 2007 r w sprawie wniosku doty-
czącego dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie odpowiedzialności cywilnej i gwa-

rancji finansowych armatorów (COM(2005)0593 — C6-0039/2006 — 2005/0242(COD))

(Procedura współdecyzji: pierwsze czytanie)

Parlament Europejski,

— uwzględniając wniosek Komisji przedstawiony Parlamentowi Europejskiemu i Radzie (COM(2005)
0593) (1),

— uwzględniając art. 251 ust. 2 oraz art. 80 ust. 2 Traktatu WE, zgodnie z którymi wniosek został
przedstawiony Parlamentowi przez Komisję (C6-0039/2006),

— uwzględniając art. 51 Regulaminu,

— uwzględniając sprawozdanie Komisji Transportu i Turystyki oraz opinię Komisji Prawnej (A6-0055/
2007),

1. zatwierdza wniosek Komisji po poprawkach;

2. zwraca się do Komisji o ponowne przekazanie mu sprawy, jeśli uzna ona za stosowne wprowadzenie
znaczących zmian do swojego wniosku lub zastąpienie go innym tekstem;

3. zobowiązuje swojego Przewodniczącego do przekazania stanowiska Parlamentu Radzie i Komisji.

(1) Dotychczas nieopublikowany w Dzienniku Urzędowym.

P6_TC1-COD(2005)0242

Stanowisko Parlamentu Europejskiego przyjęte w pierwszym czytaniu w dniu 29 marca 2007 r. w
celu przyjęcia dyrektywy 2007/…/WE Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie odpowiedzial-

ności cywilnej i gwarancji finansowych armatorów

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

PARLAMENT EUROPEJSKI I RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską, w szczególności jego art. 80 ust. 2,

uwzględniając wniosek Komisji,

uwzględniając opinię Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego (1),

uwzględniając opinię Komitetu Regionów (2),

stanowiąc zgodnie z procedurą określoną w art. 251 Traktatu (3),

(1) Dz.U. C 318 z 23.12.2006, str. 195.
(2) Dz.U. C 229 z 22.9.2006, str. 38.
(3) Stanowisko Parlamentu Europejskiego z dnia 29 marca 2007 r.
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a także mając na uwadze co następuje:

(1) Jednym z elementów wspólnotowej polityki w zakresie transportu morskiego jest polepszenie jakości
handlowej floty morskiej poprzez nałożenie większej odpowiedzialności na wszystkie podmioty gos-
podarcze.

(2) Ochrona europejskich wybrzeży i obywateli europejskich przed wszelkiego rodzaju szkodami ekolo-
gicznymi powstałymi w wyniku wypadków statków należy do bezwzględnych priorytetów UE.

(3) Ochrona wybrzeży europejskich obejmuje dwa aspekty: zapobieganie wypadkom poprzez zagwaran-
towanie, że tylko bezpieczne statki mogą pływać po morzach, oraz wprowadzenie odpowiednich
mechanizmów pozwalających ofiarom na otrzymanie w jak najkrótszym czasie odszkodowania w
pełni współmiernego do szkody spowodowanej wypadkiem.

(4) Na mocy dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2005/35/WE z 7 września 2005 r. w sprawie
zanieczyszczenia pochodzącego ze statków oraz wprowadzenia sankcji w przypadku naruszenia
prawa (1), uzupełnionej decyzją ramową Rady 2005/667/WSiSW z 12 lipca 2005 r. w sprawie
wzmocnienia uregulowań prawnokarnych w celu egzekwowania przepisów dotyczących zapobiegania
zanieczyszczeniom pochodzącym ze statków (2), przyjęto już środki mające charakter odstraszający.

(5) Systemy międzynarodowe dotyczące odpowiedzialności cywilnej wobec osób trzecich i odszkodowań
na rzecz tych osób za szkody związane z transportem morskim powinny zostać wdrożone i udosko-
nalone w sposób gwarantujący, że podmioty uczestniczące w łańcuchu transportu morskiego zapew-
nią przewóz towarów wyłącznie przy użyciu statków zachowujących najwyższe standardy, zapew-
niający sprawiedliwe odszkodowania dla ofiar niebędących uczestnikami łańcucha transportu mor-
skiego i skłaniający operatorów i ich pracowników do wzmożonej czujności i większego
profesjonalizmu.

(6) Właściwym jest, aby protokół z 1996 r. do Konwencji z 1976 r. w sprawie ograniczenia odpowie-
dzialności w zakresie roszczeń morskich (dalej zwany „konwencją z 1996 r.”) został ratyfikowany
przez wszystkie państwa członkowskie i jak największą liczbę państw trzecich.

(7) Właściwym jest również, aby Międzynarodowa konwencja z 1996 r. w sprawie odpowiedzialności i
rekompensaty za szkody związane z transportem drogą morską substancji niebezpiecznych i szkod-
liwych (Konwencja SNS), Międzynarodowa konwencja z 2001 r. o odpowiedzialności cywilnej za
szkody spowodowane zanieczyszczeniami olejami bunkrowymi (Konwencja o olejach bunkrowych)
oraz konwencja o usuwaniu wraków z 2007 r. zostały ratyfikowane przez wszystkie państwa człon-
kowskie i przez dużą liczbę państw trzecich.

(8) Aby zagwarantować pełne i jednolite stosowanie konwencji z 1996 r. w Unii Europejskiej, należy
włączyć tę konwencję do prawa wspólnotowego. Wspólnotowy system odpowiedzialności cywilnej
powinien umożliwiać armatorom ograniczenie spoczywającej na nich odpowiedzialności do pułapów
ustalonych w tej konwencji i zgodnie z jej postanowieniami.

(9) Ograniczenie odpowiedzialności wynikające z konwencji z 1996 r. nie powinno mieć zastosowania
do ofiar nieuczestniczących w czynności w zakresie transportu morskiego, gdyż armator w takim
przypadku nie wykazał się należnym profesjonalizmem i powinien mieć świadomość szkodliwych
skutków swojego działania lub zaniechania.

(10) Obowiązek gwarancji finansowych powinien zapewnić lepszą ochronę ofiar. Zmierza on również do
wykluczenia statków, które nie spełniają odpowiednich norm i pozwala na wprowadzenie konkuren-
cji wśród podmiotów gospodarczych. Obowiązek ten jest niezbędnym uzupełnieniem konwencji z
1996 r. W rezolucji A.898(21) Międzynarodowa Organizacja Morska (IMO) zaleciła państwom wpro-
wadzenie obowiązku gwarancji finansowych. Poziom ubezpieczenia powinien umożliwiać rozwiązy-
wanie sytuacji, w których pułapy ustalone konwencją z 1996 r. nie są wystarczające, lecz nie powi-
nien powodować niewspółmiernych obciążeń dla sektora.

(1) Dz.U. L 255 z 30.9.2005, str. 11.
(2) Dz.U. L 255 z 30.9.2005, str. 164.
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(11) W oparciu o rezolucję IMO A.930(22) należy podjąć szczególne środki w celu ochrony marynarzy w
przypadkach pozostawienia ich przez armatora.

(12) Ustanowienie zaświadczeń potwierdzających istnienie gwarancji finansowych jest kluczowym elemen-
tem niniejszej dyrektywy, podobnie jak zgłoszenie tego typu zaświadczeń i ich wzajemne uznawanie
w państwach członkowskich oraz dostępność do gwarancji finansowych dla ofiar starających się o
odszkodowanie.

(13) Europejska agencja ds. bezpieczeństwa na morzu utworzona na mocy rozporządzenia Parlamentu
Europejskiego i Rady (WE) Nr 1406/2002 (1) powinna dostarczyć niezbędnej pomocy w celu wdro-
żenia niniejszej dyrektywy, przede wszystkim w sposób pozwalający na uniknięcie sprzeczności w
przepisach różnych państw członkowskich.

(14) Środki niezbędne dla wykonania niniejszej dyrektywy powinny zostać przyjęte zgodnie z decyzją
Rady 1999/468/WE z 28 czerwca 1999 r. ustanawiająca warunki wykonywania uprawnień wykona-
wczych przyznanych Komisji (2).

(15) W związku z tym, że cel planowanych działań, a mianowicie wprowadzenie zharmonizowanych zasad
dotyczących odpowiedzialności i gwarancji finansowych armatorów dla podniesienia jakości trans-
portu morskiego, nie może być osiągnięty w wystarczający sposób przez państwa członkowskie, a ze
względu na skalę i skutki, może zostać osiągnięty w lepszy sposób na poziomie Wspólnoty, Wspólnota
może przyjąć środki zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu. Zgodnie z zasadą
proporcjonalności określoną w tym artykule niniejsza dyrektywa nie wykracza poza to, co jest
konieczne do osiągnięcia tego celu,

PRZYJMUJĄ NINIEJSZĄ DYREKTYWĘ:

Artykuł 1

Przedmiot

Niniejsza dyrektywa określa zasady stosujące się do pewnych aspektów obowiązków podmiotów gospodar-
czych uczestniczących w łańcuchu transportu morskiego w zakresie odpowiedzialności cywilnej i ustanawia
odpowiednie zabezpieczenia finansowe dla marynarzy w przypadkach pozostawienia ich przez armatora.

Artykuł 2

Definicje

Do celów niniejszej dyrektywy:

1) „statek” oznacza jednostkę pływającą jakiegokolwiek typu, niezależnie od bandery, używaną w środo-
wisku morskim i obejmuje też wodoloty, poduszkowce, statki podwodne oraz urządzenia pływające;

2) „armator” oznacza właściciela statku albo jakąkolwiek inną organizację lub osobę taką jak zarządca,
agent lub czarterujący statek, której armator powierzył odpowiedzialność za eksploatację statku i które,
przez przejęcie odpowiedzialności, wyraziły zgodę na przejęcie wszelkich wynikających z tego obowiązków
i zobowiązań;

3) „odpowiedzialność cywilna” dla celów konwencji z 1996 r. oznacza odpowiedzialność, zgodnie z którą
osoba trzecia poszkodowana w wyniku realizacji transportu morskiego jest uprawniona do dochodze-
nia roszczeń z zastrzeżeniem ograniczeń zgodnie z art. 2 tej konwencji, z wyjątkiem wierzytelności objętych
rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr…/2007 [w sprawie odpowiedzialności
przewoźników pasażerów morzem i wodami śródlądowymi w razie wypadku];

(1) Dz.U. L 208 z 5.8.2002, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmienione rozporządzeniem (WE) nr 1891/2006 (Dz.U. L
394 z 30.12.2006, str. 1).

(2) Dz.U. L 184 z 17.7.1999, p. 23. Decyzja zmieniona decyzją 2006/512/WE (Dz.U. L 200 z 22.7.2006, str. 11).
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4) „rażące niedbalstwo” oznacza postawę wskazującą na wyjątkowy brak należytej staranności i uwagi
oraz wynikający z niej brak poszanowania dla reguł, które w zasadzie powinny być jasne dla każdego
w danej sytuacji;

5) 5) „gwarancja finansowa” oznacza każdą gwarancję finansową, taką jak ubezpieczenie czy poręczenie
udzielone przez bank lub podobną instytucję finansową;

6) 6) „konwencja z 1996 r.” oznacza ujednolicony tekst konwencji z 1976 r. o ograniczeniu odpowie-
dzialności w dziedzinie wierzytelności w transporcie morskim, przyjęty pod auspicjami Międzynarodowej
Organizacji Morskiej, zmodyfikowany przez protokół z 1996 r. i przytoczony w załączniku I;

7) „konwencja o olejach bunkrowych” oznacza Międzynarodową konwencję z 2001 r. o odpowiedzial-
ności cywilnej za szkody spowodowane zanieczyszczeniami olejami bunkrowymi;

8) „konwencja SNS” oznacza międzynarodową konwencję z 1996 r. w sprawie odpowiedzialności i
odszkodowań za szkody związane z transportem drogą morską substancji niebezpiecznych i szkodli-
wych;

9) 9) „rezolucja A.930(22) IMO” oznacza rezolucję Zgromadzenia Międzynarodowej Organizacji Morskiej i
Zarządu Międzynarodowego Biura Pracy „Wytyczne w sprawie zapewnienia zabezpieczenia finansowego
marynarzom w przypadkach pozostawienia ich przez armatora”, przytoczoną w załączniku II.

Artykuł 3

Zakres

1. Niniejszą dyrektywę, z wyjątkiem art. 4 i 5, stosuje się:

a) do obszarów morskich znajdujących się pod jurysdykcją państw członkowskich, zgodnie z prawem mię-
dzynarodowym;

b) do statków o pojemności brutto równej lub większej od 300 ton, z wyjątkiem systemu odpowiedzial-
ności przewidzianego w art. 6 mającego zastosowanie do wszystkich statków.

2. Niniejsza dyrektywa nie ma zastosowania do okrętów wojennych, pomocniczych okrętów wojennych
lub innych okrętów będących w posiadaniu państwa lub eksploatowanych bądź używanych do niehandlo-
wych usług publicznych.

3. Niniejsza dyrektywa nie narusza wdrażania w żadnym z państw członkowskich konwencji o olejach bun-
krowych, konwencji SNS oraz Międzynarodowej konwencji z 1992 r. o odpowiedzialności cywilnej za szkody spowodo-
wane zanieczyszczeniem olejami.

Artykuł 4

Odpowiedzialność cywilna za szkody spowodowane zanieczyszczeniami olejami bunkrowymi

Państwa członkowskie staną się możliwie jak najszybciej, a w każdym razie przed upływem daty okreś-
lonej w art. 18 ust. 1 niniejszej dyrektywy, umawiającymi się stronami konwencji o olejach bunkrowych.

Artykuł 5

Szkody spowodowane przewozem morzem substancji niebezpiecznych i szkodliwych

Państwa członkowskie staną się stronami konwencji SNS jak najszybciej, a w każdym razie przed upły-
wem daty określonej w art. 18 ust. 1 niniejszej dyrektywy.
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Artykuł 6

System odpowiedzialności

1. Państwa członkowskie stają się stronami konwencji z 1996 r. jak najszybciej, a w każdym razie przed
upływem daty wskazanej w art. 18 ust. 1 niniejszej dyrektywy. Państwa członkowskie, które nadal są
stronami konwencji z 1976 r. w sprawie ograniczenia odpowiedzialności w dziedzinie wierzytelności w
transporcie morskim muszą ją wypowiedzieć.

2. Państwa członkowskie określają system odpowiedzialności cywilnej armatorów i zapewniają uregulowa-
nie prawa armatorów do ograniczonej odpowiedzialności zgodnie ze wszystkimi postanowieniami konwen-
cji z 1996 r.

3. Do celów stosowania art. 4 konwencji z 1996 r., o świadomości prawdopodobieństwa spowodowania
szkody przez osobę odpowiedzialną można w każdym przypadku wywnioskować z charakteru i samych
okoliczności jej osobistego działania lub zaniechania tej osoby popełnionego w wyniku nieostrożności.

4. Zgodnie z art. 15 konwencji z 1996 r. państwa członkowskie gwarantują, że art. 4 tej konwencji doty-
czący uchylenia pułapu odpowiedzialności nie stosuje się do statków pływających pod banderą państwa,
które nie jest stroną tej konwencji. W takich przypadkach system odpowiedzialności cywilnej wprowadzony
przez państwa członkowskie zgodnie z niniejszą dyrektywą stanowi, że armator traci prawo do ograniczenia
odpowiedzialności, jeśli udowodniono, że szkoda jest wynikiem jego osobistego działania lub zaniechania,
popełnionego z zamiarem wyrządzenia takiej szkody, lub rażącego niedbalstwa.

Artykuł 7

Gwarancja finansowa od odpowiedzialności cywilnej

Każde państwo członkowskie podejmuje konieczne środki mające na celu ustanowienie przez każdego z arma-
torów podnoszących banderę danego państwa gwarancji finansowej od odpowiedzialności cywilnej. Wyso-
kość takiej gwarancji nie może być niższa od podwojonego pułapu ustalonego na podstawie konwencji z
1996 r.

Każde państwo członkowskie podejmuje konieczne środki mające na celu ustanowienie przez każdego z arma-
torów podnoszących banderę państwa trzeciego, zgodnie z wymogami akapitu pierwszego, gwarancji finan-
sowej, od chwili, kiedy statek tego armatora wpływa do wyłącznej strefy ekonomicznej danego państwa lub
do analogicznej strefy. Gwarancja taka musi być ważna co najmniej przez trzy miesiące począwszy od daty,
od której jest wymagana.

Artykuł 8

Gwarancje finansowe w przypadkach pozostawienia marynarzy przez armatora

Każde państwo członkowskie podejmuje konieczne środki w celu zapewnienia, że każdy z armatorów podnoszą-
cych banderę danego państwa dysponuje gwarancją finansową stanowiącą zabezpieczenie dla zatrudnionych
bądź pracujących na pokładzie marynarzy w przypadku pozostawienia ich przez armatora, zgodnie z rezo-
lucją IMO A.930(22) i gwarantującej pokrycie kosztów zakwaterowania, pomocy lekarskiej i repatriacji.

Każde państwo członkowskie podejmuje konieczne środki mające na celu ustanowienie przez każdego z arma-
torów podnoszących banderę państwa trzeciego, zgodnie z wymogami akapitu pierwszego, gwarancji finan-
sowej, od chwili, kiedy statek tego armatora wpływa do portu lub do terminalu pływającego znajdującego
się pod jurysdykcją danego państwa członkowskiego, lub też zarzuca kotwicę na obszarze pod jurysdykcja tego
państwa.

Państwa członkowskie dbają o dostępność systemu gwarancji finansowych w przypadkach pozostawienia
marynarzy przez armatora, zgodnie z rezolucją IMO A.930(22).
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Artykuł 9

Zaświadczenie o gwarancji finansowej

1. Posiadanie oraz ważność gwarancji finansowych wymienionych w art. 7 i 8 są potwierdzane jednym
lub kilkoma zaświadczeniami, zgodnie z przepisami niniejszej dyrektywy i według wzoru zamieszczonego
w załączniku III.

2. Zaświadczenia te wydawane są przez właściwe organy państw członkowskich, po zweryfikowaniu przez
te organy, że armator spełnia wymogi określone w niniejszej dyrektywie. Przy wydawaniu zaświadczeń
właściwe organy biorą również pod uwagę, czy podmiot udzielający gwarancji prowadzi przedsiębiorstwo
w UE.

Dla statku zarejestrowanego w państwie członkowskim zaświadczenia są wydawane lub zatwierdzane przez
właściwy organ państwa, w którym statek jest zarejestrowany.

Dla statku zarejestrowanego w państwie trzecim zaświadczenia mogą być wydawane lub zatwierdzane przez
właściwy organ każdego z państw członkowskich.

3. Warunki wydawania i ważności zaświadczeń, a zwłaszcza kryteria i procedury ich przyznawania, jak
również środki dotyczące podmiotów udzielających gwarancji finansowych określane są zgodnie z procedurą
regulacyjną, o której mowa w art. 17 ust. 2.

4. Zaświadczenia są zgodne ze wzorem znajdującym się w załączniku III i zawierają następujące informa-
cje:

a) nazwa statku i port macierzysty;

b) nazwa i adres głównej siedziby armatora;

c) rodzaj gwarancji;

d) nazwa i adres głównej siedziby ubezpieczyciela lub innej osoby udzielającej gwarancji lub, w szczegól-
nych przypadkach, adres siedziby, w której ustanowiono ubezpieczenie lub gwarancję;

e) okres ważności zaświadczenia, który nie może być dłuższy od okresu ubezpieczenia lub gwarancji.

5. Zaświadczenia wydawane są w urzędowym języku lub w urzędowych językach państwa wydającego
zaświadczenie. Jeśli używanym językiem nie jest język angielski lub francuski, zaświadczenie zawiera tłuma-
czenie na jeden z tych języków.

Artykuł 10

Zgłoszenie zaświadczenia o gwarancji finansowej

1. Zaświadczenie znajduje się na pokładzie statku, a kopia zostaje złożona w organie prowadzącym
rejestr statków lub, jeśli statek nie jest zarejestrowany w państwie członkowskim, w organie państwa, które
wydało lub zatwierdziło zaświadczenie. Dany organ przekazuje kopię dokumentacji urzędowi wspólnoto-
wemu przewidzianemu w art. 15 w celu jej włączenia do rejestru.

2. Podmiot eksploatujący statek, agent lub kapitan wpływając do wyłącznej strefy ekonomicznej lub
analogicznej strefy państwa członkowskiego w przypadkach określonych w art. 7 zgłasza organom danego
państwa członkowskiego posiadanie na pokładzie zaświadczenia o gwarancji finansowej, zgodnie z wymogami
załącznika IV.
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3. Podmiot eksploatujący statek, agent lub kapitan statku zmierzającego do portu lub do terminalu pły-
wającego znajdującego się pod jurysdykcją państwa członkowskiego lub przed rzuceniem kotwicy w obszarze
będącym pod jurysdykcją państwa członkowskiego w przypadkach określonych w art. 8 zgłasza organom
danego państwa członkowskiego posiadanie na pokładzie zaświadczenia o gwarancji finansowej, zgodnie z
przepisami załącznika IV.

4. Właściwe organy państw członkowskich korzystają ze wspólnotowej platformy wymiany informacji o
statkach SafeSeaNet dla wymiany informacji określonych w ust. 1.

Artykuł 11

Kary

Państwa członkowskie nadzorują przestrzeganie zasad wyrażonych w niniejszej dyrektywie i ustanawiają
sankcje za naruszenie tych zasad. Sankcje te są skuteczne, proporcjonalne i odstraszające.

Artykuł 12

Wzajemne uznawanie w państwach członkowskich zaświadczeń o gwarancjach finansowych

Każde państwo członkowskie uznaje zaświadczenia wydane lub zatwierdzone na podstawie art. 9 przez inne
państwo członkowskie do wszystkich celów określonych w niniejszej dyrektywie i traktuje je na równi z
zaświadczeniami wydanymi lub zatwierdzonymi przez siebie, nawet w przypadku statku niezarejestrowa-
nego w państwie członkowskim.

Państwo członkowskie może w każdej chwili zwrócić się o konsultację do państwa, które wydało lub zatwier-
dziło zaświadczenie, jeśli uzna, że ubezpieczyciel lub gwarant wymieniony w zaświadczeniu nie jest w stanie
spełnić wymagań nałożonych przez niniejszą dyrektywę.

Artykuł 13

Bezpośrednie działania przeciwko udzielającym gwarancji finansowych od odpowiedzialności cywilnej

Każdy wniosek w sprawie odszkodowania za szkody wyrządzone przez statek może zostać skierowany
bezpośrednio do udzielającego gwarancji finansowej na pokrycie odpowiedzialności cywilnej armatora.

Udzielający gwarancji finansowej może wykorzystać środki obrony, do których miałby prawo odwołać się
sam armator, z wyjątkiem środków związanych z upadłością lub postępowaniem likwidacyjnym armatora.

Udzielający gwarancji finansowej może również powołać się na fakt, że szkody są wynikiem umyślnej winy
armatora. Nie może on jednak powołać się na żaden środek obrony, który mógłby wykorzystać w procesie
wytoczonym przeciw niemu samemu przez armatora.

Udzielający gwarancji finansowej może w każdym przypadku zażądać włączenia armatora do procedury.

Artykuł 14

Fundusz solidarności na pokrycie szkód spowodowanych przez statki nie posiadające gwarancji finanso-
wej

Fundusz solidarności ustanowiony zostaje w celu wypłacania odszkodowań stronom trzecim, będącym
osobami fizycznymi lub prawnymi, które poniosły szkodę spowodowaną przez statki, które pomimo obo-
wiązku ustanowionego w niniejszej dyrektywie pływały po wodach terytorialnych Unii Europejskiej bez
posiadania zaświadczenia o gwarancji finansowej.

Wysokość środków przeznaczonych na ten fundusz oraz zasady jego działania określone są zgodnie z
procedurą regulacyjną, o której mowa w art. 17 ust. 2.
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Artykuł 15

Urząd wspólnotowy

Ustanawia się urząd wspólnotowy odpowiedzialny za prowadzenie pełnego rejestru wydanych zaświad-
czeń o gwarancji, jego kontrolę i aktualizację jego ważności oraz weryfikację istnienia gwarancji finanso-
wych zarejestrowanych przez państwa trzecie.

Artykuł 16

Sprawozdania

Pięć lat po wejściu w życie niniejszej dyrektywy państwa członkowskie składają Komisji sprawozdania dotyczące
doświadczeń zdobytych przy jej stosowaniu. Sprawozdania te zawierają w szczególności ocenę procedur
certyfikacji i wydawania zaświadczeń przez państwa członkowskie oraz możliwości całkowitego lub częś-
ciowego ich przekazania urzędowi wspólnotowemu, o którym mowa w art. 15. Na tej podstawie Komisja
składa Parlamentowi Europejskiemu i Radzie sprawozdanie zawierające wnioski o zmianę niniejszej dyrek-
tywy uznane przez Komisję za istotne.

Artykuł 17

Komitet

1. Komisja współpracuje z Komitetem ds. bezpiecznych mórz i zapobiegania zanieczyszczeniu morza
przez statki (COSS) utworzonym na mocy rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 2099/
2002 (1).

2. W przypadku odesłania do niniejszego ustępu stosuje się art. 5 i 7 decyzji 1999/468/WE z uwzględ-
nieniem przepisów art. 8 tej decyzji.

Okres przewidziany w art. 5 ust. 6 decyzji nr 1999/468/WE wynosi trzy miesiące.

Artykuł 18

Transpozycja

1. Państwa członkowskie wprowadzają w życie przepisy ustawowe, wykonawcze i administracyjne nie-
zbędne do wykonania niniejszej dyrektywy najpóźniej do dnia … (*). Państwa członkowskie niezwłocznie
przekazują Komisji tekst tych przepisów oraz tabelę korelacji między tymi przepisami a niniejszą dyrektywą.

Przepisy przyjęte przez państwa członkowskie zawierają odesłanie do niniejszej dyrektywy lub odesłanie takie
towarzyszy ich urzędowej publikacji. Sposób dokonywania takiego odesłania określany jest przez państwa
członkowskie.

2. Państwa członkowskie przekazują Komisji tekst głównych przepisów prawa krajowego przyjętych w
obszarze objętym niniejszą dyrektywą.

(1) Dz.U. L 324 z 29.11.2002, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmienione rozporządzeniem Komisji (WE) nr 93/2007 (Dz.U. L
22 z 31.1.2007, str. 12).

(*) Osiemnaście miesięcy od daty wejścia w życie niniejszej dyrektywy.
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Artykuł 19

Wejście w życie

Niniejsza dyrektywa wchodzi w życie w […] dniu po jej publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Euro-
pejskiej.

Artykuł 20

Adresaci

Niniejsza dyrektywa skierowana jest do państw członkowskich.

Sporządzono w

W imieniu Parlamentu Europejskiego
Przewodniczący

W imieniu Rady
Przewodniczący

ZAŁĄCZNIK I

KONWENCJA Z 1976 R. W SPRAWIE OGRANICZENIA ODPOWIEDZIALNOŚCI W ZAKRESIE
ROSZCZEŃ MORSKICH ZMODYFIKOWANA PRZEZ PROTOKÓŁ Z 1996 R.

(Tekst konwencji zostanie zostanie dodany wówczas gdy stanie się on dostępny we wszystkich językach urzędowych)

ZAŁĄCZNIK II

REZOLUCJA ZGROMADZENIA MIĘDZYNARODOWEJ ORGANIZACJI MORSKIEJ I ZARZĄDU
MIĘDZYNARODOWEGO BIURA PRACY„WYTYCZNE W SPRAWIE ZAPEWNIENIA ZABEZPIE-
CZENIA FINANSOWEGO MARYNARZOM W PRZYPADKACH POZOSTAWIENIA ICH PRZEZ

ARMATORA” (REZOLUCJA A.930(22) IMO)

(Tekst rezolucji zostanie zostanie dodany wówczas gdy stanie się on dostępny we wszystkich językach urzędowych)

C 27 E/174 PL 31.1.2008Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej

Czwartek, 29 marca 2007 r.



ZAŁĄCZNIK III

WZÓR ZAŚWIADCZENIA O GWARANCJI FINANSOWEJ, O KTÓRYM MOWA W ART. 9

Nazwa statku Litera lub numer odróżniający Port macierzysty Nazwa i adres armatora

Niżej podpisany oświadcza, że wymieniony statek objęty jest polisą ubezpieczeniową lub gwarancją finan-
sową spełniającą warunki dyrektywy 2007/…/WE Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie odpowiedzial-
ności cywilnej i gwarancji finansowych armatorów

Rodzaj gwarancji . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Okres gwarancji . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Nazwa i adres ubezpieczyciela (lub ubezpieczycieli) i/lub gwaranta (lub gwarantów)

Nazwa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Adres . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Niniejsze zaświadczenie ważne jest do dnia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Wydane lub zatwierdzone przez rząd . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Sporządzono w . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dnia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Podpis i stanowisko urzędnika wydającego lub zatwierdzającego zaświadczenie

ZAŁĄCZNIK IV

LISTA INFORMACJI, KTÓRE MUSZĄ ZOSTAĆ PODANE ZGODNIE Z ART. 10

1) Oznaczenia statku (nazwa, kod wywoławczy, numer identyfikacyjny IMO, numer MMSI)

2) Data i godzina

3) Pozycja statku: szerokość geograficzna i długość geograficzna lub faktyczny namiar oraz odległość w
milach morskich mierzona od jednoznacznie określonego punktu

4) Port przeznaczenia

5) Przewidywany czas zawinięcia do portu przeznaczenia lub do stacji pilotowej, zgodnie z wymogami
właściwego organu oraz przewidywany czas podniesienia kotwicy

6) Posiadanie na pokładzie zaświadczenia o gwarancji finansowej

7) Adres, pod którym można uzyskać szczegółowe informacje dotyczące zaświadczenia

Informacje, o których mowa w akapitach 6 i 7 mogą w miarę możliwości zostać przekazane przy okazji
składania innych zawiadomień o ile spełnione zostaną warunki określone w art. 10 ust. 2.
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P6_TA(2007)0095

Produkcja ekologiczna i etykietowanie produktów ekologicznych *

Wniosek dotyczący rozporządzenia Rady w sprawie produkcji ekologicznej i etykietowania pro-
duktów ekologicznych (COM(2005)0671 — C6-0032/2006 — 2005/0278(CNS))

(Procedura konsultacji)

Wniosek został zmieniony dnia 29 marca 2007 r. w sposób następujący (1):

TEKST PROPONOWANY
PRZEZ KOMISJĘ

POPRAWKI
PARLAMENTU

Poprawka 1
Odniesienie 1

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską, w
szczególności jego art. 37,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską, w
szczególności jego art. 37 i art. 95,

Poprawka 2
Punkt 1 preambuły

(1) Produkcja ekologiczna jest ogólnym systemem zarządza-
nia gospodarstwem i produkcji żywności, łączącym najkorzyst-
niejsze dla środowiska praktyki, wysoki stopień bioróżnorod-
ności, ochronę zasobów naturalnych, stosowanie wysokich stan-
dardów dotyczących dobrostanu zwierząt i produkcję
odpowiadającą wymaganiom niektórych konsumentów preferu-
jących wyroby z substancji naturalnych i wytwarzane w natu-
ralny sposób. Ekologiczna metoda produkcji pełni zatem pod-
wójną funkcję społeczną: z jednej strony dostarcza towarów na
specyficzny rynek kształtowany przez popyt na produkty ekolo-
giczne, a z drugiej strony jest działaniem w interesie publicz-
nym, ponieważ przyczynia się do ochrony środowiska, dobros-
tanu zwierząt i rozwoju obszarów wiejskich.

(1) Produkcja ekologiczna jest ogólnym systemem zarządza-
nia gospodarstwem i produkcji żywności, który nastawiony jest
na wszelkie aspekty zrównoważonej produkcji i dąży do osiąg-
nięcia równowagi, łącząc najkorzystniejsze dla środowiska prak-
tyki, wysoki stopień bioróżnorodności, ochronę zasobów natu-
ralnych i stosowanie wysokich standardów dotyczących dobros-
tanu zwierząt; służy ona poprawie żyzności gleby środkami
naturalnymi oraz zapewnieniu produkcji odpowiadającej
wymaganiom niektórych konsumentów preferujących wyroby z
substancji naturalnych i wytwarzane w naturalny sposób. Ekolo-
giczna metoda produkcji spełnia zatem kilka korzystnych
funkcji: nie tylko dostarcza towary na specyficzny rynek kształ-
towany przez popyt na produkty ekologiczne, wytwarzając
równocześnie dobra publiczne nie tylko w sektorze żywnościo-
wym, ale także przyczynia się przede wszystkim do ochrony
środowiska, dobrostanu zwierząt i społecznego rozwoju obsza-
rów wiejskich.

Poprawka 3
Punkt 2 preambuły

(2) Udział sektora rolnictwa ekologicznego rośnie w więk-
szości Państw Członkowskich. W ostatnich latach szczególnie
wyraźny jest wzrost zapotrzebowania na produkty ekologiczne.
Niedawne reformy wspólnej polityki rolnej, kładąc nacisk na
dostosowanie produkcji do potrzeb rynku i dostarczanie pro-
duktów wysokiej jakości w celu zaspokojenia oczekiwań klien-
tów prawdopodobnie przyczynią się do dalszego powiększenia
się rynku produktów ekologicznych. W związku z powyższym
prawodawstwo dotyczące produkcji ekologicznej odgrywa coraz
większą rolę w ramach polityki rolnej i jest ściśle związane z
rozwojem rynków rolnych.

(2) Rolnictwo ekologiczne zgodne jest w pełni z celami
zrównoważonego rozwoju, określonymi przez Unię Europejską
w kontekście agendy z Göteborga, ponieważ przyczynia się do
osiągnięcia zrównoważonego rozwoju, wytwarza zdrowe pro-
dukty wysokiej jakości oraz stosuje metody produkcji nienaru-
szające równowagi ekologicznej. Udział sektora rolnictwa eko-
logicznego rośnie w większości państw członkowskich. W ostat-
nich latach szczególnie wyraźny jest wzrost zapotrzebowania
na produkty ekologiczne. Niedawne reformy wspólnej polityki
rolnej, kładąc nacisk na dostosowanie produkcji do potrzeb
rynku i dostarczanie produktów wysokiej jakości w celu zaspo-
kojenia oczekiwań klientów, prawdopodobnie przyczynią się do
dalszego powiększenia się rynku produktów ekologicznych. W
związku z powyższym produkcja ekologiczna musi odgrywać
coraz większą rolę w ramach polityki rolnej i być ściśle zwią-
zana z rozwojem rynków rolnych oraz z zabezpieczeniem i
ochroną gleb przeznaczonych na działalność rolniczą.

(1) Sprawa została odesłana do komisji zgodnie z art. 53 ust. 2 (A6-0061/2007).
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Poprawka 4
Punkt 2 a preambuły (nowy)

(2a) Wszystkie przyjmowane przez Wspólnotę przepisy
prawne i polityka w tej dziedzinie powinny przyczyniać się do
rozwoju rolnictwa ekologicznego i produkcji ekologicznej, o
których mowa w niniejszym rozporządzeniu. Rolnictwo ekolo-
giczne odgrywa ważną rolę w realizacji wspólnotowej polityki
zrównoważonego rozwoju.

Poprawka 5
Punkt 3 preambuły

(3) Celem wspólnotowych ram prawnych regulujących sektor
produkcji ekologicznej powinno być zagwarantowanie uczciwej
konkurencji i właściwego funkcjonowania rynku wewnętrznego
produktów ekologicznych, a także utrzymanie i uzasadnienie
zaufania konsumentów w stosunku do produktów oznakowa-
nych jako ekologiczne. Ponadto celem ram prawnych powinno
być stworzenie takich warunków, w których sektor będzie mógł
się rozwijać zgodnie z tendencjami rynkowymi i w dziedzinie
produkcji.

(3) Celem wspólnotowych ram prawnych regulujących sektor
produkcji ekologicznej powinno być zagwarantowanie uczciwej
konkurencji i właściwego funkcjonowania rynku wewnętrznego
produktów ekologicznych, a także utrzymanie i uzasadnienie
zaufania konsumentów w stosunku do produktów oznakowa-
nych jako ekologiczne. Ponadto celem ram prawnych powinno
być stworzenie takich warunków, w których sektor będzie mógł
się rozwijać zgodnie z tendencjami rynkowymi i w dziedzinie
produkcji, a także w sposób nienaruszający równowagi ekolo-
gicznej.

Poprawki 6 i 157
Punkt 7 preambuły

(7) Konieczne jest stworzenie ogólnych wspólnotowych ram
obejmujących reguły ekologicznej produkcji roślinnej i zwierzę-
cej, w tym zasad dotyczących konwersji, jak również produkcji
przetworzonej żywności i paszy. Uprawnienia do ustalania
szczegółów tych ogólnych reguł oraz do przyjęcia wspólnoto-
wych reguł produkcji w sektorze akwakultury powinny zostać
przekazane Komisji.

(7) Konieczne jest stworzenie ogólnych wspólnotowych ram
obejmujących reguły ekologicznej produkcji roślinnej i zwierzę-
cej, w tym zasad dotyczących konwersji, jak również produkcji
przetworzonej żywności i paszy. Uprawnienia do ustalania
szczegółów i załączników do tych ogólnych reguł powinny zos-
tać przekazane Komisji, która powinna skonsultować się z Par-
lamentem i Radą.

Poprawka 7
Punkt 8 preambuły

(8) Należy w większym stopniu ułatwić rozwój produkcji
ekologicznej, w szczególności poprzez wspieranie wykorzysta-
nia nowych, lepiej dostosowanych do potrzeb produkcji ekolo-
gicznej technik i substancji.

(8) Należy w większym stopniu ułatwić rozwój produkcji
ekologicznej w oparciu o najlepsze ustanowione praktyki, w
szczególności poprzez wspieranie żyzności gleby, płodozmianu,
ochrony lokalnych nasion, oszczędzania wody i energii oraz
wykorzystania nowych, lepiej dostosowanych do potrzeb pro-
dukcji ekologicznej technik i substancji.

Poprawka 8
Punkt 9 preambuły

(9) Organizmy zmodyfikowane genetycznie (GMO) i wypro-
dukowane z nich lub z ich zastosowaniem produkty nie są
zgodne z koncepcją produkcji ekologicznej i sposobem, w jaki
konsumenci postrzegają produkty ekologiczne. Z tego względu
nie powinny być one celowo stosowane w rolnictwie ekologicz-
nym lub w trakcie przetwarzania produktów ekologicznych.

(9) Organizmy zmodyfikowane genetycznie (GMO) i wypro-
dukowane z nich lub z ich zastosowaniem produkty nie są
zgodne z koncepcją produkcji ekologicznej i sposobem, w jaki
konsumenci postrzegają produkty ekologiczne. Z tego względu
nie powinny być one stosowane w rolnictwie ekologicznym lub
w trakcie przetwarzania produktów ekologicznych. Zanieczy-
szczenie ekologicznych nasion, środków produkcji, paszy i żyw-
ności powinno zostać uniemożliwione przez odpowiednie usta-
wodawstwo krajowe i wspólnotowe, w oparciu o zasadę ostroż-
ności.
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Poprawka 187
Punkt 9 a preambuły (nowy)

(9a) Biorąc pod uwagę rosnące zagrożenie zanieczyszczee-
niem ekologicznych nasion, pasz i żywności ekologicznej orga-
nizmami genetycznie modyfikowanymi oraz wobec nieistnienia
w legislacji wielu państw członkowskich uregulowań w spra-
wie środków zapobiegawczych oraz odpowiedzialności prawnej
w takich przypadkach, Komisja powinna przed dniem 1 sty-
cznia 2008 r. opublikować wniosek dotyczący dyrektywy ramo-
wej w sprawie środków zapobiegawczych w celu uniknięcia
zanieczyszczenia GMO przez łańcuch pokarmowy, z uwzględ-
nieniem ram legislacyjnych dla zasad odpowiedzialności praw-
nej w przypadku zanieczyszczenia GMO, opartych na regule
„zanieczyszczający płaci”.

Poprawka 9
Punkt 9 b preambuły (nowy)

(9b) Stosowanie syntetycznych środków ochrony roślin jest
niezgodne z produkcją ekologiczną.

Poprawka 10
Punkt 14 preambuły

(14) Aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska, a w szcze-
gólności zasobów naturalnych, takich jak gleba i woda, ekolo-
giczna produkcja zwierzęca powinna być z zasady powiązana z
ziemią, odpowiednimi wieloletnimi systemami płodozmianu i
karmieniem zwierząt gospodarskich ekologicznymi produktami
pochodzenia roślinnego, wytworzonymi przez dane gospodar-
stwo lub przez sąsiadujące z nim gospodarstwa ekologiczne.

(14) Aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska oraz nieodw-
racalnych szkód w zakresie jakości i dostępności zasobów natu-
ralnych, takich jak gleba i woda, ekologiczna produkcja zwie-
rzęca powinna być z zasady powiązana z ziemią, odpowiednimi
wieloletnimi systemami płodozmianu i karmieniem zwierząt
gospodarskich ekologicznymi produktami pochodzenia roślin-
nego, wytworzonymi przez dane gospodarstwo lub przez sąsia-
dujące z nim gospodarstwa ekologiczne.

Poprawka 11
Punkt 15 preambuły

(15) Ponieważ hodowla jest działalnością powiązaną z zie-
mią, zwierzęta powinny mieć, jeżeli jest to możliwe, dostęp do
otwartej przestrzeni lub pastwisk.

(15) Ponieważ hodowla ekologiczna jest działalnością powią-
zaną z ziemią, zwierzęta powinny mieć dostęp do otwartej
przestrzeni lub pastwisk zawsze wtedy, kiedy pozwalają na to
warunki pogodowe i stan gruntu.

Poprawki 12 i 158
Punkt 16 preambuły

(16) Ekologiczna hodowla powinna opierać się na zasadzie
poszanowania wysokich standardów dotyczących dobrostanu
zwierząt, zaspokajać potrzeby związane z trybem życia danego
gatunku zwierząt, a zarządzanie w odniesieniu do zdrowia zwie-
rząt powinno się opierać na zapobieganiu chorobom. W
związku z powyższym szczególną uwagę należy zwrócić na
warunki w pomieszczeniach dla zwierząt, praktyki hodowlane i
gęstość obsady. Ponadto do hodowli należy wybierać wolno ros-
nące odmiany, a także zwracać uwagę na zdolność zwierząt do
przystosowania się do lokalnych warunków. Przepisy wykona-
wcze dotyczące produkcji zwierzęcej i produkcji w sektorze
akwakultury powinny gwarantować zgodność przynajmniej z
przepisami Europejskiej konwencji o ochronie zwierząt hodow-
lanych i gospodarskich i związanymi z nią zaleceniami.

(16) Ekologiczna hodowla powinna opierać się na zasadzie
poszanowania wysokich standardów dotyczących dobrostanu
zwierząt, zaspokajać potrzeby związane z trybem życia danego
gatunku zwierząt, a zarządzanie w odniesieniu do zdrowia zwie-
rząt powinno się opierać na zapobieganiu chorobom. W
związku z powyższym szczególną uwagę należy zwrócić na
warunki w pomieszczeniach dla zwierząt, praktyki hodowlane i
gęstość obsady. Ponadto do hodowli należy wybierać długo-
wieczne, odporne na choroby i wolno rosnące odmiany i
rodzime rasy lokalne, a także zwracać uwagę na zdolność zwie-
rząt do przystosowania się do lokalnych warunków. Przepisy
wykonawcze dotyczące produkcji zwierzęcej powinny gwaranto-
wać zgodność przynajmniej z przepisami Europejskiej konwen-
cji o ochronie zwierząt hodowlanych i gospodarskich i związa-
nymi z nią zaleceniami.
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Poprawka 13
Punkt 17 preambuły

(17) Celem systemu ekologicznej produkcji zwierzęcej
powinno być to, aby w pełnym cyklu produkcyjnym różnych
gatunków zwierząt znalazły się wyłącznie zwierzęta pochodzące
z hodowli ekologicznej. Dlatego system ten powinien wspierać
wzbogacanie materiału genetycznego zwierząt hodowanych
zgodnie z zasadami hodowli ekologicznej i przyczyniać się do
zwiększenia samodzielności sektora, gwarantując w ten sposób
jego rozwój.

(17) Celem systemu ekologicznej produkcji zwierzęcej
powinno być to, aby w pełnym cyklu produkcyjnym różnych
gatunków zwierząt znalazły się wyłącznie zwierzęta pochodzące
z hodowli ekologicznej. Dlatego system ten powinien wspierać
wzbogacanie materiału genetycznego zwierząt hodowanych
zgodnie z zasadami hodowli ekologicznej i przyczyniać się
oraz zachęcać do zwiększenia samodzielności sektora, gwaran-
tując w ten sposób jego rozwój.

Poprawka 159
Punkt 18 preambuły

(18) Do czasu przyjęcia wspólnotowych zasad produkcji w
sektorze akwakultury, Państwa Członkowskie powinny mieć
możliwość stosowania krajowych norm lub w przypadku ich
braku, własnych norm zatwierdzonych lub uznawanych przez
Państwa Członkowskie. Aby jednak zapobiec zaburzeniom
rynku wewnętrznego Państwa Członkowskie powinny być
zobowiązane do wzajemnego uznawania norm dotyczących
produkcji w tej dziedzinie.

skreślony

Poprawka 14
Punkt 22 a preambuły (nowy)

(22a) Ze względu na obecną różnorodność metod uprawy i
hodowli w rolnictwie ekologicznym państwa członkowskie
powinny mieć możliwość stosowania dodatkowych, bardziej
rygorystycznych zasad w odniesieniu do rolnictwa ekologicz-
nego na ich terytorium.

Poprawka 15
Punkt 25 preambuły

(25) Aby sytuacja na rynku wspólnotowym była jasna,
należy wprowadzić obowiązek umieszczania na wszystkich pro-
duktach ekologicznych wytworzonych we Wspólnocie prostego,
standaryzowanego napisu, przynajmniej w przypadku, gdy nie
widnieje na nich wspólnotowe logo produkcji ekologicznej. Sto-
sowanie takiego napisu powinno być możliwe, ale nie obo-
wiązkowe, w przypadku produktów ekologicznych przywożo-
nych z państw trzecich.

(25) Aby sytuacja na rynku wspólnotowym była jasna,
należy wprowadzić obowiązek umieszczania na wszystkich pro-
duktach ekologicznych wytworzonych we Wspólnocie prostego,
standaryzowanego napisu, nawet w przypadku, gdy widnieje na
nich wspólnotowe logo produkcji ekologicznej. Taki ujednoli-
cony kod referencyjny powinien także mieć zastosowanie do
produktów ekologicznych przywożonych z państw trzecich i
powinien wyraźnie wskazywać na pochodzenie produktów i
ewentualne różnice w zastosowaniu zasad produkcji ekologicz-
nej.

Poprawka 170
Punkt 27 a preambuły (nowy)

(27a) Państwa członkowskie powinny stworzyć odpowiednie
ramy prawne, oparte na zasadzie ostrożności i na zasadzie
„zanieczyszczający płaci”, aby wyeliminować wszelkie ryzyko
skażenia produktów ekologicznych przez GMO. Do podmiotów
gospodarczych należy podjęcie wszelkich środków ostrożności
niezbędnych do wyeliminowania wszelkiego ryzyka przypadko-
wego lub technicznie nieuniknionego skażenia przez GMO.
Obecność GMO w produktach ekologicznych ogranicza się
ściśle do wielkości nieprzewidywalnych i technicznie nieunik-
nionych, do wartości maksymalnej 0,1%.
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Poprawka 17

Punkt 32 preambuły

(32) Ocena równoważności przywożonych produktów
powinna uwzględniać międzynarodowe normy ustanowione w
Kodeksie żywnościowym (Codex Alimentarius).

(32) Ocena równoważności przywożonych produktów
powinna uwzględniać standardy produkcji odpowiadające stan-
dardom stosowanym we Wspólnocie w produkcji ekologicznej.

Poprawka 18

Punkt 32 a preambuły (nowy)

(32a) Przepisy przywozowe dotyczące produktów ekologicz-
nych powinny zostać uznane za wzór kwalifikowanego dostępu
do rynku, dając producentom z państw trzecich dostęp do cen-
nego rynku, pod warunkiem przestrzegania przez nich norm
tego rynku.

Poprawka 19

Punkt 36 preambuły

(36) Środki niezbędne do wykonania niniejszego rozporzą-
dzenia powinny zostać przyjęte zgodnie z decyzją Rady 1999/
468/WE z dnia 28 czerwca 1999 r. ustanawiającą warunki
wykonywania uprawnień wykonawczych przyznanych Komisji.
Biorąc pod uwagę fakt, iż prawodawstwo związane z produkcją
ekologiczną jest istotnym elementem wspólnej polityki rolnej,
ponieważ jest ściśle związane z rozwojem rynków rolnych,
należy dostosować je do istniejących procedur legislacyjnych
stosowanych do zarządzania polityką w tej dziedzinie. Z tego
względu uprawnienia przyznane Komisji na mocy niniejszego
rozporządzenia powinny być wykonywane zgodnie z procedurą
zarządzania przewidzianą w art. 4 decyzji 1999/468/WE,

(36) Środki niezbędne do wykonania niniejszego rozporzą-
dzenia powinny zostać przyjęte zgodnie z decyzją Rady 1999/
468/WE z dnia 28 czerwca 1999 r. ustanawiającą warunki
wykonywania uprawnień wykonawczych przyznanych Komisji.
Biorąc pod uwagę fakt, iż prawodawstwo związane z produkcją
ekologiczną jest istotnym elementem wspólnej polityki rolnej,
ponieważ jest ściśle związane z rozwojem rynków rolnych,
należy dostosować je do istniejących procedur legislacyjnych
stosowanych do zarządzania polityką w tej dziedzinie. Z tego
względu uprawnienia przyznane Komisji na mocy niniejszego
rozporządzenia powinny być wykonywane zgodnie z procedurą
regulacyjną połączoną z kontrolą, przewidzianą w art. 5a
decyzji 1999/468/WE.

Poprawka 20

Artykuł 1, ustęp 1, część wprowadzająca

1. Niniejsze rozporządzenie ustanawia cele, zasady i reguły
dotyczące:

1. Niniejsze rozporządzenie określa podstawę zrównoważo-
nego rozwoju produkcji ekologicznej i ustanawia cele, zasady i
reguły dotyczące:

Poprawka 21

Artykuł 1, ustęp 1, litera a)

a) produkcji, wprowadzania do obrotu, przywozu, wywozu i
kontroli produktów ekologicznych;

a) wszystkich etapów produkcji, metod produkcji, przetwa-
rzania, dystrybucji, wprowadzania do obrotu, przywozu,
wywozu, inspekcji i certyfikacji produktów ekologicznych;
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Poprawka 160

Artykuł 1, ustęp 2, część wprowadzająca

Niniejsze rozporządzenie stosuje się do następujących pro-
duktów rolnych lub akwakultury, o ile mają być one wprowa-
dzone na rynek jako produkty ekologiczne:

Niniejsze rozporządzenie stosuje się do następujących pro-
duktów rolnych, o ile mają być one wprowadzone na rynek
jako produkty ekologiczne:

Poprawka 161

Artykuł 1, ustęp 2, litera c

c) żywe lub nieprzetworzone produkty akwakulury; skreślona

Poprawka 162

Artykuł 1, ustęp 2, litera e a) (nowa)

d) przetworzone produkty akwakultury przeznaczone do spo-
życia przez ludzi;

skreślona

Poprawki 179 i 153

Artykuł 1, ustęp 3, część wprowadzająca

ea) inne produkty, takie jak sól, żywność dla zwierząt, wełna,
tekstylia, ryby konserwowane, kosmetyki, dodatki do żyw-
ności i olejki eteryczne;

Poprawka 24

Artykuł 1, ustęp 3, część wprowadzająca

3. Niniejsze rozporządzenie stosuje się na terytorium
Wspólnoty Europejskiej do każdego podmiotu gospodarczego
prowadzącego następującą działalność:

3. Niniejsze rozporządzenie stosuje się do wszystkich pod-
miotów gospodarczych prowadzących działalność na jakimkol-
wiek etapie produkcji, przygotowania i dystrybucji produktów
wymienionych w art. 1 ust. 2, w tym:

Poprawka 25

Artykuł 1, ustęp 3, litera b)

b) przetwórstwo żywności i paszy; b) konfekcjonowanie, przetwórstwo oraz przygotowywanie
żywności i paszy;

Poprawka 26

Artykuł 1, ustęp 3, litera c)

c) pakowanie, etykietowanie i reklama; c) konfekcjonowanie, pakowanie, przechowywanie, etykieto-
wanie i reklama produktów z gospodarstw ekologicznych;
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Poprawka 27

Artykuł 1, ustęp 3, akapit 2

Niniejszego rozporządzenia nie stosuje się do usług gastrono-
micznych (catering), stołówek zakładowych, usług gastronomicznych
w instytucjach, restauracji i do innej zbliżonej działalności związanej
z żywieniem.

fa) usługi gastronomiczne (catering), stołówki zakładowe, res-
tauracje i inne podobne usługi żywieniowe.

Poprawka 28

Artykuł 2, litera a)

a) „produkcja ekologiczna” oznacza stosowanie ekologicznych
metod produkcji w gospodarstwie rolnym, a także działania
związane z późniejszym przetwarzaniem, pakowaniem i
etykietowaniem produktu, zgodne z celami, zasadami i
regułami ustanowionymi w niniejszym rozporządzeniu;

a) „produkcja ekologiczna” oznacza stosowanie ekologicznych
metod produkcji w gospodarstwie rolnym, a także działania
związane z późniejszym przetwarzaniem, konfekcjonowa-
niem, pakowaniem, opakowywaniem, przechowywaniem i
etykietowaniem produktu, zgodne z celami, zasadami i
regułami ustanowionymi w niniejszym rozporządzeniu;

Poprawka 29

Artykuł 2, litera b)

b) „produkt ekologiczny” oznacza produkt rolny pochodzący
z produkcji ekologicznej;

b) „produkt ekologiczny” oznacza produkt pochodzący z pro-
dukcji ekologicznej;

Poprawka 30

Artykuł 2, litera b a) (nowa)

ba) „podmiot gospodarczy” oznacza właściciela przedsiębior-
stwa prowadzącego działalność objętą zakresem stosowa-
nia niniejszego rozporządzenia i podlegającego kontroli
władz lub organów kontrolnych w dziedzinie produkcji
ekologicznej;

Poprawka 163

Artykuł 2, litera e)

e) „akwakultura” oznacza chów i hodowlę organizmów wod-
nych przy użyciu technik stosowanych w celu zwiększenia
produkcji w stopniu przekraczającym naturalną zdolność
środowiska i w przypadku, gdy organizmy pozostają włas-
nością osoby fizycznej lub prawnej na wszystkich etapach
hodowli do momentu zbioru i włącznie z nim;

skreślona

Poprawka 31

Artykuł 2, litera f)

f) „konwersja” oznacza przekształcenie rolnictwa nieekolo-
gicznego w rolnictwo ekologiczne;

f) „konwersja” oznacza okres przekształcania rolnictwa trady-
cyjnego w rolnictwo ekologiczne;
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Poprawka 32

Artykuł 2, litera j)

j) „właściwy organ” oznacza centralny organ odpowiedzialny
w danym Państwie Członkowskim za organizację urzędo-
wych kontroli w dziedzinie produkcji ekologicznej lub
inny organ, któremu przyznano takie uprawnienia oraz,
w stosownych przypadkach, odpowiedni organ państwa
trzeciego;

j) „właściwy organ” oznacza organ odpowiedzialny w danym
państwie członkowskim za egzekwowanie postanowień
niniejszego rozporządzenia i szczegółowych przepisów
przyjętych przez Komisję w celu stosowania niniejszego
rozporządzenia, lub przez jakikolwiek inny organ, któremu
została powierzona całkowita lub częściowa kompetencja
w tym zakresie; oznacza on również, w stosownych przy-
padkach, odpowiedni organ państwa trzeciego;

Poprawka 33

Artykuł 2, litera k)

k) „organ kontrolny” oznacza niezależną stronę trzecią, której
właściwy organ przekazał niektóre zadania związane z
kontrolą;

k) „organ kontrolny” oznacza niezależny organ odpowie-
dzialny za inspekcje, identyfikowalność i certyfikacje w
sektorze produkcji ekologicznej zgodnie z postanowieniami
niniejszego rozporządzenia oraz szczegółowymi przepisami
przyjętymi przez Komisję w celu stosowania niniejszego
rozporządzenia, zatwierdzony i nadzorowany w tym celu
przez właściwy organ; oznacza on również, w stosownych
przypadkach, odpowiedni organ działający w państwie
trzecim, wobec którego mają zastosowanie specjalne prze-
pisy dotyczące zatwierdzenia;

Poprawka 34

Artykuł 2, litera m)

m) „znak zgodności” oznacza potwierdzenie w formie znaku
zgodności z określonymi normami lub z innymi dokumen-
tami normatywnymi;

m) „znak zgodności” oznacza potwierdzenie w formie znaku
spełnienia wymagań wynikających z określonych norm
lub z innych dokumentów normatywnych;

Poprawka 35

Artykuł 2, litera r)

r) „wyprodukowany z zastosowaniem GMO” oznacza żyw-
ność i dodatki paszowe, środki aromatyzujące, witaminy,
enzymy, substancje pomocnicze dla przetwórstwa, niektóre
produkty stosowane w żywieniu zwierząt (na mocy dyrek-
tywy 82/471/EWG), środki ochrony roślin, nawozy i
środki użyźniające glebę, wyprodukowane poprzez żywie-
nie organizmu materiałami, które w całości lub w części
są GMO;

r) „wyprodukowany z zastosowaniem GMO” oznacza pro-
dukty otrzymane przy wykorzystaniu organizmu zmodyfi-
kowanego genetycznie jako ostatniego żywego organizmu
w procesie produkcji, ale niezawierające i nieskładające się
z GMO ani niewyprodukowane z GMO;

Poprawka 36

Artykuł 2, litera v a) (nowa)

va) „nawóz zielony” oznacza materiał roślinny mogący zawie-
rać przypadkowe rośliny i chwasty, który jest dodawany
do gleby w celu poprawy jej stanu;
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Poprawka 37
Artykuł 2, litera v b) (nowa)

vb) „leczenie weterynaryjne” oznacza ogół środków zapobie-
gawczych i leczniczych stosowanych w celu leczenia cho-
rego zwierzęcia lub grupy chorych zwierząt w zakresie
danej patologii zgodnie z receptą i przez określony czas;

Poprawka 38
Artykuł 2, litera v c) (nowa)

vc) „syntetyczny” oznacza produkty wyprodukowane w drodze
procesów chemicznych i przemysłowych, w tym wszystkie
produkty niewystępujące w przyrodzie oraz produkty przy-
pominające produkty pochodzące z naturalnych źródeł, z
wyłączeniem produktów pozyskiwanych z surowców natu-
ralnych lub zmodyfikowanych w drodze prostych procesów
chemicznych.

Poprawka 195
Artykuł 2, litera v d) (nowa)

vd) „powiązane z ziemią” oznacza gospodarstwo hodowlane
powiązane z ziemią spełniające następujące trzy warunki:

— hodowane zwierzęta mają zapewniony dostęp do
otwartej przestrzeni;

— wszystkie odchody lub ich część są rozrzucane na
polu,

— pasza w całości lub w znacznej części pochodzi z tego
gospodarstwa;

Poprawka 180
Artykuł 3, ustęp −1 (nowy)

−1. Cele niniejszego rozporządzenia są następujące:

a) wzmocnienie zrównoważonego rozwoju systemów rolnic-
twa ekologicznego oraz całego łańcucha żywności i paszy
ekologicznych;

b) zapewnienie funkcjonowania rynku wewnętrznego pro-
duktów ekologicznych oraz uczciwej konkurencji pomiędzy
wszystkimi wytwórcami tych produktów;

c) ustanowienie wiarygodnych przepisów w zakresie syste-
mów produkcji, w tym inspekcji, udzielania certyfikatów
i etykietowania.

Poprawka 39
Artykuł 3, część wprowadzająca

1. Celem systemu produkcji ekologicznej jest: 1. Celem metody produkcji ekologicznej jest:
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Poprawka 40
Artykuł 3, litera a), część wprowadzająca

a) W ramach praktycznego, rentownego systemu zarządzania
wprowadza on produkcję szerokiej gamy produktów przy
użyciu metod, które:

a) W ramach systemu opartego na produkcji zrównoważonej
pod względem społeczno-gospodarczym i środowiskowym
wprowadza on produkcję szerokiej gamy produktów przy
użyciu metod, które:

Poprawka 41
Artykuł 3, litera a), punkt i)

i) ograniczają do minimum negatywny wpływ na środowisko; i) ograniczają do minimum negatywny wpływ na środowisko
i klimat;

Poprawka 42
Artykuł 3, litera a) (i a) (nowa)

ia) zapewniają trwałą równowagę między glebą, wodą, rośli-
nami i zwierzętami;

Poprawka 43
Artykuł 3, litera a) (ii)

ii) utrzymują wysoki poziom bioróżnorodności i przyczyniają
się do jego zwiększenia w gospodarstwach i na terenach je
otaczających;

ii) utrzymują wysoki poziom bioróżnorodności i różnorod-
ności genetycznej oraz przyczyniają się do jego zwiększenia
w gospodarstwach, a w konsekwencji również na terenach
je otaczających, szeroko rozumianych, zwracając szczególną
uwagę na zachowanie dostosowanych lokalnych odmian i
na rodzime rasy lokalne;

Poprawka 44
Artykuł 3, litera a) iii)

iii) w możliwie dużym stopniu chronią zasoby naturalne, takie
jak woda, gleba, materia organiczna i powietrze;

iii) w możliwie racjonalny sposób wykorzystują zasoby natu-
ralne (woda, gleba i powietrze) oraz środki produkcji rol-
nej (energia, środki ochrony roślin i składniki odżywcze);

Poprawka 45
Artykuł 3, litera a), punkt iv)

iv) opierają się na zasadzie poszanowania wysokich standar-
dów dotyczących dobrostanu zwierząt, a w szczególności
w pełni zaspokajają charakterystyczne dla danego gatunku
potrzeby związane z jego trybem życia.

iv) opierają się na zasadzie poszanowania wysokich standar-
dów dotyczących zdrowia i dobrostanu zwierząt, a w
szczególności w pełni zaspokajają charakterystyczne dla
danego gatunku potrzeby związane z jego trybem życia;

Poprawka 46
Artykuł 3, litera a) (iv a) (nowa)

iv a) przyczyniają się do kultywowania tradycyjnych proce-
sów wytwarzania żywności dobrej jakości oraz do polep-
szenia kondycji małych gospodarstw i przedsiębiorstw
rodzinnych.
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Poprawka 47

Artykuł 3, litera b)

b) Wprowadza taką produkcję żywności i innych produktów
rolnych, która zaspokaja zapotrzebowanie klientów na
towary produkowane przy użyciu naturalnych procesów
lub procesów porównywalnych z naturalnymi i z natural-
nych substancji.

b) Wprowadza taką produkcję żywności i innych produktów
rolnych, która zaspokaja zapotrzebowanie klientów na
towary produkowane przy użyciu naturalnych procesów
lub fizycznych procesów porównywalnych z naturalnymi i
z naturalnych substancji.

Poprawka 48

Artykuł 4, litery a)

a) nad używanie materiałów syntetycznych przedkłada się
używanie żywych organizmów i mechanicznych metod
produkcji;

a) używa się jedynie żywych organizmów i mechanicznych
metod produkcji, natomiast sposoby produkcji z wykorzys-
taniem materiałów syntetycznych są dozwolone jedynie na
podstawie art. 16;

Poprawka 49

Artykuł 4, litera (a a) (nowy)

aa) biologiczne i mechaniczne metody produkcji przedkłada
się nad używanie środków zewnętrznych, takich jak mate-
riały syntetyczne;

Poprawka 50

Artykuł 4, litera b)

b) substancje naturalne mają pierwszeństwo przed substan-
cjami syntetycznymi, których użycie jest dozwolone tylko
w przypadku, gdy substancje naturalne nie są dostępne na
rynku;

b) jeżeli konieczne są środki zewnętrzne, używa się substancji
naturalnych, minerałów i ekologicznie wyprodukowanych
surowców; użycie substancji poddawanych obróbce che-
micznej lub substancji syntetycznych musi być ściśle ogra-
niczone do wyjątkowych przypadków, jest dozwolone tylko
w przypadku, gdy substancje naturalne nie są dostępne na
rynku i wymaga uzyskania specjalnego zezwolenia zgod-
nie z art. 11;

Poprawka 51

Artykuł 4, litera c)

c) stosowanie GMO oraz wyprodukowanych z nich lub z ich
zastosowaniem produktów nie jest dozwolone, z wyjątkiem
weterynaryjnych produktów leczniczych;

c) stosowanie GMO oraz wyprodukowanych z nich lub z ich
zastosowaniem produktów nie jest dozwolone;

Poprawka 52

Artykuł 4, litera c a) (nowa)

ca) stosowanie promieniowania jonizującego nie jest dozwo-
lone;
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Poprawka 172
Artykuł 4 c b (nowy)

cb) unika się przypadkowego zanieczyszczenia spowodowa-
nego bliskością obszarów produkcji opartej na GMO.

Poprawka 53
Artykuł 4, litera d)

d) zasady produkcji ekologicznej dostosowuje się do warun-
ków lokalnych, stopnia rozwoju i szczególnych praktyk
hodowlanych, zachowując ogólną koncepcję produkcji eko-
logicznej.

d) zasady produkcji ekologicznej dostosowuje się do warun-
ków lokalnych, stopnia rozwoju i szczególnych praktyk
hodowlanych, zachowując cele i zasady produkcji ekolo-
gicznej.

Poprawka 54
Artykuł 4, litera d a) (nowa)

da) produkcja ekologiczna gwarantuje jakość, integralność i
możliwość monitorowania produktu w całym łańcuchu
żywnościowym;

Poprawka 55
Artykuł 4, litera d b) (nowa)

db) produkcja ekologiczna powinna być działalnością zrówno-
ważoną pod względem społecznym, środowiskowym i gos-
podarczym;

Poprawka 56
Artykuł 4, litera d c) (nowa)

dc) nie stosuje się upraw hydroponicznych ani innych rodzajów
upraw bez gleby, ani też produkcji zwierzęcej bez kontaktu
z ziemią.

Poprawka 182
Artykuł 4, ustęp 1, litera d d) (nowa)

dd) produkcja ekologiczna utrzymuje i tworzy miejsca pracy,
umożliwia rolnikom i konsumentom zawarcie umowy spo-
łecznej w zakresie zrównoważonych praktyk, wzorców pro-
dukcyjnych i konsumpcyjnych wyrobów wysokiej jakości,
w tym zestawu środków mających na celu ochronę środo-
wiska naturalnego, zrównoważoną produkcje i sprzedaż
na szczeblu lokalnym;

Poprawka 57
Artykuł 5, litera a)

a) rolnictwo przyczynia się do utrzymania i zwiększenia żyz-
ności gleby, zapobiega erozji gleby i zwalcza ją oraz ogra-
nicza do minimum zanieczyszczenia;

a) rolnictwo przyczynia się do utrzymania i zwiększenia
żywotności i żyzności gleby, zapobiega erozji gleby i zwal-
cza ją oraz ogranicza do minimum zanieczyszczenia;
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Poprawka 58

Artykuł 5, litera a a) (nowa)

aa) rolnictwo chroni i tworzy nowe miejsca pracy, przyczynia-
jąc się w ten sposób do trwałego rozwoju wsi;

Poprawka 59

Artykuł 5, litera c)

c) ogranicza się do minimum zużycie zasobów nieodnawial-
nych oraz środków wytworzonych poza gospodarstwem;

c) ogranicza się do minimum zużycie zasobów nieodnawial-
nych oraz środków wytworzonych poza gospodarstwem;
wspiera się stosowanie energii odnawialnej;

Poprawka 60

Artykuł 5, litera f)

f) nawożenie roślin odbywa się przede wszystkim za pośred-
nictwem ekosystemu gleby;

f) nawożenie roślin odbywa się przede wszystkim za pośred-
nictwem ekosystemu gleby; należy zatem stosować dobre
praktyki w zakresie gospodarowania glebą;

Poprawka 61

Artykuł 5, litera g)

g) utrzymywanie stanu zdrowia zwierząt i roślin opiera się na
technikach zapobiegania, w tym na wyborze odpowiednich
ras i odmian;

g) utrzymywanie stanu zdrowia roślin opiera się na technikach
zapobiegania, w tym na wyborze odpowiednich odmian,
płodozmianie, uprawach współrzędnych, wspieraniu natu-
ralnych wrogów szkodników oraz rozwoju naturalnej
odporności na szkodniki i choroby;

Poprawka 62

Artykuł 5, litera g a) (nowa)

ga) ochrona stanu zdrowia zwierząt opiera się na rozwijaniu
naturalnej obrony immunologicznej zwierząt, jak również
na doborze odpowiednich ras i praktyk hodowlanych;

Poprawka 63

Artykuł 5, litera h)

h) pasza dla zwierząt pochodzi przede wszystkim z gospodar-
stwa, w którym są one hodowane lub jest produkowana we
współpracy z innymi gospodarstwami ekologicznymi w
danym regionie;

h) pasza dla zwierząt pochodzi w miarę możliwości z gospo-
darstwa, w którym są one hodowane lub jest produkowana
we współpracy z innymi gospodarstwami ekologicznymi, a
zagęszczenie zwierząt hodowlanych ogranicza się tak, by
zapewnić zarządzanie inwentarzem pozostające w ścisłym
związku z produkcją roslinną;
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Poprawka 64

Artykuł 5, litera k)

k) przy wyborze ras do hodowli preferowane są wolno ros-
nące odmiany, pod uwagę bierze się również zdolność
zwierząt do przystosowania się do warunków lokalnych,
ich żywotność, odporność na choroby i problemy zdro-
wotne;

k) przy wyborze ras do hodowli preferowane są wolno ros-
nące odmiany, odmiany długowieczne i rodzime rasy
lokalne, pod uwagę bierze się również zdolność zwierząt
do przystosowania się do warunków lokalnych, ich żywot-
ność, odporność na choroby i problemy zdrowotne;

Poprawka 65

Artykuł 5, litera l)

l) pasza stosowana w ekologicznej hodowli składa się zasad-
niczo ze składników rolnych uzyskanych metodą produkcji
ekologicznej oraz z naturalnych substancji nierolniczych;

l) pasza stosowana w ekologicznej hodowli składa się ze
składników rolnych uzyskanych metodą produkcji ekolo-
gicznej oraz z naturalnych substancji nierolniczych i speł-
nia specyficzne wymogi żywieniowe inwentarza żywego na
określonych etapach rozwoju; na odstępstwa należy uzys-
kać zezwolenie zgodnie z art. 11;

Poprawka 196

Artykuł 5, litera m)

m) stosowane są takie praktyki hodowlane, które wzmacniają
układ odpornościowy i naturalny system obrony przed cho-
robami;

m) stosowane są takie praktyki hodowlane, które wzmacniają
układ odpornościowy i naturalny system obrony przed cho-
robami, w szczególności poprzez regularne ćwiczenia oraz
dostęp do otwartej przestrzeni i do pastwisk zawsze wtedy,
gdy pozwalają na to warunki pogodowe i stan gruntu;

Poprawka 66

Artykuł 5, litera n)

n) produkcja w sektorze akwakultury ogranicza do minimum
negatywny wpływ na środowisko wodne;

n) produkcja w sektorze akwakultury utrzymuje bioróżnorod-
ność i jakość naturalnego środowiska wodnego oraz ogra-
nicza do minimum negatywny wpływ na ekosystemy
wodne i lądowe;

Poprawka 67

Artykuł 6, tytuł

Zasady dotyczące przetwarzania Zasady dotyczące przetwarzania i przygotowywania

Poprawka 68

Artykuł 6, część wprowadzająca

Poza ogólnymi zasadami określonymi w art. 4 do produkcji
przetworzonej paszy i żywności ekologicznej stosuje się nastę-
pujące zasady:

Poza ogólnymi celami i zasadami określonymi w art. 4 do pro-
dukcji i przygotowywania przetworzonej paszy i żywności eko-
logicznej stosuje się następujące zasady, z uwzględnieniem defi-
nicji i ewentualnych zmian w załącznikach:
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Poprawka 69

Artykuł 6, litera a)

a) ekologiczna żywność i pasza są zasadniczo produkowane z
ekologicznych składników rolnych, chyba że dany składnik
ekologiczny nie jest dostępny na rynku;

a) ekologiczna żywność i pasza są produkowane z ekologicz-
nych składników rolnych, chyba że dany składnik ekolo-
giczny nie jest dostępny na rynku;

Poprawka 70

Artykuł 6, litera b)

b) dodatki i substancje pomocnicze w przetwórstwie są stoso-
wane w jak najmniejszym zakresie i tylko w przypadku,
gdy jest to konieczne z przyczyn technologicznych;

b) dodatki i substancje pomocnicze w przetwórstwie są stoso-
wane w jak najmniejszym zakresie i tylko w przypadku,
gdy jest to konieczne z przyczyn technologicznych lub
odżywczych i jeżeli uzyskano zezwolenie na ich stosowanie
zgodnie z procedurą określoną w art. 15;

Poprawka 71

Artykuł 6, litera (c a) (nowa)

ca) żywność jest starannie przetwarzana w taki sposób, aby
zagwarantować integralność żywności ekologicznej.

Poprawka 72

Artykuł 7, ustęp 1, akapit pierwszy

Ta część gospodarstwa, która prowadzi działalność komer-
cyjną, jest w całości zarządzana zgodnie z wymaganiami mają-
cymi zastosowanie do produkcji ekologicznej lub do konwersji
na ekologiczne metody produkcji.

Gospodarstwo rolne jest w całości zarządzane zgodnie z
wymaganiami mającymi zastosowanie do produkcji ekologicz-
nej.

Poprawka 184

Artykuł 7, ustęp 2, akapit pierwszy

2. Rolnicy są zobowiązani do nieużywania GMO lub produk-
tów wyprodukowanych z GMO w przypadku, gdy powinni być
świadomi faktu, że dany produkt je zawiera ze względu na
informacje znajdujące się na wszelkich dołączonych do niego
etykietach lub w innych dokumentach towarzyszących.

2. Rolnicy są zobowiązani do nieużywania GMO lub produk-
tów wyprodukowanych z lub przy użyciu GMO.

Poprawka 75

Artykuł 7, ustęp 2, akapit drugi

W przypadku, gdy rolnicy stosują do produkcji żywności ekolo-
gicznej lub pasz produkty zakupione od stron trzecich, wyma-
gają oni, aby sprzedawca potwierdził, że dostarczone produkty
nie zostały wyprodukowane z zastosowaniem GMO.

W przypadku, gdy rolnicy lub inni dostawcy produktów ekolo-
gicznych stosują do produkcji żywności ekologicznej lub pasz
produkty zakupione od stron trzecich, muszą oni wymagać,
aby sprzedawca potwierdził, że dostarczone produkty nie zos-
tały wyprodukowane z lub z zastosowaniem GMO i nie zawie-
rają i nie składają się z GMO.
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Poprawka 76

Artykuł 7, ustęp 2, akapit drugi a (nowy)

W razie przypadkowego lub nieuniknionego technicznie skaże-
nia przez GMO podmioty gospodarcze muszą być w stanie
dostarczyć dowody, iż podjęły wszelkie kroki konieczne dla
uniknięcia takiego skażenia.

Poprawka 77

Artykuł 8, ustęp 1, litera b)

b) żyzność i aktywność biologiczna gleby jest utrzymywana i
zwiększana poprzez stosowanie zaplanowanego na wiele lat
płodozmianu włącznie z nawozem zielonym, a także obor-
nika i substancji organicznych z gospodarstw ekologicz-
nych;

b) żyzność i aktywność biologiczna gleby jest utrzymywana i
zwiększana poprzez stosowanie zaplanowanego na wiele lat
płodozmianu włącznie z nawozem zielonym, ścieków z
hodowli zwierząt, a także substancji organicznych z gospo-
darstw ekologicznych, najlepiej przekompostowanych;

Poprawka 78

Artykuł 8, ustęp 1, litera h)

h) stosowanie wszelkiego rodzaju substancji syntetycznych
podlega warunkom i ograniczeniom dotyczącym roślin, w
przypadku których substancje te mogą być stosowane, spo-
sobu zastosowania, dawkowania oraz ograniczeń czaso-
wych dotyczących stosowania i kontaktu z rośliną;

h) stosowanie wszelkiego rodzaju substancji syntetycznych
podlega surowym warunkom i ograniczeniom dotyczącym
roślin, w przypadku których substancje te mogą być stoso-
wane, sposobu zastosowania, dawkowania oraz ograniczeń
czasowych dotyczących stosowania i kontaktu z rośliną;

Poprawka 185

Artykuł 8, ustęp 1, litera i)

i) dozwolone jest wyłącznie stosowanie nasion oraz materiału
rozmnożeniowego wyprodukowanego metodami ekologicz-
nymi. W tym celu roślina mateczna w przypadku nasion i
roślina rodzicielska w przypadku materiału rozmnożenio-
wego jest hodowana zgodnie z zasadami określonymi w
niniejszym rozporządzeniu co najmniej przez jedno poko-
lenie, a w przypadku roślin wieloletnich co najmniej przez
dwa sezony wegetacyjne.

i) dozwolone jest wyłącznie stosowanie nasion oraz materiału
rozmnożeniowego wyprodukowanego posiadających świa-
dectwo, że nie zawiera GMO. W tym celu roślina
mateczna w przypadku nasion i roślina rodzicielska w
przypadku materiału rozmnożeniowego jest hodowana
zgodnie z zasadami określonymi w niniejszym rozporzą-
dzeniu co najmniej przez jedno pokolenie, a w przypadku
roślin wieloletnich co najmniej przez dwa sezony wegeta-
cyjne.

W przypadku braku dostępności nasion produkowanych
ekologicznie możliwe są odstępstwa zgodnie z przepisami
określonymi w art. 11 i w załączniku [XX], uwzględniając
rozporzadzenienie (WE) 1452/2003, pod warunkiem, że
nie są one zanieczyszczone GMO.

Poprawka 79

Artykuł 9, litera b), punkt iii)

iii) zwierzęta mają stały dostęp do wybiegów, najlepiej
pastwisk, w każdym przypadku, gdy pozwalają na to
warunki pogodowe i stan gruntu;

iii) zwierzęta mają stały dostęp do wybiegów, najlepiej
pastwisk, w każdym przypadku, gdy pozwalają na to
warunki pogodowe i stan gruntu, chyba że istnieją ograni-
czenia i obowiązki związane z ochroną zdrowia ludzi i
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zwierząt wynikające z prawodawstwa wspólnotowego;
Komisja i państwa członkowskie gwarantują, że skutkiem
takich ograniczeń i obowiązków nie jest cierpienie zwie-
rząt lub straty na rynku produktów ekologicznych;

Poprawka 80
Artykuł 9, litera b), punkt iv)

iv) ogranicza się liczbę zwierząt, aby zminimalizować nad-
mierny wypas, zrycie gleby, erozję i zanieczyszczenia
powodowane przez zwierzęta lub przez rozrzucanie obor-
nika;

iv) ogranicza się liczbę zwierząt, aby zminimalizować nad-
mierny wypas, zrycie gleby, erozję i zanieczyszczenia
powodowane przez zwierzęta lub przez rozrzucanie ście-
ków;

Poprawka 81
Artykuł 9, litera b), punkt v)

v) zwierzęta hodowane zgodnie z zasadami produkcji ekolo-
gicznej są oddzielone od innych zwierząt lub w każdej
chwili można je od nich oddzielić;

v) zwierzęta hodowane zgodnie z zasadami produkcji ekolo-
gicznej są oddzielone od innych zwierząt;

Poprawka 186
Artykuł 9, ustęp 1, litera b), punkt vi)

vi) trzymanie zwierząt na uwięzi i ich izolowanie jest zabro-
nione, z wyjątkiem przypadków, gdy działania takie, ogra-
niczone czasowo i podejmowane w odniesieniu do poje-
dynczych zwierząt, są uzasadnione ze względu na bezpie-
czeństwo, dobrostan lub z przyczyn weterynaryjnych;

vi) trzymanie zwierząt na uwięzi i ich izolowanie jest zabro-
nione, z wyjątkiem przypadków, gdy działania takie, ogra-
niczone czasowo i podejmowane w odniesieniu do poje-
dynczych zwierząt, są uzasadnione ze względu na bezpie-
czeństwo, dobrostan lub z przyczyn weterynaryjnych;
władze lub organy wskazane przez właściwe władze
mogą jednakże zezwolić na odstępstwa, jeżeli bydło jest
trzymane w budynkach, które istniały przed 24 sierpnia
2000 r. lub w małych gospodarstwach, w przypadku, gdy
nie jest możliwe trzymanie ich w grupach ze względu na
wymogi związane z zachowaniem zwierząt, pod warun-
kiem, że zapewnia się dostęp do pastwisk lub wybiegów
co najmniej dwa razy w tygodniu, oraz, że gospodarstwo
prowadzone jest z uwzględnieniem dobrostanu zwierząt,
przy zapewnieniu wygodnej podściółki i indywidualnej
opieki dla zwierząt;

Poprawka 82
Artykuł 9, litera b), punkt x)

x) ule i materiały stosowane w pszczelarstwie muszą być
wykonane z materiałów naturalnych;

x) ule i materiały stosowane w pszczelarstwie muszą być
wykonane z materiałów, co do których wykazano, że nie
wywołują niekorzystnych skutków dla otaczającego środo-
wiska;

Poprawka 83
Artykuł 9, litera (c), punkt i)

i) rozród nie jest wywoływany przy pomocy leczenia hormo-
nalnego, z wyjątkiem przypadków leczenia zaburzeń roz-
rodu;

i) rozród powinien co do zasady opierać się na metodach
naturalnych. Zezwala się jednak na sztuczne zapłodnienie.
Nie stosuje się innych form sztucznego lub wspomaganego
rozrodu (np. przenoszenie zarodków);
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Poprawka 84

Artykuł 9, litera c), punkt ii)

ii) nie stosuje się klonowania i przenoszenia zarodków; ii) nie stosuje się technik hodowlanych wykorzystujących inży-
nierię genetyczną, klonowania i przenoszenia zarodków;

Poprawka 85

Artykuł 9, litera d), punkt i)

i) zwierzęta są karmione paszami ekologicznymi, które mogą
zawierać pewną ilość pasz zaspokajających potrzeby pokar-
mowe zwierząt w różnych okresach ich rozwoju, które
pochodzą z jednostek w okresie konwersji na ekologiczne
metody produkcji.

i) zwierzęta są karmione paszami ekologicznymi zaspokajają-
cymi potrzeby pokarmowe zwierząt w różnych okresach
ich rozwoju; wyjątki zawarte są załączniku XX, w którym
określono jaki procent pasz pochodzących z gospodarstw
będących w trakcie konwersji na ekologiczne metody pro-
dukcji może być stosowany;

Poprawka 86
Artykuł 9, litera (d) (ii)

i) zwierzęta mają stały dostęp do pastwisk lub pasz objętoś-
ciowych;

i) zwierzęta mają stały dostęp do pastwisk lub pasz objętoś-
ciowych, chyba że w ocenie właściwych organów lub pro-
wadzącego zwierzęta weterynarza istnieją ku temu prze-
ciwwskazania o charakterze weterynaryjnym;

Poprawka 87

Artykuł 9, litera e), punkt ii)

ii) w razie choroby leczenie podejmuje się natychmiast w celu
zapobiegania cierpieniom zwierząt; w przypadku, gdy sto-
sowanie produktów roślinnych i homeopatycznych nie jest
odpowiednie, w razie konieczności dozwolone jest stosowa-
nie produktów alopatycznych, w szczególności antybiotyków.

ii) w razie choroby leczenie podejmuje się natychmiast w celu
zapobiegania cierpieniom zwierząt; w przypadku, gdy sto-
sowanie produktów roślinnych i homeopatycznych i innych
produktów nie jest odpowiednie, w razie konieczności oraz
w pewnych ściśle określonych warunkach (należy określić
maksymalną liczbę leczeń na jedno zwierzę oraz okres
wycofania) dozwolone jest stosowanie syntetycznych alo-
patycznych weterynaryjnych produktów leczniczych, w
szczególności antybiotyków

Poprawka 165

Artykuł 10

Artykuł 10 skreślony

Reguły produkcji w sektorze akwakultury

1. Zgodnie z procedurą określoną w art. 31 ust. 2 oraz mając
na uwadze cele i zasady ustanowione w tytule II, Komisja
określa reguły produkcji, w tym reguły dotyczące konwersji
mające zastosowanie do ekologicznej akwakultury.

2. Do czasu przyjęcia reguł, o których mowa w ust. 1, sto-
suje się reguły krajowe lub, w przypadku ich braku, własne
normy przyjęte lub uznawane przez Państwa Członkowskie,
pod warunkiem, że ich cele i zasady są takie same, jak cele i
zasady ustanowione w tytule II.
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Poprawka 89
Artykuł 11, ustęp 1, część wprowadzająca

1. Zgodnie z procedurą określoną w art. 31 ust. 2 oraz
mając na uwadze cele i zasady ustanowione w tytule II, Komisja
określa szczególne kryteria zatwierdzania produktów i substan-
cji, których stosowanie jest dozwolone w rolnictwie ekologicz-
nym, jak następuje:

1. Zgodnie z procedurą określoną w art. 31 ust. 2 i po kon-
sultacjach z zainteresowanymi stronami oraz mając na uwadze
cele i zasady ustanowione w tytule II, Komisja określa szcze-
gólne kryteria zatwierdzania produktów i substancji, których
stosowanie jest dozwolone w rolnictwie ekologicznym, jak
następuje:

Poprawka 90
Artykuł 11, ustęp 1, litera (e)

e) materiały do czyszczenia; e) materiały do czyszczenia, higieny i dezynfekcji;

Poprawka 91
Artykuł 11, ustęp 1, litera (f)

f) inne substancje. f) inne substancje, takie jak witaminy, mikroorganizmy i
środki wzmacniające dla roślin.

Poprawka 92
Artykuł 11, ustęp 2 a (nowy)

2a. Komisja zapewnia przejrzyste procedury w odniesieniu
do zastosowań, dokumentacji, przeglądu, oceny i skutecznego
podejmowania decyzyji, udziela zainteresowanym państwom
członkowskim wskazówek oraz wykorzystuje kompetencje sek-
tora rolnictwa ekologicznego i sektora żywności. Zaintereso-
wane podmioty mają możliwość udziału w procesie oceny pew-
nych produktów i substancji, mającej na celu ich zatwierdze-
nie. Wnioski o wniesienie poprawek lub wycofanie wniosku,
łącznie z decyzją w tej sprawie, są publikowane.

Poprawka 93
Artykuł 11, ustęp 2 b (nowy)

2b. W odniesieniu do środków ochrony roślin stosuje się
następujące zasady:

i) ich stosowanie musi mieć kluczowe znaczenie dla kontroli
szkodliwego organizmu lub specyficznej choroby, dla któ-
rych nie ma jeszcze innych alternatyw biologicznych,
fizycznych lub hodowlanych ani metod upraw bądź innych
sposobów skutecznego zarządzania;

ii) produkty, których pochodzenie nie jest roślinne, zwierzęce,
drobnoustrojowe lub mineralne, a ich forma nie pokrywa
się z formą naturalną, mogą zostać zatwierdzone tylko w
przypadku, jeżeli warunki ich stosowania wykluczają bez-
pośredni kontakt z jedną lub kilkoma jadalnymi częściami
rośliny uprawnej;

iii) ich stosowanie jest okresowe, a Komisja określa termin, do
którego ich stosowanie powinno zostać zakończone lub
przedłużone;
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Poprawka 94

Artykuł 11, ustęp 2 c (nowy)

2c. Zwierząt przeznaczonych do produkcji żywności nie
karmi się mięsem i mączką kostną.

Poprawka 95

Artykuł 12, litera (c)

(c) mleko i produkty mleczne od zwierząt mlecznych, które
wcześniej nie były hodowane zgodnie z metodą produkcji
ekologicznej, mogą być sprzedawane jako ekologiczne po
upłynięciu okresu określonego zgodnie z procedurą, o któ-
rej mowa w art. 31 ust. 2;

(c) mleko i produkty mleczne od zwierząt mlecznych, które
wcześniej nie były hodowane zgodnie z metodą produkcji
ekologicznej, oraz inne produkty takie jak mięso, jaja i
miód mogą być sprzedawane jako ekologiczne po upłynię-
ciu okresu określonego zgodnie z procedurą, o której
mowa w art. 31 ust. 2;

Poprawka 96

Artykuł 13, ustęp 3

3. Stosowanie heksanu i innych rozpuszczalników organicz-
nych nie jest dozwolone.

3. Stosowanie heksanu i rozpuszczalników chemicznych nie
jest dozwolone.

Poprawka 189

Artykuł 13, ustęp 4, akapit pierwszy

4. Producenci pasz są zobowiązani do nieużywania GMO lub
produktów wyprodukowanych z GMO w przypadku, gdy
powinni być świadomi faktu, że dany produkt je zawiera ze
względu na informacje znajdujące się na wszelkich dołączonych
do niego etykietach lub w innych dokumentach towarzyszących.

4. Producenci pasz są zobowiązani do nieużywania GMO lub
produktów wyprodukowanych z GMO lub przy użyciu GMO;
podmioty gospodarcze podejmują wszelkie właściwe kroki w
celu uniknięcia jakiegokolwiek zanieczyszczenia GMO i przed-
stawiają dowody na to, że takie zanieczyszczenie nie miało
miejsca.

Poprawka 156

Artykuł 14, ustęp 1, litera a)

a) ekologiczne składniki pochodzenia rolniczego stanowią co
najmniej 95% masy;

a) włączone do żywności ekologiczne składniki pochodzenia
rolniczego stanowią co najmniej 95% masy; jednak usta-
nawia się szczególne zasady dla produktów zawierających
więcej niż 5% ryby, wodorostów morskich, wina lub octu;

Poprawka 99

Artykuł 14, ustęp 1, litera b)

b) stosowanie składników pochodzenia nierolniczego i sub-
stancji pomocniczych w przetwórstwie jest dozwolone
wyłącznie w przypadku, gdy zostały one zatwierdzone na
mocy art. 15;

b) jedynie dodatki, substancje pomocnicze, aromaty, woda,
sól, preparaty złożone z drobnoustrojów i enzymów, mine-
rały, pierwiastki śladowe, witaminy, aminokwasy i inne
mikroskładniki odżywcze mogą być stosowane do środków
spożywczych przeznaczonych do specjalnego zastosowania
żywieniowego, pod warunkiem, że zostały one dozwolone
na mocy art. 15;
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Poprawka 100

Artykuł 14, ustęp 1, litera c)

c) stosowanie nieekologicznych składników rolnych jest
dozwolone wyłącznie w przypadku, gdy zostały one
zatwierdzone na mocy art. 15.

c) nieekologiczne składniki rolne mogą być stosowane
wyłącznie w przypadku, gdy zostały one dozwolone na
mocy art. 15 lub zostały tymczasowo dozwolone przez
dane państwo członkowskie;

Poprawka 101

Artykuł 14, ustęp 1, litera c a) (nowa)

ca) dany składnik ekologiczny nie powinien być stosowany
jednocześnie z takim samym składnikiem nieekologicznym
lub pochodzącym z gospodarstwa w okresie konwersji;

Poprawka 102

Artykuł 14, ustęp 1, litera c b) (nowa)

cb) żywność wytwarzana ze zbiorów w okresie konwersji
powinna zawierać tylko jeden składnik pochodzenia rolni-
czego.

Poprawka 103

Artykuł 14, ustęp 2

2. Pozyskiwanie, przetwarzanie i przechowywanie żywności
ekologicznej odbywa się w taki sposób, aby składniki nie utra-
ciły swoich właściwości.

2. Pozyskiwanie, konfekcjonowanie, transport, przetwarzanie,
przechowywanie i wprowadzanie do obrotu żywności ekolo-
gicznej odbywa się w taki sposób, aby składniki ani produkty
nie utraciły swoich właściwości. Nie stosuje się substancji i tech-
nik, które umożliwiają odtworzenie tych właściwości lub napra-
wienie skutków zaniedbania.

Poprawka 190

Artykuł 14, ustęp 3, akapit pierwszy

3. Przetwórcy są zobowiązani do nieużywania GMO lub pro-
duktów wyprodukowanych z GMO w przypadku, gdy powinni
być świadomi faktu, że dany produkt je zawiera ze względu na
informacje znajdujące się na wszelkich dołączonych do niego
etykietach lub w innych dokumentach towarzyszących.

3. Producenci pasz są zobowiązani do nieużywania GMO lub
produktów wyprodukowanych z GMO lub przy użyciu GMO;
podmioty gospodarcze podejmują wszelkie właściwe kroki w
celu uniknięcia jakiegokolwiek zanieczyszczenia GMO i przed-
stawiają dowody na to, że takie zanieczyszczenie nie miało
miejsca.

Poprawka 105

Artykuł 14, ustęp 3 a (nowy)

3a. Pozyskiwanie, przetwarzanie i przechowywanie żyw-
ności ekologicznej odbywa się w taki sposób, aby zagwaranto-
wać oddzielenie jej w czasie i przestrzeni od linii produkcji
żywności nieekologicznej.
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Poprawka 106
Artykuł 14, ustęp 3 a (nowy)

3a. Państwa członkowskie mogą utrzymać lub wprowadzić
bardziej restrykcyjne reguły produkcji żywności przetworzonej
pod warunkiem, że są one zgodne z ustawodawstwem Wspól-
noty i nie utrudniają ani nie ograniczają swobodnego prze-
pływu towarów zgodnych z niniejszym rozporządzeniem.

Poprawka 107
Artykuł 15, ustęp 3 a (nowy)

3a. Państwa członkowskie mogą utrzymać lub wprowadzić
bardziej restrykcyjne reguły stosowania niektórych produktów
i substancji w przetwórstwie pod warunkiem, że są one zgodne
z prawem Wspólnoty i nie utrudniają ani nie ograniczają swo-
bodnego przepływu towarów zgodnych z niniejszym rozporzą-
dzeniem.

Poprawka 108
Artykuł 16, ustęp 2, litera b a (nowa)

ba) w przypadku nałożenia na mocy prawodawstwa wspólno-
towego ograniczeń i zobowiązań związanych z ochroną
zdrowia ludzi i zwierząt;

Poprawka 109
Artykuł 16, ustęp 2, litera h)

h) w przypadku nałożenia na mocy prawodawstwa wspólno-
towego ograniczeń i zobowiązań związanych z ochroną
zdrowia ludzi i zwierząt.

skreślona

Poprawka 110
Artykuł 16, ustęp 2, akapity pierwszy a i pierwszy b (nowe)

Odstępstwa są przyznawane w stosownych przypadkach na
czas określony i w oparciu o plan rozwoju danego regionu
lub gospodarstwa rolnego, opracowany w celu rozwiązania
odnośnych problemów.

Informacje o odstępstwach przyznawanych na mocy niniej-
szego artykułu są podawane do publicznej wiadomości i pod-
dawane przeglądowi przynajmniej co trzy lata.

Poprawka 111
Artykuł 17, ustęp 1

W przypadku produktów przetworzonych terminów tych
można używać wyłącznie, gdy:

a) przy opisie produktu oraz etykietowaniu przynajmniej
95% masy składników pochodzenia rolniczego zostało
wyprodukowanych metodami ekologicznymi, a wszystkie
podstawowe składniki są wyprodukowane metodami eko-
logicznymi;
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b) na liście składników informacje o ekologicznych składni-
kach podaje się w taki sam sposób, przy użyciu tych
samych kolorów, rozmiaru i rodzaju czcionki jak w przy-
padku pozostałych informacji umieszczonych na liście
składników. Produkty te nie są oznaczane logo, wskazują-
cym ekologiczne metody produkcji.

Poprawka 112
Artykuł 17, ustęp 2

2. Terminy wymienione w załączniku I, ich pochodne i wer-
sje skrócone, używane samodzielnie lub łącznie, nie mogą być
stosowane na terenie Wspólnoty i w żadnym z języków Wspól-
noty do etykietowania i reklamy produktu, który nie został
wytworzony i skontrolowany lub przywieziony zgodnie z
niniejszym rozporządzeniem, chyba że w sposób całkowicie
oczywisty nie mają związku z produkcją rolną.

2. Terminy wymienione w załączniku I, ich pochodne i wer-
sje skrócone, używane samodzielnie lub łącznie lub w sposób
dorozumiany, nie mogą być stosowane na terenie Wspólnoty i
w żadnym z języków Wspólnoty do etykietowania i reklamy
produktu, który nie został wytworzony lub przywieziony, skon-
trolowany i certyfikowany zgodnie z niniejszym rozporządze-
niem, chyba że w sposób całkowicie oczywisty nie mają
związku z ekologiczną produkcją rolną.

Poprawka 171
Artykuł 17, ustęp 3

3. Terminy wymienione w załączniku I, ich pochodne i wer-
sje skrócone, używane samodzielnie lub łącznie, nie mogą być
stosowane, jeżeli dany produkt jest opatrzony etykietą wskazu-
jącą na to, że zawiera GMO, składa się z GMO lub został
wyprodukowany z GMO.

3. Terminy wymienione w załączniku I, ich pochodne i wer-
sje skrócone, używane samodzielnie lub łącznie, nie mogą być
stosowane, jeżeli dany produkt jest opatrzony etykietą wskazu-
jącą na to, że zawiera GMO, składa się z GMO lub został
wyprodukowany z GMO lub przy pomocy GMO albo jeżeli
udowodniono skażenie produktu, składnika lub środka spoży-
wczego przez GMO, ani też do oznaczania produktów, których
przypadkowe skażenie przez GMO przekracza wykrywalną
wartość progową 0,1%.

Poprawka 114
Artykuł 17, ustęp 4

4. Państwa członkowskie podejmują środki konieczne do
zapewnienia zgodności z niniejszym artykułem.

4. Państwa członkowskie podejmują środki konieczne do
zapewnienia zgodności z niniejszym artykułem oraz zapobieże-
nia nieuczciwemu stosowaniu terminów, o których mowa w
niniejszym artykule.

Poprawka 115
Artykuł 18, ustęp 1, litera (a)

a) numer identyfikacyjny organu, o którym mowa w art. 22
ust. 7, uprawnionego do przeprowadzania kontroli, którym
podlega dany podmiot gospodarczy;

a) numer identyfikacyjny organu lub władz, o których mowa
w art. 22 ust. 7, uprawnionych do przeprowadzania kon-
troli, inspekcji oraz do wydawania świadectw, którym pod-
lega dany podmiot gospodarczy;

Poprawka 116
Artykuł 18, ustęp 1, litera (b)

b) jeżeli nie stosuje się logo, o którym mowa w art. 19, przy-
najmniej jedno z oznaczeń wymienionych w załączniku II,
drukowanymi literami;

b) logo, o którym mowa w art. 19 i przynajmniej jedno z
oznaczeń wymienionych w załączniku II, drukowanymi
literami.
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Poprawka 117
Artykuł 18, ustęp 1, litera b a) (nowa)

ba) wskazanie miejsca pochodzenia produktu lub surowców
rolniczych, z których składa się produkt, tzn. czy jest to
produkt ze Wspólnoty, z kraju trzeciego, czy też zarówno
ze Wspólnoty, jak i z kraju trzeciego. Do informacji na
temat miejsca pochodzenia dodaje się nazwę kraju, o ile
produkt lub surowce rolnicze, z których powstał, pochodzą
z tego konkretnego kraju.

Poprawka 118
Artykuł 19, tytuł

Wspólnotowe logo produkcji ekologicznej Wspólnotowe i krajowe logo produkcji ekologicznej

Poprawka 119
Artykuł 19

Komisja, zgodnie z procedurą, o której mowa w art. 31 ust. 2,
określa wspólnotowe logo stosowane do etykietowania, prezen-
towania i reklamowania produktów wytworzonych i kontrolo-
wanych lub przywożonych zgodnie z niniejszym rozporządze-
niem.

Komisja, zgodnie z procedurą, o której mowa w art. 31 ust. 2,
określa wspólnotowe logo, które należy stosować do etykieto-
wania, prezentowania i reklamowania produktów wytworzo-
nych i kontrolowanych lub przywożonych zgodnie z niniejszym
rozporządzeniem i które stanowi podstawowy symbol oznacza-
jący produkty ekologiczne na całym terytorium Unii Europej-
skiej.

Poprawka 120
Artykuł 19, ustęp 1 a (nowy)

1a. Wspólnotowego logo nie wykorzystuje się do oznacza-
nia przetworzonej żywności, która nie spełnia wymogów art.
14 ust. 1, ani do produktów z gospodarstw podlegających kon-
wersji.

Poprawka 121
Artykuł 21

Komisja, zgodnie z procedurą, o której mowa w art. 31 ust. 2,
ustanawia szczególne wymagania dotyczące etykietowania,
mające zastosowanie do paszy ekologicznej i do produktów
pochodzących z gospodarstw podlegających konwersji.

Komisja, zgodnie z procedurą, o której mowa w art. 31 ust. 2,
ustanawia szczególne wymagania dotyczące etykietowania,
mające zastosowanie do paszy ekologicznej.

Poprawka 122
Artykuł 21, akapity pierwszy a i pierwszy b(nowy)

Produkty upraw mogą być opatrzone oznaczeniami dotyczą-
cymi konwersji na produkcję ekologiczną na etykietach lub w
reklamach pod warunkiem, że takie produkty spełniają
wymogi art. 12.

Takie oznaczenia muszą:

a) zawierać zdanie „wyprodukowano w ramach konwersji na
rolnictwo ekologiczne”,

b) mieć kolor, wielkość i krój czcionki umożliwiające konsu-
mentom rozpoznanie określonego produktu konwersji.
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Poprawka 123

Artykuł 22, ustęp 4, akapit pierwszy

4. Zgodnie z art. 5 rozporządzenia (WE) nr 882/2004 właś-
ciwy organ może przekazać niektóre zadania związane z kon-
trolą jednemu lub kilku organom kontrolnym.

4. Zgodnie z art. 4 ust. 3 i art. 5 ust. 1 rozporządzenia
(WE) nr 882/2004 właściwy organ może przekazać niektóre
zadania związane z kontrolą jednemu lub kilku organom lub
władzom kontrolnym.

Poprawka 124

Artykuł 22, ustęp 4, akapit 2

4. Organy kontrolne spełniają wymagania określone w
europejskiej normie EN 45011 lub w Przewodniku ISO 65 pt.
„Ogólne wytyczne dotyczące akredytacji jednostek certyfikują-
cych wyroby w odniesieniu do wymagań normy PN-EN
45011:2000” w najnowszych wersjach, notyfikowanych w dro-
dze opublikowania ich w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej,
seria C.

4. Organy kontrolne akredytuje się zgodnie z europejską
normą EN 45011 lub z Przewodnikiem ISO 65 pt. „Ogólne
wytyczne dotyczące akredytacji jednostek certyfikujących
wyroby w odniesieniu do wymagań normy PN-EN
45011:2000” w najnowszych wersjach, notyfikowanych w dro-
dze opublikowania ich w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej,
seria C.

Poprawka 125

Artykuł 22, ustęp 7

7. Państwa członkowskie przyporządkowują numer identyfi-
kacyjny każdemu organowi upoważnionemu do przeprowadzania
kontroli zgodnie z niniejszym rozporządzeniem.

7. Państwa członkowskie przyporządkowują numer identyfika-
cyjny każdemu organowi lub władzom uprawnionym do przepro-
wadzania kontroli, inspekcji i wydawania świadectw zgodnie z
niniejszym rozporządzeniem.

Poprawka 126

Artykuł 22, ustęp 8 a (nowy)

8a. W każdym przypadku państwa członkowskie zapew-
niają taką organizację systemu kontroli, która umożliwia
monitorowanie produktów na wszystkich etapach produkcji,
przygotowywania i dystrybucji, co ma na celu zagwarantowa-
nie konsumentom, że produkty ekologiczne zostały wytworzone
zgodnie z niniejszym rozporządzeniem.

Poprawka 127

Artykuł 23, ustęp 1, litera a)

a) zgłasza tę działalność właściwemu organowi państwa
członkowskiego, w którym działalność ta jest wykonywana;

a) zgłasza pełny zakres tej działalności właściwemu organowi
państwa członkowskiego, w którym działalność ta jest
wykonywana;

Poprawka 128

Artykuł 23, ustęp 4

4. Właściwy organ prowadzi aktualizowany wykaz zawiera-
jący nazwy i adresy podmiotów gospodarczych objętych syste-
mem kontroli.

4. Właściwe organy i organy kontrolne prowadzą aktualizo-
wany wykaz zawierający nazwy i adresy podmiotów gospodar-
czych objętych systemem kontroli. Wykaz ten udostępnia się
zainteresowanym stronom.
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Poprawka 129

Artykuł 24, ustęp 3 a (nowy)

3a. Należy organizować regularne przesłuchania zaintereso-
wanych stron w celu uznania i podkreślenia ważnej roli, jaką
pełnią rolnicy ekologiczni w procesie podejmowania decyzji i
przyznawania świadectw.

Poprawka 130

Artykuł 25, ustęp 1, litera a)

a) zapewnia, aby w razie stwierdzenia nieprawidłowości zwią-
zanej z zastosowaniem się do wymagań określonych w
niniejszym rozporządzeniu, oznaczenia i logo przewidziane
w art. 17, 18 i 19 nie były umieszczane na całej partii
towarów lub serii produkcyjnej, której dotyczy dana niepra-
widłowość;

a) zapewnia, aby w razie stwierdzenia nieprawidłowości zwią-
zanej z zastosowaniem się do wymagań określonych w
niniejszym rozporządzeniu, oznaczenia i logo przewidziane
w art. 17, 18 i 19 nie były umieszczane na całej partii
towarów lub serii produkcyjnej, której dotyczy dana niepra-
widłowość, lub zostały z niej usunięte;

Poprawka 131

Artykuł 26

W przypadku otrzymania wniosku, należycie uzasadnionego
koniecznością zagwarantowania, że dany produkt został wypro-
dukowany zgodnie z niniejszym rozporządzeniem, właściwe
organy i organy kontrolne wymieniają z innymi właściwymi
organami i organami kontrolnymi stosowne informacje na
temat wyników przeprowadzonych przez nich kontroli. Mogą
one również wymieniać takie informacje z własnej inicjatywy.

W przypadku otrzymania wniosku, należycie uzasadnionego
koniecznością zagwarantowania, że dany produkt został wypro-
dukowany zgodnie z niniejszym rozporządzeniem, właściwe
organy, krajowi i wspólnotowi przedstawiciele zainteresowa-
nych stron zaangażowani w proces decyzyjny i organy kon-
trolne, wymieniają z innymi właściwymi organami i organami
kontrolnymi stosowne informacje na temat wyników przepro-
wadzonych przez nich kontroli. Mogą one również wymieniać
takie informacje z własnej inicjatywy.

Poprawka 132

Artykuł 27, ustęp 1

1. Produkt przywieziony z państwa trzeciego, oznakowany
jako ekologiczny, może być wprowadzony na rynek Wspólnoty,
jeżeli jest zgodny z przepisami określonymi w tytułach II, III i
IV niniejszego rozporządzenia.

1. Produkt przywieziony z państwa trzeciego, oznakowany
jako ekologiczny, może być wprowadzony na rynek Wspólnoty,
jeżeli:

a) jest zgodny z przepisami określonymi w niniejszym rozpo-
rządzeniu;

b) przedsiębiorstwa zajmujące się produkcją, importem i
wprowadzaniem produktu do obrotu podlegają kontrolom
odpowiadającym standardom kontroli wspólnotowych,
które przeprowadzają organy lub instytucje oficjalnie
uznane przez Wspólnotę;

c) przedsiębiorstwa zajmujące się produkcją, importem i
wprowadzaniem produktu do obrotu mogą w każdej
chwili udowodnić, że produkt spełnia wymagania niniej-
szego rozporządzenia;

d) produkty są objęte certyfikatami wydawanymi przez właś-
ciwy organ kontrolny, potwierdzającymi zgodność z niniej-
szym rozporządzeniem.
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Poprawka 133
Artykuł 27, ustęp 2

2. Podmiot gospodarczy z państwa trzeciego, który zamierza
wprowadzić swoje produkty, oznakowane jako ekologiczne, na
rynek Wspólnoty, zgodnie z warunkami przewidzianymi w ust.
1, przedstawia swoje działania właściwemu organowi lub orga-
nowi kontrolnemu, o którym mowa w tytule V, pod warun-
kiem, że właściwy organ lub organ kontrolny przeprowadza
kontrole w państwie trzecim produkcji lub organowi kontrol-
nemu zatwierdzonemu zgodnie z ust. 5.

2. Podmiot gospodarczy z państwa trzeciego działający na
każdym z etapów produkcji, przetwarzania lub dystrybucji
produktów, który zamierza wprowadzić swoje produkty, ozna-
kowane jako ekologiczne, na rynek Wspólnoty, zgodnie z
warunkami przewidzianymi w ust. 1, przedstawia swoje działa-
nia właściwemu organowi lub organowi kontrolnemu, o których
mowa w tytule V, pod warunkiem, że dane władze lub organ
przeprowadzą kontrole w państwie trzecim produkcji, albo orga-
nowi kontrolnemu zatwierdzonemu zgodnie z ust. 5.

Produkty takie muszą posiadać świadectwo wydane przez wła-
dze lub organ kontrolny potwierdzające, że spełniają one
warunki określone w niniejszym artykule.

Poprawka 134
Artykuł 27, ustęp 2 a (nowy)

2a. Dany podmiot gospodarczy musi być w stanie w każdej
chwili przedstawić importerom lub władzom krajowym doku-
menty potwierdzające, wydane przez właściwy organ lub organ
kontrolny zgodnie z Tytułem V, umożliwiające identyfikację
podmiotu gospodarczego, który dokonał ostatniej czynności,
oraz sprawdzenie, czy podmiot ten spełnia wymogi niniejszego
rozporządzenia.

Poprawka 135
Artykuł 27, ustęp 3, litera (a)

a) produkt został wyprodukowany zgodnie z normami doty-
czącymi produkcji, które są równoważne z normami stoso-
wanymi do produkcji ekologicznej we Wspólnocie lub
zgodnie z międzynarodowymi normami określonymi w
wytycznych Kodeksu żywnościowego;

a) produkt został wyprodukowany zgodnie z normami doty-
czącymi produkcji, które są równoważne z normami stoso-
wanymi do produkcji ekologicznej we Wspólnocie i które
uwzględniają wytyczne Kodeksu żywnościowego CAC/GL
32;

Poprawka 136
Artykuł 27, ustęp 3, litera (b)

b) producent podlega mechanizmom kontroli, które są równo-
ważne z wspólnotowym systemem kontroli, lub które są
zgodne z wytycznymi Kodeksu Żywnościowego;

b) podmiot gospodarczy podlega mechanizmom kontroli,
które są równoważne z wspólnotowym systemem kontroli
i które uwzględniają wytyczne Kodeksu żywnościowego CAC/
GL 32;

Poprawka 137
Artykuł 27, ustęp 3, litera (c)

c) podmiot gospodarczy z państwa trzeciego, który zamierza
wprowadzić swoje produkty, oznakowane jako ekologiczne,
na rynek Wspólnoty zgodnie z warunkami niniejszego
ustępu zgodził się na objęcie jego działań systemem kon-
troli uznanym zgodnie z ust. 4 lub przedstawił je organowi
kontrolnemu uznanemu zgodnie z ust. 5.

c) podmiot gospodarczy z państwa trzeciego działający na
każdym z etapów produkcji, przetwarzania i dystrybucji
danego produktu, który zamierza wprowadzić swoje pro-
dukty, oznakowane jako ekologiczne, na rynek Wspólnoty
zgodnie z warunkami niniejszego ustępu zgodził się na
objęcie jego działań systemem kontroli uznanym zgodnie
z ust. 4 lub przedstawił je jednemu lub kilku organom
kontrolnym uznanym zgodnie z ust. 5;

C 27 E/202 PL 31.1.2008Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej

Czwartek, 29 marca 2007 r.

TEKST PROPONOWANY
PRZEZ KOMISJĘ

POPRAWKI
PARLAMENTU



Poprawka 138

Artykuł 27, ustęp 3, litera (d)

d) produkt posiada świadectwo potwierdzające, że spełnia on
warunki określone w niniejszym ustępie, wydane przez
właściwe organy lub organy kontrolne państwa trzeciego
uznanego zgodnie z ust. 4 lub przez organ kontrolny
uznany zgodnie z ust. 5, który potwierdza, że produkt spełnia
warunki określone w niniejszym ustępie.

d) produkt posiada świadectwo potwierdzające, że spełnia on
warunki określone w niniejszym ustępie, wydane przez
właściwe organy lub organy kontrolne państwa trzeciego
uznanego zgodnie z ust. 4 lub przez organ kontrolny
uznany zgodnie z ust. 5, który potwierdza, że produkt spełnia
warunki określone w niniejszym ustępie. Komisja, zgodnie z
procedurą, o której mowa w art. 31 ust. 2, określa
warunki dotyczące świadectwa i wydaje przepisy wykona-
wcze zanim wejdzie w życie nowy system przywozowy.

Poprawka 139

Artykuł 27, ustęp 3, litera (d a) (nowa)

da) organy kontrolne z państw trzecich, uznane zgodnie z ust.
4 lub uznane zgodnie z ust. 5, spełniają europejską normę
EN 45011 opisaną w Przewodniku ISO 65 pt.„Ogólne
wytyczne dotyczące akredytacji jednostek certyfikujących
wyroby w odniesieniu do wymagań normy PN-EN
45011:2000” i zostały akredytowane przed dniem 1 sty-
cznia 2009 r., zgodnie z wyżej wymienioną normą, przez
dowolny organ akredytujący, który podpisał Wielostronną
Umowę o Uznaniu.

Poprawka 140

Artykuł 27, ustęp 4, akapit pierwszy

4. Komisja, zgodnie z procedurą o której mowa w art. 31
ust. 2, uznaje państwa trzecie, posiadające normy produkcji i
mechanizmy kontroli są równoważne z normami i mechaniz-
mami stosowanymi we Wspólnocie lub są zgodne z międzyna-
rodowymi uznawanymi normami określonymi w wytycznych
Kodeksu żywnościowego oraz sporządza wykaz tych państw.

4. Komisja, zgodnie z procedurą, o której mowa w art. 31
ust. 2, uznaje państwa trzecie, posiadające normy produkcji i
mechanizmy kontroli, które są równoważne z normami i mecha-
nizmami stosowanymi we Wspólnocie i które uwzględniają
wytyczne Kodeksu żywnościowego CAC/GL 32 oraz sporządza
wykaz tych państw.

Poprawka 141

Artykuł 27, ustęp 4, akapity drugi a i drugi b (nowe)

Uznane organy lub władze kontrolne przedkładają sprawozda-
nia z oceny wydane przez organ akredytacyjny lub, w stosow-
nych przypadkach, przez właściwe organy na podstawie syste-
matycznej, przeprowadzonej na miejscu oceny, nadzoru i wie-
loletniej ponownej oceny ich działalności. Sprawozdania z
oceny są publikowane w Internecie.

Na podstawie tych sprawozdań Komisja we współpracy z pań-
stwami członkowskimi zapewnia odpowiedni nadzór nad
uznanymi władzami lub organami kontrolnymi poprzez syste-
matyczną weryfikację ich uznania. Charakter nadzoru określa
się w oparciu o ocenę ryzyka wystąpienia nieprawidłowości lub
naruszenia niniejszego rozporządzenia.
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Poprawka 142

Artykuł 27, ustęp 5 a (nowy)

5a. Właściwe organy krajowe uczestniczą w procesie uzna-
wania organów inspekcji i certyfikacji. Otrzymują one świa-
dectwa dotyczące całej działalności przywozowej od podmiotów
gospodarczych zajmujących się przywozem i tworzą wspólno-
tową, publiczną bazę danych na temat przywozu.

Właściwe organy krajowe i wspólnotowe mogą prowadzić na
miejscu wyrywkowe kontrole organów inspekcji i certyfikacji.

Poprawka 152

Artykuł 28

Państwa członkowskie nie mogą, z przyczyn odnoszących się
do metody produkcji, etykietowania lub prezentacji tej metody,
zakazać obrotu produktami wymienionymi w art. 1 spełniają-
cymi warunki niniejszego rozporządzenia lub ograniczyć obrotu
takimi produktami.

1. Właściwe organy oraz organy kontrolne nie mogą, w
odniesieniu do metody produkcji, etykietowania lub prezentacji
tej metody zakazać obrotu produktami ekologicznymi, które
podlegają kontroli organów kontrolnych innego państwa
członkowskiego lub ograniczyć obrotu takimi produktami, pod
warunkiem, że produkty te spełniają warunki niniejszego roz-
porządzenia.

W szczególności nie można stosować mechanizmów kontrol-
nych ani obciążeń finansowych innych niż wymienione w
tytule V niniejszego rozporządzenia.

2. Państwa członkowskie mogą wprowadzić na swoim tery-
torium bardziej restrykcyjne przepisy, pod warunkiem, że są
one zgodne z prawem wspólnotowym i nie zakazują obrotu
produktami ekologicznymi pochodzącymi spoza danego pań-
stwa członkowskiego, ani nie ograniczają obrotu takimi pro-
duktami.

Poprawka 144

Artykuł 31, tytuł

Komitet zarządzający ds. produkcji ekologicznej Komitet ds. regulacji połączonej z kontrolą w zakresie produk-
cji ekologicznej

Poprawka 145

Artykuł 31, ustęp 1

1. Komisję wspomaga Komitet zarządzający ds. produkcji
ekologicznej (dalej zwany „Komitetem”).

1. Komisję wspomaga Komitet ds. regulacji połączonej z
kontrolą w zakresie produkcji ekologicznej (dalej zwany „Komi-
tetem”).
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Poprawka 146

Artykuł 31, ustęp 1 a (nowy)

1a. Komisja zapewni regularne konsultacje i współpracę
pomiędzy przedstawicielami producentów ekologicznych i
przedstawicielami konsumentów celem ciągłego realizowania
założeń produkcji ekologicznej, określonych w art. 3 i angażo-
wania ich w uaktualnianie i wdrażanie odpowiednich technik
zgodnych z założeniami i zasadami określonymi w tytule II.

Poprawka 147

Artykuł 31, ustęp 2

2. W przypadku odniesienia do niniejszego ustępu, zastoso-
wanie mają art. 4 i 7 decyzji 1999/468/WE.

2. W przypadku odniesienia do niniejszego ustępu, zastoso-
wanie mają art. 5a ust. 1-4 i art. 7 decyzji 1999/468/WE.

Poprawka 148

Artykuł 31, ustęp 2 a (nowy)

2a. Komisja powiadamia Parlament Europejski o wszelkich
planowanych zmianach w rozporządzeniu w ramach procedury
komitologii i należycie uwzględnia stanowisko Parlamentu w
tej sprawie.

Poprawka 149

Artykuł 31, ustęp 4

4. Komitet przyjmuje własny regulamin. 4. Komitet przyjmuje własny regulamin na mocy z art. 7
decyzji 1999/468/WE.

Poprawka 150

Artykuł 32, litera a)

a) szczegółowe zasady dotyczące reguł produkcji określonych
w tytule III, w szczególności w odniesieniu do szczególnych
wymagań i warunków dla rolników i innych producentów
produktów ekologicznych;

a) szczegółowe zasady dotyczące reguł produkcji określonych
w tytule III, w szczególności w odniesieniu do szczególnych
wymagań i warunków dla rolników i innych producentów
produktów ekologicznych, łącznie z listami zatwierdzonych
upraw, dodatków, substancji pomocniczych i innych skład-
ników;

Poprawka 151

Załącznik II

— UE-EKOLOGICZNE — EKOLOGICZNE
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P6_TA(2007)0096

Bezpieczeństwo podczas meczów piłki nożnej *

Rezolucja legislacyjna Parlamentu Europejskiego z dnia 29 marca 2007 r. w sprawie inicjatywy
zgłoszonej przez Republikę Austrii mającej na celu przyjęcie decyzji Rady zmieniającej decyzję
2002/348/WSiSW dotyczącą bezpieczeństwa w związku z meczami piłki nożnej o charakterze mię-

dzynarodowym (10543/2006 — C6-0240/2006 — 2006/0806(CNS))

(Procedura konsultacji)

Parlament Europejski,

— uwzględniając inicjatywę Republiki Austrii (10543/2006) (1),

— uwzględniając art. 34 ust. 2 litera c) Traktatu UE,

— uwzględniając art. 39 ust. 1 Traktatu UE, na mocy którego Rada skonsultowała się z Parlamentem
(C6-0240/2006),

— uwzględniając art. 93 oraz art. 51 Regulaminu,

— uwzględniając sprawozdanie Komisji Wolności Obywatelskich, Sprawiedliwości i Spraw Wewnętrznych
(A6-0052/2007),

1. zatwierdza po poprawkach inicjatywę Republiki Austrii;

2. zwraca się do Rady o odpowiednią zmianę tekstu;

3. zwraca się do Rady o poinformowanie go w przypadku uznania za stosowne odejścia od tekstu przy-
jętego przez Parlament;

4. zwraca się do Rady o ponowne skonsultowanie się z Parlamentem w przypadku uznania za stosowne
wprowadzenia znaczących zmian do inicjatywy Republiki Austrii;

5. zobowiązuje swojego Przewodniczącego do przekazania stanowiska Parlamentu Radzie, Komisji oraz
rządowi Republiki Austrii.

TEKST PROPONOWANY
PRZEZ REPUBLIKĘ AUSTRII

POPRAWKI
PARLAMENTU

Poprawka 1

ARTYKUŁ 1, PUNKT 1, LITERA A
Artykuł 2, ustęp 2 (decyzja 2002/348/WSiSW)

2. Narodowe punkty informacyjne dla piłki nożnej, zgodnie
z mającymi zastosowanie zasadami krajowymi i międzynarodo-
wymi, mają dostęp do informacji obejmujących dane osobowe
kibiców stanowiących ryzyko.

2. Narodowe punkty informacyjne dla piłki nożnej, zgodnie
z mającymi zastosowanie przepisami krajowymi i międzynaro-
dowymi, mają dostęp do informacji obejmujących dane oso-
bowe kibiców stwarzających duże ryzyko. Dane takie przetwarza
się wyłącznie w związku z meczami piłki nożnej i nie mogą
być one wykorzystywane do innych celów.

(1) Dz.U. C 164 z 15.7.2006, str. 30.
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Poprawka 2

ARTYKUŁ 1, PUNKT 1 A (nowy)
Artykuł 3, ustęp 3 (decyzja 2002/348/WSiSW)

1a. Art. 3 ust. 3 otrzymuje następujące brzemienie:

3. Dane osobowe są wymieniane zgodnie z krajowymi i
międzynarodowymi przepisami z uwzględnieniem zasad
Konwencji nr 108 Rady Europy z dnia 28 stycznia 1981
r. o ochronie osób w związku z automatycznym przetwa-
rzaniem danych osobowych, oraz — w stosownych przy-
padkach — Zalecenia nr R (87)15 Komitetu Ministrów
Rady Europy z dnia 17 września 1987 r. regulującego
wykorzystanie danych osobowych w sektorze policji. Taka
wymiana ma na celu przygotowanie i podjęcie odpowied-
nich środków w celu zapewnienia przestrzegania prawa i
zapewnienia porządku w trakcie wydarzeń piłkarskich.
Taka wymiana może w szczególności obejmować szczegó-
łowe informacje o osobach stanowiących lub mogących
stanowić zagrożenie dla przestrzegania prawa, porządku i
bezpieczeństwa.

P6_TA(2007)0097

Przyszłość Kosowa i rola UE

Rezolucja Parlamentu Europejskiego z dnia 29 marca 2007 r. w sprawie przyszłości Kosowa i roli
UE (2006/2267(INI))

Parlament Europejski,

— uwzględniając rezolucję 1244 Rady Bezpieczeństwa Narodów Zjednoczonych z dnia 10 czerwca 1999
r.,

— uwzględniając sprawozdanie wysłannika Sekretarza Generalnego ONZ ds. przeglądu standardów, doty-
czące kompleksowego przeglądu wdrożenia standardów, przedłożone Radzie Bezpieczeństwa ONZ w
dniu 7 października 2005 r.,

— uwzględniając decyzję Rady Bezpieczeństwa ONZ zawartą w oświadczeniu jego przewodniczącego z
dnia 24 października 2005 r. o poparciu propozycji Sekretarza Generalnego, aby rozpocząć rozmowy
w sprawie statusu Kosowa,

— uwzględniając powołanie w dniu 14 listopada 2005 r. Marttiego Ahtisaariego na specjalnego wysłan-
nika Sekretarza Generalnego Narodów Zjednoczonych ds. procesu określenia przyszłego statusu
Kosowa,

— uwzględniając deklarację Grupy Kontaktowej (Wielka Brytania, Francja, Niemcy, Włochy, Stany Zjedno-
czone i Rosja) z dnia 31 stycznia 2006 r., w których podkreślono szczególny charakter problemu
Kosowa, wynikający, według tej deklaracji, z rozpadu Jugosławii i konfliktów, jakie po nim nastąpiły, z
czystek etnicznych i wydarzeń z 1999 r., a także z długiego okresu administracji międzynarodowej na
mocy rezolucji 1244(1999) Rady Bezpieczeństwa ONZ i wezwano do szybkiego rozstrzygnięcia tej
kwestii w drodze negocjacji jako najlepszego sposobu rozwiązania problemu,
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— uwzględniając konkluzje Prezydencji Rady Europejskiej z dnia 14 i 15 grudnia 2006 r., w których Rada
całkowicie poparła wysiłki Marttiego Ahtisaariego zmierzające do rozwiązania kwestii statusu i potwier-
dziła gotowość Unii do odegrania znaczącej roli w realizacji przyszłych uzgodnień,

— uwzględniając końcowe sprawozdanie specjalnego wysłannika w sprawie przyszłego statusu Kosowa
oraz kompleksowej propozycji uregulowania statusu Kosowa z dnia 26 marca 2007 r.,

— uwzględniając art. 45 Regulaminu,

— uwzględniając sprawozdanie Komisji Spraw Zagranicznych oraz opinię Komisji Handlu Międzynarodo-
wego (A6-0067/2007),

A. mając na uwadze, że w wytycznych dotyczących uregulowania statusu Kosowa przyjętych przez grupę
kontaktową dnia 7 października 2005 r. podkreślono, że rozwiązanie problemu w drodze negocjacji
powinno być priorytetem dla wspólnoty międzynarodowej, że rozpoczętego procesu negocjacji nie
można blokować i że należy doprowadzić go do końca; mając na uwadze, że wytyczne te wyraźnie
stanowią, że niemożliwy jest powrót do sytuacji sprzed marca 1999 r., podział Kosowa czy też połą-
czenie Kosowa z innym krajem lub częścią kraju,

B. mając na uwadze, że w latach 90. ludność Kosowa doświadczała systematycznych aktów przemocy i
ucisku, które w 1999 r. przybrały skrajną postać masowych przymusowych przesiedleń ludności cywil-
nej, co doprowadziło do interwencji Rady Bezpieczeństwa ONZ w następstwie działań podjętych przez
NATO i poddania tego terytorium kontroli międzynarodowych sił cywilnych i bezpieczeństwa; mając
na uwadze, że stworzyło to bezprecedensową sytuację w prawie międzynarodowym,

C. mając na uwadze, że wydarzenia z marca 2004 r., które należy potępić, świadczą o utrzymywaniu się
w Kosowie napięć między społecznością albańską i serbską oraz dowodzą konieczności znalezienia
rozwiązania gwarantującego prawa obydwu społeczności etnicznych i innych grup etnicznych, zgodnie
z publikacjami Organizacji Bezpieczeństwa i Współpracy w Europie (OBWE), Rady Europy i innych
organizacji zajmujących się ochroną mniejszości,

D. mając na uwadze, że określenie przyszłego statusu Kosowa przyczyni się do jego rozwoju gospodar-
czego, powstania dojrzałej klasy politycznej i rozwoju tolerancyjnego społeczeństwa, opartego na braku
segregacji w prowincji,

E. mając na uwadze, że pomimo licznych rund rozmów niestety niemożliwe było wynegocjowanie poro-
zumienia, które byłoby do przyjęcia dla obydwu stron, i odnotowując fakt, że specjalny wysłannik ONZ
przedstawił Grupie Kontaktowej i Sekretarzowi Generalnemu ONZ propozycje rozwiązania kwestii,

F. mając na uwadze, że ostateczne uzgodnienia nie mogą być podyktowane groźbami radykalizacji nastro-
jów w Kosowie lub Serbii, lecz winny być skutkiem rozwiązania uwzględniającego interesy obydwu
stron,

G. mając na uwadze, że dalsze odraczanie decyzji o statusie Kosowa mogłoby mieć niekorzystny wpływ na
i tak już delikatną i napiętą sytuację,

H. mając na uwadze, że wydarzenia z 1999 r., długotrwałe tymczasowe administrowanie międzynarodowe
oraz powstanie i stopniowa konsolidacja tymczasowych instytucji samorządowych Kosowa stworzyły
wyjątkową sytuację, w której mało realistyczna stała się ponowna integracja Kosowa z Serbią,

I. mając na uwadze, że przez wzgląd na ścisłe związki kulturowe, religijne i gospodarcze należy w duchu
partnerstwa i dobrego sąsiedztwa dalej rozwijać stosunki między Kosowem a Serbią w interesie całej
ludności Kosowa i Serbii,
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J. mając na uwadze, że brak zaufania między różnymi grupami etnicznymi, wciąż niestabilna sytuacja
oraz potrzeba dalszego tworzenia i konsolidowania demokratycznych, wieloetnicznych instytucji w
Kosowie wymaga ciągłej obecności sił międzynarodowych w dającej się przewidzieć przyszłości,

K. mając na uwadze, że społeczność międzynarodowa powinna nadal inwestować w edukację, szczególnie
wobec poważnych wyzwań stojących przed młodszym pokoleniem Kosowian,

L. mając na uwadze, że z uwagi na strategiczne położenie Kosowa Unia Europejska powinna odgrywać
główną rolę w zakresie monitorowania, zagwarantowania i ułatwienia realizacji uzgodnień dotyczących
jego statusu, jak również w zakresie pomocy w ustanowieniu i konsolidacji demokratycznych instytucji
w Kosowie, przy czym obowiązek monitorowania powinien spoczywać na Parlamencie Europejskim,

M. mając na uwadze, że wkład UE winien jednak zależeć od tego, czy ustalenia spełniają określone mini-
malne wymogi,

N. mając na uwadze, że ostateczne uregulowanie statusu Kosowa powinno być kompatybilne z UE, tj.
powinno przewidywać ramy konstytucyjne zgodne z perspektywami europejskimi Kosowa i umożliwiać
Unii zastosowanie całego zakresu instrumentów pozostających w jej dyspozycji,

1. popiera prowadzony przez ONZ proces zmierzający do określenia ostatecznego statusu Kosowa oraz
wysiłki prowadzące do stworzenia praktycznych ram gwarantujących wszystkim społecznościom Kosowa
stabilność i ochronę, a także długoterminowy samowystarczalny rozwój ekonomiczny i społeczny; popiera
kompleksową propozycję Marttiego Ahtisaariego w sprawie uregulowania statusu Kosowa i wyraża pogląd,
że suwerenność nadzorowana przez społeczność międzynarodową stanowi najlepszą drogę do osiągnięcia
tych celów; na tej podstawie oczekuje, że Rada Bezpieczeństwa ONZ sprawnie przyjmie nową rezolucję
zastępującą rezolucję nr 1244 (1999);

2. jest zdania, że jedynym trwałym rozwiązaniem dla Kosowa jest takie rozwiązanie, które:

— przyznaje Kosowu dostęp do międzynarodowych organizacji finansowych, a tym samym umożliwia
rozpoczęcie ożywienia gospodarczego i stwarza warunki tworzenia miejsc pracy;

— przewiduje obecność sił międzynarodowych w celu do utrzymania wieloetnicznego charakteru Kosowa
oraz zagwarantowania ochrony interesów i bezpieczeństwa ludności serbskiej i romskiej i innych mniej-
szości etnicznych;

— przewiduje wsparcie międzynarodowe w celu zapewnienia rozwoju skutecznych, samowystarczalnych
instytucji dla całej ludności Kosowa, działających zgodnie z rządami prawa i podstawowymi zasadami
demokracji;

— umożliwia Kosowu urzeczywistnienie pragnienia integracji europejskiej, co doprowadzi je z czasem do
stosunków z sąsiadami na zasadzie współzależności;

3. uważa, że wszelkie uzgodnienia dotyczące przyszłego statusu Kosowa muszą być zgodne z prawem
międzynarodowym;

4. wyraża nadzieję na powstanie wkrótce w Serbii silnego i wyraźnie proeuropejskiego rządu, który
będzie poważnie i zdecydowanie zaangażowany w poszukiwanie rozwiązania kwestii statusu Kosowa; pod-
kreśla, że rząd taki jest również niezbędny do pełnej współpracy z Międzynarodowym Trybunałem Karnym
dla Byłej Jugosławii i pozwoli, przy spełnieniu tego warunku, na wznowienie negocjacji w sprawie Układu o
Stabilizacji i Stowarzyszeniu między Serbią a Unią Europejską, umożliwiając ostateczne zawarcie tego
układu;
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5. jest zdania, że ostateczne ustalenia powinny obejmować między innymi następujące aspekty:

— jasne określenie funkcji i mandatu międzynarodowych sił cywilnych i bezpieczeństwa pozostających w
Kosowie;

— jasne postanowienia dotyczące decentralizacji, nadające znaczną autonomię w kluczowych obszarach
takich jak edukacja, ochrona zdrowia i bezpieczeństwo lokalne, zaś w przypadku gmin serbskich —

dopuszczające bezpośrednie, lecz przejrzyste stosunki z Belgradem; postanowienia takie muszą gwaran-
tować trwałość finansową i nie mogą naruszać budżetowych, wykonawczych i prawodawczych prero-
gatyw jednolitego Kosowa;

— pełne poszanowanie praw człowieka, wraz z obowiązkiem zapewnienia gwarancji konstytucyjnych
dotyczących najistotniejszych interesów mniejszości i uchodźców oraz odpowiednich mechanizmów
ochrony takich interesów;

— ochrona wszystkich zabytków kultury i miejsc kultu religijnego;

— postanowienia dotyczące ustanowienia lekko uzbrojonych, wieloetnicznych wewnętrznych Kosowskich
Sił Bezpieczeństwa o ograniczonej liczebności, kompetencjach i funkcjach, działających pod ścisłym
nadzorem sił pod dowództwem NATO w Kosowie (KFOR);

— międzynarodowe gwarancje terytorialnej integralności wszystkich sąsiadujących państw;

6. podkreśla, że kosowskie rozwiązanie nie posłuży za precedens w prawie międzynarodowym, ponieważ
Kosowo znajduje się pod zarządem ONZ od 1999 r. i rezolucja Rady Bezpieczeństwa nr 1244 (1999)
zawierała już postanowienia w sprawie konieczności rozwiązania kwestii ostatecznego statusu Kosowa;
stwierdza, że sytuacji dotyczącej Kosowa nie da się zatem w żaden sposób porównać z sytuacją w innych
regionach ogarniętych konfliktem, nie znajdujących się pod zarządem ONZ;

7. podkreśla, że porozumienie w sprawie przyszłości Kosowa musi również obejmować szczególny insty-
tucjonalny system dla Kosowskiej Mitrovicy, które w pełni zagwarantują prawa i bezpieczeństwo społecz-
ności serbskiej bez szkody dla jedności Kosowa; uważa, że system ten powinien znajdować się pod bezpo-
średnim nadzorem społeczności międzynarodowej, w konsultacji i współpracy z władzami serbskimi;

8. z zadowoleniem przyjmuje więc fakt, że propozycja Ahtisaariego zawiera zarys szerokiej autonomii
dla społeczności serbskiej i innych społeczności, łącznie z istotną dozą autonomii miejskiej, zgodnie z euro-
pejskimi zasadami pomocniczości i autonomii;

9. jest zdania, że społeczność międzynarodowa powinna w jak największym stopniu dążyć poprzez
swoją obecność do pomocy władzom lokalnym w:

— wprowadzeniu w życie warunków zawartych w uzgodnieniach;

— rozwoju autonomicznych organów administracyjnych, sądowych i policyjnych przy zachowaniu równo-
wagi etnicznej;

— osiągnięciu postępów w zakresie przestrzegania norm ONZ oraz zgodności ze standardowymi wymo-
gami UE dotyczącymi stabilizacji i stowarzyszenia;

10. uważa zatem, że siły międzynarodowe obecne w Kosowie powinny posiadać liczbę pracowników
współmierną do ich zadań, lecz skutkiem tego nie powinno być ustanowienie równoległej administracji
ani powielanie dotychczasowej administracji prowadzonej przez ONZ;

11. podkreśla, że społeczność międzynarodowa winna posiadać bezpośrednie uprawnienia do prowadze-
nia działań naprawczych, a w ograniczonych przypadkach do prowadzenia działań w zastępstwie władz
Kosowa w takich istotnych obszarach jak:

— ochrona istotnych interesów mniejszości;

— ochrona wrażliwych obszarów;

— bezpieczeństwo;

— sądownictwo i szersze rządy prawa, w szczególności w zakresie walki ze zorganizowaną przestępczoś-
cią;
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12. podkreśla, że potrzebne są dodatkowe działania w celu wsparcia dalszych powrotów uchodźców i
przesiedleńców na terenie Kosowa; podkreśla, że kluczem do trwałego powrotu są możliwości pracy i że
priorytet trzeba obecnie nadać trwałemu rozwojowi gospodarczemu; podkreśla fakt, że specjalnej uwagi
wymagają uchodźcy niebędący Serbami czy Albańczykami, tacy jak Romowie i Aszkalowie, wraz z rom-
skimi przesiedleńcami mieszkającymi w obozach w Kosovskiej Mitrovicy;

13. popiera konieczność integracyjnego i sprawiedliwego systemu edukacyjnego, umożliwiającego dzie-
ciom Romów i Aszkalów otrzymanie wykształcenia częściowo w języku romskim, tym samym dbając o
tożsamość i kulturę tych społeczności mniejszościowych;

14. podkreśla istotną rolę, jaką ma do odegrania Rada Bezpieczeństwa ONZ, podejmując ostateczną
decyzję w sprawie przyszłego statusu Kosowa; wzywa Unię Europejska i jej państwa członkowskie, a szcze-
gólnie państwa członkowskie będące również członkami Rady Bezpieczeństwa ONZ, do udzielenia pełnego
czynnego wsparcia kwestii praktycznego rozwiązania przyszłego statusu Kosowa;

15. uważa, że przyjęcie nowej rezolucji Rady Bezpieczeństwa ONZ jest również kluczowe dla przyszłego
zaangażowania UE w Kosowie i że bez tej rezolucji nie należy w ogóle brać pod uwagę zaangażowania UE;

16. wyraża przekonanie, że biorąc pod uwagę kluczową rolę Unii Europejskiej w realizacji uzgodnień, UE
powinna mieć decydujące prawo głosu w kwestii ostatecznych, zawartych w nich warunków;

17. uważa, że państwa członkowskie powinny starać się wypracować jednakowe stanowisko w sprawie
Kosowa, i w związku z tym wzywa Radę do wysiłków na rzecz przyjęcia wspólnego stanowiska w sprawie
jego statusu, określającego minimalne wymogi dotyczące trwałego i kompatybilnego z UE rozwiązania
kwestii Kosowa;

18. przypomina, że zgodnie z art. 19 Traktatu o Unii Europejskiej państwa członkowskie reprezento-
wane w Radzie Bezpieczeństwa ONZ powinny podtrzymywać to wspólne stanowisko i regularnie informo-
wać Radę UE o negocjacjach; wzywa również do regularnego informowania Parlamentu Europejskiego;

19. wzywa państwa członkowskie UE będące członkami Grupy Kontaktowej do dzielenia się informa-
cjami z Radą i wszystkimi pozostałymi państwami członkowskimi oraz do lepszej koordynacji i współpracy
z nimi, ponieważ to UE jako całość ponosić będzie odpowiedzialność międzynarodową i obciążenia finan-
sowe wynikające z ostatecznych uzgodnień;

20. wzywa państwa członkowskie zasiadające w Radzie Bezpieczeństwa ONZ, a w szczególności stałych
członków, do odegrania konstruktywnej roli, do starań o to, by obie zainteresowane strony wykazywały
elastyczność w swoich działaniach, i do przyjęcia jednoznacznego, trwałego rozwiązania kwestii Kosowa,
zgodnie z propozycjami przedstawionymi przez specjalnego wysłannika, w miarę możliwości w porozumie-
niu z obiema stronami;

21. jest przygotowany na udostępnienie dodatkowych zasobów koniecznych do sfinansowania przysz-
łego zaangażowania UE w Kosowie z myślą o realizacji ustaleń dotyczących jego statusu i zwiększeniu
perspektyw Kosowa na członkostwo w UE pod warunkiem, że:

— uzgodnienia dotyczące statusu, popierane przez Radę Bezpieczeństwa ONZ, będą należycie uwzględ-
niały wspólne stanowisko Unii;

— uprzednio zostaną przeprowadzone wystarczające konsultacje dotyczące zakresu, celów, środków i uwa-
runkowań tej misji, aby Parlament zyskał pewność, że zasoby są współmierne do zadań;

— te dodatkowe zasoby finansowe zostaną udostępnione zgodnie z warunkami Porozumienia międzyin-
stytucjonalnego z dnia 17 maja 2006 r. pomiędzy Parlamentem Europejskim, Radą i Komisją w sprawie
dyscypliny budżetowej i należytego zarządzania finansami (1); oraz

— w odpowiednim czasie zostanie zwołana konferencja międzynarodowych darczyńców;

(1) Dz.U. C 139 z 14.6.2006, str. 1.
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22. popiera utworzenie misji w Kosowie w ramach europejskiej polityki bezpieczeństwa i obrony
(EPBiO), która przyczyni się do wdrożenia porozumienia w sprawie statusu Kosowa w zakresie praworząd-
ności; uważa, że misja EPBiO powinna dysponować wszelkimi niezbędnymi środkami, aby zagwarantować
wykonanie mandatu i przyjąć ogromną odpowiedzialność, która zostanie jej powierzona;

23. przypomina o zobowiązaniu podjętym przez prezydencję fińską w imieniu Rady w związku z przy-
jęciem budżetu na rok 2007 w sprawie szczegółowego informowania Parlamentu o zakresie, celach i praw-
dopodobnych skutkach finansowych ewentualnej przyszłej operacji w miarę postępu prac związanych z
planowaną misją;

24. wskazuje, że Unię Europejską reprezentuje w Kosowie zarówno biuro łącznikowe Komisji, jak i
organy, na których czele stoją Sekretarz Generalny lub Wysoki Przedstawiciel Rady; zachęca Radę do
ponownego rozważenia kwestii, czy można jeszcze bardziej zracjonalizować i uprościć organizację jej obec-
ności w Kosowie;

25. wyraża obawy co do sposobu organizacji przejścia od misji tymczasowej administracji ONZ w Koso-
wie (UNMIK) do nowego Międzynarodowego Urzędu ds. Cywilnych; przypomina UNMIK, że misja powinna
pozostać w Kosowie do czasu zorganizowania i rozpoczęcia pełnego funkcjonowania nowego urzędu;
zachęca ONZ i UE do opracowania środków zapobiegających utracie ekspertów międzynarodowych w
zasadniczych obszarach administracji, zwłaszcza biorąc pod uwagę fakt, że tymczasowe instytucje samo-
rządowe w Kosowie będą potrzebować czasu i pomocy, aby przejąć niektóre uprawnienia prawodawcze i
wykonawcze od UNMIK;

26. wzywa OBWE do dalszego odgrywania głównej roli w Kosowie po uzgodnieniach dotyczących jego
statusu, w szczególności w odniesieniu do monitorowania i sprawdzania przebiegu wyborów; w tym kon-
tekście wzywa zarówno Radę, jak i OBWE do zacieśnienia współpracy w dziedzinie rządów prawa, przy
wyraźnym podziale zadań dotyczących misji Europejskiej Polityki Bezpieczeństwa i Obrony (EPBO);

27. wyraża poparcie dla nacisku kładzionego przez UE na sądownictwo i rządy prawa na etapie po
uzgodnieniu statusu Kosowa, podkreślając, że potrzebne będzie sprawne przekazanie obowiązków; wzywa
do wprowadzenia wyraźnego i przejrzystego podziału zadań i odpowiedzialności w Kosowie między krajo-
wymi sądami i organami sądowymi a planowaną unijną misją prawa i porządku; żąda przyjęcia pełnej
odpowiedzialności i poszanowania rządów prawa w odniesieniu do zatrzymań i innych działań podejmowa-
nych przez siły KFOR;

28. przypomina władzom Kosowa, że społeczność międzynarodowa oczekuje od nich:

— skoncentrowania wysiłków na rozwoju zdolności instytucjonalnych i administracyjnych koniecznych do
ostatecznego przejęcia funkcji dotychczas sprawowanych przez UNMIK;

— opracowania kosowskiej koncepcji obywatelstwa, wyraźnie opartej na wielojęzycznym i wieloetnicznym
charakterze regionu, przy jednoczesnym pełnym uwzględnieniu różnych społeczności etnicznych skła-
dających się na ludność Kosowa;

— podjęcia poważnych i konstruktywnych działań w celu utworzenia wieloetnicznego, wielokulturowego,
wieloreligijnego, tolerancyjnego kraju i społeczeństwa, szanującego prawa wszystkich grup etnicznych;

29. podkreśla w tym kontekście, że siły międzynarodowe pozostaną obecne w Kosowie do czasu faktycz-
nego uznania i osiągnięcia powyższych celów;

30. wyraża głębokie zaniepokojenie niedawnymi gwałtownymi demonstracjami w Kosowie, które poważ-
nie zagrażają sprawnej kontynuacji procesu poszukiwania pokojowego rozwiązania kwestii przyszłego sta-
tusu Kosowa; wzywa obie strony do jak najdalej idącego umiarkowania i umożliwienia pokojowego zakoń-
czenia tego procesu;
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31. ponadto przypomina władzom Kosowa, że po ostatecznym rozwiązaniu kwestii statusu Kosowa jego
obywatele będą oczekiwać od rządu rozwiązania problemów mających wpływ na ich codzienne życie, takich
jak problemy związane z bezpieczeństwem, rozwojem gospodarczym, korupcją i przestępczością zorgani-
zowaną, zatrudnieniem, odpowiednimi usługami publicznymi oraz równością wszystkich obywateli wobec
prawa;

32. zachęca UE i władze Kosowa do współpracy nad stworzeniem warunków lepszego wzrostu gospo-
darczego dla dobra wszystkich grup etnicznych zamieszkujących Kosowo; przypomina o konieczności opra-
cowania kompleksowego i realistycznego długoterminowego planu rozwoju gospodarczego oraz o potrzebie
pełnej zgodności z podstawowymi zasadami rządów prawa, a także szczegółowej strategii antykorupcyjnej,
na którą przeznaczone zostaną odpowiednie środki;

33. podkreśla potrzebę większego wsparcia rozwoju małych i średnich przedsiębiorstw (MŚP) na podsta-
wie Europejskiej karty małych przedsiębiorstw, która została zatwierdzona przez Kosowo; wzywa Komisję
do zapewnienia dostępu do unijnych funduszy strukturalnych, lepszego finansowania projektów dotyczących
MŚP oraz do utworzenia ram instytucjonalnych, celem zacieśnienia współpracy pomiędzy Wspólnotą i sek-
torem prywatnym w Kosowie;

34. apeluje do przywódców społeczności serbskiej w Kosowie o uznanie, że ich interesom w większym
stopniu służy demokratyczne, zdecentralizowane i gospodarczo wydajne Kosowo oraz zaangażowanie się w
proces, który nastąpi po rozwiązaniu kwestii statusu, w celu zapewnienia pełnego wprowadzenia w życie
tych postanowień porozumienia, które leżą w ich bezpośrednim interesie;

35. wzywa rząd serbski do uznania, że przyszłością jest rozwój bliskich, przejrzystych stosunków z
Kosowem, w kontekście pogłębionej integracji regionalnej i wspólnej perspektywy członkostwa w UE w
przyszłości;

36. podkreśla, że znalezienie rozwiązania kwestii przyszłego statusu Kosowa w oparciu o ostateczne
propozycje Ahtisaariego ma kluczowe znaczenie dla stabilności i dalszego rozwoju całego regionu; w tym
kontekście wzywa rządy wszystkich sąsiadujących państw do konkretnego przyczynienia się do tego procesu
i do przestrzegania dotychczasowych granic państwowych; popiera ponadto pogląd, że w dłuższej perspek-
tywie rozwiązanie dotyczące przyszłego statusu Kosowa polega także na tym, że zarówno Serbia, jak i
Kosowo staną się częścią UE wraz z ich sąsiadami, ponieważ przyszłość Bałkanów Zachodnich znajduje się
w Unii Europejskiej;

37. stwierdza ponownie, że silne zaangażowanie Kosowa w proces stabilizacji i stowarzyszenia (SAP)
między innymi wzmocni kontakty gospodarcze Kosowa z państwami członkowskimi Unii Europejskiej i z
ich sąsiadami w Zachodnich Bałkanach oraz ułatwi proces stabilizacji w regionie;

38. z zadowoleniem przyjmuje podpisanie umów o wolnym handlu z Albanią, Byłą Jugosłowiańską
Republiką Macedonii, Bośnią-Hercegowiną oraz z Chorwacją; ponagla władze Kosowa do pełnego wdrożenia
tychże umów i zapewnienia kontynuacji wolnej wymiany handlowej z Serbią i Czarnogórą;

39. wzywa Radę i Komisję do podjęcia kroków mających na celu osiągnięcie porozumienia w sprawie
ułatwień wizowych dla Kosowa jako części fazy po dokonaniu uzgodnień oraz w duchu negocjacji prowa-
dzonych obecnie z krajami sąsiadującymi, uwzględniając szczególne problemy związane z Kosowem, mia-
nowicie brak konsulatów wielu państw członkowskich i korzystanie z paszportów UNMIK;

40. wzywa władze kosowskie i serbskie do pełnej współpracy ze sobą oraz z Międzynarodowym Trybu-
nałem Karnym dla Byłej Jugosławii w celu doprowadzenia osób podejrzewanych o popełnienie zbrodni
wojennych;
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41. uważa, że publikacji sprawozdania Marttiego Ahtisaariego powinna towarzyszyć kampania mająca na
celu jasne i obiektywne wyjaśnienie warunków proponowanego porozumienia, docierająca do zainteresowa-
nych społeczności, w tym obywateli serbskich, i że Unia Europejska musi podkreślić przesłanie o pokojo-
wym współistnieniu w odniesieniu do Kosowa; uważa, że Kosowo uznające prawa większości oraz prawa
mniejszości będzie stabilne i zasobne;

42. zobowiązuje swojego Przewodniczącego do przekazania niniejszej rezolucji Radzie oraz Komisji, jak
również rządowi Serbii i tymczasowym instytucjom samorządowym Kosowa, UNMIK, członkom Grupy
Kontaktowej, Radzie Bezpieczeństwa Narodów Zjednoczonych oraz specjalnemu wysłannikowi Sekretarza
Generalnego ONZ ds. procesu określenia przyszłego statusu Kosowa.

P6_TA(2007)0098

Przyszłość zasobów własnych Unii Europejskiej

Rezolucja Parlamentu Europejskiego z dnia 29 marca 2007 r. w sprawie przyszłości zasobów włas-
nych Unii Europejskiej (2006/2205(INI))

Parlament Europejski,

— uwzględniając swoje rezolucje z dnia 22 listopada 1990 r. w sprawie przyszłego finansowania Wspól-
noty Europejskiej (1) oraz z dnia 21 kwietnia 1994 r. w sprawie nowego systemu zasobów własnych
Unii Europejskiej (2),

— uwzględniając decyzję Rady 94/728/WE, Euratom, z dnia 31 października 1994 r. w sprawie systemu
zasobów własnych Wspólnot Europejskich (3),

— uwzględniając dokument z dnia 7 października 1998 r. zatytułowany „Finansowanie Unii Europejskiej”
– sprawozdanie Komisji na temat funkcjonowania systemu zasobów własnych (COM(1998)0560),

— uwzględniając swoją rezolucję z dnia 11 marca 1999 r. w sprawie potrzeby zmiany i zreformowania
systemu zasobów własnych Unii Europejskiej (4),

— uwzględniając swoje stanowisko z dnia 17 listopada 1999 r. w sprawie wniosku dotyczącego decyzji
Rady w sprawie systemu zasobów własnych Unii Europejskiej (5),

— uwzględniając decyzję Rady 2000/597/WE, Euratom, z dnia 29 września 2000 r. w sprawie systemu
środków własnych Wspólnot Europejskich (6),

— uwzględniając sprawozdanie Komisji w sprawie funkcjonowania systemu środków własnych (COM
(2004)0505) oraz wniosek Komisji dotyczący nowej decyzji Rady w sprawie środków własnych, któ-
remu towarzyszył wniosek dotyczący rozporządzenia Rady w sprawie wdrażania środków mających na
celu korekty nierównowagi budżetowej zgodnie z art. 4 i 5 decyzji Rady z dnia (…) w sprawie systemu
zasobów własnych Wspólnot Europejskich (COM(2004)0501), przedstawiony w dniu 14 lipca 2004 r.,

(1) Dz.U. C 324 z 24.12.1990, str. 243.
(2) Dz.U. C 128 z 9.5.1994, str. 363.
(3) Dz.U. L 293 z 12.11.1994, str. 9.
(4) Dz.U. C 175 z 21.6.1999, str. 238.
(5) Dz.U. C 189 z 7.7.2000, str. 72.
(6) Dz.U. L 253 z 7.10.2000, str. 42.
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— uwzględniając swoją rezolucję z dnia 8 czerwca 2005 r. w sprawie wyzwań politycznych i środków
budżetowych w rozszerzonej Unii w latach 2007-2013 (1),

— uwzględniając analizę sporządzoną na zlecenie Parlamentu Europejskiego: Środki własne: ewolucja sys-
temu w UE-25, przedstawioną w dniu 30 czerwca 2005 r. (2),

— uwzględniając analizę sporządzoną na zlecenie Parlamentu Europejskiego: Środki własne: uwzględniając
konkluzje Prezydencji z Rady Europejskiej w Brukseli w dniach 15-16 grudnia 2005 r.,

— uwzględniając wniosek Komisji dotyczący decyzji Rady w sprawie systemu zasobów własnych Wspól-
not Europejskich oraz dokument roboczy Komisji w sprawie obliczania, finansowania, płatności i zapi-
sywania w budżecie korekty nierównowagi budżetowej na rzecz Zjednoczonego Królestwa („rabatu
brytyjskiego”) zgodnie z art. 4 i 5 decyzji Rady (…) w sprawie systemu zasobów własnych Wspólnot
Europejskich (COM(2006)0099),

— uwzględniając swoje stanowisko z dnia 4 lipca 2006 r. w sprawie wniosku dotyczącego decyzji Rady w
sprawie systemu zasobów własnych Wspólnot Europejskich (3),

— uwzględniając analizę sporządzoną na zlecenie Parlamentu Europejskiego: Środki własne UE – wstępna
ocena możliwości w zakresie wspierania ogólnounijnego systemu podatkowego z podatków państw
członkowskich, przedstawioną w styczniu 2007 r. (4),

— uwzględniając wyniki posiedzeń Komisji Budżetowej z udziałem przewodniczących komisji budżeto-
wych parlamentów krajowych, które odbyły się w dniach 16 czerwca 2005 i 21 czerwca 2006 r.,

— uwzględniając odpowiedzi na kwestionariusz dotyczący środków własnych przesłany przez Komisję
Budżetową w dniu 30 listopada 2005 r. wszystkim komisjom budżetowym parlamentów krajowych
państw członkowskich,

— uwzględniając formalne i nieformalne wymiany poglądów między stałym sprawozdawcą ds. środków
własnych a właściwymi komisjami parlamentarnymi lub ich przedstawicielami, które miały miejsce z
inicjatywy parlamentów krajowych, zainteresowanych omówieniem tej kwestii w ciągu 2006 i 2007 r.,

— uwzględniając wyniki uzyskane przez grupy robocze ds. przyszłego finansowania Unii Europejskiej
działające w ramach wspólnych posiedzeń parlamentarnych w dniach 8-9 maja 2006 r. oraz 4-5 grud-
nia 2006 r.,

— uwzględniając Porozumienie międzyinstytucjonalne pomiędzy Parlamentem Europejskim, Radą i Komi-
sją w sprawie dyscypliny budżetowej i należytego zarządzania finansami z dnia 17 maja 2006 r. (5), w
szczególności jego pkt 8, oraz deklarację nr 3 w sprawie przeglądu ram finansowych, dołączoną do
powyższego porozumienia,

— uwzględniając art. 45 Regulaminu,

— uwzględniając sprawozdanie Komisji Budżetowej oraz opinie Komisji Spraw Konstytucyjnych, Komisji
Kontroli Budżetowej, Komisji Gospodarczej i Monetarnej, jak również Komisji Rozwoju Regionalnego
(A6-0066/2007),

A. mając na uwadze, że pierwsza wspólnota europejska – Europejska Wspólnota Węgla i Stali, ustano-
wiona w dniu 23 lipca 1952 r., finansowana była w ramach rzeczywistego systemu środków własnych,
opartego na opłatach od każdej tony wyprodukowanej stali, wnoszonych przez przedsiębiorstwa z
sektora węgla i stali bezpośrednio do budżetu EWWiS,

(1) Dz.U. C 124 E z 25.5.2006, str. 373.
(2) Analiza przeprowadzona przez grupę analityczną ds. europejskich strategii politycznych (SEP), zob. także Załącznik:

Uwagi na temat wpływu ewentualnych podatków UE na adekwatność dochodową, z dnia 30 sierpnia 2005 r.
(3) Teksty przyjęte, P6_TA(2006)0292.
(4) Analiza przeprowadzona przez firmę Deloitte and Touche: wstępny projekt sprawozdania z fazy II, 12 stycznia 2007

r.
(5) Dz.U. C 139 z 14.6.2006, str. 1.
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B. mając na uwadze, że zgodnie z traktatem rzymskim z dnia 25 marca 1957 r. Europejska Wspólnota
Gospodarcza miała być finansowana ze składek krajowych wyłącznie w okresie przejściowym, po któ-
rym miało nastąpić przejście na system środków własnych,

C. mając na uwadze, że przejście to nastąpiło ostatecznie w dniach 21-22 kwietnia 1970 r., kiedy to Rada
Europejska w Luksemburgu podjęła decyzję o zakończeniu funkcjonowania systemu składek krajowych
i wprowadzeniu nowego systemu finansowania opartego na dwóch rzeczywistych środkach własnych –

opłatach rolnych i cłach – uzupełnionych przez trzeci środek oparty na podatku od wartości dodanej
(VAT),

D. mając na uwadze, iż wszystkie wysiłki Parlamentu (1) zmierzające do tego, by wykorzystać faktyczne
wpływy z VAT na określenie podstawy oceny, jaką należy zastosować do zasobów z VAT („returns
method”) zamiast zharmonizowanej podstawy, obliczonej poprzez zastosowanie średniej ważonej
stawki do pełnej kwoty netto dochodu („revenue method”), okazały się zbyteczne, co doprowadziło do
tego, że zasoby z VAT zmieniły się z rzeczywistego źródła zasobów własnych o silnym i bezpośrednim
związku z obywatelami europejskimi w czysto statystyczne narzędzie do obliczania wkładów danego
państwa członkowskiego,

E. mając na uwadze, że w „porozumieniu z Fontainebleau” zawartym przez szefów państw i rządów w
dniach 25-26 czerwca 1984 r. wyraźnie stwierdzono, że „polityka dotycząca wydatków jest ostatecznie
istotnym środkiem rozwiązywania problemów związanych z nierównowagą budżetową”; mając na uwa-
dze, że jednocześnie Rada Europejska stworzyła jednak „rabat brytyjski”, mechanizm korygujący na
rzecz Wielkiej Brytanii, zgodnie z którym począwszy od 1985 r. Wielka Brytania miała otrzymywać
66% środków stanowiących różnicę między udziałem tego państwa w płatnościach opartych na pod-
atku VAT oraz jego udziałem w wydatkach przyznanych na dany rok; mając na uwadze, że koszty tego
rabatu miały być finansowane przez wszystkie państwa członkowskie, przy czym wyznaczono maksy-
malną wartość właściwego udziału Niemiec; mając na uwadze, że w związku z tym Wielka Brytania
korzystała z rabatu w zakresie corocznych składek wnoszonych do budżetu UE, którego średnia war-
tość w okresie 2001-2004 wynosiła 5,3 mld EUR,

F. mając na uwadze, że podczas tego samego szczytu szefowie państw i rządów uzgodnili także, że o taki
sam rodzaj rabatu może zasadniczo i w odpowiednim czasie ubiegać się „każde państwo członkowskie,
które ponosi ciężary budżetowe uznawane za nadmierne w stosunku do jego względnej zamożności”,

G. mając na uwadze, że w dniach 11-13 lutego 1988 r. Rada Europejska w Brukseli ustaliła maksymalną
wysokość wspólnotowego budżetu na 1,2% PNB w zakresie środków na pokrycie płatności oraz 1,3 %
w przypadku środków na pokrycie zobowiązań, jak również potwierdziła że państwa członkowskie
mogą potrącić 10% środków należnych z tytułu tradycyjnych środków własnych na pokrycie poniesio-
nych kosztów ich pobrania,

H. mając na uwadze, że w latach 1993-1999 pułap zasobów własnych został podwyższony do 1,24%
DNB UE w środkach na pokrycie płatności oraz do 1,31% w środkach na pokrycie zobowiązań dla
UE liczącej 15 państw członkowskich, i że pozostał niezmieniony od tego czasu pomimo rozszerzenia,

I. mając na uwadze, że – co najistotniejsze – brukselska Rada Europejska z 1988 r. stworzyła czwarty,
„dodatkowy” środek własny oparty na PNB, który miał być wykorzystywany w przypadku, gdy kwoty
zgromadzone z podatku VAT oraz tradycyjnych środków własnych nie wystarczają na pokrycie zobo-
wiązań finansowych Wspólnoty,

J. mając na uwadze, że w miarę upływu czasu powyższy środek stał się kluczowym środkiem w budżecie
Unii Europejskiej, zapewniając ok. 70% dochodów na rok budżetowy 2007, podczas gdy środki z
tytułu VAT zapewniają 15% tych dochodów, a zatem udział tradycyjnych środków własnych (łącznie
cła i opłaty rolne) stopniał do poziomu 15% dochodów,

K. mając na uwadze, że obecnie obowiązująca decyzja w sprawie systemu środków własnych z dnia 29
września 2000 r. weszła w życie w dniu 1 marca 2002 r., a główne jej założenia przedstawiają się
następująco: maksymalną wysokość dochodów wyznaczono na poziomie 1,24% DNB UE (co odpo-
wiada 1,27% PKB) na środki na pokrycie płatności i 1,31 % DNB (co odpowiada 1,335% PKB) na
środki na pokrycie zobowiązań, państwa członkowskie mogą potracić 25% zebranych tradycyjnych
środków własnych na poczet kosztów ich ściągnięcia, maksymalny poziom wykorzystania środków z
VAT wynosi 0,5 %, podstawa obliczania środków należnych z tytułu podatku od wartości dodanej od
państw członkowskich jest ograniczona do poziomu 50% PNB państw członkowskich (redukcja pod-
stawy VAT) oraz przewidziano rabat na rzecz jednego państwa członkowskiego, przy przyznaniu
Austrii, Niemcom, Holandii i Szwecji wyłączeń w zakresie finansowania tego rabatu,

(1) Patrz np. sprawozdanie Cornelissena: Parlament Europejski 1985 r.: „Czy Parlament może tolerować fakt, że wpływy z
VAT są w coraz większym stopniu rozwadniane na krajowe składki finansowe w następstwie konieczności zrezygnowania z zasady
jednolitych stawek VAT, i czy Parlament Europejski może zaakceptować, że przyjęcie jednolitej podstawy VAT jest ostatnio
ograniczane do statystycznego obliczenia? Czy raczej nie należy dołożyć wszelkich starań w związku z obliczeniem podstawy
VAT, aby wskrzesić system środków własnych Wspólnoto oraz finansową niezależność Wspólnoty, która od tego systemu zależy? ”
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L. mając na uwadze, że najnowszy wniosek Komisji przedłożony w 2006 r. ma na celu realizację decyzji
Rady Europejskiej w Brukseli w dniach 15-16 grudnia 2005 r. dotyczących zasobów własnych, polega-
jących głównie na uzupełnieniu już obowiązującego wykazu wyjątków o dodatkowe, nawet bardziej
szczególne rozwiązania dotyczące niektórych państw członkowskich płatników netto, takie jak obniże-
nie poziomu środków należnych z tytułu VAT oraz ogólne ograniczenia rocznych składek naliczanych
od DNB, zwiększając tym samym złożoność i niezrozumiałość systemu, a także w dalszym ciągu pod-
sycając krótkowzroczne pojęcie nierównowagi budżetowej,

M. mając na uwadze, że Rada Europejska przedłużyła także obowiązywanie podjętych w 2000 r. decyzji w
sprawie zwiększenia środków mających pokryć koszty poboru tradycyjnych zasobów własnych przez
państwa członkowskie – z 10 do 25% ściągniętych środków – mimo że taki poziom bez wątpienia nie
ma żadnego związku z rzeczywistymi kosztami ponoszonymi przez państwa członkowskie i stawia na
uprzywilejowanej pozycji państwa członkowskie, które pobierają dużą ilość ceł ze szkodą dla tych,
które tego nie robią i powinien raczej być uważany za kolejną formę rabatu,

N. mając na uwadze, że wniosek Komisji dotyczący nowej decyzji w sprawie środków własnych został już
w międzyczasie zaakceptowany przez Parlament (1), jednakże jest w dalszym ciągu blokowany w Radzie
przez państwa członkowskie, które początkowo popierały wniosek, ale obecnie sprzeciwiają się zasto-
sowaniu go wobec nich samych,

O. mając na uwadze, że zdaniem Parlamentu kompleksowy przegląd dochodów i wydatków UE, przewi-
dziany na lata 2008/2009 zgodnie z Porozumieniem międzyinstytucjonalnym z dnia 17 maja 2006 r.,
stanowi jedyną w swoim rodzaju okazję do powrotu do rzeczywistego, ale sprawiedliwego systemu
zasobów własnych w duchu traktatów ustanawiających Wspólnoty Europejskie,

P. mając na uwadze, że od początku 2006 r. prowadzone są konsultacje z parlamentami krajowymi zain-
teresowanymi omówieniem powyższej kwestii, w celu dołożenia wszelkich starań na rzecz ustanowienia
wspólnej podstawy parlamentarnej dla tej przyszłej procedury przeglądu,

Q. mając na uwadze, że dotychczasowe konsultacje polegały na zwykłej wymianie osobistych poglądów
między parlamentarzystami ze względu na fakt, że większość krajowych partii i parlamentów nie miała
jeszcze okazji do zajęcia oficjalnego stanowiska w kwestii zasobów własnych,

R. mając jednakże na uwadze, że w ramach owych spotkań ich uczestnicy mogli określić te dziedziny, w
których przyjmują zgodne stanowisko, jak również wyrazić powszechnie podzielany pogląd o potrzebie
współdziałania w pracach nad przyszłym kształtem finansów UE,

S. mając na uwadze, że w międzyczasie przewodniczący portugalskiego Zgromadzenia Narodowego
zaproponował zorganizowanie, podczas Prezydencji Portugalskiej w drugiej połowie 2007 r., konferen-
cji przewodniczących komisji budżetowych i finansowych parlamentów krajowych i Parlamentu Euro-
pejskiego, która byłaby poświęcona kwestii unijnych zasobów własnych i ram finansowych,

Wady obecnego systemu finansowania

1. podkreśla, że system, w którym blisko 70% dochodów Unii nie pochodzi z zasobów własnych, lecz
przekazywana jest bezpośrednio z budżetów krajowych w postaci środków opartych na DNB, a 15%
pochodzi z zasobów stanowiących część stawki VAT, których ze względu na sposób ich wyliczania nie
można uznać za środki własne Unii w pełnym tego słowa znaczeniu, odbiega od ducha i litery traktatu
rzymskiego; zwraca uwagę, że już samo istnienie Unii Europejskiej spowodowało zwiększenie wewnątrz-
wspólnotowej wymiany handlowej i „zamożności” państw członkowskich, dlatego też Unia ma pełne prawo
do systemu rzeczywistych zasobów własnych, nie zaś sytemu opartego na składkach krajowych;

2. podkreśla, że to owe „opłaty członkowskie”, które uwydatniły krótkowzroczność debaty na temat
płatników netto do budżetu Unii, która nie oddaje sprawiedliwości korzyściom, niesionym przez Unię Euro-
pejską jeżeli chodzi o pokój, wolność, dobrobyt i bezpieczeństwo, mimo że koncepcja „bilansu budżeto-
wego netto” obarczona jest poważnymi błędami, również z technicznego punktu widzenia, i pozwala co
najwyżej na przybliżone szacunki; podkreśla, że ani koncepcja dochodów („efekt rotterdamski”) ani wydat-
ków („efekt luksemburski”), które odnoszą się do równowagi netto, nie odzwierciedlają w pełni rzeczywis-
tości;

(1) Teksty przyjęte 4.7.2006, P6_TA(2006)0292.
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3. wyraża głębokie przekonanie, że obecny system zasobów własnych oparty na składkach państw człon-
kowskich jest zarówno niesprawiedliwy, jak i niedemokratyczny wobec ogółu społeczeństwa i nie pomaga w
uwydatnieniu zaangażowania w ideę integracji europejskiej; co gorsza ponieważ system taki przyczynia się
do postrzegania Unii Europejskiej tradycyjnie jako dodatkowe obciążenie dla krajowych budżetów, nie
zapewnia on Unii dostatecznych środków na realizację wszystkich strategii dotyczących jej polityki, zajmuje
bardzo krytyczne stanowisko wobec stwarzania poszczególnym państwom możliwości oficjalnego finanso-
wania tylko tych strategii, które leżą w ich interesie; wyraża obawę, że może to oznaczać początek procesu
niszczenia tych wartości, które cechowały pomyślną integrację europejską w ostatnich 50 latach;

4. podkreśla, że obecny system, w którym występują cztery różne źródła zasobów oraz szereg różnych
mechanizmów rabatowych – natury ogólnej, na rzecz jednego państwa członkowskiego, takich jak rabat
brytyjski, lub też szczególnych, takich jak rabat w zakresie finansowania innych rabatów – jest nadmiernie
skomplikowany, niedostatecznie przejrzysty oraz kompletnie niezrozumiały dla europejskich obywateli; pod-
kreśla, że nie przyczynia się on w żadnym stopniu do spełnienia wymogu dotyczącego ukształtowania
bezpośredniej relacji między Unią i jej obywatelami;

5. zwraca uwagę, że wymóg jednomyślności przy podejmowaniu decyzji dotyczących „zasobów włas-
nych” oraz „ram finansowych” sprawia, że wyniki negocjacji w tych dziedzinach zależą od dobrej woli i
możliwości finansowych także najbardziej niechętnych zmianom państw członkowskich, zarówno bogatych,
jak i biednych; stwierdza, że nie może być zaskoczeniem, że rezultaty takich negocjacji są często niezado-
walające;

6. obarcza ten wadliwy system winą za niewłaściwe zapisy w porozumieniu w sprawie nowych ram
finansowych na lata 2007-2013, zawartym podczas szczytu Rady Europejskiej w Brukseli w dniach 14-15
grudnia 2005 r.; jest zdania, że uzgodniony pakiet finansowy, przewidujący liczne wyjątki po stronie docho-
dów i podarunki mające stanowić rekompensatę dla niektórych państw członkowskich po stronie wydatków,
stanowią najlepszy dowód całkowitej klęski obecnego systemu; za niedopuszczalną uznaje sytuację, w której
wszystkie państwa członkowskie uzgodniły istotne wspólnotowe działania, takie jak Galileo lub sieci trans-
europejskie, a także wyznaczyły ambitne cele, np. w odniesieniu do założeń z Göteborga i Lizbony czy
Milenijnych Celów Rozwoju, a obecnie żadne z nich nie chce ich finansować;

7. wyraża ubolewanie, że Rada Europejska w Brukseli w 2005 r., zamiast stworzenia prostszego i bar-
dziej przejrzystego systemu, uczyniła go jeszcze bardziej nieprzejrzystym i skomplikowanym, nie wprowa-
dzając w zasadzie żadnych zmian do brytyjskiego mechanizmu korygującego – „rabatu brytyjskiego” — oraz
dodając dalsze odstępstwa i korekty, z których korzystają inne państwa członkowskie;

8. podkreśla, że gdyby w pełni zastosowano decyzję edynburską z 1992 r. ustalającą pułap zasobów
własnych na poziomie 1,24% DNB, w ciągu ostatnich 13 lat wspólnotowy budżet wzrastałby rocznie o
dodatkowe 0,2% DNB, co daje łącznie około 240 mld EUR; uznaje te środki, jednomyślnie przyznane
przez państwa członkowskie zgodnie z propozycją Prezydencji Brytyjskiej, za niezbędne do działania Unii
Europejskiej na miarę rosnących wyzwań i jej kompetencji, zwłaszcza w zakresie jej roli w świecie, realizacji
celów lizbońskich (innowacyjność, edukacja, badania naukowe infrastruktura i zatrudnienie) lub kompetencji
uzgodnionych w traktatach z Maastricht, Amsterdamu i Nicei, nie mówiąc już o projekcie konstytucji, w
warunkach Unii obejmującej 27 państw członkowskich;

9. podkreśla, że od 1995 r. budżet UE wzrósł w ujęciu realnym jedynie o 8,2%, natomiast jego udział w
DNB uległ obniżeniu, podczas gdy w tym samym okresie budżety krajowe wzrosły o 23%, tj. blisko trzy-
krotnie więcej;

Pierwszy etap reformy: udoskonalenie systemu składek krajowych

10. przyjmuje do wiadomości fakt, że reforma systemu zasobów własnych stanowić będzie delikatne i
trudne zadanie, której przeprowadzenie wymagać będzie udziału parlamentów państw członkowskich; w
związku z tym wzywa do przyjęcia strategii stopniowej, którą można by przeprowadzić na dwóch etapach,
które powinny jednak stanowić części jednolitej decyzji ze względu na fakt, że pracochłonna procedura
wspólnotowa uniemożliwiłyby podjęcie tych dwóch decyzji w stosunkowo krótkim czasie; tymczasowy i
przejściowy etap pierwszy doprowadziłby do poprawy obecnego systemu krajowych składek, do którego
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należy zastosować następujące zasady polityczne:

— równe traktowanie państw członkowskich,

— prosta prezentacja zarówno dla przedstawicieli pochodzących z wyboru, jak i obywateli,

— solidarność i równie godne traktowanie wszystkich państw członkowskich,

— polityczne powiązanie reformy dochodów z przeglądem wydatków, zgodnie ze słusznym rozwiązaniem
przewidzianym w Porozumieniu międzyinstytucjonalnym;

Równe traktowanie państw członkowskich

11. przyjmuje, że „równe traktowanie państw członkowskich” oznacza nieprzyznawanie żadnemu pań-
stwu członkowskiemu przywilejów budżetowych; przyznaje, że dla niektórych państw członkowskich może
być trudne pogodzenie się z rezygnacją z uświęconych tradycyją, szczególnych rozwiązań w zakresie docho-
dów, oraz ze specyficznego podziału wydatków, co może uzasadnić wprowadzanie wszelkich reform w tym
zakresie wyłącznie w sposób stopniowy (stopniowe odchodzenie od starego systemu); odmawia jednakże
uznania długiego okresu stosowania przywilejów budżetowych za argument na rzecz utrzymania systemu,
który wraz z zainicjowaniem koniecznych reform, nie znajdzie już żadnego uzasadnienia;

Prosta prezentacja

12. podkreśla znaczenie możliwie najprostszej prezentacji udoskonalonego systemu tak, aby był on zro-
zumiały i przejrzysty dla europejskich obywateli; wyraża ubolewanie z powodu tego, że w całkowicie nie-
zrozumiały sposób prezentowane są decyzje mające wpływ na życie wszystkich europejskich obywateli,
takie jak konkluzje Prezydencji z Rady Europejskiej w Brukseli w 2005 r. dotyczące finansów UE;

Solidarność i równie godne traktowanie wszystkich państw członkowskich

13. wzywa do ustanowienia systemu gwarantującego przestrzeganie zasad solidarności i równie godnego
traktowania wszystkich państw członkowskich; uważa, że zasady te są naruszane przez obecny system
zasobów własnych, w którym niektóre państwa korzystają z przywilejów, podczas gdy inne mogą uzyskać
rekompensatę wyłącznie w wyniku targów prowadzonych podczas posiedzeń Rady Europejskiej; przypo-
mina, że spośród 46 artykułów przewidzianych w konkluzjach Prezydencji z Rady Europejskiej w Brukseli
w 2005 r., określających wydatki na nowy dział 1b — Spójność na rzecz wzrostu gospodarczego i zatrud-
nienia — aż 20 stanowią „postanowienia dodatkowe”, będące „prezentami gwiazdkowymi” rozdanymi swo-
bodnie różnym państwom członkowskim oraz regionom (1);

Polityczne powiązanie reform dochodów i wydatków

14. wyraża przekonanie, że szczególnie dopóki wiodącą zasadą Unii pozostaje finansowanie wspólnoto-
wych strategii z dochodów pochodzących z budżetów krajowych, nieuniknione i całkowicie uzasadnione jest
polityczne powiązanie reformy dochodów z przeglądem wydatków;

Przejściowy i tymczasowy charakter systemu

15. podkreśla, że obecnie obowiązujący system, nawet po udoskonaleniach przewidzianych jako pierwszy
etap zaproponowanej dwuetapowej strategii, musi być uznawany za przejściowy i tymczasowy, ponieważ
podstawowe wady systemu opartego na składkach państw członkowskich sprawiają, że ze względów poli-
tycznych jest on niemożliwy do utrzymania;

16. podziela jednak opinię Europejskiego Trybunału Obrachunkowego (2), że bardzo trudno jest przepro-
wadzić gruntowną reformę systemu zasobów własnych Wspólnot, jeżeli dyskusje na temat tej reformy są
bezpośrednio powiązane z negocjacjami pułapów finansowych i wydatków na realizację polityk wspólnoto-
wych w ramach wieloletnich ram finansowych, co wielokrotnie miało miejsce w przeszłości podczas debat
Rady Europejskiej;

(1) Patrz: załącznik do niniejszej rezolucji.
(2) Patrz ust. 18 opinii nr 2/2006 (Dz.U. C 203 z 25.8.2006, str. 50).
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Zalecenia dotyczące udoskonalenia systemu składek krajowych

Propozycje Michaele Schreyer

17. przypomina o zgłoszonych już propozycjach udoskonalenia obecnego systemu finansowania, np. o
tych przedłożonych przez komisarz Michaele Schreyer w lipcu 2004 r. (1), zgodnie z którymi:

— każdemu państwu członkowskiemu – niezależnie od stopnia zamożności – przysługuje rabat, który
zaczyna obowiązywać, gdy wysokość środków wnoszonych przez to państwo do budżetu UE osiągnie
poziom 0,35% jego DNB,

— stopa zwrotu odpowiadałaby 66% kwoty netto środków wpłacanych przez dane państwo członkow-
skie,

— maksymalna kwota zwrotu możliwa w przypadku wszystkich rabatów zostałaby ustalona na poziomie
7,5 mld EUR rocznie;

18. przyznaje, że niektóre elementy przewidziane w propozycjach Michaele Schreyer stanowiły krok w
dobrym kierunku, ponieważ zapewniłyby nieco większą przejrzystość systemu przynajmniej poprzez znie-
sienie zasady „rabatu od rabatu” oraz ograniczenie stosowania rekompensat i korekt – przy czym bardzo
istotną zaletą proponowanego systemu było to, że miał on obowiązywać jedynie w okresie przejściowym do
2014 r.;

19. wyraża zarazem przekonanie, że nadanie rabatowi charakteru powszechnej zasady, nawet jeśli towa-
rzyszyłoby temu ustanowienie pułapu w zakresie bilansu budżetowego netto, stanowiłoby podwójny błąd,
prowadzący wyłącznie do wzmocnienia antywspólnotowego charakteru systemu oraz utrwalenia krótko-
wzrocznej polityki opartej na zasadzie wymiernego „słusznego zwrotu”; obstaje przy stanowisku, że jedy-
nym możliwym rozwiązaniem jest zniesienie systemu bilansu netto raz na zawsze, równoległego z reformą
struktury wydatków; podkreśla, że to, co wyróżnia wydatki europejskie, to właśnie ich wartość dodana,
która opiera się na zasadzie solidarności finansowej;

Kwestia wydatków na politykę strukturalną i politykę spójności

20. zdecydowanie sprzeciwia się zawartej w innych propozycjach reform koncepcji zakładającej wyklu-
czenie wydatków na politykę strukturalną i politykę spójności ze wszystkich obliczeń mających na celu
ustalenie wpłat i rabatów od tych wpłat przypadających na państwa członkowskie, ponieważ doprowadzi-
łoby to do podziału wydatków na „szlachetne” i „podejrzane”, otwierając drogę do ukształtowania Unii
Europejskiej à la carte, w której państwa członkowskie finansowałyby jedynie te strategie, które leżą w ich
interesie;

Podsumowanie

21. odnotowuje propozycję złożoną przez Finlandię w kwietniu 2004 r. w sprawie zastąpienia obecnie
obowiązującego systemu finansowania Unii Europejskiej systemem opartym na DNB, pozostawiając trady-
cyjne zasoby własne, a przyjmując udziały poszczególnych państw członkowskich w DNB za podstawę
obliczania ich składek wnoszonych do środków własnych Unii przy zniesieniu VAT jako źródła zasobów
w jego obecnej formie, stanowiącego wyłącznie matematyczną podstawę obliczenia składek państw, i stop-
niowo zmniejszając rabat brytyjski do zera w 2013 r.;

22. podkreśla fakt, że korzyść wynikająca z tego systemu polegałaby na jego prostocie i przejrzystości, i
że stanowiłby on krok w kierunku stworzenia prawdziwie własnego systemu finansowania Unii oraz że
skorzystałyby na nim zarówno wszystkie państwa członkowskie pokrywające obecnie koszty rabatu brytyj-
skiego, jak i sama Wielka Brytania – dzięki zniesieniu źródła zasobu opartego na VAT w jego obecnej
formie; podkreśla, że nie przyniosłoby to uszczerbku dla włączenia zmienionej formy zasobów VAT w
perspektywie długoterminowej do finansowania Unii Europejskiej;

23. uznaje, ze zasoby pochodzące z DNB są mniej widoczne dla obywateli, ale sprawiedliwe, ponieważ
łączą składki z ogólnym poziomem zamożności państw członkowskich i są wyrazem solidarności między
nimi;

24. zdaje sobie sprawę z faktu, że z perspektywy politycznej porozumienie w sprawie nowego systemu
finansowania, odpowiadającego propozycjom fińskim, możliwe jest wyłącznie w ramach ogólnego procesu
negocjacyjnego, obejmującego także kwestie wydatków; wzywa Komisję, aby w ramach przedstawiania
nowych wniosków dotyczących dochodów UE w następstwie procedury przeglądu przewidzianej w Porozu-
mieniu międzyinstytucjonalnym z dnia 17 maja 2006 r. rozważyła możliwość wprowadzenia opisanego
wyżej systemu opartego na DNB;

(1) „Sprawozdanie Michaele Schreyer”: COM(2004)0505 oraz COM(2004)0501 z dnia 14 lipca 2004 r.
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25. pokreśla, że związek między dochodami i wydatkami powinien stać się częścią rozważań na temat
przejścia na nowy system; odrzuca wszelkie próby renacjonalizacji WPR;

26. zaleca przystąpienie do pierwszego etapu reform jak tylko zostanie ratyfikowane porozumienie, które
należy w tej sprawie osiągnąć; system oparty na krajowych składkach zostałby wprawdzie utrzymany, ale
stałby się prostszy, bardziej przejrzysty i pozostawałby w idealnej proporcji w stosunku do względnej
zamożności poszczególnych państw członkowskich; podkreśla jednak przejściowy charakter tego etapu, któ-
rego jedynym celem byłoby przygotowanie gruntu pod wprowadzenie rzeczywiście nowego systemu zaso-
bów własnych;

Drugi etap reformy: nowy system zasobów własnych

27. potwierdza zajęte już wcześniej stanowisko, zgodnie z którym celem reformy wspólnotowych docho-
dów powinno być stworzenie rzeczywistych zasobów własnych Unii Europejskiej, które zastąpiłyby obecnie
obowiązujące mechanizmy; przypomina, że ten cel i propozycje jego osiągnięcia nie są w żadnej mierze
rewolucyjne, lecz zmierzają jedynie do ożywienia litery i ducha traktatów założycielskich;

28. jest zdania, że fundament każdego przyszłego systemu środków własnych powinny stanowić poniż-
sze zasady, cytowane podczas wszystkich rozmów z przedstawicielami parlamentów krajowych:

— pełne poszanowanie zasady suwerenności podatkowej państw członkowskich,

— neutralność podatkowa,

— brak wprowadzania znaczących zmian w wysokości budżetu UE,

— stopniowe przechodzenie na nowy system,

— wyraźne polityczne powiązanie reformy dochodów z reformą wydatków;

Pełne poszanowanie suwerenności podatkowej państw członkowskich

29. uważa – zgodnie z traktatami i projektem konstytucji –, że suwerenność podatkowa pozostanie
wyłączną domeną państw członkowskich, które mogą jednakże na pewien okres upoważnić Unię – z moż-
liwością cofnięcia tego upoważnienia w dowolnym momencie – do bezpośredniego uzyskiwania określonej
części dochodów z podatku, podobnie jak ma to miejsce w przypadku władz regionalnych i lokalnych w
większości państw członkowskich;

Neutralność podatkowa

30. wyraża przekonanie, że – o ile nic się nie zmieni – nie można dopuścić do tego, by nowy system
powodował zwiększenie ogólnej kwoty wydatków publicznych czy też obciążeń podatkowych obywateli;
stwierdza zatem, że jeżeli nowy system będzie zakładać bezpośrednie ściąganie podatku na rzecz Unii Euro-
pejskiej, co będzie częściowo lub całkowicie widoczne dla wszystkich obywateli, wymagać to będzie doko-
nania odpowiedniej redukcji w zakresie innych środków; zaleca zwrócenie się do krajowych trybunałów
obrachunkowych oraz do Europejskiego Trybunału Obrachunkowego o kontrolę i zagwarantowanie prze-
strzegania tej zasady;

31. uważa, że opracowanie nowego systemu zasobów własnych musi uwzględnić wysiłki państw człon-
kowskich służące koordynacji ich polityki w dziedzinie podatków;

Brak znaczących zmian w wysokości budżetu UE, lecz zapewnienie wystarczających dochodów w budżecie UE na
realizację jej priorytetów politycznych

32. nie widzi obecnie potrzeby zmiany pułapu ustalonego na poziomie 1,24% DNB, który zapewnia już
znaczną swobodę manewru; przypomina, że żaden budżet nawet nie zbliżył się do tego pułapu, uzgodnio-
nego przez państwa członkowskie w 1992 r. podczas Prezydencji Brytyjskiej – środki na pokrycie płatności
osiągnęły maksymalny poziom w 1993 r., kiedy to stanowiły 1,18% PNB; podkreśla, że chociaż ramy
finansowe przewidują na okres 2007-2013 budżet odpowiadający 1,045% DNB, to pierwszy budżet przy-
jęty w powyższym okresie stanowi zaledwie 0,99% DNB;
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Stopniowe przechodzenie na nowy system

33. wzywa do stopniowego wprowadzania nowego systemu, poczynając od 2014 r.; opowiada się za
ustanowieniem okresu przejściowego, mającego zagwarantować sprawne wycofanie się ze starego systemu
finansowania oraz wszystkich powiązanych z nim szczególnych rozwiązań wprowadzonych w przeszłości;

Wyraźne polityczne powiązanie reformy dochodów z reformą wydatków

34. podkreśla, że reforma struktury dochodów UE oraz reforma struktury wydatków UE muszą zostać
przeprowadzone równocześnie, zgodnie z tym, co przewidziano w deklaracji nr 3 załączonej do nowego
Porozumienia międzyinstytucjonalnego z dnia 17 maja 2006 r.;

35. zauważa, że system zasobów własnych zapewniający zwiekszenie dochodów w budżecie UE w miarę
wzrostu dobrobytu w państwach członkowskich poprawi klimat polityczny towarzyszący podejmowaniu
decyzji w kwestiach budżetowych, umożliwiając podejmującym decyzje skoncentrowanie się na kluczowych
priorytetach mających unijną wartość dodaną zamiast pertraktować nad poziomem wydatków;

36. z zadowoleniem przyjmuje podjętą w ramach wspólnych spotkań Parlamentu Europejskiego i parla-
mentów narodowych inicjatywę stworzenia specjalnej grupy roboczej ds. środków własnych uznaje zasadni-
cze znaczenie dialogu z parlamentami narodowymi dla osiągnięcia postępu w reformie środków własnych;

Potencjalne rozwiązania na przyszłość

37. ponownie podkreśla, że ze wszystkich rozmów prowadzonych z przedstawicielami parlamentów kra-
jowych państw członkowskich wynika podzielany powszechnie pogląd, że nie nadszedł jeszcze czas na
wprowadzenie w perspektywie krótkoterminowej podatku unijnego; podkreśla jednak, że nie wyklucza to
możliwości, iż w przypadku podjęcia przez państwa członkowskie decyzji o nałożeniu nowych podatków,
mogłyby one jednocześnie lub na późniejszym etapie zdecydować o upoważnieniu Unii do bezpośredniego
z nich korzystania;

38. podkreśla jednak, że na drugim etapie sprawa istotnej wagi będzie rozpatrzenie możliwości stworze-
nia nowego systemu zasobów własnych opartego na podatku już ściąganym w państwach członkowskich, w
myśl której to zasady podatek ten częściowo lub w całości zasilałby budżet UE jako prawdziwe źródło
zasobów własnych, co stworzyłoby bezpośrednią relację między Unią a unijnymi podatnikami; zwraca
uwagę, że posłużyłoby to również zbliżeniu krajowych systemów podatkowych; podkreśla, że tego rodzaju
rozwiązanie oznaczałoby jedynie powrót do ustanowionej w Traktacie Rzymskim zasady, zgodnie z którą
wspólnotowe wydatki muszą być finansowane ze środków własnych Europy;

39. przypomina, że w rozmowach z przedstawicielami parlamentów krajowych lub w sprawozdaniu
Komisji w sprawie reformy systemu zasobów własnych najczęściej w całości lub częsciowo wymieniano w
tym kontekście następujące rodzaje podatków:

— podatek od wartości dodanej (VAT),

— akcyza na paliwo silnikowe wykorzystywane w transporcie oraz inne podatki energetyczne,

— akcyza na wyroby tytoniowe i alkohol,

— podatek dochodowy od osób prawnych;

40. odnotowuje, że w dyskusjach w Parlamencie Europejskim rozpatrywano również możliwości wyko-
rzystania innych metod, takich jak:

— podatek od obrotu papierami wartościowymi,

— podatek od usług transportowych i telekomunikacyjnych,

— podatek dochodowy,
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— pobieranie podatku od odsetek,

— zyski EBC (renta emisyjna),

— podatek ekologiczny,

— podatek od transakcji walutowych,

— opodatkowanie lokat oszczędnościowych,

— podatek od transakcji finansowych,

41. jest zdania, że ocena adekwatności nowego systemu zasobów własnych powinna opierać się na
następujących kryteriach:

— wystarczające wpływy: czy w perspektywie długoterminowej dochody wystarczą na pokrycie wydatków
UE?

— stabilność: czy system stanowić będzie stabilne źródło dochodów budżetu UE?

— widoczność i prostota: czy będzie widoczny dla obywateli UE i przez nich zrozumiany?

— niskie koszty operacyjne: czy nowy system będzie prosty w zarządzaniu, a wydatki związane z jego
realizacją – niskie?

— efektywny przydział środków: czy prowadzić będzie do efektywnego przydziału środków w UE?

— zasada redystrybucji: czy będzie związany z redystrybucją dochodów?

— zasada jednakowego traktowania: czy w ramach systemu podatnicy w tej samej sytuacji na terytorium
całej UE będą traktowani jednakowo?

— sprawiedliwe składki: czy przyjęcie takiego źródła zasobów doprowadzi do zwiększenia dochodów
uzyskiwanych od państw członkowskich stosowanie do ich potencjału gospodarczego?

42. przed zajęciem ostatecznego stanowiska w tej sprawie pragnie zbadać powyższe możliwości w
warunkach bliskiej współpracy z przedstawicielami parlamentów krajowych; za priorytetową uznaje kwestię
ustanowienia – jeśli to możliwe, w trakcie Prezydencji Portugalskiej – wspólnego punktu wyjścia dla dyskusji
w związku ze zbliżającym się przeglądem dochodów UE; dołoży wszelkich starań do wypracowania takiego
stanowiska w sprawie przyszłości zasobów własnych Unii, które mogłoby zyskać poparcie większości parla-
mentów państw członkowskich;

43. uznaję niniejszą rezolucję za pierwszą, ale jakże solidną podstawę, na której można dalej kontynuo-
wać wysiłki poszukiwania bardziej sprawiedliwego i przejrzystego nowego systemu finansowania Unii Euro-
pejskiej; pragnie na tyle wcześnie przedyskutować i przyjąć swe ostateczne stanowisko na temat przyjęcia
nowego systemu zasobów własnych Unii Europejskiej, aby uwzględniono je podczas debat dotyczących
wszechstronnego przeglądu dochodów i wydatków UE, jak ustalono w Porozumieniu międzyinstytucjonal-
nym z dnia 17 maja 2006 r.;

*
* *

44. zobowiązuje swojego Przewodniczącego do przekazania niniejszej rezolucji wraz z załącznikami
Radzie oraz Komisji, jak również rządom i parlamentom państw członkowskich.

ZAŁĄCZNIK

WYJĄTKI WPROWADZONE PRZEZ RADĘ EUROPEJSKĄ W GRUDNIU 2005 R.
PO STRONIE WYDATKÓW I DOCHODÓW BUDŻETU

Środki przeznaczone na projekty:

— 865 mln EUR na elektrownię jądrową Ignalina (Litwa) oraz 375 mln EUR na elektrownię jądrową
Bohunice (Słowacja)

— 200 mln EUR na proces pokojowy w Irlandii Północnej (Wielka Brytania)

31.1.2008 PL C 27 E/223Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej

Czwartek, 29 marca 2007 r.



Środki przeznaczone dla regionów

— 879 mln EUR dla pięciu polskich regionów celu 2 (107 euro na obywatela)

— 140 mln EUR dla jednego z regionów węgierskich (Közép-Magyarország)

— 200 mln EUR dla Pragi

— stopniowe wycofywanie wsparcia dla jednego z fińskich regionów oraz Madery, które początkowo były
regionami, w których stopniowo dochodzono do pełnych płatności

— 100 mln EUR dla Wysp Kanaryjskich

— 150 mln EUR dla austriackich regionów przygranicznych

— 75 mln EUR dla Bawarii

— 50 mln EUR dla Ceuty i Melilli (Hiszpania)

— 225 mln EUR dla wschodnich landów niemieckich

— 136 mln EUR dla najbardziej odległych regionów (35 euro na obywatela)

— 150 mln EUR dla szwedzkich regionów objętych celem „konkurencyjność i zatrudnienie”

Fundusze specjalne dla państw członkowskich

— zwiększenie stopy absorpcji dla Polski o 4 %

— wsparcie w ramach stopniowego dochodzenia do pełnych płatności dla Cypru, chociaż nigdy nie był on
regionem celu 1

— 2 000 mln EUR dla Hiszpanii do dowolnego podziału pomiędzy cele funduszy strukturalnych

— 1 400 mln EUR dla Włoch (z góry określony podział)

— 100 mln EUR dla Francji (cel: „konkurencyjność regionalna i zatrudnienie”

— 47 mln EUR dla Estonii (35 EUR na obywatela)

— 81 mln EUR dla Litwy (35 EUR na obywatela)

— dodatkowe płatności ze środków na rozwój obszarów wiejskich:

1 350 mln EUR dla Austrii 20 mln EUR dla Luksemburga

460 mln EUR dla Finlandii 100 mln EUR dla Francji

500 mln EUR dla Irlandii 820 mln EUR dla Szwecji

500 mln EUR dla Włoch 320 mln EUR dla Portugalii

Warunki specjalne

— większe o 50% wsparcie dla byłych granic zewnętrznych Rumunii i Bułgarii w porównaniu ze zwykłym
wsparciem dla regionów przygranicznych

— prywatne współfinansowanie można uwzględnić w projektach wspieranych z funduszy strukturalnych
w nowych państwach członkowskich (PKB per capita <85% średniej UE) oraz wschodnich landach
niemieckich

— w nowych państwach członkowskich (<85%) VAT można uznać za koszty kwalifikowane dla projektów
w ramach funduszy strukturalnych
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Warunki specjalne w zakresie podstawy prawnej

— odejście od zasady „n+2” w przypadku nowych państw członkowskich (<85%) w latach 2007-2010

— projekty budowlane kwalifikują się do wsparcia w nowych państwach członkowskich (UE10 + Rumu-
nia, Bułgaria)

— każde państwo może przeznaczyć 20% funduszy z pierwszego filaru (rolnictwo) na rozwój obszarów
wiejskich, niezależnie od przepisów ogólnych, np. w zakresie współfinansowania

— środki specjalne na rzecz rozwoju obszarów wiejskich w Portugalii (320 mln EUR), bez współfinanso-
wania

Warunki specjalne w zakresie finansowania budżetu

— stawka poboru zasobów własnych VAT dla Austrii zostaje zmniejszona o 25%

— stawka poboru zasobów własnych VAT dla Niemiec zostaje zmniejszona o 50%

— stawka poboru zasobów własnych VAT dla Szwecji i Holandii zostaje zmniejszona o 66%

— Holandia otrzymuje 4 230 mln EUR (środki własne oparte na DNB)

— Szwecja otrzymuje 1 050 mln EUR (środki własne oparte na DNB)

— rabat dla Wielkiej Brytanii zostaje utrzymany, pomniejszony o płatności dla nowych państw członkow-
skich w ramach stopniowego dochodzenia do pełnych płatności.

P6_TA(2007)0099

Wytyczne dotyczące procedury budżetowej na rok 2008 — sekcje I, II, IV, V, VI,
VII, VIII i IX

Rezolucja Parlamentu Europejskiego z dnia 29 marca 2007 r. w sprawie wytycznych dotyczących
procedury budżetowej na rok 2008 – Sekcje II, IV, V, VI, VII, VIII oraz IX — oraz wstępnego
projektu preliminarza budżetowego Parlamentu Europejskiego (Sekcja I) dla procedury budżetowej

na rok 2008 (2007/2013(BUD))

Parlament Europejski,

— uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską, a w szczególności jego art. 272,

— uwzględniając decyzję Rady 2000/597/WE, Euratom z dnia 29 września 2000 r. w sprawie systemu
środków własnych Wspólnot Europejskich (1),

— uwzględniając rozporządzenie Rady (WE, Euratom) nr 1605/2002 z dnia 25 czerwca 2002 r. w spra-
wie rozporządzenia finansowego mającego zastosowanie do budżetu ogólnego Wspólnot Europej-
skich (2),

— uwzględniając Porozumienie międzyinstytucjonalne z dnia 17 maja 2006 r. pomiędzy Parlamentem
Europejskim, Radą i Komisją w sprawie dyscypliny budżetowej i należytego zarządzania finansami (3),

— uwzględniając piąte sprawozdanie sekretarzy generalnych instytucji z maja 2006 r. w sprawie zmian w
dziale 5 perspektywy finansowej,

— uwzględniając sprawozdanie roczne Trybunału Obrachunkowego za rok budżetowy 2005 dotyczące
wykonania budżetu wraz z odpowiedziami instytucji (4),

— uwzględniając sprawozdanie Komisji Budżetowej (A6-0069/2007),

(1) Dz.U. L 253 z 7.10.2000, str. 42.
(2) Dz.U. L 248 z 16.9.2002, str. 1. Rozporządzenie zmienione rozporządzeniem (WE, Euratom) nr 1995/2006 (Dz.U.

L 390 z 30.12.2006, str. 1).
(3) Dz.U. C 139 z 14.6.2006, str. 1.
(4) Dz.U. C 263 z 31.10.2006, str. 1.
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A. mając na uwadze, że w budżecie na rok 2007 na dział 5. przeznaczono kwotę 7 115 000 000 EUR, z
czego na budżet Parlamentu Europejskiego przypadła kwota 1 397 460 174 EUR, co stanowi 19,65%
działu 5,

B. B mając na uwadze, że budżet na rok 2008 ma być pierwszym budżetem przypadającym na rok, w
którym nie przewidziano poważnych wyzwań, takich jak rozszerzenie lub wprowadzenie nowych języ-
ków, ani żadnych innych wydarzeń mających istotny wpływ na funkcjonowanie administracji,

C. mając na uwadze, że instytucje muszą utrwalić efekty dwóch ostatnich rozszerzeń,

D. mając na uwadze, że na tym etapie rocznej procedury budżetowej Parlament Europejski oczekuje na
preliminarze pozostałych instytucji oraz propozycje własnego prezydium dotyczące budżetu na rok
2008,

Ramy ogólne

1. zwraca uwagę na fakt, że w budżecie na rok 2008 r. pułap wydatków w ramach działu 5. ustalony
został na kwotę 7 457 000 000 EUR, co oznacza wzrost o 4,8 % w porównaniu z rokiem 2007;

2. odnotowuje, iż budżet instytucji zwiększył się w ciągu ostatnich czterech lat o niemal 18% głównie w
wyniku rozszerzenia; wyraża przekonanie, że w roku 2008 wszystkie instytucje będą w pełni operacyjne i
dysponować będą środkami pozwalającymi na odpowiednie prowadzenie działań administracyjnych; wzywa
instytucje do przyjęcia ostrożnego podejścia w chwili określania kwot szacunkowych na rok 2008;

3. wyraża przekonanie, że Parlament Europejski ponosi odpowiedzialność wobec obywateli oraz że racjo-
nalne wydatkowanie pieniędzy podatników może sprawić, że będą oni darzyć instytucje unijne większym
zaufaniem; wyraża opinię, że budżet instytucji na rok 2008 powinien co do zasady zostać utrzymany na
poziomie bliskim poziomowi z roku poprzedniego, co wiąże się z faktem braku istotniejszych wydarzeń,
takich jak rozszerzenie czy też zwiększenie liczby wykorzystywanych języków, uzasadniających konieczność
wzrostu kwot; uważa, że nowe inicjatywy należy finansować w pierwszym rzędzie zachowując pułap obec-
nego budżetu, chyba że istnieją szczególne przesłanki uzasadniające odejście od tej zasady;

4. uznaje, że współpraca międzyinstytucjonalna może być korzystna ze względu na efekt skali oraz
zwiększoną wydajność, ale równocześnie może negatywnie wpływać na niezależność lub tożsamość insty-
tucji; jest zdania, że należy dążyć do zapewnienia we wszystkich instytucjach właściwej równowagi między
powyższymi elementami; zwraca się do sekretarzy generalnych o złożenie sprawozdania z przebiegu wza-
jemnej współpracy; oczekuje do dnia 1 lipca 2007 r. na informacje na temat jakości, efektywności i aspek-
tów finansowych, jak również potencjalnych wad i zalet międzyinstytucjonalnej współpracy, w tym na temat
jakości i efektywności usług świadczonych przez urzędy i organy ustanowione w ramach tej współpracy;

5. przypomina, że w ostatnich latach występował w swoich rezolucjach o przedstawienie szeregu regu-
larnych sprawozdań dotyczących postępów w rekrutacji personelu z UE-10 i UE-2 oraz na temat statusu
zatrudnionych pracowników; w związku z powyższym wzywa instytucje do dalszego prowadzenia kontroli
przewidzianej we wspólnym oświadczeniu w sprawie zatrudnienia w związku z rozszerzeniem w 2004 i
2007 r. przyjętym wraz z jego rezolucją z dnia 14 grudnia 2006 r. w sprawie projektu budżetu ogólnego
Unii Europejskiej na rok budżetowy 2007, a także do przedstawienia informacji ogólnej oraz konkretnych
sytuacji poszczególnych instytucji (1);

Parlament Europejski

PRIORYTETY POLITYCZNE

Świadczenie skutecznych usług na rzecz posłów w celu umożliwienia lepszego stanowienia prawa

6. jest zdania, że posłom do Parlamentu, jako współprawodawcy, należy zapewnić optymalne warunki
pracy, aby ułatwić im wypełnianie powierzonej roli oraz doprowadzić do poprawy jakości prawodawstwa
UE; wyraża opinię, że możliwe jest zapewnienie posłom lepszego wsparcia poprzez dostarczanie w krótkim
okresie odpowiednich informacji specjalistycznych i technicznych; nalega, aby posłowie do PE byli lepiej
informowani i dysponowali szerszą wiedzą o wszelkich środkach i materiałach, będących w ich dyspozycji
dzięki pracy podejmowanej przez różne służby Parlamentu (analizy, dokumenty referencyjne i techniczne);

(1) Teksty przyjęte, P6_TA(2006)0570.
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7. pragnie zapewnić wszystkim posłom, w tym także z nowych państw członkowskich, jak najlepszą
obsługę językową, przede wszystkim na oficjalnych posiedzeniach organów Parlamentu; chętnie rozważy
racjonalne propozycje dotyczące zapewnienia posłom bardziej indywidualnego wsparcia w realizacji
powierzonych im zadań przy spełnieniu przejrzystych i jasno określonych warunków i zbada ekonomiczne
aspekty takich propozycji;

8. pragnie zbadać możliwość udostępnienia wszystkim posłom sal posiedzeń z przeznaczeniem na pro-
wadzenie rozmów z ekspertami w stosunkowo małych grupach (8-20), zwłaszcza w nowych budynkach
D4-D5; jest zdania, że w celu uwzględnienia dynamiki pracy parlamentarnej należy umożliwić rezerwowa-
nie tych pomieszczeń w wystarczająco krótkim terminie i przy spełnieniu minimum formalności; oczekuje
przedstawienia do dnia 1 lipca 2007 r. sprawozdania na temat takich istniejących rozwiązań infrastruktural-
nych oraz możliwości rozwijania ich w przyszłości;

9. zauważa, że osiągniecie najlepszych wyników w zakresie wsparcia posłów w wypełnianiu ich obowiąz-
ków wymaga dalszej racjonalizacji prac i struktur administracyjnych mającej na celu wzmocnienie istnieją-
cych służb; zwraca się do służb administracyjnych o dokonanie analizy możliwości rozszerzenia zakresu
usług świadczonych posłom w ramach zasobów Biblioteki, między innymi poprzez zapewnienie pomocy
w wyszukiwaniu dokumentów oraz stworzenie zaawansowanego jednolitego zasobu dokumentów oraz
informacji dla wszystkich tekstów i ekspertyz (system zarządzania wiedzą); oczekuje na przekazanie do
dnia 1 lipca 2007 r. stosownych projektów łącznie z szacunkami kosztów, które uwzględniłyby również
możliwość publikowania odpowiedzi na takie zlecenia na stronie intranetowej PE;

10. wyraża ubolewanie z powodu rozmieszczenia swojej administracji w trzech różnych miejscach oraz
związanych z tym dodatkowych kosztów w wymiarze wydatków bieżących, w szczególności w związku z
przemieszczaniem się między siedzibami; wyraża przekonanie, że administracja powinna zapewnić posłom
wszelkiego rodzaju udogodnienia oferowane przez nowe technologie mogące ograniczyć negatywne skutki
rozmieszczenia siedzib Parlamentu Europejskiego w różnych miejscach, takie jak synchronizacja kompute-
rów i telefonów komórkowych, czy też pomieszczenia do wideokonferencji;

11. zwraca uwagę na fakt, iż pomimo znacznych środków przeznaczonych na technologie informacyjne
niektóre problemy nadal pozostały nierozwiązane, np. spowolnienie sieci komputerowej w Strasburgu oraz
długi czas niezbędny na wdrożenie wszelkich nowych projektów w dziedzinie technologii informacyjnych;
w związku z powyższym zwraca się do Sekretarza Generalnego, by we wstępnym projekcie sprawozdania w
sprawie preliminarza budżetowego zawarł specjalną część poświęconą projektom w dziedzinie technologii
informacyjnych uruchomionym w na przestrzeni ostatnich pięciu lat, z wyszczególnieniem wstępnych sza-
cunków kosztów, daty rozpoczęcia, planowanych i faktycznych dat realizacji, jak również ostatecznej kwoty
kosztów;

12. wzywa Sekretarza Generalnego do przedstawienia propozycji dotyczących struktury i wielkości sekre-
tariatów komisji dla celów lepszego monitorowania procesu prawodawczego i procedury budżetowej; ape-
luje do administracji o przestawienie konkretnych propozycji do dnia 1 lipca 2007 r.;

Poprawa wydajności narzędzi komunikacyjnych Parlamentu i jego grup politycznych

13. wyraża opinię, że Parlament Europejski wykorzystuje do komunikacji cały wachlarz różnych kana-
łów, które wzajemne się uzupełniają i służą jednemu celowi, tj. właściwemu informowaniu obywateli UE o
działaniach Parlamentu z zakresu integracji europejskiej;

14. wyraża przekonanie, że polityka komunikacyjna Parlamentu Europejskiego charakteryzuje się dwoma
wymiarami, z których pierwszy to przekazywane przez administrację komunikaty instytucjonalne dotyczące
faktycznych wydarzeń, natomiast drugi to przekazy o silniejszym zabarwieniu politycznym, stanowiące
odzwierciedlenie różnych poglądów, stanowisk oraz działalności grup politycznych i posłów;

15. wyraża przekonanie, że możliwa jest poprawa polityki komunikacyjnej i informacyjnej oraz że w
ramach globalnej koncepcji komunikacji możliwe jest zaplanowanie bardziej skutecznych działań, po anali-
zie każdego narzędzia pod względem wartości dodanej, jak to ujęto w ust. 21 rezolucji PE z dnia 26
października 2006 r. w sprawie projektu budżetu ogólnego na rok budżetowy 2007 (sekcje I, II, IV, V, VI,
VII i VIII) (1);

(1) Teksty przyjęte, P6_TA(2006)0452 ust. 21.
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16. wyraża chęć poprawy sposobu wykorzystania narzędzi, aby poszerzyć wiedzę europejskich obywateli
na temat roli Parlamentu Europejskiego w procesie prawodawczym i decyzyjnym, jego działalności w dzie-
dzinie polityki europejskiej, jak również działalności posłów i grup politycznych Parlamentu Europejskiego
oraz rozwiązać problemy związane z niewłaściwym wizerunkiem Unii Europejskiej, w szczególności w
perspektywie wyborów, które mają się odbyć w 2009 r.; jest zdania, że istniejące kanały komunikacji nie
stanowią właściwej odpowiedzi na te potrzeby;

17. wyraża przekonanie, że bardzo korzystne dla integracji europejskiej byłoby w szczególności większe
zaangażowanie regionalnych i lokalnych mediów; w związku z tym zwraca się do administracji o przedsta-
wienie planu działania w zakresie komunikacji, ukierunkowanego w szczególności na regionalne i lokalne
media oraz o zbadanie możliwości wykorzystania nowych narzędzi, zwłaszcza tych mających służyć przy-
gotowaniu kolejnych europejskich wyborów i umożliwić posłom komunikację z lokalnymi mediami; przy-
pomina, że w przypadku ostatnich wyborów europejskich przydzielono specjalne środki na publiczne kam-
panie informacyjne w roku poprzedzającym rok wyborczy;

18. podkreśla, że zarówno obecnie stosowane, jak i opracowywane narzędzia komunikacyjne muszą być
kształtowane w jak najbardziej wydajny sposób, aby wzbogacić wiedzę obywateli UE na temat naszej insty-
tucji; wyraża przekonanie, że zarówno administracja, jak i grupy polityczne powinny być zaangażowane w
kształtowanie i ocenę tych narzędzi;

19. wzywa do przedstawienia, do dnia 1 lipca 2007 r., wykazu działań w dziedzinie komunikacji zorga-
nizowanych przez biura zewnętrzne, w partnerstwie z Komisją w ramach Domów Europy oraz oceny ich
efektywności i oddziaływania;

20. przypomina, że w lipcu 2006 r. rozpoczęto realizację nowej polityki co do grup odwiedzających
posłów, stanowiącej postęp w porównaniu ze stanem poprzednim; wyraża opinię, że możliwe są dalsze
ulepszenia w tej dziedzinie po utworzeniu nowej wszechnicy PE, w szczególności w odniesieniu do elastycz-
ności; można ponownie rozważyć minimalną obowiązkową liczbę odwiedzających oraz zwrot kosztów,
przy uwzględnieniu indywidualnej sytuacji osób odwiedzających w celu pokrycia rzeczywistych kosztów; w
związku z tym oczekuje, że nowy projekt, uwzględniający kwestie będące przedmiotem troski posłów, zos-
tanie mu przekazany do dnia 1 lipca 2007 r. i możliwie najszybciej wprowadzony w życie;

21. wyraża uznanie dla postępów odnotowanych w ostatnich latach w programie dla odwiedzających;
podkreśla jednak, iż można dokonać dalszych ulepszeń w dziedzinach, w których odwiedzający zapoznają
się z realiami Parlamentu Europejskiego oraz oczekuje odpowiedzi na konkretne pytania dotyczące możli-
wości obecności w sali posiedzeń plenarnych oraz dostępności większej liczby sal konferencyjnych (1);
zwraca się, aby stosowne projekty zostały przedstawione przez administrację do dnia 1 lipca 2007 r.;

Poprawa sytuacji w zakresie przydzielanych środków

22. przypomina, że w ostatnich dwóch latach planowanie budżetowe odbywało się w oparciu o uzasad-
nione potrzeby związane z zapewnieniem skutecznego funkcjonowania Parlamentu; podkreśla, że budżet
Parlamentu Europejskiego powinien zostać ustalony na poziomie umożliwiającym tej instytucji jak najbar-
dziej efektywną pracę przy wykorzystaniu racjonalnej puli środków finansowych; uważa, że poziom środ-
ków budżetowych na 2008 r., uwzględniający podwyżki związane z dostosowaniem obecnych cen, powi-
nien zmierzać do zachowania poziomu z 2007 r., a w żadnym razie nie powinien być wyższy niż 20%
środków w dziale 5, co należy uznać za górny pułap budżetu; w związku z tym zwraca się do Prezydium o
uwzględnienie kwestii odpowiedzialności Parlamentu Europejskiego wobec obywateli UE przy ustalaniu
poziomu preliminarza budżetowego Parlamentu;

23. zwraca uwagę na fakt, że rok 2008 będzie ostatnim pełnym rokiem przed wyborami posłów do
Parlamentu Europejskiego oraz wejściem w życie statutu posła w 2009 r.; wyraża przekonanie, że niezbędne
środki na rzecz uwzględnienia skutków ostatniego rozszerzenia zostały już podjęte; oprócz drobnych korekt
w zakresie niezbędnych kwot, mających na celu uwzględnienie potrzeb nowo przyjętych państw członkow-
skich, nie przewiduje się żadnych projektów mających istotne skutki finansowe;

(1) Teksty przyjęte 26.10.2006, P6_TA(2006)0452, ust. 26.
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24. przyjmuje do wiadomości, że jednym z priorytetów Prezydium jest nadanie Parlamentowi bardziej
znaczącej roli w polityce zagranicznej, jednocześnie podkreślając znaczenie popierania dialogu międzykultu-
rowego i promowania demokracji; wskazuje na fakt, że Parlament Europejski powołał szereg delegacji i
zgromadzeń z udziałem parlamentów krajowych w państwach trzecich, które nie zostały wyraźnie wymie-
nione w budżecie Parlamentu Europejskiego; w związku z powyższym zwraca się do administracji o przed-
stawienie do dnia 1 lipca 2007 r. sprawozdania w sprawie aktualnych i szacunkowych wydatków w tej
dziedzinie oraz oceny potrzeb z zakresu wydatków przewidywanych na nadchodzące lata;

25. wyraża ubolewanie z powodu ograniczonego przepływu informacji na temat kwestii należących do
kompetencji dzielonych z innymi organami decyzyjnymi Parlamentu Europejskiego, a w szczególności
decyzji mających finansowy wpływ na budżet Parlamentu Europejskiego; wyraża opinię, że konieczne jest
podjęcie wspólnych starań na rzecz poprawy wymiany informacji na wczesnym etapie procedury decyzyjnej;

26. zwraca uwagę, że preliminarze budżetowe ex ante dotyczące ogólnych kosztów realizacji projektów
nie zawsze okazują się rzetelne; wyraża ubolewanie z powodu takiego stanu rzeczy oraz jest zdania, że w
przypadku ważnych projektów w razie dużych odstępstw od wstępnie przewidzianej wysokości wydatków
należy je uzasadnić, zaś projekty powinny być przedkładane właściwym organom do ponownej oceny i
zatwierdzenia;

27. zwraca uwagę, że na szereg linii budżetowych przeznacza się regularnie zbyt małe, lub też przeciw-
nie, zbyt duże środki; przypomina, że wnioski o przesunięcie w trakcie roku wykonywania danego budżetu
powinny być składane wyłącznie w wyjątkowych przypadkach i jedynie w takich sytuacjach, których nie
można było przewidzieć; wzywa administrację do przeprowadzenia dokładniejszej oceny zapotrzebowania
na środki w ramach poszczególnych linii budżetowych oraz do sporządzania bardziej realistycznych prog-
noz w tym zakresie;

POZOSTAŁE KWESTIE

Budynki

28. dostrzega oszczędności poczynione dzięki stosowanej w ostatnich dziesięciu latach praktyce przed-
terminowego spłacania budynków; podkreśla, że Parlament Europejski jest obecnie właścicielem większości
budynków zajmowanych w swoich trzech siedzibach oraz że jego inwestycje zaczną się koncentrować na
biurach zewnętrznych; zamierza poddać ponownej analizie słuszność zasady współkorzystania z zewnętrz-
nych biur z Komisją, na podstawie sprawozdania, o którego przedstawienie do marca 2007 r. wystąpił w
ust. 47 wyżej wspomnianej rezolucji z dnia 26 października 2006 r.; w tym celu wzywa do przyjęcia
wspólnego sprawozdania Komisji i Parlamentu Europejskiego w sprawie warunków wspólnego korzystania
z biur w zakresie personelu, logistyki oraz kosztów bieżących oraz różnych harmonogramów współfinan-
sowania zakupu wspólnych biur; zauważa, że do tej pory było to możliwe dzięki dostępności środków w
budżecie Parlamentu;

29. zachęca administrację do podjęcia starań na rzecz udoskonalenia systemu bezpieczeństwa w Domach
Europy; wzywa administrację i Komisję do sfinansowania, wspólnie i proporcjonalnie, kosztów takich dzia-
łań;

Personel

30. wyraża opinię, że po ostatnim zwiększeniu planu zatrudnienia (21% w okresie czterech lat) związa-
nym głównie z dwoma rozszerzeniami i zwiększeniem liczby języków urzędowych, Parlament powinien
dysponować zasobami ludzkimi potrzebnymi do jego funkcjonowania oraz powinien zająć się ich skuteczną
integracją; w związku z tym będzie rozpatrywał wszelkie wnioski o tworzenie nowych stanowisk po przed-
stawieniu przez administrację sprawozdania w sprawie jej krótko- i średnioterminowej strategii dotyczącej
możliwości związanych z przeniesieniem pracowników, w tym programów szkoleń i rozwoju zawodowego
związanych z przeniesieniem; podstawą do oceny zapotrzebowania będą te szczegółowe informacje;

31. zachęca do zajęcia się brakami zmniejszającymi dostępność i wysoką jakość usług w zakresie tłuma-
czeń ustnych przy zachowaniu właściwej równowagi między jakością i kosztami, co zwiększa zysk z wydat-
kowanych środków;
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32. jest zdania, że należy kontynuować rozpoczętą w 2006 r. politykę przenoszenia pracowników w celu
utrwalenia skutków dwóch ostatnich rozszerzeń oraz poprawy wydajności administracji, przy jednoczesnym
poszanowaniu priorytetów politycznych; zwraca się do swojego Sekretarza Generalnego o przedstawienie w
preliminarzu budżetowym szczegółowych informacji na temat strategii w tym zakresie na rok 2008;

33. zwraca szczególną uwagę na koszty związane z rozmieszczeniem siedzib Parlamentu i zbada możli-
wości ich większej racjonalizacji; w szczególności skoncentruje się na szeregu delegacji odbywanych przez
personel między trzema siedzibami; wskazuje, że koszt tych delegacji sięgnął w 2005 r. 12 799 988 EUR i
71 369 dni, wyłączając koszty delegacji związanych z personelem grup politycznych; jest zdania, że w tej
dziedzinie istnieje pole do działań służących poprawie wydajności; zwraca się do Sekretarza Generalnego o
przedstawienie do dnia 1 lipca 2007 r. sprawozdania z podziałem na dyrekcje generalne na temat delegacji
w trzech siedzibach oraz związanych z tym kosztów;

34. wyraża zaniepokojenie wywołane niepewnością związaną z systemem Szkół Europejskich; przypo-
mina, że pracownicy uprawnieni są do korzystania z dobrze funkcjonującego i atrakcyjnego systemu szkol-
nictwa, dlatego wzywa instytucję do zapewnienia utrzymania tych warunków;

35. odnotowuje podjętą podczas obrad plenarnych decyzję, aby udzielić pełnego poparcia idei przyjęcia
autentycznego i konstruktywnego statutu asystentów poselskich; oczekuje od Rady podjęcia ostatecznej
decyzji w tej sprawie do początku września 2007 r., umożliwiając tym samym przydział potrzebnych na
to funduszy; wzywa Prezydium do popierania w stosunku do Rady kwestii statutu asystentów poselskich;
jest przekonany, że statut ten przyczyni się do lepszej pracy posłów;

Bezpieczeństwo

36. uznaje finansowe skutki działań związanych z koniecznością zagwarantowania posłom i personelowi
możliwie najwyższego poziomu bezpieczeństwa w trzech miejscach pracy; zachęca administrację do jak
najszybszego wdrożenia nowego systemu identyfikatorów, ułatwiającego posłom codzienną pracę, zwłaszcza
korzystanie z elektronicznych podpisów, poprzez zapewnienie bezpieczniejszego otoczenia; podkreśla
potrzebę stałego przestrzegania przepisów o ochronie danych;

37. jest zdania, że instytucje UE powinny służyć za przykład wdrażania przyjaznych dla środowiska
strategii i racjonalnego wykorzystania energii; przypomina, że Parlament Europejski zobowiązał się do sto-
sowania przepisów EMAS, i o wniosku do Prezydium (sprawozdanie w sprawie budżetów innych instytucji
na 2006 r.) o zbadanie sposobów ograniczenia wzrostu kosztów energii, w tym ograniczenie wykorzystania
klimatyzacji w lecie; wzywa do wydajniejszego wykorzystania papieru i ograniczenia dystrybucji materiałów
drukowanych przez udostępnianie drukowanych wersji oficjalnych dokumentów na zasadzie dobrowolnego
wniosku; oczekuje od administracji przedłożenia do dnia 1 lipca 2007 r. sprawozdania na temat już prze-
widzianych działań oraz propozycji dotyczących wskazanych obszarów wraz z oceną potrzeb kadrowych i
finansowych;

Pozostałe instytucje

38. zwraca się do instytucji o przedstawienie budżetu odpowiadającego ich rzeczywistym potrzebom;
uważa, że po dwóch dużych rozszerzeniach oraz wprowadzeniu 12 języków, w roku 2008 powinna nastą-
pić jak najbardziej wydajna mobilizacja dostępnych zasobów (ludzkich, technologicznych i logistycznych);
przypomina, że wnioski o przesunięcia i korekty planu zatrudnienia składane w trakcie roku budżetowego
nie sprzyjają właściwemu zarządzaniu budżetem i dlatego powinny mieć charakter wyjątkowy; oczekuje, że
instytucje uwzględnią powyższe elementy podczas przedstawiania swoich preliminarzy;

39. zachęca instytucje do wzmocnienia wzajemnej współpracy międzyinstytucjonalnej nawet w tych dzie-
dzinach, w których prima facie nie dostrzegają one żadnego pola do racjonalizacji ani poprawy wydajności,
ponieważ budżet instytucji nie będzie w przyszłości rósł równie szybko, jak miało to miejsce w poprzednich
latach;

40. zwraca uwagę, że w ostatnich latach instytucje znacząco zwiększyły wydatki na budynki oraz zwięk-
szą je jeszcze bardziej w kolejnych czterech latach; jest zdania, że nadszedł czas na powstrzymanie procesu
dalszego poszerzania bazy nieruchomości; w związku z tym zwraca się do instytucji, by przed podjęciem
decyzji o dalszym zwiększeniu powierzchni zajmowanych budynków, dokładnie rozważyły inne możliwości;
ponadto, w kontekście współpracy międzyinstytucjonalnej, wzywa instytucje do wykazania się gotowością
dzielenia się pozostałą w ich budżetach pod koniec roku kwotą środków, w celu jak najszybszego pochło-
nięcia wydatków na nieruchomości;
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41. przypomina, że harmonizacja zasad przedstawiania preliminarzy budżetowych przez instytucje
pozwoliłaby na łatwiejsze zrozumienie różnych budżetów oraz zwiększenie przejrzystości dla obywateli UE;

42. z zadowoleniem przyjąłby preliminarze zawierające rozdział opisujący indywidualną sytuację danej
instytucji oraz postępy poczynione w ubiegłym roku; umożliwiłoby to władzy budżetowej lepszą ocenę i
zrozumienie szczególnych potrzeb poszczególnych instytucji;

43. zwraca się do instytucji o dokładane monitorowanie liczby personelu zatrudnianego w związku z
ostatnimi dwoma rozszerzeniami oraz o przedstawianie władzy budżetowej, przynajmniej dwa razy do
roku, informacji na ten temat;

Rada

44. zwraca uwagę na umiarkowane zwiększenie budżetu Rady w roku 2007; będzie śledził jego dalszą
ewolucję oraz zmiany dokonane w jego nomenklaturze, zwłaszcza w ramach tytułu 3; uznaje fakt, że Rada
dostarcza Parlamentowi istotnych informacji na interesujące go tematy;

Trybunał Sprawiedliwości

45. wyraża opinię, że biorąc pod uwagę powołanie Sądu do spraw Służby Publicznej oraz dwa poważne
rozszerzenia UE, Trybunał powinien podjąć próbę racjonalizacji stosowanych metod pracy oraz utrzymania
stałego poziomu budżetu;

Trybunał Obrachunkowy

46. odnotowuje opracowanie odpowiednich programów szkoleniowych dla młodszych audytorów i roz-
poczętą w zeszłym roku modernizację sektora informatycznego oraz oczekuje otrzymania większej ilości
informacji na temat dotychczas uzyskanych dzięki tym dwóm inicjatywom wyników;

Europejski Komitet Ekonomiczno-Społeczny i Komitet Regionów

47. oczekuje, że oba komitety przekażą, do czasu przedłożenia swoich preliminarzy budżetowych, jasny
sygnał na temat charakteru przyszłej wzajemnej współpracy poczynając od 2008 r.; wyraża opinię, że nie
stanowiłoby to dostatecznego uzasadnienia dla zwiększenia ogólnego poziomu ich odpowiednich budżetów;

Rzecznik Praw Obywatelskich

48. odnotował starania poczynione przez Rzecznika Praw Obywatelskich w celu stabilizacji wzrostu
przysługującego mu budżetu, a w szczególności planu zatrudnienia w roku 2007; oczekuje, że osiągnięta
stabilizacja zostanie utrzymana także w roku 2008;

Europejski Inspektor Ochrony Danych (EDPS)

49. zwraca uwagę, że rok 2008 będzie czwartym pełnym rokiem istnienia instytucji Europejskiego
Inspektora Ochrony Danych (EIOD), który wkrótce będzie działał w pełnym przewidzianym zakresie; w
związku z tym zachęca EIOD do przedłożenia średnioterminowego planu działalności obejmującego zapo-
trzebowanie oraz termin wdrożenia nowej nomenklatury, zainicjowanej przez pozostałe instytucje w 2005
r.;

50. w związku z powyższym wyraża opinię, że rok 2008 będzie ostatnim rokiem, w którym dojdzie do
znaczącego wzrostu budżetu, a w szczególności planu zatrudnienia; przypomina, że zmiana planu zatrud-
nienia, jak również wszelkich innych wydatków, wymaga uzasadnienia;

*
* *

51. zobowiązuje swojego Przewodniczącego do przekazania niniejszej rezolucji Radzie, Komisji, Trybu-
nałowi Sprawiedliwości, Trybunałowi Obrachunkowemu, Europejskiemu Komitetowi Ekonomiczno-Społecz-
nemu, Komitetowi Regionów, Europejskiemu Rzecznikowi Praw Obywatelskich oraz Europejskiemu Inspek-
torowi Ochrony Danych.
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P6_TA(2007)0100

Przyszłość zawodowej piłki nożnej w Europie

Rezolucja Parlamentu Europejskiego z dnia 29 marca 2007 r. w sprawie przyszłości zawodowej
piłki nożnej w Europie (2006/2130 (INI))

Parlament Europejski,

— uwzględniając raport helsiński z dnia 10 grudnia 1999 r. (1) oraz deklarację z Nicei z dnia 8 grudnia
2000 r. (2) w sprawie szczególnych cech sportu i jego społecznej roli w Europie,

— uwzględniając artykuły 17 oraz III-282 Traktatu ustanawiającego konstytycję dla Europy (traktat kon-
stytucyjny),

— uwzględniając inicjatywę prezydencji brytyjskiej dotyczącą europejskiej piłki nożnej, której wynikiem
był „Independent European Sport Review 2006” („Niezależny przegląd sportu europejskiego 2006”),

— uwzględniając orzecznictwo Trybunału Sprawiedliwości Wspólnot Europejskich (Trybunału Sprawiedli-
wości), Sądu Pierwszej Instancji oraz decyzje Komisji w sprawach związanych ze sportem,

— uwzględniając art. 45 Regulaminu,

— uwzględniając sprawozdanie Komisji Kultury i Edukacji oraz opinie Komisji Gospodarczej i Monetarnej,
Komisji Zatrudnienia i Spraw Socjalnych, Komisji Rynku Wewnętrznego i Ochrony Konsumentów oraz
Komisji Prawnej (A6-0036/2007),

A. mając na uwadze, że Komisja w raporcie helsińskim podkreśliła potrzebę współpracy między organami
zarządzającymi piłką nożną a organami publicznymi w celu dobrego zarządzania tą dyscypliną, w pełni
uwzględniającego samoregulacyjny charakter sportu zawodowego,

B. mając na uwadze, że europejski sport, a w szczególności piłka nożna, stanowi nieodłączną część tożsa-
mości i kultury europejskiej oraz europejskiego poczucia obywatelstwa, a europejski model piłki nożnej,
charakteryzujący się otwartymi rozgrywkami sportowymi w ramach struktury piramidalnej, w której
setki tysięcy klubów amatorskich oraz miliony ochotników i zawodników tworzą podstawę dla znajdu-
jących się na szczycie klubów zawodowych, jest wynikiem ugruntowanej tradycji demokratycznej i
obywatelskiego wsparcia we Wspólnocie jako całości,

C. mając na uwadze, że piłka nożna pełni istotną rolę społeczną oraz edukacyjną i jest skutecznym narzę-
dziem służącym integracji społecznej i dialogowi wielokulturowemu i musi odgrywać czynną rolę w
zwalczaniu dyskryminacji, walce z nietolerancją, rasizmem i przemocą, ponieważ na stadionach i wokół
nich ma nadal miejsce wiele incydentów o takim podłożu, oraz mając na uwadze, że zawodowe kluby i
ligi piłkarskie odgrywają także bardzo istotną rolę społeczną i kulturową w swoim środowisku lokal-
nym i krajowym,

D. mając na uwadze, że zawodowa piłka nożna ma wymiar zarówno gospodarczy, jak i pozagospodarczy,

E. mając na uwadze, że ekonomiczne aspekty zawodowej piłki nożnej podlegają prawu wspólnotowemu, a
orzecznictwo uwzględnia specyfikę sportu oraz rolę społeczną i edukacyjną piłki nożnej w Europie,

F. mając na uwadze, że w związku z tym to krajowe i europejskie władze polityczne i sportowe odpowia-
dają za zapewnienie, by zastosowanie prawa wspólnotowego do zawodowej piłki nożnej nie zagrażało
realizacji jej społeczno-kulturowych celów, poprzez opracowanie odpowiednich ram prawnych, w pełni
przestrzegających podstawowych zasad dotyczących specyfiki zawodowej piłki nożnej, niezależności ich
organów oraz zasady pomocniczości,

(1) COM(1999)0644.
(2) Konkluzje prezydencji, Rada Europejska z Nicei z 7-9 grudnia 2000, Załącznik IV.
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G. mając na uwadze, że wobec rosnącego znaczenia sportu w poszczególnych obszarach polityki Unii
Europejskiej (swoboda przemieszczania się, uznawanie kwalifikacji, konkurencja, polityka zdrowotna i
audiowizualna) podjęto decyzję o włączeniu go jako dziedziny kompetencji UE do traktatu konstytucyj-
nego (artykuły 17 oraz III-282); mając na uwadze poza tym, że traktat konstytucyjny nie został ratyfi-
kowany przez ogół państw członkowskich i że sama deklaracja nicejska w sprawie sportu w UE nie
wystarcza do reagowania na obecne problemy, przekraczające wymiar państwowy i w związku z tym
wymagające rozwiązań o zasięgu europejskim,

H. mając na uwadze, że coraz większa profesjonalizacja i komercjalizacja sportu w ogóle, a piłki nożnej w
szczególności, sprawiła, że prawo wspólnotowe jest o wiele bardziej odpowiednie w tym zakresie, co
widoczne jest w rosnącej liczbie spraw toczących się przed Trybunałem Sprawiedliwości oraz w Komi-
sji, a także mając na uwadze, że

— znacznie nasilił się przez to problem niepewności prawnej, a sektor coraz częściej uznaje podejście
oparte wyłącznie na traktowaniu spraw indywidualnie za niewłaściwe, co udokumentowane jest
także przez studium zamówione przez pewną liczbę ministerstw sportu w państwach członkow-
skich, a opublikowane niedawno pod tytułem „Niezależny przegląd sportu europejskiego 2006”,

— nie jest jasne, na przykład, czy zasada Unii Europejskich Związków Piłkarskich (UEFA) mówiąca o
tym, że drużyny muszą liczyć w swoim składzie minimalną liczbę zawodników krajowych, który
to przepis jest niezwykle ważny dla rozwoju młodzieży, byłaby uznana przez Trybunał Sprawiedli-
wości za zgodny z art. 12 Traktatu WE,

I. mając na uwadze, że brak pewności prawnej skutkuje tym, iż nie wiadomo, jak daleko posunięta jest
niezależność organizacji autonomicznych, takich jak UEFA oraz związki i ligi krajowe, a także w jakim
stopniu przy wypełnianiu przepisów wewnętrznych i zasad regulacyjnych wiążące są dla nich podsta-
wowe zasady prawa wspólnotowego, takie jak swoboda poruszania się, niedyskryminacja i zasady kon-
kurencji,

J. mając na uwadze, że niepewność prawna stanowi problem nie tylko z punktu widzenia ekonomicz-
nego, ale także w wymiarze społecznej, kulturalnej i edukacyjnej roli piłki nożnej, a równocześnie
zmniejsza zainteresowanie kibiców oraz wysiłki zmierzające do poprawy kibicowania oraz zmniejsza
znaczenie zasady fair play;

K. mając na uwadze, że podjęta została decyzja o włączeniu sportu do traktatu konstytucyjnego jako
dziedziny, w której UE posiada kompetencje (artykuły 17 oraz III-282) w celu nadania UE uprawnień
umożliwiających rozwijanie jego europejskiego wymiaru,

L. mając na uwadze, że zawodowy futbol nie funkcjonuje jak typowy sektor gospodarki oraz mając na
uwadze, że zawodowe kluby piłkarskie nie mogą funkcjonować na takich samych warunkach rynko-
wych jak inne sektory gospodarcze z powodu wzajemnej zależności między rywalizującymi drużynami
a równowagą konkurencyjną potrzebną do zachowania niepewności wyniku, a także mając na uwadze,
że różne jego podmioty, w tym kibice, zawodnicy, kluby, ligi i związki, działają inaczej niż normalni
konsumenci lub przedsiębiorstwa,

M. mając na uwadze, że przyszłości zawodowej piłki nożnej w Europie zagraża zwiększająca się koncen-
tracja dóbr ekonomicznych i zdolności sportowych,

N. mając na uwadze, że rosnące znaczenie dochodów uzyskiwanych ze sprzedaży praw do retransmisji
może naruszyć równowagę konkurencji między klubami z poszczególnych krajów, gdyż dochody te w
dużej mierze zależą od wielkości krajowych rynków nadawczych,

O. mając na uwadze, że przez dziesięciolecia zawodowy futbol zyskał coraz bardziej międzynarodowy
charakter, a jednocześnie podlegał różnym międzynarodowym przepisom prawnym,

P. mając na uwadze, że rozbieżne krajowe przepisy oraz kryteria licencyjne w Europie powodują nierówne
warunki konkurencji pod względem gospodarczym i prawnym, oraz że sytuacja ta stanowi poważną
przeszkodę dla wolnej i uczciwej konkurencji sportowej między drużynami w ligach europejskich, a
więc również między drużynami narodowymi,

Q. mając na uwadze, że uczestnictwo kobiet w sporcie w ogóle jest nadal o wiele niższe niż mężczyzn,
mając na uwadze, że kobiety nie są w wystarczającym stopniu reprezentowane w decyzyjnych organach
sportowych oraz że nadal spotyka się przypadki dyskryminacji ze względu na płeć w wynagradzaniu
profesjonalnych sportowców,
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R. mając na uwadze, że pomimo pozytywnego skutku, który orzeczenie w sprawie Bosmana z 1995 r.
wywarło na umowy z zawodnikami oraz mobilność piłkarzy – chociaż wiele problemów społecznych i
związanych z zatrudnieniem pozostaje do rozwiązania – to pociągnęło jednocześnie za sobą szkodliwe
skutki dla sportu, przyczyniając się do zwiększenia zdolności najbogatszych klubów do podpisywania
umów z najlepszymi piłkarzami, umacniając związek między władzą finansową i sukcesem sportowym,
stwarzając korzystne warunki do narastania spirali inflacyjnej zarobków zawodników i wreszcie zmniej-
szając szanse piłkarzy wyszkolonych przez kluby lokalne do ujawnienia swojego talentu na najwyż-
szych szczytach, a także zmniejszając solidarność między sportem zawodowym i amatorskim,

S. mając na uwadze, że wiele działań o charakterze przestępczym (ustawianie meczów, korupcja itd.) jest
skutkiem spirali wydatków, inflacji pensji oraz będącego ich następstwem kryzysu finansowego, w obli-
czu którego stoi wiele klubów,

T. mając na uwadze, że Komisja potwierdziła w oficjalnej decyzji zgodność łącznej sprzedaży praw
medialnych z prawem WE dotyczącym konkurencji,

Kontekst ogólny

1. podkreśla przywiązanie do europejskiego modelu piłki nożnej, który charakteryzuje się symbiotycz-
nym współistnieniem amatorskiej i zawodowej piłki nożnej;

2. podkreśla znaczenie wzajemnie powiązanych piramidalnych krajowych struktur europejskiego futbolu,
które umożliwiają rozwój talentów i prowadzenie rozgrywek na najniższym szczeblu, gdyż ligi i rozgrywki
krajowe są również drogą do rozgrywek na szczeblu europejskim i należy znaleźć właściwą równowagę
pomiędzy krajowymi podstawami gry a poziomem europejskim, tak aby umożliwić skuteczną współpracę
lig i związków piłki nożnej;

3. uznaje potrzebę wspólnych działań ze strony europejskich i krajowych organów zarządzających piłką
nożną oraz europejskich i krajowych władz politycznych na wielu szczeblach w celu przeciwdziałania nie-
którym negatywnym zmianom, takim jak nadmierna komercjalizacja i nieuczciwa konkurencja klubów, aby
zapewnić pozytywną przyszłość zawodowej piłki nożnej charakteryzującej się fascynującymi rozgrywkami,
wysokim stopniem identyfikacji kibiców z ich klubami oraz szerokim dostępem społeczeństwa do rozgry-
wek np. poprzez wprowadzenie specjalnych cen biletów dla młodzieży oraz rodzin, zwłaszcza na najważ-
niejsze mecze międzynarodowe;

4. z zadowoleniem przyjmuje prace wykonane w ramach „Niezależnego przeglądu sportu europejskiego
2006” oraz zleconego przez Parlament Europejski badania na temat „Sportu zawodowego na rynku wew-
nętrznym” i wzywa państwa członkowskie, europejskie i krajowe organy zarządzające piłką nożną oraz
Komisję do kontynuowania w przygotowywanej białej księdze zapoczątkowanych przez Prezydencję Brytyj-
ską wysiłków, których celem jest ocena potrzeby środków politycznych z należytym uwzględnieniem zasady
pomocniczości przez rozważenie zasad i głównych zaleceń tego przeglądu;

5. wyraża pragnienie, aby uniknąć kształtowania przyszłości zawodowej piłki nożnej w Europie wyłącz-
nie za pomocą decyzji podejmowanych w każdym przypadku z osobna i aby zwiększyć pewność prawną;

6. zgadza się z podstawową zasadą, według której ekonomiczne aspekty zawodowego sportu wchodzą w
zakres Traktatu WE, biorąc pod uwagę specyfikę sportu, jak to zostało określone w deklaracji z Nicei i
uważa, że w tym kontekście istotne ograniczające skutki danego przepisu sportowego są zgodne z prawo-
dawstwem UE, pod warunkiem, że przepis ten służy uzasadnionemu celowi wynikającemu z charakteru i
celu sportu, a jego ograniczające skutki łączą się ściśle z realizacją tego celu i są do niego proporcjonalne;

7. wzywa Komisję do opracowania wytycznych dotyczących stosowania tej zasady oraz do rozpoczęcia
procesu konsultacji z władzami europejskiej i krajowej piłki nożnej, mającego na celu opracowanie formal-
nego porozumienia ramowego między UE i organami zarządzającymi europejską i krajową piłką nożną;

8. zwraca się do Komisji o włączenie, we współpracy z Parlamentem, państwami członkowskimi, euro-
pejskimi i krajowymi organami zarządzającymi piłką nożną oraz innymi zainteresowanymi stronami, zasad i
zaleceń zawartych w niniejszej rezolucji do przyszłej białej księgi, oraz o ustalenie planu działania na rzecz
europejskiego sportu w ogóle, a piłki nożnej w szczególności, określającego kwestie, które Komisja powinna
rozwiązać, oraz instrumenty, które należy zastosować w celu poprawy pewności prawnej i równych warun-
ków konkurencji;
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9. zwraca się do Komisji o dalsze prowadzenie ustrukturyzowanego dialogu z organami zarządzającymi
piłką nożną, w tym z krajowymi związkami i ligami, oraz innymi zainteresowanymi stronami w celu roz-
wiązania problemu niepewności prawnej;

10. z zadowoleniem przyjmuje sukces piłki nożnej kobiet w Europie oraz wielkie zainteresowanie tą
dyscypliną, podkreśla również jej rosnące znaczenie społeczne;

Zarządzanie

11. wzywa wszystkie organy zarządzające piłką nożną do lepszego określenia i skoordynowania ich
kompetencji, obowiązków, funkcji i procedur decyzyjnych w celu zwiększenia poziomu ich demokracji,
przejrzystości i legalności dla dobra całego sektora piłkarskiego; zachęca Komisję do dostarczenia wytycz-
nych dotyczących wspierania uzasadnionej samoregulacji przy należytym uwzględnianiu ustawodawstwa
krajowego oraz wsparciu finansowym dla federacji i związków, których celem jest kształcenie i rozwijanie
talentów młodych piłkarzy i zachowywanie drużyn krajowych;

12. wzywa UEFA, aby w proces decyzyjny angażowała organizacje przedstawicielskie reprezentujące
zawodników, kluby i ligi;

13. uważa, że poprawa zarządzania prowadząca do większego uzgodnienia samoregulacji na poziomie
krajowym i europejskim ograniczy tendencję polegającą na odwoływaniu się do Komisji i Trybunału Spra-
wiedliwości;

14. uznaje doświadczenie i prawomocność trybunałów sportowych, o ile realizują one prawo obywateli
do sprawiedliwego procesu zgodnie z art. 47 ust. 2 Karty Praw Podstawowych Unii Europejskiej;

15. uważa, żeodwołanie do sądów cywilnych w przypadkach nieuzasadnionych z punktu widzenia spor-
towego nie może być karane środkami dyscyplinarnymi, i potępia w związku z tym arbitralne decyzje
Międzynarodowej Federacji Piłki Nożnej (FIFA);

16. zwraca się do organizacji UEFA i FIFA, aby umieściły w swoich statutach prawo odwołania do sądów
powszechnych, uznaje jednak, że zasada samoregulacji pociąga za sobą i uzasadnia strukturę europejskiego
modelu sportowego oraz podstawowe zasady rządzące organizacją zawodów sportowych, łącznie z przepi-
sami antydopingowymi i sankcjami dyscyplinarnymi;

17. utrzymuje, że zasada proporcjonalności ma zasadnicze znaczenie dla wszystkich organów zarządza-
jących piłką nożną przy korzystaniu przez nie z uprawnień do samoregulacji i zwraca si e do Komisji o
zagwarantowanie stosowania tej zasady w sprawach sądowych dotyczących sportu;

18. wzywa FIFA do zwiększenia wewnętrznej demokracji oraz przejrzystości struktur;

19. uważa, że sprawa Charleroi rozpatrywana obecnie przed Trybunałem Sprawiedliwości może poważ-
nie osłabić szanse małych i średnich krajowych związków piłki nożnej na uczestnictwo w zawodach mię-
dzynarodowych i zagrozić kluczowym inwestycjom w futbol na niższym szczeblu dokonywanym przez
związki krajowe; w tym względzie uważa, że kluby powinny nieodpłatnie udostępniać swych zawodników
na potrzeby gry w drużynie narodowej; zachęca UEFA i FIFA, aby wspólnie z klubami i ligami europejskimi
osiągnęły porozumienie w sprawie warunków dotyczących zawodników kontuzjowanych w trakcie gry w
reprezentacji krajowej oraz wprowadzanego systemu zbiorowych ubezpieczeń;

20. popiera system przyznawania przez UEFA licencji klubom, który ma na celu zapewnienie równych
warunków konkurencji między klubami i przyczynienie się do ich stabilności finansowej, oraz wzywa UEFA
do dalszego usprawniania tego systemu zgodnie z prawem wspólnotowym w celu zagwarantowania prze-
jrzystości finansowej i właściwego zarządzania;

21. zaleca przeprowadzenie przez krajowe i europejskie władze polityczne i sportowe energicznej kam-
panii mającej na celu wprowadzenie większej przejrzystości w europejskiej zawodowej piłce nożnej i lep-
szego nią zarządzania;
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22. popiera wysiłki zmierzające do ochrony uczciwości gry poprzez wykluczenie konfliktu interesów
między głównymi zainteresowanymi stronami w klubach lub organach zarządzających;

23. wzywa Komisję do zastanowienia się — w porozumieniu z organami zarządzającymi piłką nożną
oraz ligami i klubami piłkarskimi — nad wprowadzeniem europejskiego statusu prawnego dla ekonomicz-
nych przedsiębiorstw sportowych w celu uwzględnienia działalności gospodarczej dużych klubów piłki noż-
nej z jednoczesnym zachowaniem ich specyfiki związanej ze sportem. Status ten umożliwiłby wprowadze-
nie zasad kontroli działalności gospodarczej i finansowej tych przedsiębiorstw oraz angażowania kibiców i
udziału społeczeństwa;

24. zwraca się do państw członkowskich i organów zarządzających piłką nożną o aktywne promowanie
społecznej i demokratycznej roli kibiców piłkarskich popierających zasadę fair play, poprzez wspieranie
tworzenia i rozwijania stowarzyszeń kibiców(uznając ich odpowiedzialność), które mogłyby zostać włączone
do struktury własności i zarządzania klubem poprzez powołanie piłkarskiego rzecznika praw obywatelskich,
szczególnie poprzez upowszechnienie na szczeblu europejskim modelu opartego na brytyjskiej grupie
fanów futbolu „Supporters Direct”;

25. wzywa UEFA do zbadania w jaki sposób można zapewnić udział organizacji kibiców działających na
szczeblu europejskim oraz do zbadania możliwości utworzenia organizacji „European Supporters Direct”;

26. uważa, że wykorzystując lepszy dialog społeczny, powinno się w większym stopniu włączać spor-
towców zawodowych, ich przedstawicieli związkowych oraz kluby i ligi do zarządzania piłką nożną;

Zwalczanie działalności o charakterze przestępczym

27. popiera wysiłki europejskich i krajowych organów zarządzających piłką nożną na rzecz wprowadze-
nia większej przejrzystości w strukturach własności klubów i zwraca się do Rady o opracowanie i przyjęcie
środków zwalczania działalności o charakterze przestępczym, która prześladuje zawodową piłkę nożną, w
tym prania pieniędzy, nielegalnych zakładów, dopingu i ustawiania meczów, a także przymusowej prostytu-
cji towarzyszącej wielkim wydarzeniom piłkarskim;

28. podkreśla konieczność zapewnienia pełnej zgodności z przepisami dotyczącymi przejrzystości i pra-
nia pieniędzy przez jednostki zaangażowane w sektor piłkarski;

29. wzywa państwa członkowskie do tworzenia mechanizmów zachęcających do współpracy klubów,
służb porządkowych i organizacji zrzeszających kibiców piłkarskich w celu zwalczania agresji i wybryków
chuligańskich, a także innych zachowań przestępczych przed meczami piłkarskimi, podczas meczów i po
meczach oraz do wymiany najlepszych praktyk;

30. wzywa Radę do wzmocnienia koordynacji środków prewencyjnych oraz sankcji wobec chuliganów,
również w odniesieniu do rozgrywek krajowych; wzywa Radę do wdrożenia decyzji 2002/348/WSiSW
dotyczącej bezpieczeństwa w związku z meczami piłki nożnej o charakterze międzynarodowym oraz do
przyjęcia, w razie potrzeby, dodatkowych środków w nawiązaniu do ostatnich aktów przemocy na stadio-
nach piłki nożnej oraz poza nimi;

31. wzywa państwa członkowskie, europejskie organy piłki nożnej oraz federacje i ligi do przeprowadze-
nia szeroko zakrojonej, skierowanej do kibiców europejskiej kampanii uwrażliwiającej, aby zahamować prze-
moc na stadionach i poza nimi;

Społeczna, kulturalna i edukacyjna rola piłki nożnej

32. zwraca uwagę na znaczenie wychowania przez sport oraz możliwości piłki nożnej, które można
wykorzystać do ponownego skierowania zagrożonych marginalizacją społeczną młodych ludzi na właściwą
drogę, i zwraca się do państw członkowskich, związków krajowych, lig i klubów o wymianę najlepszych
praktyk w tym zakresie;

33. wzywa Komisję i państwa członkowskie również do wspierania projektów związanych z integracją
społeczną realizowanych przez kluby piłkarskie;
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34. jednoznacznie wyraża poparcie dla środków podejmowanych przez UEFA i mających na celu promo-
wanie edukacji młodych zawodników poprzez stosowanie wymogu minimalnej liczby zawodników krajo-
wych w zawodowej drużynie klubu oraz ograniczenia wielkości składów; uważa, że środki te są proporcjo-
nalne i wzywa kluby do ścisłego przestrzegania tej zasady;

35. wyraża przekonanie, że konieczne są dodatkowe ustalenia gwarantujące, że inicjatywa dotycząca
zawodników krajowych nie prowadzi do handlu dziećmi, a kluby nie zawierają umów z bardzo młodymi
zawodnikami (poniżej 16 roku życia);

36. podkreśla, że młodym zawodnikom należy dać możliwość ogólnego kształcenia się i szkolenia zawo-
dowego równolegle z zajęciami w klubie i treningami oraz że kluby powinny zadbać, aby młodzi zawodnicy
z krajów trzecich, którzy nie rozpoczną kariery w Europie, powrócili bezpiecznie do domu;

37. nalega na fakt, że prawo imigracyjne musi zawsze być przestrzegane w odniesieniu do naboru mło-
dych talentów i wzywa Komisję do zajęcia się problemem handlu dziećmi w kontekście ramowej decyzji
Rady 2002/629/WSiSWz dnia 19 lipca 2002 r. w sprawie zwalczania handlu ludźmi (1) i/lub w kontekście
wprowadzenia w życie dyrektywy Rady 94/33/WE z dnia 22 czerwca 1994 r. w sprawie ochrony pracy
osób młodych (2); podkreśla, że młodym zawodnikom należy dać możliwość ogólnego kształcenia się i
szkolenia zawodowego równolegle z zajęciami w klubie i treningami, tak aby nie zależeli oni całkowicie
od klubów; wzywa do podjęcia działań na rzecz zapobiegania wykluczeniu społecznemu ludzi młodych,
którzy nie zostają wybrani do drużyny;

38. wzywa organy zarządzające piłką nożną i kluby do zaangażowania się w zwalczanie handlu ludźmi
poprzez:

— podpisanie się pod europejską kartą na rzecz solidarności w piłce nożnej, która zobowiązuje sygnata-
riuszy do przestrzegania dobrej praktyki przy wyszukiwaniu, zatrudnianiu i przyjmowaniu młodych
piłkarzy z zagranicy;

— utworzenie funduszu solidarności w celu finansowania programów prewencyjnych w krajach najbar-
dziej dotkniętych handlem ludźmi;

— dokonanie przeglądu art. 19 rozporządzenia FIFA w sprawie statusu i transferu zawodników w odnie-
sieniu do ochrony osób niepełnoletnich.

39. podkreśla istotną społeczną i edukacyjną rolę ośrodków treningowych oraz ich istotne znaczenie
zarówno dla dobrej sytuacji klubów, jak i przyszłego rozwoju talentów piłkarskich; popiera również zachęty
finansowe dla klubów posiadających ośrodki treningowe, o ile zachęty takie zgodne są z postanowieniami
Traktatu w sprawie pomocy państwa i wzywa Komisję do uznania tej zasadniczej roli w opracowywaniu
wytycznych dla pomocy państwowej;

40. podkreśla konieczność zapewnienia odpowiednich warunków rozwoju młodym zawodnikom, a także
wychowania ich w duchu uczciwości i poszanowania zasady fair play;

41. wzywa państwa członkowskie do uwzględnienia kwestii płci we wszystkich aspektach polityki doty-
czącej sportu w celu dalszego zmniejszenia różnic między mężczyznami a kobietami zarówno jeżeli chodzi
o reprezentację w organach sportowych, wynagrodzenie, jak i rzeczywiste uczestnictwo w wydarzeniach
sportowych, wyrównując tym samym osobiste i społeczne korzyści płynące ze sportu;

Kwestie społeczne i dotyczące zatrudnienia

42. wyraża ubolewanie z powodu różnic w ustawodawstwie społecznym i fiskalnym między państwami
członkowskimi, powodujących nierównowagę między klubami, oraz z powodu braku woli państw człon-
kowskich do rozwiązania tego problemu na szczeblu europejskim;

43. podkreśla znaczenie wzajemnego uznawania kwalifikacji zawodowych uzyskanych w innym państwie
członkowskim dla umożliwienia swobodnego przepływu pracowników i swobodnego świadczenia usług w
UE zgodnie z postanowieniami traktatu;

(1) Dz.U. L 203 z 1.8.2002, str. 1.
(2) Dz.U. L 216 z 20.8.1994, str. 12.
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44. wyraża przekonanie, że obecne realia ekonomiczne odnoszące się do agentów zawodników wyma-
gają od organów zarządzających piłką nożną na wszystkich szczeblach, w porozumieniu z Komisją,
poprawy zasad, na jakich funkcjonują agenci zawodników; w związku z tym wzywa Komisję do wsparcia
wysiłków UEFA na rzecz uregulowania sytuacji agentów piłkarskich, w razie potrzeby poprzez przedstawie-
nie wniosku w sprawie dyrektywy dotyczącej agentów zawodników, która obejmowałaby: ścisłe normy i
kryteria egzaminacyjne, które musiałby spełniać kandydat na agenta piłkarzy; przejrzystość transakcji zawie-
ranych przez agentów; minimalne ujednolicone normy umów agentów; skuteczny system nadzoru i dyscy-
pliny pozostający w gestii europejskich organów zarządzających; wprowadzenie systemu licencjonowania
agentów i rejestru agentów; likwidację „podwójnej reprezentacji” i opłacanie agentów przez zawodników;

45. wzywa UEFA i Komisję do wzmożenia wysiłków w celu umocnienia dialogu społecznego na szczeblu
europejskim w sprawie takich kwestii, jak czas trwania kontraktu, ustalenie terminów transferów, możliwość
zakończenia kontraktu i rekompensaty finansowej dla klubu, ponieważ może on zapobiec napięciom mię-
dzy zawodnikami a pracodawcami i przezwyciężyć je;

46. z zadowoleniem przyjmuje kroki podjęte przez FIFPro, UEFA i EPFL (Europejskie Zawodowe Ligi Piłki
Nożnej) zmierzające do zwiększenia uprawnień piłkarzy przez zapewnienie, że piłkarze otrzymują zawsze
umowy na piśmie, które spełniają pewne minimalne wymogi;

47. uznaje potrzebę bardziej skutecznego wprowadzenia prawa pracy we wszystkich państwach człon-
kowskich w celu zapewnienia, że piłkarzom zawodowym przyznaje się należne im prawa oraz że spełniają
oni obowiązki, do przestrzegania których są zobowiązani jako pracownicy;

48. zwraca się do Komisji o czynne wspieranie inicjatyw i kampanii zwalczania pracy dzieci w przemyśle
związanym z piłką nożną oraz o zbadanie wszystkich prawnych i politycznych możliwości zapewnienia
przestrzegania praw wszystkich pracowników, w tym dzieci;

Walka z rasizmem i przemocą i innymi formami dyskryminacji

49. jako że prawo do wykonywania pracy w warunkach wolnych od rasizmu i innych form dyskrymina-
cji przysługuje również piłkarzom, zwraca się do Komisji, państw członkowskich oraz wszystkich osób
zaangażowanych w zawodową piłkę nożną o przyjęcie odpowiedzialności za dalsze prowadzenie i nasilenie
walki z rasizmem i ksenofobią poprzez potępianie wszelkich form dyskryminacji zarówno na stadionie, jak i
poza nim; zwraca się o surowsze sankcje za wszelkiego rodzaju akty dyskryminacji w piłce nożnej; zwraca
się do UEFA oraz związków i lig krajowych o stosowanie zasad dyscyplinarnych w sposób spójny, stano-
wczy i skoordynowany, nie lekceważąc sytuacji finansowej klubów;

50. w związku z tym wzywa również Komisję, UEFA oraz inne zainteresowane strony do podjęcia dzia-
łań w odpowiedzi na oświadczenie Parlamentu z dnia 14 marca 2006 r. w sprawie zwalczania rasizmu w
piłce nożnej (1); wyraża uznanie dla UEFA i FIFA za włączenie do swych statutów surowszych sankcji i za
podejmowane środki oraz oczekuje dalszych działań ze strony wszystkich podmiotów sektora piłkarskiego;

51. wzywa Komisję, UEFA i inne zainteresowane strony, aby nie dopuszczały do bezkarności innych
form dyskryminacji, takich jak dyskryminacja ze względu na płeć, pochodzenie, orientację seksualną lub
inne, zarówno na stadionie, jak i poza nim;

52. potępia wszelkie formy brutalnych zachowań na stadionach piłki nożnej, zachęca państwa członkow-
skie do stosowania jak najostrzejszych środków, jakimi dysponują w celu ograniczenia i zlikwidowania
wszelkich form przemocy na terenach sportowych i wyraża poparcie dla działań UEFA dążących do jej
wyeliminowania;

Prawo konkurencji i rynek wewnętrzny

53. wyraża przekonanie, że wprowadzenie modulowanego systemu kontroli kosztów może stanowić
sposób zwiększenia stabilności finansowej i równowagi konkurencyjnej między drużynami, na przykład
jeżeli zostanie on zintegrowany z uaktualnionym systemem przyznawania licencji klubom;

(1) Dz.U. C 291 E z 30.11.2006, str. 143.
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54. jest zdania, że piłka nożna powinna zapewniać współzależność przeciwników i gwarantować niepew-
ność wyniku konkurencji, co może uzasadniać wprowadzenie przez organizacje sportowe szczegółowych
ram rynkowych odnoszących się do produkcji i sprzedaży imprez sportowych; jednakże z uwagi na wzras-
tające ekonomiczne znaczenie działalności gospodarczej związanej z zawodową piłką nożną, taki szcze-
gólny charakter nie gwarantuje automatycznego wyłączenia tej działalności ze wspólnotowych przepisów
prawa konkurencji,

55. wzywa Komisję do opracowania jasnych wytycznych dotyczących stosowania zasad pomocy pań-
stwowej, z zaznaczeniem, jaki rodzaj wsparcia publicznego może być dopuszczalny i uzasadniony z myślą
o społecznej, kulturalnej i edukacyjnej roli pełnionej przez piłkę nożną, jak finansowe lub inne wsparcie
udzielane przez lokalne, regionalne bądź krajowe organy publiczne w celu budowy lub modernizacji stadio-
nów bądź obiektów piłkarskich;

56. zwraca się do Komisji i państw członkowskich o ścisłą współpracę z międzynarodowymi, europej-
skimi i krajowymi organami zarządzającymi piłką nożną przy rozważaniu skutków ewentualnej liberalizacji
rynku zakładów oraz mechanizmów zapewnienia finansowania sportu w ogóle, zaś piłki nożnej w szcze-
gólności, a także o przeanalizowanie środków chroniących integralność rozgrywek piłkarskich na szczeblu
krajowym i europejskim;

57. uznaje znaczenie znaków handlowych w przemyśle sportowym za wyjątkiem wykorzystywania ich
do ograniczania swobodnego przepływu towarów;

58. zwraca uwagę na częsty rozdźwięk pomiędzy podażą a popytem na bilety na najważniejsze roz-
grywki piłki nożnej, który jest korzystny dla sponsorów, lecz krzywdzący dla konsumentów; podkreśla
konieczność pełnego uwzględnienia interesów konsumentów przy dystrybucji biletów i zagwarantowania
uczciwej i wolnej od dyskryminacji sprzedaży biletów na wszystkich poziomach; uznaje jednak, że w odpo-
wiednich przypadkach bilety mogą być zarezerwowane dla członków klubów kibica, klubów zrzeszających
kibiców udających się na mecze wyjazdowe lub podobnych organizacji, których członkowstwo opiera się na
niedyskryminacyjnych zasadach;

Sprzedaż praw do transmisji telewizyjnych a prawo konkurencji

59. utrzymuje, że łączna sprzedaż praw do transmisji wszystkich rozgrywek ma zasadnicze znaczenie dla
ochrony modelu solidarności finansowej europejskiej piłki nożnej; jest przychylny przeprowadzeniu przez
Komisję publicznej debaty oraz dogłębnego studium na temat, czy model ten powinien zostać przyjęty w
Europie zarówno dla europejskich, jak i krajowych rozgrywek, jak sugeruje to Niezależny przegląd sportu
2006; w związku z tym wzywa Komisję do opracowania szczegółowej oceny skutków gospodarczych i
sportowych decyzji dotyczących praw do transmisji oraz ich skuteczności;

60. podkreśla, że sprzedaż praw do transmisji posiadanych przez europejskie krajowe ligi piłki nożnej
powinna zawsze być zgodna ze wspólnotowym prawem w dziedzinie konkurencji, przy uwzględnieniu
specyfiki sportu, oraz być negocjowana i dokonywana w sposób przejrzysty; ale pod tym warunkiem jest
zdania, że transmisje meczów piłkarskich powinny być dostępne jak najszerszej publiczności, w tym
poprzez rozpowszechnianie przez niekodowane kanały telewizyjne;

61. podkreśla, że nie można lekceważyć wartości art. 3a obecnej dyrektywy 97/36/WE „Telewizja bez
granic” (1);

62. zaznacza, że kwestią dużej wagi dla zawodowej piłki nożnej jest uczciwy podział zysków z tytułu
praw do transmisji telewizyjnych, zapewniający solidarność między zawodnikami profesjonalnymi i amator-
skimi oraz między rywalizującymi klubami; zwraca uwagę, że obecny podział zysków z praw do transmisji
telewizyjnych w Lidze Mistrzów UEFA odzwierciedla w znacznej mierze wielkość krajowych rynków tele-
wizyjnych klubów; zwraca uwagę, że jest to korzystniejsze dla dużych krajów i w związku z tym zmniejsza
możliwości klubów z mniejszych krajów;

63. zachęca zatem UEFA do kontynuowania wraz z Komisją rozpatrywania mechanizmów w celu stwo-
rzenia większej równowagi konkurencyjnej w tej dziedzinie poprzez zwiększoną redystrybucję;

(1) Dz.U. L 202 z 30.7.1997, str. 60.
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64. wskazuje, że telewizyjna transmisja wydarzeń sportowych coraz częściej odbywa się za pośrednic-
twem kanałów kodowanych i kanałów płatnych, co oznacza, że wielu konsumentów nie ma możliwości ich
oglądania;

Doping

65. zaleca, by państwa członkowskie traktowały jako rzecz ważną zapobieganie i zwalczanie dopingu;
wzywa o ustanowienie polityki zapobiegania i karania dopingu oraz podkreśla potrzebę zwalczania niepra-
widłowych zachowań poprzez przeprowadzanie kontroli, badań, testowanie, stałe wykonywanie kontrolnych
badań antydopingowych przez niezależnych lekarzy, jak również poprzez równoległą edukację, zapobieganie
i szkolenia; wzywa kluby zawodowe do wydania oświadczenia o samozobowiązaniu się do zwalczania
dopingu i wprowadzenia wewnętrznych kontroli sprawdzających stosowanie się do niego;

*
* *

66. zobowiązuje swojego przewodniczącego do przekazania niniejszej rezolucji Radzie, Komisji, rządom
i parlamentom państw członkowskich, UEFA, FIFA, EPFL, Forum Klubów Europejskich, i FIFPro.

P6_TA(2007)0101

Włączenie nowych państw członkowskich do WPR

Rezolucja Parlamentu Europejskiego z dnia 29 marca 2007 r. w sprawie włączenia nowych państw
członkowskich do WPR (2006/2042(INI))

Parlament Europejski,

— uwzględniając art. 33 Traktatu ustanawiającego Wspólnotę Europejską,

— uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1268/1999 z dnia 21 czerwca 1999 r. w sprawie wspól-
notowych środków pomocowych na rzecz działań przedakcesyjnych w dziedzinie rolnictwa oraz roz-
woju obszarów wiejskich w państwach Europy Środkowej i Wschodniej ubiegających się o członkostwo
w Unii Europejskiej w okresie przedakcesyjnym (1),

— uwzględniając Akt dotyczący warunków przystąpienia Republiki Czeskiej, Republiki Estońskiej, Repu-
bliki Cypryjskiej, Republiki Łotewskiej, Republiki Litewskiej, Republiki Węgierskiej, Republiki Malty,
Rzeczypospolitej Polskiej, Republiki Słowenii i Republiki Słowackiej oraz dostosowań w traktatach sta-
nowiących podstawę Unii Europejskiej (2),

— uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1782/2003 z dnia 29 września 2003 r. ustanawiające
wspólne zasady dla systemów wsparcia bezpośredniego w ramach wspólnej polityki rolnej i ustanawia-
jące określone systemy wsparcia dla rolników (3),

— uwzględniając decyzję Rady 2004/281/WE z dnia 22 marca 2004 r. w sprawie dostosowania Aktu
dotyczącego warunków przystąpienia Republiki Czeskiej, Republiki Estońskiej, Republiki Cypryjskiej,
Republiki Łotewskiej, Republiki Litewskiej, Republiki Węgierskiej, Republiki Malty, Rzeczypospolitej
Polskiej, Republiki Słowenii i Republiki Słowackiej oraz dostosowań w traktatach stanowiących pod-
stawę Unii Europejskiej w następstwie reformy wspólnej polityki rolnej (4),

(1) Dz.U. L 161 z 26.6.1999, str. 87.
(2) Dz.U. L 236 z 23.9.2003, str. 33.
(3) Dz.U. L 270 z 21.10.2003, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmienione rozporządzeniem (WE) nr 2013/2006 (Dz.U.

L 384 z 29.12.2006, str. 13).
(4) Dz.U. L 93 z 30.3.2004, str. 1.
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— uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 864/2004 z dnia 29 kwietnia 2004 r. zmieniające rozpo-
rządzenie Rady (WE) nr 1782/2003 ustanawiające wspólne zasady dla systemów wsparcia bezpośred-
niego w ramach wspólnej polityki rolnej i ustanawiające określone systemy wsparcia dla rolników oraz
dostosowujące je w następstwie przystąpienia Republiki Czeskiej, Estonii, Cypru, Litwy, Łotwy, Węgier,
Malty, Polski, Słowenii i Słowacji do Unii Europejskiej (1),

— uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1290/2005 z dnia 21 czerwca 2005 r. w sprawie finan-
sowania wspólnej polityki rolnej (2),

— uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1698/2005 z dnia 20 września 2005 r. w sprawie wspar-
cia rozwoju obszarów wiejskich przez Europejski Fundusz Rolny na rzecz Rozwoju Obszarów Wiej-
skich (EFRROW) (3),

— uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 318/2006 z dnia 20 lutego 2006 r. w sprawie wspólnej
organizacji rynków w sektorze cukru (4),

— uwzględniając Porozumienie międzyinstytucjonalne pomiędzy Parlamentem Europejskim, Radą i Komi-
sją w sprawie dyscypliny budżetowej i należytego zarządzania finansami z dnia 17 maja 2006 r. (5),

— uwzględniając rozporządzenie Rady z dnia 19 grudnia 2006 r. zmieniające i poprawiające rozporzą-
dzenie (WE) nr 1782/2003 ustanawiające wspólne zasady dla systemów wsparcia bezpośredniego w
ramach wspólnej polityki rolnej i ustanawiające określone systemy wsparcia dla rolników oraz zmienia-
jące rozporządzenie (WE) nr 1698/2005 w sprawie wsparcia rozwoju obszarów wiejskich przez Euro-
pejski Fundusz Rolny na rzecz Rozwoju Obszarów Wiejskich (EFRROW) (6),

— uwzględniając art. 45 Regulaminu,

— uwzględniając sprawozdanie Komisji Rolnictwa i Rozwoju Wsi (A6-0037/2007),

A. mając na uwadze, że rozszerzenie z 2004 r. znacząco zwiększyło powierzchnię gruntów rolnych (o ok.
27%), liczbę gospodarstw rolnych (o ok. 60%) oraz liczbę pracowników zatrudnionych w rolnictwie (o
ok. 57%) w Unii Europejskiej, zwiększając tym samym jej potencjał produkcyjny oraz znaczenie rolnic-
twa; mając na uwadze, że zwiększenie wydajności z hektara w procesie wytwarzania żywności i paszy
pozwala na uzyskanie dostatecznej ilości obszarów do produkcji biomasy oraz że przyczyniło się to do
dalszego zróżnicowania w europejskim sektorze rolnictwa i obszarów wiejskich; mając na uwadze, że
proces ten nasilił się i pogłębił wraz z przystąpieniem Bułgarii i Rumunii,

B. mając na uwadze, że rolnictwo w większości nowych państw członkowskich różni się znacznie w
stosunku do państw UE-15 pod względem poziomu produkcji i jej struktury, wielkości gospodarstw, a
także ma niższą od starych państw członkowskich ogólną wydajność, niższy stopień rozwoju techno-
logicznego oraz integracji pionowej i poziomej,

C. mając na uwadze, że w większości nowych państw członkowskich rolnictwo odgrywa większą rolę
gospodarczą i społeczną niż w UE-15, jako że wkład sektora w dochód narodowy brutto oraz odsetek
osób w nim zatrudnionych są powyżej średniej UE,

D. mając na uwadze, że w niektórych nowych państwach członkowskich rolnictwo nietowarowe i nisko-
towarowe spełnia bardzo ważne funkcje społeczne, kulturowe i środowiskowe,

E. mając na uwadze, że nowe państwa członkowskie zostały pomyślnie i płynnie włączone w rynek wew-
nętrzny, przyczyniając się do znaczącego wzrostu europejskiego handlu produktami rolnymi i handlu
żywnością; mając na uwadze, że nowe państwa członkowskie należycie wprowadziły i stosowały prze-
pisy weterynaryjne, fitosanitarne, bezpieczeństwa żywności, organizacji wspólnego rynku i inne zasady
horyzontalne, zatem nie było konieczne zastosowanie specjalnych środków ochronnych,

(1) Dz.U. L 161 z 30.4.2004, str. 48.
(2) Dz.U. L 209 z 11.8.2005, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmienione rozporządzeniem (WE) nr 320/2006 (Dz.U. L

58 z 28.2.2006, str. 42).
(3) Dz.U. L 277 z 21.10.2005, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmienione rozporządzeniem (WE) nr 2012/2006 (Dz.U.

L 384 z 29.12.2006, str. 8).
(4) Dz.U. L 58 z 28.2.2006, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmienione rozporządzeniem Komisji (WE) nr 247/2007

(Dz.U. L 69 z 9.3.2007, str. 3).
(5) Dz.U. C 139 z 14.6.2006, str. 1.
(6) Dz.U. L 384 z 29.12.2006, str. 8.
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F. mając na uwadze, że nowe państwa członkowskie musiały ponieść wysokie koszty społeczne i ekono-
miczne w celu dostosowania się do zasad wspólnej polityki rolnej (WPR) oraz ich integracji, a także w
celu dostosowania się do konkurencyjnego środowiska w UE; mając na uwadze, że fundusze przedak-
cesyjne tylko częściowo pokryły koszty procesu dostosowania się i integracji przed akcesją; mając na
uwadze, że przystąpienie do UE uwidoczniło ogólne problemy nowych państw członkowskich związane
z gospodarką i konkurencyjnością oraz że WPR nie zdołała przyczynić się do ich całościowego roz-
wiązania,

G. mając na uwadze, że WPR zainicjowała istotny rozwój i znaczące zmiany w rolnictwie nowych państw
członkowskich oraz że narosły pewne problemy i napięcia wynikające głównie z faktu, że zasady WPR
nie wspierają w skuteczny sposób rozwoju zrównoważonego, trwałego sektora rolnictwa, zwłaszcza w
odniesieniu do hodowli zwierząt, ogrodnictwa oraz integracji na poziomie producentów i odbiorców,

H. mając na uwadze, że akt przystąpienia przewiduje dla nowych państw członkowskich długi, dziewięcio-
letni okres stopniowego dochodzenia do pełnych płatności bezpośrednich oraz ich niski poziom
początkowy (25% poziomu mającego zastosowanie w UE), chociaż państwa te w pełni podlegają zasa-
dom rynku wewnętrznego i wkładu do budżetu; mając na uwadze, że poziom kosztów i dochodów w
nowych państwach członkowskich nie uzasadnia takiego zróżnicowania, które prowadzi do nierównych
warunków konkurencji dla rolników z nowych państw członkowskich,

I. mając na uwadze, że problemy, z którymi powinny się zmierzyć nowe państwa członkowskie, wyma-
gają przede wszystkim zmian strukturalnych w celu wzmocnienia konkurencyjności; mając na uwadze,
że środki WPR służące wspieraniu dochodów i gwarantowaniu cen znacznie przyczyniły się do tego
wzmocnienia,

J. mając na uwadze, że Komisja i Rada spóźniły się lub wykazały niechęć wobec zrozumienia szczegól-
nych problemów nowych państw członkowskich i zaoferowania niezbędnej pomocy (np. problemy na
rynku owoców i warzyw, zwłaszcza w odniesieniu do owoców miękkich, czereśni i wiśni oraz jabłek,
nieuzasadniona blokada przez Rosję i Ukrainę polskiego eksportu, zmiana i propozycja zniesienia prze-
pisów interwencyjnych dotyczących kukurydzy, import miodu z krajów trzecich),

K. mając na uwadze, że zdecydowanie zbyt mała liczba producentów będących właścicielami w przemyśle
rolno-spożywczym nowych państw członkowskich oraz nadużywanie dominującej pozycji przez sieci
handlowe poważnie ograniczają konkurencyjność rolników oraz ich możliwości współpracy i integracji,

L. mając na uwadze, że w odniesieniu do płatności bezpośrednich osiem spośród dziesięciu nowych pań-
stw członkowskich wybrało system jednolitej płatności obszarowej (SAPS),

M. mając na uwadze, że potrzeba pomocy ze strony Wspólnoty w zakresie rozwoju obszarów wiejskich w
nowych państwach członkowskich była znacznie wyższa niż dostępne środki budżetowe na okres
2004-2006, a jednocześnie przepisy wykonawcze programów rozwoju obszarów wiejskich ograniczyły
dynamiczne wykorzystanie środków wspólnotowych; mając na uwadze, że czynniki te istotnie zmniej-
szyły wpływ drugiego filara WPR w nowych państwach członkowskich i mogą także utrzymać się w
okresie obowiązywania nowych ram finansowych,

Płynna integracja, sytuacja obopólnej korzyści

1. z zadowoleniem przyjmuje fakt, że sektor rolnictwa i żywności nowych państw członkowskich został
gruntownie i płynnie włączony do wspólnego rynku Unii Europejskiej;

2. podkreśla, że rozszerzenie z 2004 r., mimo że spowodowało zakłócenia na rynkach rolno-spoży-
wczych niektórych nowych państw członkowskich, wywarło znaczący wpływ na rozwój i poszerzenie
ugruntowanych stosunków rynkowych w ramach UE-25 jako całości;

3. zauważa, że rozszerzenie było przynajmniej częściowo korzystne dla sektora rolnictwa i żywności
zarówno w nowych, jak i starych państwach członkowskich: podmioty w nowych państwach członkowskich
skorzystały na wyższym poziomie wsparcia dla rolnictwa oraz na zwiększeniu możliwości handlowych,
podczas gdy przetwórstwo spożywcze i handel międzynarodowy w starych państwach członkowskich zano-
towały postępy; oraz że zwiększył się poziom inwestycji oraz obroty w handlu detalicznym, szczególnie w
okresie przedakcesyjnym;
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4. uważa, że ogólnie integrację nowych państw członkowskich należy ocenić pozytywnie, jednak nie we
wszystkich przypadkach jest to jednoznaczne, ponieważ nie w każdym gospodarstwie nastąpiła poprawa
sytuacji dochodowej; podkreśla, że podniesienie cen skupu i dopłat zostało częściowo zniwelowane przez
znaczny wzrost kosztów produkcji (np. podwyżka cen paliw, energii, nawozów, środków ochrony roślin
oraz maszyn);

5. podkreśla fakt, że rozszerzenie nie zwiększyło poziomu ryzyka w dziedzinie bezpieczeństwa żyw-
ności, zdrowia zwierząt i roślin, i w związku z tym odnotowuje, że normy i skuteczność pracy właściwych
organów w nowych państwach członkowskich sytuują się w niektórych aspektach powyżej średniej UE;

6. zauważa, że rozszerzenie z 2004 r. nie spowodowało nadmiernego obciążenia budżetu WPR i nie
wymagało znaczących zmian w budżecie UE, jednakże decyzje o zamrożeniu rynku i budżetu płatności
bezpośrednich oraz ramy finansowe na lata 2007-2013 wymagają wysiłku opartego na zasadzie solidar-
ności ze strony UE-15 począwszy od 2007 r.; ponadto zwraca uwagę, że w następstwie decyzji podjętych
przez Radę Europejską w grudniu 2005 r. i dotyczących przystąpienia Bułgarii oraz Rumunii producenci z
UE-15 zostali obciążeni dalszymi redukcjami budżetowymi, które wykraczają poza decyzje w sprawie reali-
zacji działań w celu wzmocnienia drugiego filara, takich jak opcjonalna modulacja;

7. ubolewa nad faktem, że na rozszerzenie zarówno w 2004 r., jak i w 2007 r. nie przeznaczono
większych kwot, chociażby w wysokości planowanej pierwotnie;

Wdrażanie WPR w nowych państwach członkowskich

8. zauważa, że istotne różnice pomiędzy sektorami rolnictwa w nowych państwach członkowskich pro-
wadzą do różnic dotyczących wpływu wdrażania WPR oraz zakresu i skali wyzwań stojących przed nowymi
państwami członkowskimi;

9. zauważa, że po rozszerzeniu UE o 10 nowych państw członkowskich w 2004 r. przepisy wspólno-
towe nie zostały odpowiednio dostosowane do nowych warunków panujących na niektórych rynkach (np.
rynek owoców miękkich, rynek skrobi);

10. zauważa, że konsekwencją dostosowania do warunków i zasad rynku wewnętrznego oraz wdrażania
WPR – zwłaszcza w odniesieniu do przepisów weterynaryjnych, fitosanitarnych, bezpieczeństwa żywności,
organizacji wspólnego rynku i innych zasad horyzontalnych – jest konieczność znacznego wysiłku ze strony
rolników i administracji w nowych państwach członkowskich;

11. jest zdania, że Komisja przez wiele miesięcy nie przywiązywała należytej wagi do zakazu eksportu na
Ukrainę i do Rosji produktów rolnych pochodzących z Polski i nie podejmowała skutecznych działań w celu
jego zniesienia;

12. zauważa, że chociaż finansowane przez UE programy przedakcesyjne wniosły wkład we wdrażanie
WPR, a programy twinningowe okazały się przydatne, to pierwotne cele osiągnięto tylko częściowo, zaś
skuteczność środków wspólnotowych była ograniczona;

13. przypomina, że program SAPARD rozpoczął się ze znacznym opóźnieniem, a jego zasięg był także
ograniczony – głównie z powodu jego skomplikowanych wymogów i braku podejmowanych na czas decyzji
ze strony Komisji i władz nowych państw członkowskich;

14. zauważa, że niektóre nowe państwa członkowskie stoją w obliczu poważnych trudności we wdraża-
niu wspólnotowych programów rozwoju obszarów wiejskich, co wynika z ich złożonych zasad i obciążenia
administracyjnego związanego z zarządzaniem nimi;

15. ponownie stwierdza, że ponieważ płatności bezpośrednie odgrywają istotną rolę w rozwoju i dosto-
sowaniu sektora rolnictwa w nowych państwach członkowskich, ich niski poziom w pierwszych latach
okresu stopniowego wprowadzania nie tylko utrudnił konieczne dostosowanie, ale także stworzył nierówne
warunki konkurencji na rynku wewnętrznym, co dla niektórych przedsiębiorstw oznaczało trudności gos-
podarcze, którym nie były one w stanie sprostać;
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16. podkreśla istotną rolę programów rozwoju obszarów wiejskich, zarówno dla dostosowania gospodar-
stw rolnych do nowych warunków rynkowych, np. w dziedzinie przetwarzania i wprowadzania do obrotu
własnych produktów lub w branży turystycznej, jak i w odniesieniu do stworzenia alternatywnych możli-
wości uzyskiwania dochodów dla rolników wycofujących się z podstawowej produkcji rolniczej ze względu
na sytuację gospodarczą;

17. zauważa, że różnice poziomów płatności bezpośrednich pomiędzy UE-10 a UE-15 nie zapewniły
równych reguł gry, przez co w kilku nowych państwach członkowskich producenci ponieśli straty nawet
na własnym rynku krajowym, do czego przyczyniła się zwłaszcza konkurencja spowodowana wzrostem
importu i eksportu z krajów trzecich w wyniku zmienionej procedury celnej;

18. zauważa, że zastrzeżenia Komisji wobec nowych państw członkowskich co do rzekomych nadmier-
nych zapasów w dniu akcesji do UE oraz groźby nałożenia ogromnych kar finansowych były w większości
przypadków bezpodstawne i oparte na błędnych wyliczeniach, a na żadnym z rynków rolnych nie zanoto-
wano zakłócenia równowagi, które mogłoby wynikać z rzekomych nadmiernych zapasów;

19. podkreśla, że nowe państwa członkowskie były zmuszone zastosować uzupełniające krajowe płat-
ności bezpośrednie („top-up”), które można uważać za formę współfinansowania i rodzaj sprowadzenia
wspólnotowych płatności bezpośrednich na szczebel krajowy oraz które spowodowały poważne trudności
polityczne i gospodarcze w różnych nowych państwach członkowskich, ponieważ znacznie obciążyły
budżety krajowe i ograniczyły możliwość zastosowania programów pomocy państwa;

20. podkreśla, że z powodu ograniczeń budżetowych oraz wbrew ogólnym celom i zasadom WPR i
modulacji w UE-15, większość nowych państw członkowskich została zmuszona do przegrupowania części
wspólnotowych środków na rozwój obszarów wiejskich na cele CNDP, jak przewiduje akt przystąpienia;

21. przypomina o stanowisku niektórych nowych państw członkowskich, że całkowicie oddzielone od
produkcji płatności obszarowe nie przyczyniają się w pełni do zrównoważonego rozwoju i trwałości rolnic-
twa tych państw oraz że do 2013 r. w niektórych państwach członkowskich przynajmniej tymczasowo
mogą być konieczne preferencje sektorowe i/lub opcjonalne płatności powiązane z poziomem produkcji;
przypomina w związku z tym o pomyślnym zastosowaniu systemu CNDP całkowicie lub częściowo zwią-
zanych z produkcją oraz tymczasowych środków pomocy państwa;

22. zauważa, że większość nowych państw członkowskich chciałaby jak najdłużej kontynuować stosowa-
nie systemu jednolitej płatności obszarowej (SAPS), jako że przejście na system jednolitej płatności (SPS)
wiąże się z wyjątkowym obciążeniem administracyjnym i technicznym;

23. uznaje za konieczne przestrzeganie zasad wzajemnej zgodności i wymogów dotyczących rozsądnych
metod uprawy w rolnictwie i warunków środowiskowych, zarówno w starych, jak i w nowych państwach
członkowskich; proponuje stopniowe wprowadzanie zasad wzajemnej zgodności, tak aby zostały one całko-
wicie wdrożone do końca okresu stopniowego wprowadzania płatności bezpośrednich; proponuje także,
aby nowe państwa członkowskie miały możliwość odroczenia stosowania zasad wzajemnej zgodności do
zakończenia stopniowego wprowadzania płatności bezpośrednich; proponuje również, aby wymogi doty-
czące zasad dobrej kultury rolnej zgodnej z ochroną środowiska pozostały w mocy przynajmniej przez
okres stosowania SAPS, ponieważ większość nowych państw członkowskich może mieć trudności z osiąg-
nięciem zgodności ze złożonymi i kosztownymi zasadami wzajemnej zgodności;

24. z zadowoleniem przyjmuje fakt, iż Rada zaakceptowała propozycję Komisji w sprawie utrzymania
SAPS do końca 2010 r. oraz rozszerzenia systemu pomocy z tytułu uprawy roślin energetycznych na nowe
państwa członkowskie;

25. wzywa Komisję do uwzględnienia – w ramach upraszczania i racjonalizacji wdrażania WPR, przepi-
sów dotyczących płatności bezpośrednich oraz programów rozwoju obszarów wiejskich – problemów, z
którymi borykają się przede wszystkim nowe państwa członkowskie, a także do zaproponowania odpowied-
nich rozwiązań, nie odbiegając przy tym od zasad wdrażania WPR;
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26. podkreśla, że Komisja powinna w większym stopniu uwzględniać szczególne problemy i niepokoje
nowych państw członkowskich w swoich decyzjach w zakresie WPR;

27. jest poważnie zaniepokojony nowym wnioskiem Komisji w sprawie całkowitego zniesienia od 2007
r. systemu interwencyjnego dla kukurydzy; zauważa, że sposób przedstawienia wniosku jest sprzeczny z
podstawowymi zasadami UE ze względu na wybrany termin, brak należytej oceny, zwłaszcza w odniesieniu
do skutków dla wspólnej organizacji rynku zbóż i dopłat bezpośrednich obliczanych na podstawie powierz-
chni gruntu, a także brak rozwiązań alternatywnych lub okresów przejściowych; jest zdania, że przed-
wczesne zniesienie systemu interwencyjnego dla kukurydzy może mieć poważne konsekwencje;

28. uważa, że w duchu reformy WPR z 2003 r. warto zastanowić się nad wprowadzeniem płatności
obszarowych do upraw owoców miękkich kierowanych do przetwórstwa i powiązaniem ich z obowiązko-
wym uczestnictwem w grupach lub organizacjach producentów oraz obowiązkiem sprzedaży produktów w
ramach kontraktacji, co mogłoby się przyczynić do wzrostu konkurencyjności sektora owoców miękkich
oraz poprawić sytuację rolników w państwach członkowskich, zwłaszcza w Polsce;

29. uważa, że konieczne są dalsze zmiany w produkcji rolnej i w strukturze obszarów wiejskich nowych
państw członkowskich, i podkreśla, że zasady WPR oraz pomoc Wspólnoty musi wspierać tę procedurę;
podkreśla, że kluczową kwestią jest wprowadzanie niezbędnych zmian w sposób stopniowy, jako że spo-
łeczność obszarów wiejskich związana z rolnictwem oraz sektor rolnictwa nowych państw członkowskich
mogłyby nie znieść zbyt szybkich i drastycznych zmian w strukturze produkcji i zatrudnienia;

Przyszłość WPR w rozszerzonej UE

30. zauważa, że aktualna WPR nie jest w stanie poradzić sobie ze znaczną częścią problemów rolnictwa
i problemów związanych z rolnictwem w rozszerzonej UE; uważa, że nałożone przez Światową Organizację
Handlu (WTO) oddzielenie płatności bezpośrednich od produkcji ogólnie wzmacnia orientację rynkową
rolnictwa UE, lecz płatności bezpośrednie oddzielone od produkcji nie przyczyniają się w pełni do stworze-
nia trwałego sektora rolnictwa i społeczności obszarów wiejskich ani w nowych państwach członkowskich,
ani w większości państw UE-15; zauważa, że konieczne są dodatkowe środki lub indywidualne rozwiązania
w zakresie stosowania płatności bezpośrednich;

31. jest zdania, że szczególnie w państwach członkowskich i regionach, w których wyspecjalizowane
gospodarstwa odgrywają decydującą rolę w rolnictwie, obecny system płatności bezpośrednich nadmiernie
promuje uprawy polowe, zaś nie przyczynia się w odpowiedni sposób do stworzenia systemu trwałej
hodowli zwierząt oraz nie wspiera ani nie ułatwia koniecznych zmian strukturalnych;

32. zauważa, że w przypadku niektórych nowych państw członkowskich kwoty przypisane do pewnych
sektorów doprowadziły do zamrożenia lub nawet spadku produkcji rolnej, a fakt, że płatności oddzielone
od produkcji zostały powiązane z niższym poziomem kwot, był jeszcze jednym niekorzystnym dla nowych
państw członkowskich aspektem dopłat, obok okresu stopniowego ich wprowadzania; zauważa ponadto, że
problem występuje także w niektórych starych państwach członkowskich;

33. uważa, że realizację celów WPR w nowych państwach członkowskich utrudnia także niewystarcza-
jący poziom finansowania rozwoju obszarów wiejskich, brak skutecznego systemu zarządzania ryzykiem i
kryzysami oraz zbyt sztywne przepisy wspólnotowe dotyczące pomocy państwa;

34. podkreśla, że należy utrzymać WPR na szczeblu Wspólnoty w ramach zreformowanej WPR oraz
unikać sprowadzenia jej na szczebel krajowy; uważa jednak, że należy stosować specjalne środki oparte na
zasadzie pomocniczości; jest zdania, że konieczny jest przegląd zakresu, celów i zasad WPR, w tym euro-
pejskiego modelu rolnictwa, biorąc pod uwagę cele i potrzeby rolnictwa, obszarów wiejskich, rolników,
konsumentów i całego społeczeństwa w rozszerzonej UE-27, tak aby określić niezbędne środki finansowe
i zapewnić ich właściwy, sprawiedliwy i należycie uzasadniony podział;
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35. podkreśla, że wszystkie ewentualne czynniki (np. konsekwencje wcześniejszych decyzji finansowych,
reformy WPR, doświadczenia nowych państw członkowskich, niejednolitość i różnorodność europejskiego
rolnictwa) muszą być należycie uwzględnione w przyszłej reformie WPR, zwłaszcza podczas „kontroli stanu
WPR” oraz przeglądu śródokresowego ram finansowych na lata 2007-2013, który nastąpi w latach 2008-
2009;

36. podkreśla ponadto, że bezwzględnie konieczne jest unikanie decyzji podporządkowanych wyłącznie
celowi obniżenia poziomu finansowania wspólnotowego lub utrzymania finansowego status quo wśród
państw członkowskich;

37. uważa, że produkcja biomasy i bioenergii odegra strategiczną rolę w przyszłości sektora rolnictwa
UE; zwraca się o odpowiednie finansowanie z UE na rzecz promocji produkcji biomasy na obszarach, które
nie są już potrzebne do produkcji żywności i paszy; przypomina w tym zakresie o dużych zdolnościach
nowych państw członkowskich oraz zwiększonym ogólnym potencjale produkcyjnym w poszerzonej UE;

38. podkreśla, że zaspokajanie szczególnych potrzeb państw członkowskich i regionów, w tym rozwią-
zywanie problemów i trudności w nowych państwach członkowskich, powinno być utrzymane w oparciu o
pomocniczość i z zastosowaniem następujących specjalnych instrumentów:

— wprowadzenie zrewidowanego systemu płatności bezpośrednich, w tym nowych środków, takich jak
dobrowolna możliwość ponownego powiązania płatności z produkcją, przeznaczona dla państw człon-
kowskich, które uważają ją za konieczną do realizacji celów społecznych, celów w zakresie zatrudnienia
i trwałego rozwoju; rozszerzenie płatności bezpośrednich na nowe sektory i nowych beneficjentów (np.
owoce miękkie przeznaczone do przetwórstwa) w ramach zrewidowanego systemu krajowych kopert
finansowych i pełnego finansowania wspólnotowego,

— wprowadzenie dodatkowych, opcjonalnych, regionalnych lub tymczasowych środków rynkowych z
finansowaniem wspólnotowym,

— zastosowanie systemu kopert krajowych pochodzących z budżetu UE w sektorach mających podlegać
reformie (wino, owoce i warzywa),

— poprawa wsparcia i stosowanie silnych zachęt dla organizacji zrzeszających producentów, a także znie-
sienie w poszczególnych krajach barier prawnych utrudniających im działanie,

— wspieranie współpracy transgranicznej pomiędzy organizacjami zrzeszającymi producentów,

— wprowadzenie skutecznego systemu zarządzania kryzysami i ryzykiem w rolnictwie przy finansowym
wsparciu Wspólnoty wypłacanym z kopert krajowych,

— wzmocnienie rynku wewnętrznego przez wspólne przepisy dotyczące jakości, wprowadzania do
obrotu, konkurencji, bezpieczeństwa żywności, ochrony środowiska i dobrostanu zwierząt,

— wzmocnienie systemu rozwoju obszarów wiejskich i jego finansowania,

— zwiększenie elastyczności przepisów dotyczących pomocy państwa (zwłaszcza poszerzenie zakresu
wyłączeń grupowych i podwyższenie poziomu minimalnego);

39. uważa, że podczas rundy negocjacyjnej z Doha należy zapewnić zgodność z wymogami WTO, co
byłoby częścią propozycji UE w zakresie zmniejszenia barier handlowych, lub w zamian za zgodę innych
członków WTO na utrzymanie poziomów pomocy wewnętrznej;

40. przypomina, że użytecznym instrumentem ochrony rynku UE przed nadmiernym importem czy
importem po zaniżonych cenach w sektorach wrażliwych, w tym wrażliwych dla nowych państw członkow-
skich, mogłyby być dodatkowe opłaty celne nakładane w ramach mechanizmu specjalnych klauzul ochron-
nych (SSG); zwraca się do Komisji o stworzenie takiej możliwości przez negocjacje w ramach obecnej rundy
WTO stosownej modyfikacji aktualnego zakresu SSG w liście koncesyjnej UE; przypomina, że część nowych
państw członkowskich miała możliwość stosowania SSG we wrażliwych sektorach rolnych nieobjętych aktu-
alną listą koncesyjną UE;
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41. oczekuje, że przyszła WPR weźmie pod uwagę nie tylko potrzeby rozszerzonej UE, ale stanie się
także łatwiejsza w zarządzaniu; oczekuje, że zmniejszy ona obciążenie administracyjne rolników i organów
krajowych oraz będzie wspierać bezpieczną produkcję, ukierunkowaną na rynek i przyjazną dla środowiska,
przy zapewnieniu przyszłości trwałego rolnictwa;

42. zwraca się do Komisji, państw członkowskich i wszystkich zainteresowanych stron o podjęcie otwar-
tej dyskusji i przedstawienie perspektywicznych propozycji w celu budowy trwałej przyszłości rolnictwa w
rozszerzonej UE;

43. z zadowoleniem przyjmuje zamiar Komisji dotyczący opracowania długoterminowej perspektywy z
myślą o rozwoju WPR po 2013 r., która w sposób kompleksowy wykorzysta wyjątkową szansę wynikającą
z faktu, iż wzrost światowego handlu produktami rolno-spożywczymi w ciągu najbliższych 30 lat prawdo-
podobnie dwukrotnie przewyższy oczekiwany ogólny wzrost handlu światowego, w ramach której będzie
się ponadto zwracać szczególną uwagę na równomierny rozwój rolnictwa we wszystkich regionach UE, a
państwa UE-15 oraz nowe państwa członkowskie wspólnymi siłami będą realizować zadania stawiane stale
przed rolnictwem w zakresie produkcji, jak i w innych dziedzinach;

*
* *

44. zobowiązuje swojego Przewodniczącego do przekazania niniejszej rezolucji Radzie oraz Komisji, jak
również parlamentom i rządom państw członkowskich.

P6_TA(2007)0102

Zapalenie wątroby typu C

Oświadczenie Parlamentu Europejskiego w sprawie zapalenia wątroby typu C

Parlament Europejski,

— uwzględniając art. 116 Regulaminu,

A. majac na uwadze fakt, że 12 milionów ludzi w Europie jest zakażonych wirusem zapalenia wątroby
typu C (HCV),

B. mając na uwadze, że wirus HCV stanowi pilną kwestię jako choroba atakująca wątrobę i prowadząca do
chronicznego zapalenia wątroby typu C powodującego marskość wątroby, niewydolność wątroby lub
raka wątroby, tym samym zwiększając zapotrzebowanie na przeszczepy,

C. mając na uwadze, że jako „niemy zabójca” i „podstępna” choroba wirus HCV często nie jest wykrywany,
tak że wielu pacjentów pozostaje niezdiagnozowanych, podczas gdy pacjenci zdiagnozowani niejedno-
krotnie padają ofiarą stygmatyzacji,

1. wzywa Komisję i Radę do:

— uznania zapalenia wątroby typu C za pilną kwestię z zakresu ochrony zdrowia i wskazanie działań
priorytetowych w programach przyszłych prezydencji Rady;

— przyjęcia zalecenia Rady w sprawie badań przesiewowych pod kątem zapalenia wątroby typu C, przy
zapewnieniu wczesnej diagnozy i szerszego dostępu do leczenia i opieki;

— reakcji na zalecenia zawarte w swojej rezolucji z dnia 6 lipca 2006 r. w sprawie ochrony europejskich
pracowników opieki zdrowotnej przed zakażeniami krwiopochodnymi wynikającymi ze zranień igłą (1);

— ułatwienia dalszych badań nad leczeniem pacjentów z zapaleniem wątroby typu C zakażonych również
wirusem HIV i/lub zakażeniem wątroby typu B, prowadzonych w ramach Siódmego programu ramo-
wego badań naukowych;

2. zobowiązuje swojego Przewodniczącego do przekazania niniejszego oświadczenia wraz z nazwiskami
sygnatariuszy Radzie i Komisji Europejskiej.

(1) Teksty przyjęte, P6_TA(2006)0305.
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Lista sygnatariuszy

Adamou, Agnoletto, Aita, Albertini, Ali, Allister, Alvaro, Anastase, Andersson, Andrejevs, Andria, Angelilli,
Antoniozzi, Arif, Arnaoutakis, Athanasiu, Attwooll, Audy, Ayala Sender, Aylward, Ayuso González, Badía i
Cutchet, Bărbuleţiu, Barón Crespo, Barsi-Pataky, Battilocchio, Bauer, Beaupuy, Beazley, Beglitis, Belet, Belo-
horská, Bennahmias, van den Berg, Berlato, Berlinguer, Birutis, Bliznashki, Bösch, Bonde, Bono, Bonsignore,
Bourlanges, Bourzai, Bowis, Bowles, Bozkurt, Braghetto, Brepoels, Breyer, Brie, Brok, van Buitenen,Bulfon,
Bullmann, van den Burg, Buruiană Aprodu, Bushill-Matthews, Busk, Busquin, Buzek, Cabrnoch, Calabuig
Rull, Camre, Cappato,Carlotti, Carnero González, Carollo, Cashman, Casini, Castex, Castiglione, del Castillo
Vera, Catania, Cavada, Cercas, Chatzimarkakis, Chervenyakov, Chmielewski, Christensen, Christova,
Chruszcz, Ciornei,Cocilovo, Coelho, Corbett, Corbey, Cornillet, Correia, Costa, Cottigny, Coveney, Creţu G.,
Crowley, Czarnecki M., Daul, Davies, de Brún, Degutis, Dehaene, Demetriou,Deprez, De Rossa, Descamps,
Dess, Deva, De Veyrac, De Vits, Díaz De Mera García Consuegra, Dičkutė, Didžiokas, Díez González, Dimi-
trov K., Dimitrov M., Dimitrov P., Dîncu, Dobolyi, Doorn, Douay, Dover, Doyle, Drčar Murko, Duka-
Zólyomi, Ek, El Khadraoui, Estrela, Ettl, Evans Jillian, Evans Jonathan, Evans Robert, Falbr, Fatuzzo, Fava,
Ferber, Ferreira A., Ferreira E., Figueiredo, Flasarová, Foglietta, Foltyn-Kubicka, Fontaine, Ford, Fraga Estévez,
Frassoni, Friedrich, Gahler, Gál, Gaľa, Ganţ, García-Margallo y Marfil, García Pérez, Garriga Polledo, Gaubert,
Gauzès, Gawronski, Gentvilas, Geremek, Geringer de Oedenberg, Gibault, Giertych, Gill, Gklavakis, Goll-
nisch, Gomes, Gomolka, Gottardi,Grabowska, Grabowski, Graça Moura, de Grandes Pascual, Griesbeck, de
Groen-Kouwenhoven, Grossetête, Gruber, Guardans Cambó, Guellec, Guerreiro, Guidoni, Gutiérrez-Cortines,
Hall, Hamon, Handzlik, Harbour, Harms, Hassi, Hellvig, Henin, Hennicot-Schoepges, Hennis-Plasschaert,
Herczog, Herranz García, Holm, Hoppenstedt, Hudacký, Hudghton, Hughes, Husmenova, Iacob Ridzi, Ilchev,
Isler Béguin, Jackson, Jäätteenmäki, Janowski, Joan i Marí, Jordan Cizelj, Kaczmarek, Karas, Karim, Kauf-
mann, Kazak, Kelemen, Kinnock, Kirilov, Klamt, Klinz, Koch, Kohlíček, Konrad, Kónya-Hamar, Kósáné
Kovács, Krahmer, Krasts, Kristovskis, Kudrycka, Kusstatscher, Kużmiuk, Lagendijk, Laignel, Lamassoure, Lam-
bert, Lambsdorff, Lang, Langendries, Laperrouze, La Russa, Lauk, Lavarra, Lechner, Lehne, Leichtfried, Le Pen
J.-M., Le Pen M., Le Rachinel, Lévai, Lewandowski, Libicki, Lichtenberger, Lienemann, Liese, Liotard, Lipietz,
Locatelli, López-Istúriz White, Losco,Lucas, Ludford, Lynne, Lyubcheva,Maaten, McAvan, McDonald, McGuin-
ness, Madeira, Manders, Mann T., Mantovani, Marinescu, Martin D., Martin H.-P., Masiel, Mastenbroek,
Mathieu, Mato Adrover, Matsouka, Mauro, Mayer, Meijer, Méndez de Vigo, Menéndez del Valle, Meyer Pleite,
Miguélez Ramos, Mihalache, Mikolášik, Millán Mon, Mitchell, Mölzer, Moisuc, Moreno Sánchez, Morgan,
Morgantini, Morillon, Mulder, Musacchio, Muscardini, Musotto, Musumeci, Napoletano, Navarro, Newton-
Dunn, Neyts-Uyttebroeck, Nicholson, Niebler, van Nistelrooij,Novak, Occhetto,Öger, Özdemir, Olajos,
Olbrycht, Ó'Neachtain, Onesta, Oomen-Ruijten, Ortuondo Larrea, Oviir, Pafilis, Paleckis, Panayotopoulos-
Cassiotou, Panzeri, Papadimoulis, Paparizov, Papastamkos, Parish, Parvanova, Patriciello, Petre, Pflüger, Pie-
per, Pīks, Pinheiro, Pinior, Pirilli, Pirker, Pistelli, Pittella, Pleguezuelos Aguilar, Pleštinská, Podestà, Podgorean,
Podkański, Poli Bortone, Pomés Ruiz, Popeangă, Posselt, Prodi, Purvis, Queiró, Ransdorf, Rasmussen, Remek,
Resetarits, Reul, Reynaud, Riera Madurell, Ries, Rivera, Rizzo, Rocard, Rogalski, Roithová, Romagnoli,
Romeva i Rueda, Roszkowski, Roure, Rudi Ubeda, Rübig, Rühle, Rutowicz, Ryan, Sacconi, Salafranca Sán-
chez-Neyra, Salinas García, Samaras, Samuelsen, Sârbu, Sartori, Savi, Sbarbati, Schaldemose,Scheele, Schier-
huber, Schmidt F., Schmidt O.,Schnellhardt, Schöpflin, Schröder, Schuth, Schwab, Seeber, Seeberg, Severin,
Shouleva, Siekierski, Sifunakis, Silaghi, Simpson,Sinnott, Siwiec, Skinner, Škottová, Smith, Sofianski,Sommer,
Sonik, Sornosa Martínez, Spautz, Staes, Stănescu, Staniszewska, Starkevičiūtė, Šťastný, Stauner, Sterckx, Ste-
venson, Stihler, Stoyanov,Strož, Sudre, Surján, Susta,Svensson, Swoboda, Szabó, Szent-Iványi, Takkula, Tan-
nock, Tarabella, Tatarella, Thyssen, Ticău, Tîrle, Titley, Toubon, Trakatellis, Trautmann, Triantaphyllides, Tur-
mes, Tzampazi, Uca, Ulmer, Vakalis, Van Hecke, Van Lancker, Van Orden, Varela Suanzes-Carpegna, Varvit-
siotis, Vaugrenard, Veraldi,Vidal-Quadras Roca, Vigenin, Vincenzi, Virrankoski, Vlasto, Wagenknecht, Weber
H., Weisgerber, Wijkman, Willmott, Wojciechowski J.,Wortmann-Kool, Wurtz, Xenogiannakopoulou, Yañez-
Barnuevo García, Záborská, Zaleski, Zani, Zapałowski, Zappala', Ždanoka, Zingaretti, Zvěřina.
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